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 Pro Joshe –

 protože by ses pro mě vydal pod Horu. 

 Miluji tě. 
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Les se změnil v labyrint sněhu a ledu. 

Hodinu jsem obhlížela mlází a ze svého posedu v ohbí větve jsem 

nic  nezahlédla.  Poryvy  větru  přinášely  chomáče  vloček,  které 

zakrývaly  mé  stopy.  Spolu  s  nimi  však  pohřbívaly  i  možnost 

vysledovat kořist. 

Hlad mě zavedl od domova dál, než kam jsem si obvykle troufala, 

ale zima byla krutým obdobím. Zvířata se stáhla hlouběji do lesa, kam 

jsem  se  za  nimi  nemohla  vydat,  takže  mi  nezbývalo  než  střílet 

osamocené  opozdilce  a  modlit  se,  aby  nám  vydrželi  do  jara. 

Nevydrželi. 

Protřela jsem si oči ztuhlými prsty, abych se zbavila vloček, které 

se mi lepily na řasy. V okolí jsem nezahlédla žádné stromy s odřenou 

kůrou, které byly neklamným znakem putujících jelenů – ti se zatím 

nevydali na pochod. Zůstanou, dokud nedojde kůra, a pak zamíří na 

sever kolem vlčího území a možná až na území víl, kam se nikdo ze 

smrtelníků neodváží vypravit, pokud si cení svého života. 

Při  tom  pomyšlení  mi  přejel  mráz  po  zádech.  Zaplašila  jsem  ho 

tím, že jsem se soustředila na okolní krajinu a úkol, který mě čekal. To 

bylo vše, co jsem mohla dělat, co jsem byla schopná dělat celé roky: 

Soustředit se na to, abych přežila nadcházející týden, den či hodinu. 

Teď,  když  přišel  sníh,  budu  mít  štěstí,  když  postřehnu  vůbec  něco, 

zvlášť z vyvýšeného místa na stromě. Viděla jsem sotva patnáct stop 

před sebe. Sejmula jsem tětivu z luku a zasténala jsem bolestí, když se 

mé  ztuhlé  údy  bránily  nenadálému  pohybu,  pak  jsem  se  spustila  ze 

stromu. 

Zledovatělý  sníh  mi  zakřupal  pod  obnošenými  botami.  Zatnula 

jsem  zuby.  Malá  viditelnost,  zbytečný  hluk  –  byla  jsem  na  nejlepší 

cestě připsat si na vrub další neúspěšný hon. 

Zbývalo  jen  pár  hodin  světla.  Jestli  brzy  neodejdu,  cestu  domů 

budu muset hledat po tmě a v hlavě mi stále zněla důrazná varování 

lovců  z  města:  Krajem  se  ve  velkém  počtu  potulovali  obří  vlci. 

Nemluvě  o  zvěstech  o  podivných  lidech,  které  v  okolí  zahlédli. 

Vysokých, tajemných a nebezpečných. 

Jen  ať  to  nejsou  víly,  doprošovali  se  lovci  našich  dávno 

zapomenutých bohů a já se potají modlila spolu s nimi. Během osmi 

let,  co  jsme  žili  ve  vsi  dva  dny  cesty  od  hranic  Prythianu,  území 

nesmrtelných,  se  nám  útoky  vyhýbaly,  ačkoli  potulní  obchodníci 

někdy  přinášeli  příběhy  o  vzdálených  městech  v  pohraničí,  z  nichž 

zbyly jen třísky, kosti a popel. Podobná vyprávění, kdysi tolik vzácná, 

že nad nimi starší naší vesnice jen mávli rukou jako nad klevetami, se 

v uplynulých měsících stala šeptandou provázející každý trh. 

Hodně jsem riskovala, když jsem se vypravila tak hluboko do lesa, 

ale včera jsme snědli poslední bochník chleba a předevčírem zbytek 

sušeného  masa.  I  tak  bych  raději  strávila  další  noc  s  prázdným 

žaludkem,  než  abych  skončila  jako  večeře  nějakého  vlka.  Nebo 

nestvůry z říše víl. 

Ne, že by se mnou kdovíjak zasytili. Jsem vytáhlá a v této roční 

době by se mi dala snadno spočítat žebra. Jak jsem tak procházela mezi 

stromy,  co  nejobratněji  a  nejtišeji  to  šlo,  přitiskla  jsem  si  ruku  na 

prázdný,  kručící  žaludek.  Jasně  jsem  si  dokázala  představit,  jak  se 

budou moje dvě starší sestry tvářit, když se do chalupy opět vrátím s 

prázdnýma rukama. 

Po chvíli, kdy jsem pozorně pátrala po okolí, jsem se přikrčila mezi 

ostružiníky obtěžkané sněhem. Skrz trní jsem měla jakž takž slušný 

výhled  na  palouk,  kterým  protékal  úzký  potok.  Několik  děr  v  ledu 

naznačovalo, že k němu chodí často pít zvěř. Snad se objeví nějaká 

kořist. Snad. 

Dlouze jsem si povzdechla, zabodla jsem konec luku do země a 

položila  jsem  čelo  na  hrubě  vyřezaný  dřevěný  oblouk.  Bez  jídla 

nepřežijeme týden a už začalo žebrat příliš mnoho rodin na to, abych 

mohla doufat v almužny od bohatších vesničanů. Na vlastní oči jsem 

se přesvědčila, jak si představují milosrdenství. 

Uvelebila jsem se v pohodlnější poloze, zklidnila dech a špicovala 

jsem uši, zda přes vítr v lese něco nezaslechnu. Sníh nepřestával padat, 

tančil a kroužil jako třpytivá vodní tříšť a jeho čistá běl zářila proti 

hnědi  a  šedi  světa  kolem.  Navzdory  zdravému  rozumu,  navzdory 

necitlivým rukám a nohám jsem utišila nepokojnou, krutou část své 

mysli a nechala jsem se okouzlit zasněženým lesem. 

Kdysi jsem měla sklony obdivovat kontrast čerstvé trávy na pozadí 

tmavé  zorané  půdy  nebo  ametystové  brože  pohroužené  do  záhybů 

smaragdově zeleného hedvábí. Kdysi jsem snila, dýchala a přemýšlela 

v  barvách,  světle  a  roztodivných  tvarech.  Někdy  jsem  se  dokonce 

nechala unášet sněním o době, kdy se mé sestry vdají a já zůstanu sama 

s otcem. Budeme mít dost jídla, abychom mohli klidně žít, dost peněz 

na to, abych si koupila barvy, a dost času k tomu, abych barvy a tvary 

z mých představ přenesla na papír, plátno nebo zdi našeho domu. 

Ten  sen  se  mi  hned  tak  nesplní  –  možná  nikdy.  Proto  si  musím 

vychutnávat podobné letmé chvíle a nechat se unášet odlesky mdlého 

zimního  světla  na  sněhu.  Nevzpomínám  si,  kdy  jsem  se  naposledy 

zastavila, abych obdivovala něco krásného či zajímavého. 

Hodiny  potají  strávené  v  polorozpadlé  stodole  s  Isaacem  Halem 

nepočítám – ty chvíle byly plné hladu, prázdnoty a občas i krutosti, ale 

o kráse se mluvit nedalo. 

Vytí větru přešlo do tichého vzdechu. Sníh teď dopadal lenivě ve 

velkých tlustých chomáčích, které se hromadily na stromech v každé 

prohlubni a hrbolu. Sníh byl uhrančivý smrtícím, něžným půvabem. 

Neměla jsem nejmenší chuť vrátit se na blátivé, zmrzlé vesnické cesty 

do stísněného horka chalupy. 

Na protější straně palouku zašustily keře. Instinktivně jsem natáhla 

luk, a když jsem nahlédla skrz trní, zatajil se mi dech. 

Necelých  třicet  kroků  ode  mě  stála  laňka.  Zima  ji  ještě  nestihla 

připravit o mnoho tuku, ovšem ona se i tak zoufale snažila strhnout 

kůru ze stromu na palouku. 

Takový kus by mohl mou rodinu zasytit na týden i déle. 

Ústa se mi naplnila slinami. Zacílila jsem, tichá jako vítr šustící 

suchými listy. 

Laňka si ničeho nevšímala. Vůbec netušila, že o pár yardů dál čeká 

smrt. Rvala kusy kůry a pomalu je přežvykovala. 

Polovinu  masa  bych  mohla  usušit  a  zbytek  bychom  mohli  hned 

sníst dušený nebo zapečený v koláči… Kůži bych mohla prodat nebo 

z ní třeba ušít oblečení pro jednoho z nás. Potřebovala jsem nové boty, 

jenže Elain potřebovala nový plášť a Nesta měla sklony chtít všechno, 

co patřilo někomu jinému. 

Prsty se mi chvěly. Tolik jídla – naše spása. Nadechla jsem se pro 

uklidnění a ověřila si, že dobře mířím. 

Vtom však z keře vedle mě zazářila dvojice zlatých očí. 

Les ztichl, vítr umlkl, a dokonce i sníh přestal padat. 

My smrtelníci jsme už nevěřili v žádné bohy, k nimž bychom se 

mohli  modlit,  ale  kdybych  znala  jejich  ztracená  jména,  teď  bych  je 

prosila o pomoc. Všechny. Vlk skrytý v houští se přiblížil s pohledem 

upřeným na nepozornou laň. 

Byl obrovský – mohl být velký jako poník. V puse mi vyschlo. Šlo 

o jednoho z těch přerostlých vlků, před nimiž nás varovali. 

Nikdy  jsem  neviděla  tak  velkého  vlka,  a  přitom  ho  laň  ani 

nezaslechla,  ani  nezahlédla.  Pokud  pocházel  z  Prythianu,  a  kdo  ví, 

třeba přímo z vílího rodu, pak to, jestli mě sežere, bylo mou nejmenší 

starostí. 

Pokud byl z vílího rodu, měla jsem dávno vzít do zaječích. 

Jenomže… třeba bych prokázala službu světu, naší vesnici i sama 

sobě, kdybych využila toho, že mě nepostřehl, a zabila ho. Prohnat mu 

okem šíp by pro mě nepředstavovalo sebemenší potíž. 

Navzdory  své  velikosti  ovšem   vypadal   jako  vlk  a  stejně  tak  se 

pohyboval.  Je  to zvíře, ujišťovala jsem  se. Jenom zvíře. 

Měla  jsem  lovecký  nůž  a  tři  šípy.  První  dva  byly  obyčejné  – 

jednoduché a účinné a pro vlka takové velikosti by byly sotva něčím 

víc  než  včelím  píchnutím.  Zato  třetí  šíp,  nejdelší  a  nejtěžší,  jsem 

koupila  od  potulného  prodavače  jednoho  léta,  kdy  jsme  měli  dost 

měďáků na nějaké to přepychové zboží. Šíp byl vyřezán z jasanu a 

zakončovala ho železná špička. 

Z písní, které nám všem zpívali, když jsme byli ještě v kolébce, 

jsme věděli, že víly nenávidí železo, ale dřevo jasanu způsobuje, že 

jejich nesmrtelná magie, jež jim přinášela uzdravení, zeslábne dost na 

to,  aby  jim  člověk  mohl  zasadit  smrtelnou  ránu.  Takové  aspoň 

kolovaly  zvěsti.  Jediným  důkazem  účinku  jasanu  bylo  to,  že  byl 

nanejvýš vzácný. Viděla jsem kresby toho stromu, ale nikdy jsem ho 

nespatřila na vlastní oči – neboť je vznešené víly daly dávno všechny 

pokácet. Zůstalo jich jen pramálo a většinou šlo o neduživé zakrslíky 

ukrývané šlechtici v hájích za vysokými zdmi. Týdny po tom, co jsem 

šíp  zakoupila,  jsem  si  lámala  hlavu  nad  tím,  jestli  jsem  za  ten 

předražený  kus  dřeva  zbytečně  nevyhodila  peníze,  a  šíp  ze  dřeva 

jasanu zůstával po tři roky nepoužitý v mém toulci. 

Nyní  jsem  ho  spěšně  vytáhla  a  dávala  jsem  si  pozor,  abych  se 

přitom  pohybovala  co  nejméně  a  nejúsporněji  –  hlavně  aby  se 

nestvůrný vlk neohlédl mým směrem. Šíp byl dost dlouhý a těžký na 

to, aby vlka zranil, a možná i zabil, pokud dobře trefím. 

Hruď se mi svírala, až to bolelo, a v ten okamžik mi došlo, že můj 

život závisí na jediné otázce: Byl ten vlk sám? 

Sevřela jsem luk a natáhla tětivu ještě víc. Byla jsem dobrý střelec, 

ale ještě nikdy jsem nestála proti vlkovi. Považovala bych to za štěstí 

– dokonce za požehnání. Jenže teď… Nevěděla jsem, kam ho střelit, 

ani jak rychle se vlci pohybují. Nemohla jsem si dovolit chybu. Ne 

když jsem měla jediný šíp z jasanu. 

Pokud pod tou srstí skutečně tlouklo srdce víly, pak žádná škoda. 

Nic jiného nezasluhoval za to, co na nás jeho lid napáchal. 

Nehodlala jsem riskovat, že se vlk později vplíží k nám do vsi, aby 

zabíjel, mrzačil a šířil děs. Zemře tady a teď a já budu ráda, když padne 

mou rukou. 

Vlk se přikradl blíž a pod tlapou – větší než má ruka – mu praskla 

větvička. Laň ztuhla. Rozhlédla se na obě strany s ušima zvednutýma 

k šedivé obloze. Vlk se držel tak nízko, že ho neviděla ani necítila. 

Se skloněnou hlavou a mohutným stříbrným tělem, které dokonale 

splývalo se sněhem a stíny, klesl na zadní, zatímco laňka dál upírala 

oči špatným směrem. 

Pohlédla jsem z laně na vlka a zase zpět. Aspoň že byl sám – aspoň 

v  tom  jsem  měla  štěstí.  Jestli  ale  laň  vystraší,  zůstane  tu  jen 

vyhladovělý přerostlý vlk – možná víla – pátrající po jiné kořisti. A 

jestli ji zabije a zničí přitom vzácnou kůži a maso…

Pokud jsem situaci posoudila chybně, nezaplatím životem jen já. 

Můj život však posledních osm let, co jsem lovila v lese, nebyl ničím 

víc  než  řadou  nebezpečí  a  většinou  jsem  dospěla  ke  správnému 

rozhodnutí. Většinou. 

Vlk vyskočil z křoví jako blesk v odstínu šedé, bílé a černé a žluté 

tesáky  se  mu  leskly.  Na  otevřeném  prostranství  působil  ještě 

gigantičtěji, jako zázračné spojení svalů, rychlosti a kruté síly. Laňka 

neměla naději. 

Střelila jsem po něm, než ji stihl příliš potrhat. 

Šíp  se  mu  zabodl  do  boku  a  já  bych  přísahala,  že  se  zachvěla 

samotná země. Vlk zaskučel bolestí, když pustil laňčino hrdlo a jeho 

krev vystříkla na sníh – zářivá jako rubíny. 

Otočil  se  ke  mně  s  vytřeštěnýma  žlutýma  očima  a  vyceněnými 

zuby.  Ozvěna  jeho  tichého  zavrčení  mi  zněla  hluboko  v  prázdném 

žaludku,  když  jsem  se  narovnala,  zatímco  kolem  mě  vířil  sníh. 

Namířila jsem další šíp. 

Vlk se na mě ale jen díval s tlamou potřísněnou krví a se šípem 

trčícím obscénně z boku. Opět začal padat sníh. Vlk na mě pohlédl s 

takovým poznáním a překvapením, že jsem musela vystřelit i druhý 

šíp. Jen pro jistotu – pro případ, že by inteligence patrná v jeho očích 

byla nesmrtelné, záludné povahy. 

Nepokusil se uhnout a šíp mu čistě projel okem. 

Zhroutil se na zem. 

Barvy  a  temnota  přede  mnou  vířily  a  poletovaly  a  mísily  se  se 

sněhem. 

Škubal nohama a jeho tiché zaúpění proťalo vítr. To nebylo možné 

– měl být mrtvý, ne jen umírat. Šíp mu projel okem skoro až po husí 

pera. 

Nezáleželo  na  tom,  zda  šlo  o  vlka  nebo  vílu.  Ne  když  měl  bok 

probodnutý šípem z jasanu. Zemře každým okamžikem. Přesto se mi 

chvěly ruce, když jsem smetla sníh a došla k němu blíž, přičemž jsem 

si udržovala rozumný odstup. Z ran, jež jsem mu zasadila, crčela krev 

a barvila sníh do karmínova. 

Hrabal tlapami o zem a dech se mu zpomaloval. Trpěl moc, nebo 

jeho zaskučení bylo pouhým pokusem odehnat smrt? Netušila jsem, 

jestli to chci vědět. 

Sníh poletoval kolem nás. Nespouštěla jsem z vlka oči, dokud se 

jeho srst barvy uhlí, obsidiánu a slonoviny nepřestala zvedat a klesat. 

Vlk – navzdory velikosti to byl rozhodně vlk. 

Tlak, jenž mi svíral hrudník, povolil, a když jsem si oddechla, před 

ústy se mi objevil obláček páry. Aspoň že se šíp z jasanu osvědčil jako 

smrtící střela, ať už zabil kohokoli nebo cokoli. 

Když jsem spěšně obhlédla laň, zjistila jsem, že unesu jen jedno 

zvíře – a i to bude náročné. Byla by ale škoda tam vlka nechat. 

I když to znamenalo ztratit cenné minuty – minuty, během nichž 

mohla pach čerstvé krve zachytit další šelma – stáhla jsem ho z kůže 

a očistila jsem šípy, jak nejlépe jsem uměla. 

Alespoň jsem si tím zahřála ruce. Smrtelnou ránu na laňčině těle 

jsem omotala zkrvavenou stranou vlčí kůže a pak jsem si její mrtvé 

tělo přehodila přes ramena. Naše chalupa byla několik mil daleko a 

nestála jsem o to zanechávat za sebou krvavou stopu, která by přivedla 

všechna zvířata vyzbrojená tesáky a drápy rovnou ke mně. 

Zamručela jsem pod vahou mrtvé laně, chytila jsem ji za nohy a 

naposledy jsem se ohlédla na zabitého vlka, z jehož těla se kouřilo. 

Jeho zbylé zlaté oko hledělo na oblohu zastřenou sněhem a na okamžik 

jsem  zalitovala,  že  nad  mrtvým  zvířetem  nedokážu  vykřesat  ani 

náznak výčitky. 

Jenže les už byl takový a kraji vládla zima. 


2

Když jsem vyšla z lesa, slunce už zapadlo. Kolena se mi třásla a 

ruce  ztuhlé  od  toho,  jak  jsem  svírala  nohy  laně,  mi  před  několika 

mílemi dočista znecitlivěly. Ani její tělo nedokázalo zahnat čím dál 

pronikavější chlad. 

Svět  zaplavily  odstíny  tmavě  modré  narušované  pouze  paprsky 

pastelově  žlutého  světla  pronikajícího  okenicemi  naší  nevzhledné 

chalupy. Bylo to jako procházet živoucím obrazem – poklidná chvíle 

zkrášlená tím, jak modř rychle přecházela do hluboké tmy. 

Když jsem se ztěžka vlekla po cestičce a každý můj krok poháněl 

pouze hlad, ze kterého se mi div netočila hlava, dolehly ke mně hlasy 

mých sester. Nepotřebovala jsem rozeznat jejich slova, aby mi bylo 

jasné, že nejspíš brebentí o nějakém mládenečkovi nebo pentlích, které 

si  prohlížely  ve  vsi  místo  toho,  aby  sekaly  dříví,  ale  i  tak  jsem  se 

usmála. 

Kopla  jsem  botami  do  kamenného  prahu  dveří,  abych  z  nich 

setřásla sníh. Z šedých kamenů chalupy opadly kousky ledu a odhalily 

vybledlé ochranné symboly vyryté kolem prahu. Otec kdysi přesvědčil 

kolemjdoucího šarlatána, aby sem výměnou za jeho řezbářské výrobky 

nakreslil znaky ochraňující proti vílím úkladům. Otec toho pro nás po 

celý náš život mohl udělat tak málo, že jsem neměla to srdce říct mu, 

že ty značky jsou k ničemu a bezpochyby budou falešné. Smrtelníci 

magii  neovládali  –  nebyli  obdařeni  žádnou  výhodou,  jíž  by  mohli 

soupeřit se sílou a rychlostí kouzelných tvorů nebo víl. Ten muž tvrdil, 

že po předcích podědil díl krve vznešených víl, a vyryl kolem dveří a 

oken jakési spirály, kruhy a runy, zamumlal pár nesmyslných slov a 

šel si zase po svých. 

Když jsem otevřela dřevěné dveře, zledovatělá železná klika mě 

bodla do kůže jako vosa. Jakmile jsem vešla dovnitř, oslepil mě příval 

světla a horka. 

Zaslechla jsem, jak Elain tiše vydechla: „Feyre!“ Zamrkala jsem, 

abych prohlédla jas ohně, a uviděla jsem před sebou svou starší sestru. 

Byla  zabalená  v  pokrývce,  ale  zlatohnědé  vlasy  –  stejné,  jaké  jsme 

měly všechny tři – měla stočené v dokonalém copu kolem hlavy. Osm 

let života v chudobě se nijak nepodepsalo na její touze vypadat hezky. 

„Kde jsi to zvíře vzala?“ Všudypřítomný osten hladu dodával jejím 

slovům na ostrosti a ten tón používala v posledních týdnech často. O 

krvi, kterou jsem byla potřísněná, se ale nezmínila. Už jsem se dávno 

vzdala  naděje,  že  vůbec  vezmou  na  vědomí,  že  se  večer  co  večer 

vracím  z  lesa.  Aspoň  dokud  znovu  nezačnou  hladovět.  Připomněla 

jsem si však, že po  nich matka žádnou přísahu nežádala, když stály u 

její smrtelné postele. 

Nadechla  jsem  se  pro  uklidnění  a  spustila  jsem  laň  z  ramen.  S 

tlumenou  ránou  dopadla  na  dřevěný  stůl,  až  keramický  hrnek  na 

opačném konci zazvonil. 

„Kde myslíš, že jsem ho vzala?“ odpověděla jsem ochraptěle. Otec 

a Nesta stále seděli u krbu a hřáli si ruce. Má nestarší sestra si otce 

jako obvykle nevšímala. Stáhla jsem vlčí kůži z těla laně, a když jsem 

si sundala boty a postavila je ke dveřím, otočila jsem se k Elain. Její 

hnědé oči – otcovy oči – mi připomněly laňku. 

„Bude  ti  trvat  dlouho,  než  ji  očistíš?“  Mně.  Ne  jí,  ani  ostatním. 

Nikdy jsem nezažila, že by měli ruce ulepené od směsi krve a srsti. 

Naučila jsem se stahovat a vyvrhovat kořist díky radám jiných lovců. 

Elain si přitiskla dlaň na břicho, nejspíš stejně prázdné a bolestivě 

scvrklé jako moje. Nebyla krutá. Nebyla jako Nesta, která se narodila 

s úsměškem na tváři. Elain někdy prostě jen… jisté věci nedocházely. 

Ne že by byla sobecká, když mi nenabídla pomoc. Jednoduše ji nikdy 

nenapadlo,  že  by  byla  schopná  ušpinit  si  ruce.  Těžko  říct,  jestli 

opravdu nechápala, že jsme jednou provždy zchudli, nebo to odmítala 

přijmout. Přesto mi to nezabránilo kupovat semena pro její květinovou 

zahradu,  o  niž  pečovala  ve  vlídnějších  měsících,  kdykoli  jsem  si  to 

mohla dovolit. 

Stejně  jako  jí  to  nezabránilo  v  tom,  aby  mi  koupila  tři  malé 

plechovky barvy – červené, žluté a modré – v to léto, kdy jsem měla 

dost  peněz  na  to,  abych  koupila  šíp  ze  dřeva  jasanu.  Byl  to  jediný 

dárek, co mi kdy dala, a na našem domě to bylo dosud znát, i když už 

barva vybledla nebo popraskala: malé úponky a kvítky kolem oken a 

dveří a na okrajích nábytku, drobné kroutící se plamínky na kamenech 

krbu. Kdykoli jsem to štědré léto měla volnou chvíli, zdobila jsem náš 

dům  barvami.  Někdy  jsem  ukrývala  malé  obrázky  v  zásuvkách,  za 

ošuntělými záclonami, pod židlemi a stolem. 

Od té doby jsme nezažili tak příjemné léto. 

„Feyre,“ ozval se od krbu otcův hluboký bručivý hlas. Jeho tmavý 

vous  byl  pečlivě  zastřižený  a  tvář  měl  dokonale  čistou  –  jako  moje 

sestry. „Dnes se na tebe usmálo štěstí, když jsi nám přinesla takovou 

hostinu.“

Nesta  usazená  vedle  otce  si  posupně  odfrkla,  což  nebylo  nic 

nového. Pochvalu určenou komukoli jinému – mně, Elain, ostatním 

vesničanům – obvykle přešla s pohrdáním. A cokoli, co náš otec řekl, 

si rovněž vysloužilo její posměšky. 

Narovnala jsem se. Byla jsem téměř příliš unavená na to, abych se 

udržela na nohou, ale opřela jsem se o stůl vedle laně a vrhla jsem na 

Nestu  vzteklý  pohled.  Na  mé  nejstarší  sestře  se  ztráta  rodinného 

majetku podepsala nejvíc. Ode dne, kdy jsme uprchli z našeho sídla, 

otcem mlčky pohrdala, dokonce i po tom hrozném dni, kdy jeden z 

věřitelů  přišel,  aby  nám  ukázal,  jak  velice  se  ho  dotklo,  že  přišel  o 

peníze, které do otcova podniku vložil. 

Aspoň že nás Nesta na rozdíl od otce nekrmila zbytečnými řečmi 

o tom, že získáme naše bohatství zpět. Ne, prostě jen utratila všechny 

peníze, které jsem před ní neschovala, a málokdy se obtěžovala vzít 

otce pokulhávajícího po domě na vědomí. Někdy jsem nevěděla, kdo 

z nás je nejbídnější a nejzahořklejší. 

„Polovinu masa můžeme sníst tento týden,“ navrhla jsem a přelétla 

pohledem k lani. Ta zabírala skoro celý rozviklaný stolek, který nám 

sloužil  jako  jídelní,  pracovní  a  kuchyňský  stůl.  „Druhou  polovinu 

můžeme  nasušit,“  pokračovala  jsem.  Přitom  mi  bylo  jasné,  že  bez 

ohledu na to, jak hezky to podám, stejně na mě zbyde všechna práce. 

„A zítra zajdu na trh, abych zjistila, kolik nám můžou vynést kůže,“ 

řekla jsem spíš pro sebe než k nim. Nikdo z nich se stejně neobtěžoval 

dát najevo, že mě slyšel. 

Otec  seděl  se  zmrzačenou  nohou  nataženou  co  nejblíže  u  tepla 

plamenů. Chlad, déšť nebo změna teploty pokaždé zhoršovaly kruté, 

pokroucené rány kolem jeho kolena. Hůl měl opřenou židli. Sám si ji 

vyřezal a Nesta ji někdy nechávala mimo jeho dosah. 

 Mohl  by  si  najít  práci,  kdyby  se  tolik  nestyděl,  tvrdila  Nesta 

pokaždé, když jsem se na ni kvůli tomu utrhovala. Nenáviděla ho za 

jeho zranění – za to, že se nebránil, když věřitel a jeho poskoci vtrhli 

do chalupy a tloukli ho do nohy bez slitování a bez přestání. Nesta a 

Elain utekly do ložnice a zatarasily dveře. Já zůstala, žebronila jsem a 

plakala  při  každém  otcově  výkřiku  a  každém  zapraskání  kosti. 

Pomočila jsem se a pak se pozvracela přímo na kameny před krbem. 

Až potom muži odešli a už se tu znovu neukázali. 

Za lékaře jsme vydali značnou část ze zbytku našich peněz. Otci 

trvalo šest měsíců, než mohl znovu chodit, a rok, než dokázal ujít míli. 

Měďáky, které přinesl domů, když se nad ním někdo slitoval dost na 

to, aby si koupil věci, co otec vyřezal, nestačily k tomu, abychom se 

uživili. Před pěti lety, když se naše peníze nadobro rozkutálely a když 

se stále nemohl – a nechtěl – moc pohybovat, nic nenamítal proti tomu, 

že začnu lovit. 

Neobtěžoval  se  vstát  od  krbu,  stejně  jako  se  neobtěžoval 

vzhlédnout  od  své  řezbářské  práce.  Prostě  mě  nechal  odejít  do 

nebezpečného,  hrůzu  nahánějícího  lesa,  který  znepokojoval  i 

nejzkušenější lovce. Teď si to uvědomuje o něco víc – sem tam mi 

projeví vděk, někdy se navzdory své noze vydá do města, aby prodal 

své výrobky – ale o tolik víc zase ne. 

„Moc bych chtěla nový plášť,“ pronesla Elain s povzdechem ve 

stejný okamžik, kdy Nesta vstala a prohlásila: „Potřebuji nové boty.“

Nic jsem na to neřekla, protože mám dost rozumu na to, abych se 

nepletla  do  jejich  hádek,  ale  krátce  jsem  pohlédla  na  pár  Nestiných 

stále zánovních bot u dveří. Vedle nich stály mé příliš malé boty, které 

se  rozpadaly  ve  švech  a  držely  pohromadě  jen  díky  roztřepeným 

tkanicím. 

„Ale já v tom obnošeném starém plášti mrznu na kost,“ naléhala 

Elain.  „Umřu  na  zimnici.“  Upřela  na  mě  své  velké  oči  a  řekla: 

„Prosím,  Feyre.“  Protáhla  dvě  slabiky  mého  jména  –   Fej-re  –  do 

nejúděsnějšího zaskučení, co mi kdy rvalo uši, a Nesta hlasitě mlaskla 

a nařídila jí, ať zmlkne. 

Přestala jsem je poslouchat, když se začaly dohadovat o tom, kdo 

si nechá peníze, které zítra vynese prodej kůží. Uviděla jsem, že otec 

stojí u stolu a opírá se o něj rukou, aby si mohl vestoje laň prohlédnout. 

Potom obrátil pozornost k vlčí kůži. Otcovy prsty, které byly dosud 

jemnými  prsty  vznešeného  pána,  kůži  obrátily  a  přejížděly  po 

zkrvavené spodní straně. Ztuhla jsem. 

Jeho tmavé oči zatěkaly k mým. „Feyre,“ zamumlal a jeho ústa se 

stáhla v úzkou čáru. „Kde jsi k tomu přišla?“

„Na  stejném  místě,  kde  jsem  skolila  laň,“  odpověděla  jsem  tiše, 

avšak má slova zněla chladně a příkře. 

Přejel pohledem po luku a toulci, které jsem měla přehozené na 

zádech, a k loveckému noži s dřevěnou střenkou po mém boku. Do očí 

se mu vehnaly slzy. „Feyre… takhle riskovat…“ Trhla jsem hlavou ke 

kožešině a nedokázala jsem zkrotit osten v hlase, když jsem odvětila: 

„Neměla jsem na výběr.“

Ve  skutečnosti  jsem  chtěla  říct:   Ty  po  většinu  dní  ani  nezkusíš 

 vytáhnout paty z domu. Kdyby nebylo mě, umřeli bychom hlady. Kdyby 

 nebylo mě, byli bychom mrtví. 

„Feyre,“ zopakoval a zavřel oči. 

Sestry ztichly a já zvedla hlavu právě včas, abych viděla, jak Nesta 

s nakrčeným nosem začichala. Pak zvedla můj plášť. „Páchneš jako 

prase, co se válelo ve vlastní špíně. Nemůžeš se aspoň  snažit předstírat, 

že nejsi zabedněná vesničanka?“

Nedala jsem na sobě znát dotčení ani bolest. Byla jsem příliš malá 

na to, abych se naučila základům vybraného chování, čtení a psaní, 

když  naši  rodinu  postihla  bída,  a  Nesta  mi  na  to  nikdy  nedovolila 

zapomenout. 

Ustoupila  a  pohladila  si  prstem  copy  zlatohnědých  vlasů 

omotaných kolem hlavy. „Sundej si ty nechutné hadry.“

Neodpovídala  jsem  a  raději  jsem  polkla  slova,  která  jsem  na  ni 

chtěla  vyštěknout.  Nesta  byla  o  tři  roky  starší  než  já,  ale  přesto 

vypadala  jaksi  mladší  se  svými  tvářemi  jako  broskvičky,  které  kryl 

něžný nach kypící zdravím. 

„Můžeš uvařit vodu a přidat do ohně dřevo?“ Ovšem jakmile jsem 

se  na  to  zeptala,  všimla  jsem  si,  že  z  hromady  dříví  zbývá  jediné 

poleno. „Myslela jsem, že dnes nasekáš dřevo.“

Nesta  si  čistila  dlouhé  hezké  nehty.  „Nesnáším  sekání  dřeva. 

Pokaždé si zadřu třísky.“ Zadívala se na mě zpod tmavých řas. Z nás 

všech  se právě  ona nejvíc podobala  matce.  „Kromě  toho,“ dodala  s 



našpulenými rty, „ti to jde daleko lépe! Trvá ti to polovinu času co 

mně. Tvé ruce se k tomu víc hodí – už je máš dost drsné.“ Zatnula 

jsem zuby. „Prosím,“ požádala jsem ji a přitom jsem krotila hněv s 

vědomím, že hádka je to poslední, co teď potřebuji nebo o co bych 

stála. „Prosím tě, za svítání vstaň a nasekej dřevo.“ Rozepnula jsem si 

vršek haleny. „Nebo budeme mít studenou snídani.“

Nesta nakrabatila obočí. „Na to zapomeň!“

Jenže to už jsem mířila do druhé malé místnosti, kde jsem spala se 

sestrami. Elain se na Nestu obrátila s tichou prosbou a vysloužila si 

ostrou odpověď. Ohlédla jsem se přes rameno na otce a ukázala jsem 

na laň. „Připrav nože,“ nařídila jsem, aniž bych se snažila o laskavý 

tón.  „Za  chvíli  jsem  zpátky.“  Nečekala  jsem  na  odpověď  a  zavřela 

jsem za sebou dveře. 

Pokoj byl dost velký, aby se do něj vešly rozviklaný prádelník a 

obří  postel  z  habrového  dřeva,  v  níž  jsme  spaly.  Byla  posledním 

pozůstatkem našeho někdejšího bohatství a byla vyrobena na zakázku 

jako svatební dar od otce pro matku. V této posteli jsme se narodily a 

zde také matka zemřela. Přes všechny ty malby, které jsem doma v 

uplynulých letech vytvořila, jsem se jí nikdy nedotkla. 

Odhodila jsem svrchní oděv na prádelník a zamračila se na fialky 

a  růže,  které  jsem  namalovala  kolem  klik  Elainina  šuplíku,  na 

praskající plameny kolem Nestiných a na noční oblohu – shluky hvězd 

vyvedených  ve  žluté  místo  v  bílé  –  kolem  mých.  Chtěla  jsem  tak 

zesvětlit jinak tmavý pokoj. Sestry na to nikdy nic neřekly. Netuším, 

proč jsem čekala něco jiného. 

Zasténala jsem. Měla jsem co dělat, abych se nezhroutila na postel. 

Ten večer jsme pojedli pečenou zvěřinu. I když jsem věděla, že to 

je nerozumné, nic jsem nenamítala, když jsme si všichni přidali menší 

porci, ale poté jsem prohlásila, že zbytek masa necháme na příště. Zítra 

strávím den přípravou jídla, obě kůže očistím a odnesu je na trh. Znala 

jsem  pár  obchodníků,  kteří  by  mohli  mít  zájem  o  koupi,  ačkoli  mi 

nejspíš nikdo z nich nedá zaslouženou odměnu. Jenomže peníze jsou 

peníze a já neměla čas ani prostředky na cestu do nejbližšího města za 

nějakou lepší nabídkou. 

Ocucávala jsem hroty vidličky a vychutnávala si zbytky tuku, jenž 

pokrýval kov. Jazyk mi sklouzl po zkřiveném hrotu – vidlička byla 

součástí  zašlé  sady,  kterou  otec  zachránil  z  pokojů  služebnictva, 

zatímco věřitelé obraceli naše sídlo vzhůru nohama. Žádný kus příboru 

nebyl stejný, ale bylo to lepší než jíst prsty. Talíře z matčina věna už 

jsme dávno prodali. 

Matka  byla  panovačná  a  ke  svým  dětem  chladná,  zato  mezi 

šlechtici,  kteří  navštěvovali  naše  někdejší  sídlo,  zářila  radostí  a 

šarmem. Otce bezmezné milovala – byl jediným člověkem, k němuž 

cítila skutečnou lásku a úctu. Stejně tak ovšem zbožňovala večírky, a 

to do té míry, že neměla čas se mi víc věnovat. Pouze zvažovala, jak 

by mi moje slibné začátky v kreslení a malování mohly pomoct při 

hledání budoucího manžela. Kdyby žila dost dlouho na to, aby viděla, 

jak nám bohatství mizí před očima, zlomilo by jí to srdce – ještě víc 

než otci. Možná byla její smrt jistým milosrdenstvím. 

Když už nic, zbývalo nám aspoň víc jídla. 

V chalupě na ni nezůstala žádná památka mimo postele z habru – 

a přísahy, kterou jsem složila. 

Pokaždé,  když  jsem  se  zadívala  k  obzoru  nebo  jsem  zvažovala, 

jestli bych neměla prostě odejít navěky pryč, aniž bych se jedenkrát 

ohlédla, zazněl mi v uších slib, který jsem jí dala před jedenácti lety, 

když chřadla na smrtelném loži.  Zůstaňte pospolu a postarej se o ně.  

Slíbila jsem jí to. Byla jsem moc mladá na to, abych se ptala, proč o to 

nepoprosila mé starší sestry nebo otce. Přísahala jsem a ona zemřela a 

v  našem  ubohém  lidském  světě  –  chráněném  pouze  slibem,  který 

složily vznešené víly před pěti sty lety, ve světě, kde jsme zapomněli 

jména  našich  bohů  –  bylo  dané  slovo  zákonem,  bylo  platidlem  i 

poutem. 

Byly  chvíle,  kdy  jsem  ji  za  to,  že  ode  mě  tu  přísahu  vyžádala, 

nenáviděla. Třeba blouznila z horečky a nevěděla, co po mně žádá. 

Nebo možná ve smrti odhalila pravou povahu svých dětí a svého muže. 

Položila  jsem  vidličku,  zadívala  jsem  se  na  plameny  našeho 

ubohého ohně tančící po zbytcích polena a natáhla jsem si pod stolem 

bolavé nohy. 

Otočila  jsem  se  k  sestrám.  Nesta  si  jako  vždy  stěžovala  na 

vesničany,  kteří  neměli  ponětí  o  dobrých  mravech,  společenském 

chování  ani  o  tom,  jak  obnošená  byla  látka  jejich  oděvů,  i  když  se 

tvářili, jako by byla stejně jemná jako hedvábí nebo šifon. Od toho, co 

jsme přišli o majetek, sestry jejich dávní přátelé důsledně přehlíželi a 

ony jednaly, jako by mladí chasníci ze vsi představovali druhořadou 

společenskou vrstvu. 

Upila jsem z poháru horké vody – poslední dobou jsme si nemohli 

dovolit ani čaj – zatímco Nesta pokračovala ve vyprávění. 

„Tak jsem mu řekla: ‚Když si, pane, myslíte, že mě můžete požádat 

tak ledabyle, pak vás budu muset odmítnout!‘ A víš, co mi na to Tomas 

řekl?“  Nesta  hovořila  k  Elain,  která  ji  zaujatě  poslouchala  s  lokty 

opřenými o stůl a nyní zavrtěla hlavou. 

„Tomas  Mandray?“  skočila  jsem  Nestě  do  řeči.  „Dřevorubcův 

druhý syn?“

Nesta  přimhouřila  modrošedé  oči.  „Ano,“  odvětila  a  opět  se 

obrátila k Elain. 

„Co  po  tobě  chce?“  Ohlédla  jsem  se  na  otce,  který  nijak 

nereagoval. Nedal najevo ani náznak znepokojení nebo toho, že nás 

vůbec poslouchá. Byl ztracený kdesi v hloubi vzpomínek a vlídně se 

usmíval  na  svou  milovanou  Elain,  která  se  s  ním  jako  jediná  z  nás 

obtěžovala vůbec mluvit. 

„Chce,  aby  se  za  něj  vdala,“  odpověděla  zasněně  Elain  a  já 

zamrkala. 

Nesta  naklonila  hlavu.  Tenhle  pohyb  jsem  už  předtím  viděla  u 

dravců.  Někdy  jsem  se  musela  ptát,  jestli  by  nám  její  ocelová 

nezlomnost nepomohla snáz přežít – nebo se dokonce dostat z bídy – 

kdyby  neměla  hlavu  plnou  ztraceného  postavení  naší  rodiny.  „Máš 

snad nějaké námitky,  Feyre?“ Ucedila mé jméno jako urážku a mě 

rozbolela čelist od toho, jak jsem zatínala zuby. 

Otec  poposedl  na  židli,  a  přestože  jsem  věděla,  že  je  bláhové 

odpovídat  na  její  posměšky,  vypadlo  ze  mě:  „Nedokážeš  pro  nás 

nasekat dřevo, ale chceš se vdát za  dřevorubcova syna?“

Nesta se napřímila. „Myslela jsem, že toužíš jen po tom, abychom 

vypadly z domu – abychom se já a Elain vdaly a tys měla dost času na 

malování  těch  svých  skvostných  veleděl.“  Ušklíbla  se  na  sloup 

červeného náprstníku, který jsem namalovala na okraj stolu – barvy 

byly příliš tmavé a modré a květům chyběly bílé skvrnky, ale poradila 

jsem si, i když mě trápilo, že nemám bílou barvu a vytvořila jsem něco 

tak nedokonalého a trvalého. 

Tu urážku jsem přešla, přestože jsem toužila zakrýt kresbu rukou. 

Zítra bych ji mohla ze stolu úplně seškrabat. „Věř mi, že v den, kdy se 

rozhodneš za někoho vdát,“ řekla jsem, „dojdu k němu domů a osobně 

mu tě předám. Ale Tomase si nevezmeš.“

Nestě se zlehka zachvělo jemné chřípí. „Nemůžeš s tím nic dělat. 

Clare Beddorová mi dnes odpoledne prozradila, že mě Tomas každým 

dnem požádá o ruku. A pak už nikdy nebudu muset jíst tyhle zbytky.“ 

S  pousmáním  dodala:  „Aspoň  jsem  neklesla  tak  hluboko,  abych  se 

pelešila jako zvíře na seně s Isaacem Halem.“

Otec  si  rozpačitě  odkašlal  a  odvrátil  se  ke  svému  lůžku  u  krbu. 

Nikdy  proti  Nestě  neřekl  půl  slova,  ať  už  ze  strachu  nebo  z 

provinilosti, a podle všeho s tím nehodlal začínat ani teď, i když to 

bylo prvně, co se doslechl o Isaacovi. 

Opřela jsem dlaně o stůl a oplácela jsem Nestě zuřivý pohled. Elain 

odtáhla ruku, kterou měla blízko mojí, aby špína a krev zpod mých 

prstů nějakým způsobem nepřeskočily na její porcelánovou pokožku. 

„Tomasova rodina na tom není o moc lépe než naše,“ namítla jsem a 

přitom se snažila na ni nevrčet. „Budeš pro ně jen další krk, co budou 

muset živit. Jestli si to neuvědomuje on, tak jeho rodiče ano.“

Jenže Tomas si toho vědom byl – už jsme na sebe v lese narazili. 

Viděla jsem zoufalý hladový lesk v jeho očích, když jsem si to kráčela 

z lovu s párkem králíků. Nikdy jsem nezabila člověka, ale ten den mě 

lovecký nůž u boku tížil jako olovo. Od té doby jsem se mu vyhýbala. 

„Nemůžeme  vyplatit  věno,“  pokračovala  jsem,  a  přestože  jsem 

mluvila pevným tónem, ztlumila jsem hlas. „Pro žádnou z vás.“ Pokud 

Nesta chtěla odejít, dobře. Výborně. Budu o krok blíž splnění snu o 

nádherné, poklidné budoucnosti, kdy budu žít v tichém domě a budu 

mít dostatek jídla a času k malování. Až na to, že jsme neměli nic – 

vůbec nic – čím bychom přilákali nápadníky, kteří by o sestry pečovali 

místo mě. 

„Milujeme  se,“  prohlásila  Nesta  a  Elain  souhlasně  přikývla. 

Málem  jsem  se  dala  do  smíchu  –  kdy  se  přestaly  rozplývat  nad 

šlechtici a začaly cukrovat na venkovské chasníky? 

„Láskou  prázdné  břicho  nenasytíš,“  odbyla  jsem  ji  s  co 

nejrozhodnějším pohledem. 

Nesta  vyskočila  z  lavice,  jako  bych  ji  udeřila.  „Prostě  žárlíš. 

Slyšela  jsem,  jak  ve  vsi  mluví  o  tom,  že  se  Isaac  ožení  s  nějakou 

holkou ze Zelenopole, co mu přinese pěkné věno.“

To  už  jsem  věděla.  Isaac  se  nad  tím  rozhořčoval  při  našem 

posledním setkání. „Já že žárlím?“ pronesla jsem pomalu a stálo mě 

veškeré  přemáhání,  abych  nevybuchla  zlostí.  „Nemáme  jim  co 

nabídnout – věno, dokonce ani žádný dobytek. Tomas si tě možná chce 

vzít, ale… jsi pro ně přítěží.“

„Co ty o tom víš?“ ucedila Nesta. „Jsi jenom zdivočelé zvíře, co 

má tu drzost štěkat na nás rozkazy ve dne v noci. Jen tak dál a jednou, 

jednou, Feyre, nezbude nikdo, kdo by na tebe vzpomínal nebo komu 

by sešlo na tom, že žiješ.“ Vztekle odkráčela a Elain odběhla za ní a 

soucitně na ni cukrovala. Zabouchly za sebou dveře ložnice, o kterou 

jsme se spolu dělily, tak prudce, až talíře zazvonily na stole. 

Ta  slova  jsem  od  ní  neslyšela  poprvé  a  věděla  jsem,  že  mi  je 

zopakovala jen proto, že mě, když je řekla poprvé, ranila. A zraňovala 

mě dosud. 

Dlouze  jsem  se  napila  z  nakřáplého  hrnku.  Dřevěná  lavice 

zaskřípala,  když  se  otec  pohnul.  Znovu  jsem  upila  vody  a  podotkla 

jsem: „Měl by sis s ní promluvit, ať se vzpamatuje.“

Otec upřeně hleděl na černou spáleninu na stole. „Co jí mám říct? 

Nebudu bránit její lásce…“

 „Není  to  láska,  ne  z  jeho  strany.  Ne  když  jde  o  jeho  mizernou 

rodinu. Viděla jsem, jak se chová ve vsi – chce od ní jen jedno, a její 

ruka to není…“

„Potřebujeme naději stejně jako chléb a maso,“ přerušil mě a jeho 

pohled  byl  v  tu  chvíli  výjimečně  živý.  „Potřebujeme  naději,  jinak 

nepřežijeme. Tak jí tu naději ponech, Feyre. Ať si představuje lepší 

život. Lepší svět.“

Vstala jsem od stolu s rukama zatnutýma v pěst, ale v naší chalupě 

se dvěma místnostmi nebylo kam utéct. Podívala jsem se na vybledlou 

malbu náprstníku na kraji stolu. Vnější kalichy už byly oprýskané a 

mdlé, dolní část stonku byla dočista odrolená. Za pár roků zmizí úplně 

a nezůstane jediná stopa, že tu kdy byla. Že jsem tu já kdy byla. 

Když jsem pohlédla na otce, mé oči byly chladné. „Nic takového 

není.“ 
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Udusaný sníh pokrývající cestu do vsi byl potřísněný hnědými a 

černými skvrnami po projíždějících povozech a koních. Elain a Nesta 

pohrdavě  mlaskaly  a  vrhaly  nesouhlasné  pohledy,  když  jsme  po  ní 

kráčely, a vyhýbaly se obzvlášť nechutným místům. Věděla jsem, proč 

mě doprovázejí – stačil jim jeden pohled na kůže, které jsem smotala 

do vaku, a popadly pláště. 

Neztrácela  jsem  čas  hovorem  s  nimi,  protože  ani  ony  mě  včera 

večer nepoctily tím, že by se mnou promluvily, ačkoli Nesta vstala za 

úsvitu, aby naštípala dřevo. Nejspíš proto, že věděla, že dnes půjdu 

prodat kůže na trh a vrátím se domů s penězi v kapse. Následovaly mě 

po  osamělé  cestě  mezi  zasněženými  poli  celou  cestu  do  zchátralé 

vesnice. 

Kamenné domy ve vsi byly obyčejné a nevýrazné a bezútěšná zima 

jim dodávala na ponurosti. Dnes se však konal trh, což znamenalo, že 

na  nevelké  návsi  bude  plno  obchodníků,  kteří  se  nedali  zastrašit 

ranním chladem. 

O ulici dál se vznášela vůně teplého jídla a koření, která ve mně 

vyvolávala  dávné  vzpomínky  a  sváděla  mě.  Elain  za  mnou  tiše 

zasténala. Koření, sůl, cukr – vzácné zboží, které si většina vesničanů 

nemohla dovolit. 

Kdybych  na  trhu  dobře  pořídila,  třeba  bych  vydělala  dost  na  to, 

abych nám koupila nějakou lahůdku. Ohlédla jsem se a chystala jsem 

se to navrhnout, jenže vtom jsme zabočily za roh a málem jsme do 

sebe vrazily, když jsme se prudce zastavily. 

„Kéž vás osvítí nesmrtelné světlo, sestry,“ pronesla mladá žena ve 

světlém hávu, která nám stála přímo v cestě. 

Nesta  a  Elain  mlaskly  jazyky  a  já  jsem  potlačila  zasténání. 

Báječné. Přesně to jsem potřebovala. Aby se po vsi v den trhu motaly 

Požehnané  děti  a  všechny  rozptylovaly  a  rozčilovaly.  Starší  naší 

vesnice  jim  obvykle  dovolovali  zůstat  jen  na  několik  hodin,  ale  už 

pouhá přítomnost těch fanatických bláznů, kteří stále uctívali vznešené 

víly, všechny znervózňovala.  Mé nevyjímaje. Před dávnými časy byly 

vznešené víly našimi pány – nikoli bohy. A rozhodně v sobě neměly 

ani za mák laskavosti. 

Mladá  žena  natáhla  měsíčně  bílé  ruce,  aby  nás  pozdravila,  a  na 

zápěstí jí zacinkal náramek se stříbrnými zvonečky – z  pravého stříbra. 

„Máte chvíli, abyste si vyslechly slovo Požehnaných?“

„Ne,“ osopila se na ni Nesta, nevšímala si nabízené ruky a šťouchla 

do Elain, ať jde dál. „To nemáme.“

Ženiny  rozpuštěné  tmavé  vlasy  se  leskly  v  ranním  světle  a  její 

čistá, svěží tvář zářila, když se hezky usmála. Za ní bylo dalších pět 

akolytů,  mladých  mužů  a  žen  s  dlouhými,  nestříhanými  vlasy,  a 

všichni  se  rozhlíželi  po  tržišti,  aby  našli  mladé  lidi,  které  by  mohli 

obtěžovat. „Stačí jen chvilka,“ řekla žena a zastoupila Nestě cestu. 

Bylo působivé – opravdu působivé – vidět, jak se Nesta napřímila 

v  celé  své  výšce,  zvedla  ramena  a  vrhla  na  mladou  ženu  pohrdavý 

pohled jako královna bez trůnu. „Běž vykládat ty své fanatické bláboly 

nějakým pitomcům. Tady žádné dušičky neulovíš.“

Dívka kvapně ustoupila a v hnědých očích se jí mihl stín. Potlačila 

jsem nešťastný výraz. Možná to nebyl nejlepší způsob, jak se s nimi 

vypořádat, protože uměli člověku pěkně znepříjemnit život, když se 

rozzlobili…

Nesta zvedla ruku a odhrnula rukáv kabátku, aby ukázala železný 

náramek. Stejný nosila i Elain. Koupily si ty shodné ozdoby před lety. 

Mladá žena zalapala po dechu a vytřeštila oči. 

„Vidíš?“  zasyčela  Nesta  a  udělala  krok  k  ní.  Dívka  ustoupila. 

„Tohle  bys  měla  nosit.  Ne  stříbrné  zvonečky,  abys  přilákala  ty  vílí 

zrůdy.“

„Jak se  opovažuješ nosit tu odpornou věc, co uráží naše nesmrtelné 

přátele…“

„Najdi si jinou vesnici pro kázáníčka,“ odsekla Nesta. 

Kolem prošla cestou na trh dvojice buclatých pohledných ženušek 

sedláků zavěšená do sebe. Když se přiblížily k akolytům, na tvářích se 

jim  objevil  stejný  znechucený  výraz.  „Ty  vílí  děvko, “  počastovala 

jedna z nich mladou ženu. Ne, že bych s ní nesouhlasila. 

Akolytové  mlčeli.  Druhá  vesničanka  –  dost  bohatá  na  to,  aby 

kolem  hrdla  nosila  náhrdelník  z  propletených  železných  drátků  – 

přimhouřila nenávistně oči a s opovržením si přisadila: „Vy hlupáci 

nechápete, co na nás ty nestvůry po celá století napáchaly? Zasloužíte 

si, aby vás víly pobily. Všichni jste blázni a děvky.“

Nesta na ženy souhlasně kývla, když pokračovaly v cestě. Obrátily 

jsme se zpět k mladé ženě, která dosud stála před námi, a dokonce i 

Elain se znechuceně zamračila. 

Mladá žena se však nadechla a její tvář získala opět klidný výraz, 

když řekla: „Žila jsem ve stejné nevědomosti, dokud jsem neuslyšela 

slovo Požehnaných. Vyrostla jsem v podobné vesnici – bezútěšné a 

pochmurné.  Ale  jednoho  dne  přítelkyně  mé  sestřenice  odešla  na 

hranici jako náš dar Prythianu – a už se nevrátila. Teď žije v bohatství 

a pohodlí jako nevěsta muže z rodu vznešených víl a vy byste mohly 

také, kdybyste si našly chvilku, abyste –“

„Nejspíš ji něco sežralo,“ usadila ji Nesta. „Proto se nevrátila.“

Nebo ještě hůř, napadlo mě, pokud měly vznešené víly skutečně 

prsty v únosech lidí do Prythianu. Nikdy jsem se nesetkala s krutými 

vznešenými  vílami,  které  připomínaly  lidi  a  vládly  samotnému 

Prythianu, ani s kouzelnými bytostmi, jež obývaly jejich území a měly 

šupiny, křídla a dlouhé hubené ruce, kterými mohly člověka stáhnout 

hluboko na dno zapomenutého rybníka. Netušila jsem, kdo z nich by 

byl strašnějším protivníkem. 

Ženina tvář se zachmuřila. „Naši laskaví vládci by nám nikdy takto 

neublížili. Prythian je zemí míru a hojnosti. Kdyby vás požehnali svou 

pozorností, považovaly byste se za šťastné, že můžete žít mezi nimi.“

Nesta protočila oči. Elain těkala pohledem mezi námi a tržištěm – 

k vesničanům, kteří nás také pozorovali. Bylo na čase odejít. 

Nesta znovu otevřela pusu, ale já se postavila mezi ni a dívku a 

přelétla  jsem  očima  dívčin  světlemodrý  hábit,  stříbrné  šperky  a 

dokonale čistou pokožku. Byla naprosto bez poskvrnky. „Jen házíte 

hrách na zeď,“ sdělila jsem jí. 

„Naše věc je dobrá.“ Dívka se blaženě rozzářila. 

Jemně jsem Nestu postrčila, ať pokračuje v chůzi, a mladé ženě 

jsem řekla: „Ne, to není.“

Cítila jsem, jak nás pohledy akolytů provázejí, když jsme kráčely 

na náves, ale neotočila jsem se. Však brzo odtáhnou kázat do dalšího 

města.  Budeme  se  muset  ze  vsi  vydat  oklikou,  abychom  se  jim 

vyhnuly. Když jsme od nich došly dost daleko, ohlédla jsem se přes 

rameno na sestry. Elain měla na tváři stále znepokojený výraz, zato 

Nestě z očí sršely blesky a rty měla pevně sevřené. Napadlo mě, jestli 

si to nenamíří zpět k té dívce a nepustí se s ní do hádky. 

To ale právě teď nebyl můj problém. „Sejdeme se tu za hodinu,“ 

prohlásila  jsem.  Nedala  jsem  jim  příležitost,  aby  se  mi  pověsily  na 

paty, a vyklouzla jsem na náves plnou lidí. 

Trvalo  mi  deset  minut,  než  jsem  promyslela  své  tři  možnosti. 

Mohla jsem zajít k osvědčeným kupcům: k ševci s větrem ošlehanou 

tváří a obchodníku s látkami nadanému ostřížím zrakem, který na trh 

přijížděl  z  nedalekého  města.  Nebo  jsem  mohla  zkusit  neznámou 

trhovkyni: ženu jako hora sedící na okraji rozbité kašny. Neměla ani 

vozík, ani stánek, ale i tak působila jako královna udělující slyšení. Její 

jizvy a zbraně byly jasným důkazem o tom, koho mám před sebou. 

Žoldačku. 

Vycítila jsem pohledy ševče i obchodníka s látkami a nedala jsem 

se ošálit hraným nezájmem, s nímž pozorovali vak, který jsem nesla. 

Dobrá, ať je po jejich. 

Přišla jsem blíž k žoldačce s hustými tmavými vlasy zastřiženými 

pod bradou. Její opálená tvář jako by byla vytesána ze žuly a její černé 

oči se přimhouřily, když si mě všimla. Ty černé oči byly tak zajímavé 

– nebyl v nich jen jeden druh černi, ale celá řada a v jejich stínu se 

leskly  hnědé  tečky.  Potlačila  jsem  tu  zbytečnou  část  své  mysli  a 

instinkty, jež mě nutily uvažovat o barvě, odstínu a tvaru, a držela jsem 

se zpříma, zatímco žena posuzovala, zda představuji možnou hrozbu, 

či výdělek. Její zbraně – nablýskané a ostré – stačily k tomu, abych 

polkla. A zastavila se na krok od ní. 

„Nesměňuju zboží za své služby,“ varovala mě a v jejím hlase zněl 

přízvuk, který jsem nikdy předtím neslyšela. „Beru jen peníze.“

Pár  kolemjdoucích  vesničanů  se  usilovně  snažilo  nedat  najevo 

přílišný  zájem  o  náš  rozhovor,  zvlášť  když  jsem  odpověděla:  „Pak 

tady ve vsi nebudeš mít velké štěstí.“

Žoldačka oproti mně působila mohutně dokonce i vsedě. „Jak ti 

můžu posloužit, děvče?“

Mohlo  jí  být  mezi  pětadvaceti  a  třiceti,  ale  v  jejích  očích  jsem 

nejspíš  musela  vypadat  jako  děvčátko,  celá  zahalená  v  zimním 

oblečení a vyhublá od hladu. „Mám na prodej vlčí kožešinu a laní kůži. 

Napadlo mě, že bys o ně mohla mít zájem.“

„Ukradla jsi je?“

„Ne.“  Upřeně  jsem  jí  hleděla  do  očí.  „Sama  jsem  je  ulovila. 

Přísahám.“

Opět  si  mě  změřila  černýma  očima.  „Jak?“  Nevyznělo  to  jako 

otázka,  ale  příkaz.  Možná  se  setkala  s  lidmi,  kteří  nepovažovali 

přísahy za posvátné a slova za závazná. A ztrestala je podle toho. 

Řekla  jsem  jí  tedy,  jak  jsem  obě  zvířata  dostala,  a  když  jsem 

skončila, žena ukázala rukou na můj vak. „Tak mi je ukaž.“

Opatrně jsem vytáhla obě stočené kůže. 

„O  tom,  jak  byl ten vlk  velký,  jsi vážně nelhala,“  broukla.  „Ale 

nevypadá  to  na  vílu.“  Prohlížela  si  kůže  zkušeným  pohledem  a 

přejížděla rukama po obou stranách. Potom stanovila cenu. 

Zamrkala  jsem  –  ale  ovládla  jsem,  abych  to  nezopakovala. 

Navrhovala vyšší částku, než jsem čekala – o dost. 

Její  pohled  se  svezl  stranou  –  za  mě.  „Řekla  bych,  že  ta  dvě 

děvčata,  co  nás  sledují  přes  náves,  jsou  tvoje  sestry.  Všechny  máte 

vlasy  jako  měď  a  hladový  výraz.“  Ty  dvě  se  nás  snažily  potají 

poslouchat, aniž bych si jich všimla. 

„Nestojím o tvůj soucit.“

„Ne, ale stojíš o mé peníze a ostatní trhovci jsou dnes ráno pěkní 

držgrešle.  Všichni  jsou  rozrušení  kvůli  těm  třeštícím  fanatikům 

mečícím  po  návsi.“  Trhla  hlavou  k  Požehnaným  dětem,  které  stále 

zvonily  na  stříbrné  zvonečky  a  pletly  se  do  cesty  každému,  kdo  se 

pokusil projít kolem. 

Žoldačka se zlehka pousmála, když jsem se obrátila zpět k ní. „Je 

to na tobě, děvče.“

„Proč?“

Pokrčila  rameny.  „Kdysi  někdo  podobně  vypomohl  mně  a  mé 

rodině, v době, kdy jsme to nejvíc potřebovali, a já si řekla, že bych 

měla splatit dluh.“

Znovu jsem se na ni zahleděla a zvažovala její slova. „Otec má pár 

výrobků  ze  dřeva,  které  bych  ti  mohla  dát  –  aby  to  bylo 

spravedlivější.“

„Cestuju  nalehko,  takže  je  nepotřebuju.  Ale  díky  těm  kůžím,“ 

poplácala kožešiny v rukou, „nebudu muset sama lovit.“

Přikývla  jsem  a  do  tváří  se  mi  nahrnula  horkost,  když  sáhla  do 

těžkého kabátu pro váček s mincemi. Byl plný – a podle cinkání to 

vypadalo,  že  je  v  něm  přinejmenším  stříbro,  možná  dokonce  zlato. 

Žoldáci si tady v okolí přišli na pěkné peníze. 

Náš  kraj  byl  příliš  malý  a  chudobný  na  to,  aby  udržoval  stálé 

vojsko, které by střežilo zeď, jež nás dělila od Prythianu, a tak jsme se 

mohli spoléhat jen na vliv Úmluvy ustanovené před pěti sty lety. Vyšší 

vrstvy si ovšem mohly dovolit najmout bojovníky, jako byla tato žena, 

aby  střežili  jejich  území  hraničící  s  říší  ne  smrtelných.  Byla  v  tom 

pouze  klamná  útěcha,  stejně  jako  v  symbolech  na  našem  prahu. 

Hluboko  v  srdci  jsme  všichni  věděli,  že  proti  vílímu  rodu  se  nelze 

ubránit. Tak nám to všem, bez ohledu na postavení a bohatství, říkali 

od  chvíle,  kdy  jsme  se  narodili,  a  stejná  varování  byla  přítomná  v 

písních,  jimiž  nás  uspávali  v  kolébkách,  i  v  říkankách,  které  jsme 

přednášeli  na  školních  dvorech.  Jediná  vznešená  víla  by  člověku 

dokázala  na  vzdálenost  stovky  yardů  spálit  kosti  na  prach.  Ne  že 

bychom to já nebo sestry někdy viděly na vlastní oči. 

Stále  jsme  se  pokoušeli  uvěřit,  že  by  je  něco  –  cokoli  –  mohlo 

zadržet, kdybychom na ně narazili. Na tržišti z těchto obav těžily hned 

dva Stánky nabízející kouzla, tretky, zaříkání a kousky železa. Já si je 

dovolit nemohla – a pokud skutečně pomáhaly, jen by nám poskytly 

pár minut, abychom se připravili na útok. Snažit se utéct bylo marné a 

boj stejně tak. Nesta i Elain však pokaždé, když vyšly z chalupy, nosily 

železné  náramky.  Dokonce  i  Isaac  měl  železnou  manžetu  kolem 

zápěstí, kterou stále schovával pod rukávem. Jednou mi nabídl, že mi 

taky jednu koupí, ale já to odmítla. Připadalo mi to příliš osobní, příliš 

jako platba, příliš… trvalá připomínka toho, co jsme jeden pro druhého 

byli i nebyli. 

Žoldačka  mi  vložila  mince  do  nastavené  dlaně,  a  když  jsem  je 

zastrčila  do  kapsy,  jejich  váha  mě  tížila  jako  mlýnský  kámen.  V 

žádném případě nebylo možné, aby si sestry těch peněz nevšimly – 

určitě už vymýšlely způsob, jak mě přesvědčit, abych jim část dala. 

„Děkuju  ti,“  řekla  jsem  žoldačce  a  marně  jsem  se  snažila  skrýt 

hořkost  v  hlase,  když  se  sestry  přiblížily  jako  supové  kroužící  nad 

mršinou. 

Žoldačka  pohladila  vlčí  srst.  „Dám  ti  radu  jako  jedna  lovkyně 

druhé.“

Povytáhla jsem obočí. 

„Nechoď hluboko do lesa. K tomu místu, kde jsi byla včera, bych 

se nepřiblížila za všechno zlato světa. Obrovský vlk by tam byl tím 

nejmenším z tvých problémů. Čím dál častěji slýchám zvěsti o tom, 

jak podobná stvoření proklouzávají skrz zeď.“

Po  zádech  mi  přejel  ledový  závan  mrazu.  „Myslíš,  že  zaútočí?“ 

Pokud by tomu tak bylo, našla bych způsob, jak rodinu dostat z tohoto 

bídného, deštivého kraje na jih – co nejdál od neviditelné zdi, která 

protínala náš svět, než přes ni přejdou zrůdy. 

Kdysi – v dávných dobách a po tisíciletí předtím – jsme byli otroky 

vládců  z  řad  vznešených  víl.  Kdysi  jsme  pro  ně  svou  krví  a  potem 

vybudovali nádhernou vzkvétající civilizaci a vystavěli jsme chrámy 

pro  jejich  divoké  bohy.  Avšak  jednou  jsme  se  ve  všech  krajích  a 

oblastech vzbouřili. Válka byla tak krvavá a ničivá, že bylo třeba, aby 

šest  smrtelných  královen  předložilo  Úmluvu,  aby  bylo  vraždění  na 

obou  stranách  zastaveno  a  byla  postavena  zeď.  Severní  část  našeho 

světa  byla  postoupena  vznešeným  vílám  a  ostatním  kouzelným 

bytostem,  které  si  svá  kouzla  odnesly  s  sebou,  a  jih  připadl  nám, 

ustrašeným smrtelníkům, kteří museli bez ustání dobývat živobytí z 

půdy. 

„Nikdo  neví,  co  mají  víly  za  lubem,“  pronesla  žoldačka  s 

kamennou  tváří.  „Netušíme,  jestli  se  vznešeným  vládcům  vymykají 

jejich zvířata z rukou, nebo zda jde o úmyslné útoky. Pracovala jsem 

jako  stráž  pro  starého  šlechtice,  podle  kterého  se  to  za  uplynulých 

padesát let zhoršilo. Před dvěma dny nastoupil na loď mířící na jih a 

řekl  mi,  že  jestli  mám  dost  rozumu,  měla  bych  odejít.  Než  odplul, 

prozradil mi, že se mu od jednoho přítele doneslo, že uprostřed noci 

smečka  martaxů  překonala  zeď  a  roztrhala  na  kusy  polovinu  jeho 

vesnice.“

„Martaxů?“ vydechla jsem. Vím, že jsou různé druhy magických 

bytostí a že jsou rozmanité jako jakékoli jiné druhy zvířat, ale jménem 

jsem znala jen pár. 

Ženiny  jako  noc  tmavé  oči  se  zaleskly.  „Mají  tělo  velké  jako 

medvěd,  hlavu  podobnou  lvu  –  a  tři  řady  zubů  ostřejších,  než  má 

žralok. A zloby – zloby v sobě mají za všechny tři. Podle toho šlechtice 

zanechali vesnici doslova v krvavých cárech.“

Obrátil  se  mi  žaludek.  Mé  sestry  za  námi  vypadaly  neobyčejně 

křehce  se  svou  bledou  neskutečně  jemnou  a  zranitelnou  kůží.  Proti 

něčemu jako martax by neměly nejmenší naději. Ty Požehnané děti 

byly šílenci – fanatičtí šílenci. 

„Takže  nemáme  ponětí,  co  mají  všechny  ty  útoky  znamenat,“ 

pokračovala žoldačka, „kromě toho, že mi přinášejí víc práce a ty by 

ses měla držet dál od zdi. Zvlášť jestli se začnou objevovat vznešené 

víly  –  nebo  ještě  hůř,  některý  z  jejich  vladařů.  Vedle  nich  by 

martaxové vypadali jako podvraťáci.“

Prohlížela  jsem  si  její  zjizvené  ruce,  popraskané  chladem. 

„Bojovala jsi někdy proti jinému druhu bytostí zpoza zdi?“

V tu chvíli jí z očí nešlo nic vyčíst. „To nechceš vědět, děvče – 

pokud ovšem nechceš znovu vidět svou snídani.“

Opravdu  se  mi  dělalo  zle  –  a  nejen  od  žaludku.  „Bylo  to 

nebezpečnější než martax?“ odvážila jsem se zeptat. 

Žena  vyhrnula  rukáv  těžkého  kabátce  a  odhalila  snědé  svalnaté 

předloktí  poseté  hrůznými  pokroucenými  jizvami.  Oblouk,  který 

tvořily, byl tak podobný…

„Nemělo to martaxovu krutou sílu ani velikost,“ vysvětlila mi, „ale 

zuby to mělo plné jedu. Dva měsíce – tak dlouho jsem nebyla schopná 

vstát. Čtyři měsíce trvalo, než jsem nabrala sílu, abych mohla znovu 

chodit.“  Vyhrnula  si  nohavici.  To  je  krásné,  pomyslela  jsem  si, 

přestože se mi při tom pohledu svíral žaludek hrůzou. Žíly byly oproti 

snědé  kůži  černé  –  inkoustově  černé  a  rozlézaly  se  po  kůži  jako 

pavučiny, jako mráz. „Lékař prohlásil, že se s tím nedá nic dělat – že 

mám štěstí, že jsem schopná chodit i s jedem v nohou. Možná mě to 

jednou zabije, možná ze mě bude mrzák. Ale ve smrti mě aspoň utěší 

vědomí, že jsem to zabila jako první.“ Když nohavici znovu spustila, 

měla jsem pocit, že mi krev tuhne v žilách. Pokud to někdo na tržišti 

zahlédl, neodvážil se o tom zmínit – ani přijít blíž. A mně to pro dnešek 

stačilo. Ustoupila jsem a v duchu jsem se obrnila proti tomu, co mi 

řekla a ukázala. „Děkuju za varování,“ odvětila jsem. 

Vtom  ji  zaujalo  cosi  za  mnou  a  věnovala  mi  lehce  pobavený 

úsměv. „Hodně štěstí.“

Předloktí  mi  sevřela  útlá  ruka  a  táhla  mě  pryč.  Aniž  bych  se 

ohlédla, bylo mi jasné, že to je Nesta. 

„Jsou nebezpeční,“ sykla a zatínala mi prsty do ruky, zatímco mě 

odváděla od žoldačky. „Už se k nim nepřibližuj.“

Okamžik jsem na ni hleděla a pak jsem se podívala na Elain, která 

v obličeji zbledla a byla celá napjatá. „Je tu něco, co bych měla vědět?“ 

zeptala  jsem  se  tiše.  Ani  jsem  nepamatovala,  kdy  se  mě  Nesta 

naposledy  snažila  před  něčím  varovat.  Elain  byla  jediná,  o  kterou 

projevovala skutečnou starost. 

„Jsou to surovci a seberou každý měďák, co jim přijde pod ruku, i 

násilím.“

Krátce jsem se otočila k žoldačce, která byla stále zaujatá novými 

kůžemi. „Ona tě přepadla?“

„Ona  ne,“  zamumlala  Elain.  „Někdo  jiný,  kdo  tudy  měl  cestu. 

Měly jsme jen pár mincí a to ho rozzlobilo, ale…“

„Proč jste to nenahlásily? Nebo mi to neřekly?“

„Co bys s tím asi tak dělala?“ ušklíbla se Nesta. „Vyzvala ho na 

souboj s tím svým lukem a šípy? A myslíš, že by to v téhle žumpě 

někoho zajímalo, kdybychom to nahlásily?“

„Co ten tvůj Tomas Mandray?“ navrhla jsem chladně. 

Nestě  se  v  očích  objevil  zlostný  záblesk,  ale  vtom  si  za  mnou 

povšimla jakéhosi pohybu a počastovala mě něčím, co měl být nejspíš 

pokus o sladký úsměv – pravděpodobně proto, že si vzpomněla, že teď 

mám  v  kapse  peníze.  „Tvůj  přítel  na  tebe  čeká.“  Otočila  jsem  se  a 

opravdu, Isaac stál se založenýma rukama opřený o dům a pozoroval 

nás z protějšího konce návsi. Ačkoli byl nejstarším synem jediného 

zámožného  sedláka  v  naší  vsi,  zima  i  jemu  ubrala  na  váze  a  hnědé 

vlasy měl rozcuchané. Byl celkem pohledný, tichý a odtažitý, ale pod 

jeho klidným zevnějškem se skrýval jistý druh temnoty, která nás k 

sobě přitahovala, sdílené vědomí toho, jak mizerné životy vedeme a 

že se to nikdy nezmění. 



Znali jsme se povrchně několik let – od toho, co se naše rodina 

přistěhovala  do  vesnice  –  ale  nikdy  jsem  mu  nevěnovala  přílišnou 

pozornost, dokud jsme jednou odpoledne spolu nešli po hlavní ulici. 

Bavili jsme se jen o vejcích, co nesl na trh – a já jsem obdivovala různé 

barvy vajíček v jeho košíku: světle i tmavě hnědou, lehounké náznaky 

modré  a  zelené.  Bylo  to  prosté,  snadné  a  možná  trochu  nejisté,  ale 

když se se mnou u naší chalupy rozloučil, cítila jsem se… o něco méně 

sama. Týden nato jsem ho zatáhla do té polorozpadlé stodoly. 

Byl mým prvním a jediným milencem během dvou let, kdy jsme 

se vídali. Někdy jsme se setkávali každou noc v týdnu, jindy uběhl 

měsíc,  aniž  bychom  jeden  druhého  zahlédli.  Pokaždé  to  ale  bylo 

stejné: Rychle jsme se zbavili šatů a náš dech, jazyky a zuby se setkaly. 

Občas jsme spolu mluvili – nebo spíš  on  mluvil o nárocích a úkolech, 

kterými ho otec zahrnoval. Často celou dobu neřekl půl slova. Přestože 

naše milování mělo do uspokojivého daleko, stále představovalo jisté 

osvobození, únik, malý projev sobeckosti. 

Nebyla to láska, ani na začátku – aspoň ne to, co podle mého měli 

lidé na mysli, když mluvili o lásce – i tak mě ale bodlo u srdce, když 

mi Isaac oznámil, že se brzy ožení. Nebyla jsem ovšem tak zoufalá, 

abych ho prosila, abychom se scházeli i po svatbě. 

Isaac kývl hlavou ve známém gestu a pak se zvolna vydal ulicí ven 

ze vsi ke staré stodole, kde na mě bude čekat. Nikdy jsme netajili, že 

spolu něco máme, ale snažili jsme se, aby to nebilo do očí. 

Nesta  mlaskla  a  zkřížila  ruce  na  hrudi.  „Doufám,  že  si  dáváte 

pozor.“

„Je trochu pozdě předstírat, že ti na mně záleží,“ odbyla jsem ji. 

Pozor  jsme  si  ovšem  dávali.  Isaac  užíval  nápoj  proti  oplodnění, 

protože já si ho nemohla dovolit. Věděl, že bych mu jinak nedovolila, 

aby  se  mě  dotknul.  Sáhla  jsem  do  kapsy  a  vylovila  z  ní 

dvacetimarkový měďák. Elain zatajila dech a já jí ho vložila do dlaně, 

aniž bych se na některou ze sester podívala, a řekla jsem: „Uvidíme se 

doma.“

Když  jsme  byli  po  večeři,  ke  které  jsme  opět  měli  zvěřinu,  a 

všichni  jsme  se  usadili  u  krbu  na  poklidnou  hodinku,  než  půjdeme 

spát, dívala jsem se, jak si sestry špitají a smějí se. Napůl jsem jim 

záviděla, že si jsou tak blízké. Utratily všechny peníze, co jsem jim 

dala – za co, to jsem netušila, i když Elain přinesla otci nové dlátko na 

dřevořezbu. Plášť a boty, po kterých toužebně vzdychaly včera večer, 

byly příliš drahé, ale já je za to nehubovala. Ne když Nesta šla podruhé 

nasekat  dřevo,  aniž  bych  ji  o  to  musela  žádat.  Naštěstí  se  vyhnuly 

dalšímu střetu s Požehnanými dětmi. 

Otec podřimoval na židli s holí položenou na pokrouceném koleni. 

Nejspíš to nebyla nejlepší chvíle na to nakousnout před Nestou otázku 

Tomase Mandraye, ale nemohla jsem čekat na jinou příležitost, proto 

jsem se k ní otočila a otevřela jsem pusu. 

Vtom se však ozval řev, který mě zpola ohlušil, a sestry se daly do 

křiku, když do místnosti vtrhl závan sněhu a ve dveřích se objevila 

obří vrčící silueta. 
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Netuším, jak se mi dřevěná rukojeť mého loveckého nože dostala 

do ruky. První okamžiky byly změtí vrčení toho obrovského zvířete, 

ječení mých sester, krutého mrazu valícího se do místnosti a otcovy 

hrůzou ochromené tváře. 

To není martax, pochopila jsem – ovšem pocit úlevy trval krátce. 

Zvíře muselo být velké jako kůň, a i když jeho tělo připomínalo kočku, 

hlavu  mělo  na  každý  pád  vlčí.  Nevěděla  jsem,  co  si  myslet  o 

pokrouceném paroží připomínajícím parohy jelena, které mu vyrůstalo 

z hlavy. Jenomže ať už ten tvor v sobě měl víc ze lva, psa nebo jelena, 

bylo  jasné,  jaké  rány  by  jeho  černé  drápy  a  žluté  tesáky  dovedly 

zasadit. 

Kdybych na něj narazila samotná v lese, možná bych se nechala 

strhnout  strachem,  padla  bych  na  kolena  a  plačky  bych  prosila  o 

rychlou čistou smrt. Jenomže teď jsem nemohla hrůze dovolit, aby mě 

ovládla, nehodlala jsem jí dopřát ani špetku vítězství navzdory tomu, 

jak  mi  srdce  splašeně  tlouklo  v  uších.  Najednou  jsem  stála  před 

sestrami.  V  tu  chvíli  se  zvíře  zvedlo  na  zadní  a  z  jeho  tlamy  plné 

ostrých zubů zaznělo hromové  „VRAZI!“

Mým tělem se však nesla ozvěna jiného slova:

 Magie. 

Ty  směšné  ochranné  značky  na  prahu  měly  proti  magickému 

stvoření  asi  stejný  účinek  jako  pavučiny.  Měla  jsem  se  žoldačky 

zeptat, jak toho kouzelného tvora zabila. Ovšem mohutná šíje zvířete 

přede mnou vypadala jako dobrý terč pro můj nůž. 

Odvážila jsem se ohlédnout přes rameno. Sestry se vkleče tiskly u 

zdi vedle krbu a křičely a otec se krčil před nimi. Další, koho musím 

chránit. Jako naprostý blázen jsem vykročila ke zvířeti, přičemž jsem 

se  držela  za  stolem,  který  představoval  jedinou  překážku,  a  snažila 

jsem se zklidnit rozechvělé ruce. Luk a toulec byly na druhé straně 

místnosti – za zády toho netvora. Musela bych se dostat kolem něj, 

abych  dosáhla  na  šíp  z  jasanu  a  získala  dost  času  na  to,  abych 

vystřelila. 

 „VRAZI!“ zaburácelo opět zvíře s vyceněnými zuby. 

„P-prosím,“  zakoktal  za  mnou  otec,  který  nedokázal  sebrat 

odvahu,  aby  se  mi  postavil  po  bok.  „Ať  jsme  udělali  cokoli, 

nedopustili jsme se toho vědomě a…“

„M-m-my jsme nikoho nezabili,“ přidala se k němu Nesta, která se 

zalykala  slzami  a  držela  ruku  nad  hlavou, jako by  ji ten  drobounký 

železný náramek mohl proti nestvůře ochránit. 

Popadla jsem ze stolu ještě jídelní nůž. Nic lepšího po ruce nebylo, 

aspoň dokud se nedostanu k toulci. „Odejdi,“ vyštěkla jsem na zvíře a 

napřáhla  jsem  nůž  před  sebe.  Na  dohled  nebylo  železo,  které  bych 

mohla  použít  jako  zbraň  –  pokud  bych  po  něm  nehodila  náramky 

sester. „Odejdi a už se nevracej.“ Má slova sice zněla ostře, ale kolena 

se mi třásla a měla jsem potíž udržet rukojeti. Hřebík – brala bych i 

zatracený železný hřebík, kdyby byl. 

Netvor na mě zařval a celá chalupa se otřásla, až o sebe talíře a 

hrnky zvonily. Přitom však stvůra odhalila krk. Házet jsem uměla jen 

bídně, ale přesto jsem po něm vrhla lovecký tesák. 

Rychle – tak rychle, že jsem to sotva dokázala zachytit – máchl 

tlapou, odrazil nůž stranou a cvaknul mi zuby před obličejem. 

Uskočila jsem a málem jsem zakopla o krčícího se otce. Ten netvor 

mě mohl zabít – mohl, ale jeho útok posloužil jako varování. Nesta a 

Elain plakaly a modlily se k jakémukoli dávno zapomenutému bohu, 

který by se ještě potloukal kolem. 

„KDO HO ZABIL?“ Zvíře vykročilo k nám. Položilo tlapu na stůl 

a ten pod ním zaskřípal. Drápy se s tlumeným zvukem zabořily jeden 

po druhém do dřeva. 

Odvážila jsem se k netvoru udělat další krok, zatímco natáhl čenich 

nad  stůl  a  nasál  náš  pach.  Oči  měl  zelené  s  jantarovými  tečkami. 

Nebyly to zvířecí oči, ne vzhledem k tvaru a zbarvení. Můj hlas zněl 

překvapivě  klidně,  když  jsem  na  jeho  otázku  odpověděla  další 

otázkou: „Kdo byl zabit?“

Tiše, zlověstně zavrčel. „Ten vlk,“ odvětil a mně přestalo bít srdce. 

Zvíře už neřvalo, ale jeho zášť nepolevovala, i když nyní se zdála být 

prostoupená žalem. 

Elainin nářek se změnil v pronikavý jekot. 

Se vztyčenou hlavou jsem opáčila: „Jaký vlk?“

„Velký vlk s šedou srstí,“ odpověděl zuřivě. Poznal by, kdybych 

lhala?  Víly  nedovedly  lhát  –  jak  všichni  smrtelníci  věděli  –  ale 

dokázaly vycítit lži na lidských jazycích? Neměli jsme naději probít si 

cestu ven, ale mohly být i jiné způsoby. 

„Pokud  byl  zabit   nedopatřením,“  řekla  jsem  zvířeti  co 

nejvyrovnaněji,  „co  bychom  vám  mohli  nabídnout  jako  náhradu?“ 

Tohle  celé  byla  noční  můra  a  já  se  z  ní  za  chvíli  probudím  u  krbu 

vyčerpaná po dni na trhu a odpoledni s Isaacem. 

Zvíře  vyloudilo  vyštěknutí,  které  mohlo  být  hořkým  smíchem. 

Odstrčil se od stolu a malou oklikou došel k rozbitým dveřím. Chlad 

byl tak pronikavý, že jsem se zachvěla. 

„Cena, kterou musíte zaplatit, je stanovena Úmluvou mezi našimi 

říšemi.“

„Za  vlka?“  odsekla  jsem  a  otec  varovně  zamumlal  mé  jméno. 

Matně  jsem  si  vzpomínala,  že  mi  v  dětství  při  výuce  Úmluvu 

předčítali,  ale  nevzpomínala  jsem  si  na  žádnou  zmínku  o  vlcích. 

Netvor se ke mně prudce otočil. „Kdo zabil vlka?“

Zahleděla jsem se mu do nefritově zelených očí. „Já.“

Zvíře zamrkalo, pohlédlo na mé sestry, pak zpět na mě. Viděl, jak 

jsem hubená, a určitě to považoval za důkaz mé křehkosti. „Lžeš, abys 

je chránila.“

„Nic  jsme  neudělaly!“  naříkala  Elain.  „Prosím…   prosím,   smiluj 

se!“ Nesta ji rázně zarazila, ať je zticha, přestože sama taky vzlykala, 

a zatáhla Elain dál za sebe. Při tom pohledu se mi sevřelo srdce. 

Otec se ztěžka zvedl a zachroptěl, když ho při tom zabolela noha, 

ale než se ke mně stihl dobelhat, zopakovala jsem: „Já ho zabila.“

Zvíře,  které  očichávalo  mé  sestry,  si  mě  změřilo  zkoumavým 

pohledem. Narovnala jsem záda a řekla: „Dnes jsem na trhu prodala 

jeho kůži. Kdybych věděla, že byl z rodu víl, nezkřivila bych mu ani 

chlup.“

„Lhářko,“ ucedilo zvíře. „Věděla jsi to. Pokud bys věděla, že byl 

mého  rodu,  byla  bys  v  o  to  větším  pokušení  ho  zabít.“  Pravda 

pravdoucí. „A ty se tomu divíš?“

„Zaútočil na tebe? Zavdal ti k tomu důvod?“

Otevřela jsem ústa, abych odpověděla, že ano, ale… „Ne,“ odsekla 

jsem  v  odpověď.  „Když  ale  uvážím,  co  všechno  na  nás  váš  rod 

napáchal a co na nás pořád s takovou oblibou páchá, naložila bych s 

ním, jak si zasloužil, i kdyby mi bylo naprosto jasné, koho mám před 

sebou.“  Je  lepší  zemřít  s  hlavou  hrdě  vztyčenou  než  jako  zbabělý 

svíjející se červ. 

Jeho následné zavrčení bylo plné zášti a vzteku. 

Plameny v krbu mu ozařovaly vyceněné tesáky a mě napadlo, jaké 

to bude, až mi sevřou hrdlo, a jak zoufale budou moje sestry křičet, 

než taky zemřou. Náhle jsem si jasně uvědomila, že by Nesta dopřála 

Elain čas k útěku. Ne otci, který se jí z celého ledového srdce protivil. 

Ne mně, protože odjakživa věděla, že my dvě jsme dvěma stranami 

jedné mince, a z duše se jí to protivilo. Stejně tak si uvědomovala, že 

se  o  sebe  umím  postarat.  Zato  Elain,  křehká  zahradnice  s  něžným 

srdcem… Nesta by obětovala život, aby ji ochránila. 

Toto nečekané poznání mě přimělo pozvednout nůž proti zvířeti. 

„Jakou náhradu Úmluva vyžaduje?“

Aniž by spustil zrak z mé tváře, odpověděl: „Život za život. Pokud 

člověk  bez  důvodu  zaútočí  na  kohokoli  z  vílího  národa,  je  třeba 

zaplatit lidským životem.“

Pláč  mých  sester  ztichl.  Žoldačka  ve  vsi  také  zabila  kouzelného 

tvora, ale poté, co na ni zaútočil jako první. 

„To  jsem  nevěděla,“  řekla  jsem.  „Tuhle  část  Úmluvy  jsem 

neznala.“

Víly  neuměly  lhát  a  netvor  mluvil  dost  zpříma  a  nehrál  si  se 

slovíčky. 

„Vy  smrtelníci  jste  se  většinou  rozhodli  na  tuto  část  Úmluvy 

zapomenout,“  odvětil,  „čímž  se  vaše  potrestání  stává  daleko 

zábavnějším.“

Podlomila  se  mi  kolena.  Neuniknu  mu.  Nemůžu  mu  utéct. 

Nemohla  bych  se  o  to  ani  pokusit,  protože  stál  v  cestě  ke  dveřím. 

„Udělej to venku,“ špitla jsem rozechvělým hlasem. „Ne… tady.“ Ne 

zde,  kde  by  moje  rodina  musela  smývat  krev  a  kusy  těla.  Pokud  je 

ovšem ponechá naživu. 

Netvor se dal do vítězoslavného smíchu. „Opravdu jsi ochotná tak 

snadno  přijmout  svůj  osud?“  Když  jsem  na  něj  jen  mlčky  hleděla, 

dodal: „Protože ses opovážila požadovat,  kde tě mám zabít, prozradím 

ti tajemství, lidská dívko: Prythian si musí vyžádat tvůj život výměnou 

za ten, který jsi mu vzala, jakýmkoli způsobem. Proto tě coby zástupce 

nesmrtelné říše můžu buď roztrhat jako podsvinče, nebo můžeš přejít 

za zeď a prožít zbytek svých dní v Prythianu.“

Zamrkala jsem. „Cože?“

Zvíře  odpovědělo  pomalu,  jako  bych  opravdu  byla  hloupá  jako 

podsvinče: „Buď dnes v noci zemřeš, nebo obětuješ život Prythianu, 

kde zůstaneš do smrti a opustíš říši lidí.“

„Udělej to, Feyre,“ zašeptal mi za zády otec. „Jdi.“

Aniž bych se na něj podívala, odvětila jsem:  „Kde mám podle tebe 

žít? Každý kout Prythianu je pro nás smrtelně nebezpečný.“ Bylo by 

lepší dnešní noc zemřít než žít za zdí v nepomíjející hrůze, dokud tam 

nezahynu ještě úděsnějším způsobem. 

„Vlastním panství,“ řekl netvor tiše, téměř váhavě. „Dovolím ti žít 

tam.“

„Proč by ses měl kvůli mně tak namáhat?“ Možná to byl bláhový 

dotaz, ale…

„Zavraždila jsi mého přítele,“ zavrčelo zvíře. „Zavraždila jsi ho, 

stáhla jeho mrtvé tělo z kůže, prodala ji na trhu, pak jsi řekla, že si to 

 zasloužil, a ke všemu máš tu drzost zpochybňovat mou velkodušnost?“ 

 Jak  lidské,  jako by dodal neslyšně. 

„Nemusel ses o té skulině v Úmluvě zmiňovat.“ Přistoupila jsem 

tak  blízko,  že  jsem  na  tváři  cítila  jeho  horký  dech.  Víly  skutečně 

neuměly lhát, uměly ovšem zatajovat informace. 

Netvor opět zavrčel. „Byl jsem hlupák, když jsem zapomněl, že vy 

lidé o nás smýšlíte tak bídně. To už nechápete smysl milosrdenství?“ 

řekl  a  jeho  tesáky  byly  jen  kousek  od  mého  hrdla.  „Já  ti  to  tedy 

vysvětlím jednou provždy, děvče. Buď můžeš odejít se mnou a žít u 

mě  doma  v  Prythianu  a  nabídnout  svůj  život  za  život  vlka  tímto 

způsobem, nebo se mnou nyní vyjdeš před dům a já tě tam rozsápu na 

kusy. Rozhodni se.“

Zaslechla jsem otcovy nemotorné kroky a jeho ruka mě chytila za 

rameno. „Prosím vás, dobrotivý pane, Feyre je má nejmladší dcera. 

Prosím  vás,  ušetřete  ji.  Je  všechno…  je  všechno…“  Ať  chtěl  říct 

cokoli, slova mu odumřela na jazyku, když se zvíře znovu rozeřvalo. 

Když jsem však slyšela to málo, co ze sebe dokázal dostat, to úsilí, 

které  vynaložil…  jako  by  mi  do  břicha  zajela  dýka.  Otec  se  třásl  a 

krčil, když to zkusil znovu: „Prosím…“

 „Ticho, “ obořil se na něj netvor a ve mně v tu chvíli vřel tak sžíravý 

vztek, že jsem se musela ze všech sil přemáhat, abych mu nevrazila 

dýku do oka. Přitom jsem věděla, že než bych třeba jen zvedla ruku, 

jeho čelisti by mi sevřely krk. 

„Seženu zlato…“ prosil otec a má zuřivost pohasla. Jediný způsob, 

jak  by  mohl  obstarat  peníze,  by  bylo  žebrat.  A  i  tehdy  by  mohl 

považovat za štěstí, kdyby sehnal pár měďáků. Viděla jsem, jak jsou 

boháči  v  naší  vsi  lhostejní.  Za  všechny  ty  roky  jsem  pochopila,  že 

zrůdy ve světě smrtelníků jsou stejně strašné jako ty za zdí. 

Zvíře se zašklebilo. „Na kolik si ceníš dceřin život? Podle tebe se 

dá vyčíslit?“

Nesta stále chránila Elain vlastním tělem. Elainina tvář byla bledá 

jako  sníh  vanoucí  do  místnosti  otevřenými  dveřmi.  Nesta  však 

sledovala každý pohyb zvířete se zamračeným čelem. Pro otce neměla 

jediný pohled, jako by předem znala jeho od –

Když otec nic neřekl, odvážila jsem se ke zvířeti přikrást o další 

krok, abych obrátila jeho pozornost k sobě. Musela jsem ho dostat ven 

– pryč od mé rodiny. Podle toho, jak lehce zastavil můj nůž, jedinou 

nadějí, jak mu utéct, bylo ho nějak překvapit. Vzhledem k jeho sluchu 

jsem  pochybovala,  že  bych  k  tomu  brzy  dostala  příležitost,  aspoň 

dokud neuvěří, že jsem poslušně přijala svůj úděl. Kdybych se na něj 

pokusila zaútočit nebo bych zkusila uprchnout dřív, zničí mou rodinu 

čistě pro potěšení. Potom by si mě znovu našel. Neměla jsem jinou 

možnost než jít s ním. Možná později dostanu šanci podříznout mu 

krk. Nebo ho alespoň zneškodnit na tak dlouho, abych utekla. 

Pokud mě víly znovu nenajdou, nebudou na mě moct vztáhnout 

Úmluvu. I kdyby se ze mě měla stát prokletá křivopřísežnice. Jenže 

když odejdu s ním, poruším nejdůležitější slib, který jsem kdy dala. 

Ten  je  určitě  nadřazený  prastaré  smlouvě,  kterou  jsem  nikdy 

nepodepsala. 

Uvolnila jsem sevření na jílci dýky, dlouze jsem se mlčky zadívala 

do  těch  zelených  očí  a  odpověděla  jsem:  „Kdy  vyrazíme?“  V  jeho 

vlčích  rysech  zůstávala  divoká  zuřivost.  Poslední  špetka  naděje, 

kterou jsem zachovávala ohledně toho, že bych s ním mohla bojovat, 

odumřela, když se vydal ke dveřím – ne, k toulci, který jsem nechala 

za nimi. Vytáhl z něj šíp ze dřeva jasanu, očichal ho a zavrčel. Dvěma 

pohyby  ho  přelomil  vpůli  a  hodil  ho  za  mé  sestry  do  krbu.  Pak  se 

obrátil  zpátky  ke  mně.  Cítila  jsem  v  jeho  dechu  svou  zkázu,  když 

ucedil: „Hned.“

 Hned. 

Dokonce i Elain zvedla hlavu a vytřeštila na mě oči v němém děsu. 

Já se na ni ale nedokázala podívat, stejně jako na Nestu – ne když se 

tam pořád beze slova krčily. Otočila jsem se k otci. Oči se mu leskly, 

a  tak  jsem  se  zahleděla  na  pár  skříněk,  co  jsme  měli,  s  vybledlými 

přehnaně žlutými narcisy obepínajícími madla.  Hned. 

 Zvíře zamířilo ke dveřím. Nechtěla jsem přemýšlet, kam jdu a jak 

se mnou naloží. Pokoušet se o útěk, dokud nenastane správný čas, by 

bylo šílenství. 

„Zvěřina by vám měla vydržet dva týdny,“ řekla jsem otci, když 

jsem si brala oblečení, které mě mělo ochránit před mrazem. „Snězte 

nejdřív čerstvé maso, potom dojezte sušené. Víte, jak ho upravit.“

„Feyre…“ vydechl otec, jenže já už si zapínala plášť a mluvila dál: 

„Peníze za kožešiny jsem nechala na prádelníku. Když budete opatrní, 

nějaký čas vám vydrží.“ Nakonec jsem se znovu podívala na otce a 

chvíli jsem si ukládala do paměti rysy jeho tváře. Oči mě pálily, ale já 

zamrkala, abych zahnala slzy, a nasadila jsem si obnošené rukavice. 

„Až  přijde  jaro,  lovte  v  háji  na  jih  od  velkého  ohybu 

Stříbropramenného  potoka  –  králíci  tam  mívají  nory.  Poproste… 

poproste Isaaca Halea, ať vám ukáže, jak se dělá oko. Naučila jsem ho 

to vloni.“

Otec přikývl a přitiskl si ruku na ústa. Zvíře varovně zavrčelo a 

vyklouzlo  do  noci.  Vykročila  jsem  za  ním,  jen  jsem  se  naposledy 

zastavila a pohlédla na sestry, které se stále krčily u krbu, jako by se 

neodvažovaly pohnout, dokud neodejdu. 

„Ať uděláš cokoli,“ pověděla jsem tiše Nestě, „neber si Tomáše 

Mandraye.  Jeho  otec  bije  svou  ženu  a  žádný  ze  synů  se  ho  nikdy 

nepokusí zastavit.“

Když  vykulila  oči,  dodala  jsem:  „Modřiny  se  zatajují  hůř  než 

chudoba.“

Nesta ztuhla, ale nic na to neřekla – žádná ze sester neřekla půl 

slova, když jsem se obrátila k otevřeným dveřím. Vtom mi však paži 

obemkla čísi ruka a trhnutím mě zastavila. 

Otec mě k sobě otočil, otevřel ústa a zase je zavřel. Zvíře venku 

vycítilo,  že  mě  někdo  zdržel,  a  jeho  zavrčení  dunivě  dolehlo  do 

chalupy. 

„Feyre,“ vyhrkl otec. Prsty se mu třásly, když mě uchopil za ruce 

skryté v rukavicích, ale jeho oči byly jasnější a odvážnější, než jsem 

si  za  uplynulé  roky  pamatovala.  „Vždycky  jsi  byla  příliš  dobrá  pro 

takový život, Feyre. Příliš dobrá pro nás pro všechny.“ Stiskl mi ruce. 

„Jestli někdy unikneš nebo je přesvědčíš, že jsi splatila dluh, nevracej 

se sem.“

Nečekala jsem dojemné rozloučení, ale ani  tohle. 

„Hlavně  se  sem  nevracej,“  naléhal  otec,  když  pustil  mé  ruce, 

uchopil mě za ramena a zatřásl mnou. „Feyre.“ Při vyslovení mého 

jména ho málem zradil hlas a ohryzek mu poskočil. „Vydej se někam 

jinam, kde začneš nový život.“

Zvíře za námi bylo pouhým stínem. Život za život – ale co když 

život, který obětuji jako splátku, povede také ke ztrátě tří dalších? To 

pomyšlení stačilo k tomu, abych sebrala odvahu a odhodlání. 

Nikdy  jsem  otci  neřekla  o  slibu,  který  jsem  dala  matce,  a  na 

vysvětlování bylo už pozdě. A tak jsem se vymanila z jeho sevření a 

vykročila jsem ven. 

Křupání sněhu pod mýma nohama přehlušilo otcova slova, když 

jsem následovala netvora do lesa zahaleného tmou. 
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Každý  krok  ke  kraji  lesa  byl  příliš  rychlý,  příliš  kvapný  a  příliš 

spěšně  mě  unášel  k  mukám  a  utrpení,  která  mě  čekala.  Neodvážila 

jsem se ohlédnout zpět k chalupě. 

Vstoupili jsme do lesa do náruče temnoty. 

U jednoho stromu trpělivě vyčkávala neuvázaná bílá klisna se srstí, 

jež v měsíčním světle připomínala čerstvě napadaný sníh. Když k ní 

zvíře zamířilo těžkými kroky, pouze sklonila hlavu, jako by mu snad 

projevovala  úctu. 

 Zvíře mi mohutnou tlapou pokynulo, ať na koně vysednu, a klisna 

neztrácela  klid,  přestože  prošlo  dost  blízko  na  to,  aby  jí  jediným 

máchnutím spárů vyrval vnitřnosti. Už jsem na koni nejela celé roky a 

naposledy  to  byl  poník,  ale  když  jsem  se  vyhoupla  do  sedla, 

vychutnávala jsem si teplo klisnina těla na promrzlé kůži. Kůň se vydal 

vpřed.  Neměla  jsem  světlo,  které  by  mě  vedlo,  a  tak  jsem  klisnu 

nechala  jít  ve  stopách  zvířete.  Oba  byli  téměř  stejně  velcí. 

Nepřekvapilo mě, když jsme se vydali na sever – k území víl – i když 

jsem měla žaludek stažený, až to bolelo. 

Měla jsem s ním žít. Zbytek svého smrtelného života jsem měla 

prožít na jeho území. Možná to bylo milosrdenství – jenže na druhou 

stranu  se  nijak  určitě  nezmínil  o  tom,  jak  vlastně  bude  můj  život 

vypadat. Úmluva vílám zakazovala si nás zotročovat, ale co když se to 

nevztahovalo na lidi, kteří zavraždili někoho z vílího rodu? 

Nejspíš zamíříme k průrvě ve zdi, kterou sem netvor přišel, aby mě 

ukradl. A jakmile projdeme skrz neviditelnou zeď, jakmile vstoupíme 

do Prythianu, má rodina nebude mít šanci mě znovu najít. Budu sotva 

něčím víc než jehnětem v království vlků. 

Zabila jsem kouzelnou bytost. To byl můj zločin. 

Vyschlo mi v hrdle. Zabila jsem tvora z krajiny za zdí. Nedokázala 

jsem se kvůli tomu cítit provinile. Ne když jsem musela opustit rodinu, 

která beze mě nepochybně pomře hlady; ne když to znamenalo, že ze 

světa zmizí jedna zákeřná, záludná bytost. To zvíře spálilo můj šíp z 

jasanu, takže jsem se musela spolehnout na štěstí, abych našla aspoň 

třísku toho dřeva, pokud mám mít šanci ho zabít. Nebo ho zpomalit. 

To, že jsme znali jejich slabinu, jejich citlivost vůči dřevu jasanu, 

byl  jediný  důvod,  proč  jsme  za  dávného  povstání  proti  vznešeným 

vílám dokázali přežít, a to tajemství nám prozradil kdosi z jejich řad. 

Krev mi ztuhla v žilách ještě víc, když jsem se marně rozhlížela, 

zda nezahlédnu útlý kmen a rozvětvenou korunu, podle níž bych jasan 

poznala. Ještě nikdy jsem neviděla les tak nehybný. Ať jím chodilo 

cokoli, muselo to být krotké v porovnání se zvířete vedle mě, přestože 

klisna  byla  v  jeho  přítomnosti  klidná.  Snad  zvíře  udrží  ostatní 

kouzelné tvory v dostatečném odstupu, až dorazíme do jeho říše. 

 Prythian.   To  slovo  bylo  umíráčkem,  který  se  mi  donekonečna 

rozléhal v duši. 

Netvor  tvrdil,  že  má  nějaké  panství,  ale  kde  vlastně  přebýval? 

Klisna  byla  krásná  a  sedlo  bylo  zhotoveno  z  dobré  kůže,  což 

znamenalo, že zvíře je ve spojení s civilizovaným světem. Nikdy jsem 

neslyšela nic určitého o životech kouzelných tvorů ani vznešených víl 

– nikdy jsem neslyšela o moc víc než to, že mají smrtící schopnosti a 

choutky. Sevřela jsem opratě, aby se mi neroztřásly ruce. 

O samotném Prythianu přineslo zprávu jen málo očitých svědků. 

Smrtelníci,  kteří  přešli  za  zeď  –  ať  z  vlastní  vůle  coby  dary 

Požehnaných dětí, nebo jako oběti únosu – se nikdy nevrátili. Většinu 

legend jsem se dozvěděla od vesničanů, i když i můj otec občas za 

nocí, kdy si dal tu práci a vzpomněl si, že žijeme, přišel s jedním či 

dvěma přívětivějšími příběhy. 

Podle toho, co jsme věděli, vznešené víly dosud vládly severním 

částem  našeho  světa  –  od  našeho  obrovského  ostrova  za  úzkým 

mořem, jež ho oddělovalo od rozlehlého světadílu přes bezedné fjordy, 

zmrzlé  pustiny  a  sluncem  sežehnuté  pouště  až  k  širému  oceánu  na 

druhé straně. Některá území víl byla říšemi; v některých vládli králové 

a královny.  Pak byla místa jako Prythian,  jenž bylo  rozdělené  mezi 

sedm  vladařů  –  bytostí  nadaných  nevídanou  mocí,  která  jim  podle 

legend umožňovala strhávat budovy, rozhánět vojska a zabít člověka, 

než stihl mrknout okem. O ničem z toho jsem nepochybovala. 

Od  nikoho  jsem  se  nedozvěděla,  proč  se  lidé  rozhodli  zůstat  na 

svém území, když nám víly daly tak málo prostoru a neustále jsme byli 

v těsné blízkosti Prythianu. Blázni – ať tu po válce zůstali, jací chtěli 

lidé,  museli  to  být  nepříčetní  sebevrazi,  pokud  byli  ochotní  žít  tak 

blízko. Dokonce navzdory staletí staré Úmluvě mezi říšemi smrtelníků 

a víl byly ve střežené zdi dělící naše kraje trhliny, otvory dost velké na 

to, aby jimi na naše území pronikaly krvelačné zrůdy, které se bavily 

trýzněním lidí. 

Tuto stránku Prythianu nebyly Požehnané děti nikdy ochotné vzít 

na  vědomí,  ovšem  já  ji  možná  brzy  zažiji  na  vlastní  kůži. 

Zamravenčilo mně v břiše.  Mám s ním žít, připomínala jsem si stále 

dokola.  Žít, ne zemřít. 

I  když  jsem  musela  připustit,  že   žít  se  dalo  i  v  žaláři. 

Pravděpodobně mě někde zamkne a zapomene, že existuji. Zapomene 

mi  dokonce  i  dávat  jídlo.  Zapomene,  že  lidé  potřebují  věci  jako 

potravu, vodu a teplo. 

Zvíře  se  kradlo  přede  mnou  a  jeho  pokroucené  parohy  čněly  k 

noční obloze a od čenichu mu stoupaly obláčky horkého dechu. Někdy 

se  budeme  muset  utábořit  –  hranice  Prythianu  byly  ještě  dny  cesty 

daleko. Jakmile zastavíme, zůstanu celou noc vzhůru a nespustím ho 

z očí. I když mi spálil šíp z jasanu, pronesla jsem pod pláštěm nůž. 

Třeba budu mít dnešní noc příležitost ho použít. 

Nebyla  to  však  má  smrt,  o  čem  jsem  uvažovala,  když  jsem  se 

nechala  strhnout  strachem,  vztekem  a  zoufalstvím.  Zatímco  jsme 

putovali a jediným zvukem, který zněl okolo, bylo křupání sněhu pod 

tlapami a kopyty, v duchu jsem střídavě cítila odporné zadostiučinění 

při pomyšlení, že má rodina bude hladovět a přitom si uvědomí, jak 

jsem pro ně byla důležitá. Cítila jsem ale také ochromující zoufalství 

při představě, jak otec žebrá po ulicích a zničená noha ho zrazuje, když 

kulhá  od  jednoho  vesničana  k  druhému.  Pokaždé  když  jsem  se 

podívala na zvíře, měla jsem před očima otce belhajícího se městem, 

kde  škemrá  o  měďák,  aby  udržel  sestry  naživu.  A  co  hůř, 

představovala jsem si, čeho by Nesta byla schopná, aby udržela Elain 

naživu. Otcova smrt by ji nechala lhostejnou, ale byla by schopná lhát, 

krást a cokoli prodat, aby se postarala o Elain – i o sebe. 

Sledovala  jsem  netvorovy  pohyby  a  snažila  se  najít  nějakou  – 

 jakoukoli – slabinu, ale marně. 



„Co  jsi  vlastně  za  stvoření?“  zeptala  jsem  se  a  má  slova  téměř 

pohlcoval sníh, stromy a obloha posypaná hvězdami. 

Zvíře se neobtěžovalo ke mně otočit. Neobtěžovalo se cokoli říct. 

Žádný div. Koneckonců jsem mu zabila přítele. 

Zkusila jsem to znovu: „Máš nějaké jméno?“ Ráda bych ho znala, 

abych ho mohla proklít. 

Zvíře prudce vydechlo a možná to mohl být hořký smích. „Záleží 

ti na tom vůbec, lidská dívko?“

Neodpověděla jsem. Klidně by si rozhodnutí, že mě ušetří, mohl 

rozmyslet. 

Co když bych mu ale dokázala utéct, než usoudí, že mi přece jen 

vyrve vnitřnosti? Vzala bych otce a sestry, tajně bychom nastoupili na 

loď a odpluli někam daleko. Možná se ho pokusím zabít, ať je to, jak 

chce marné, ať to znamená další neopodstatněný útok, jen proto, že si 

přišel vyžádat můj život – můj  život, a přitom si víly tak málo cenily 

životů  nás  všech.  Žoldačka  přežila  –  snad  by  se  to  podařilo  i  mně. 

Snad. 

Chystala  jsem  se  ho  znovu  zeptat  na  jméno,  ale  z  hrdla  se  mu 

vydralo podrážděné zavrčení. Neměla jsem čas bránit se nebo s ním 

bojovat, když tu mě v nose zaštípal hutný kovový pach. Zmocnila se 

mě vlna únavy a zahalila mě temnota. 

Probrala  jsem  se  s  trhnutím  v  sedle  spoutaná  neviditelnými 

provazy, když už bylo slunce vysoko na obloze. 

Kouzlo  –  to  byl  ten  zápach,  to,  co  mě  udržovalo  obkročmo  na 

hřbetě  klisny  s  nohama  pevně  přimknutýma  ke  koňským  bokům,  a 

bránilo  mi  natáhnout  se  pro  tesák.  Poznala  jsem  moc  hluboko  v 

kostech díky jakési společné paměti a strachu smrtelníků. Jak dlouho 

mě to kouzlo udržovalo v bezvědomí? Jak dlouho mě ten netvor držel 

v bezvědomí, než by se mnou mluvil? 

Zatnula  jsem  zuby.  Chtěla  jsem  od  něj  požadovat  odpovědi  – 

mohla jsem za ním křičet, zatímco se vlekl přede mnou a nevěnoval 

mi jediný pohled. Jenže vtom kolem mě prolétli švitořící ptáci a mou 

tvář  políbil  něžný  vánek.  Zahlédla  jsem  před  námi  kovovou  bránu 

lemovanou keři. 

Mé vězení, nebo spása – těžko říct. 

Dva  dny  –  dva  dny  trvala  cesta  z  naší  chalupy  ke  zdi,  kde  bylo 

možné překročit jižní hranici Prythianu. To mě skutečně tak dlouho 

nechal v začarovaném spánku? Parchant. 

Brána se otevřela bez pomoci sluhy nebo stráže, a když jí zvíře 

prošlo, můj kůň ho následoval, ať jsem si to přála, nebo ne. 
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Panství  se  rozprostíralo  ve  zvlněné  krajině.  Nikdy  jsem  nic 

podobného neviděla – dokonce ani náš dřívější dům se s ním nemohl 

srovnávat. Bylo porostlé růžemi a břečťanem a z alabastrových stěn 

vystupovaly  terasy,  balkony  a  schodiště.  Okolní  pozemky  byly 

obklopeny lesy, ale táhly se tak daleko, že jsem stromy v dálce sotva 

zahlédla.  Tolik  barev,  tolik  slunečního  světla,  pohybu  a  elegance… 

Málem jsem to všechno nedokázala dost pohotově vnímat. Pokusit se 

to namalovat by k ničemu nevedlo. Nikdy bych tu krásu nedokázala 

zachytit. 

Úžas  by  téměř  přehlušil  můj  strach,  kdyby  to  místo  nebylo 

nepřirozeně prázdné a tiché. Dokonce i zahrada, jíž jsme procházeli po 

štěrkové cestičce ke dveřím domu, působila poklidně a ospale. Nad 

trsy ametystových kosatců, bledých sněženek a něžně žlutých narcisů 

pohupujících se ve vlahém vánku jsem zachytila chabý pach kovu. 

Samozřejmě že v tom byla kouzla, protože tu panovalo jaro. Jakou 

proklatou mocí víly vládly, že dokázaly svou zemi přetvořit do tolik 

odlišné  podoby,  než  jakou  měl  náš  kraj,  a  ovládaly  roční  období  a 

počasí, jako by byly jejich pány? Po páteři mi stékal pot, jak mě vrstvy 

oblečení začínaly dusit. Zakroutila jsem zápěstími a poposedla jsem v 

sedle. Ať mě poutaly, jaké chtěly provazy, byly ty tam. 

Zvíře  pomalu  postupovalo  vpřed,  s  lehkostí  jediným  plavným 

pohybem  překonalo  velkolepé  mramorové  schodiště  vedoucí  k 

obrovským dubovým dveřím, které se před ním neslyšně otevřely, a 

netvor se vkradl dovnitř. Nepochybovala jsem, že měl celý náš příjezd 

naplánovaný.  Udržoval  mě  v  bezvědomí,  abych  nezjistila,  kde  se 

nacházím,  kudy  vede  cesta  domů,  ani  jaké  další  krvelačné  bytosti 

mohou číhat mezi mnou a zdí. Sáhla jsem pro nůž, ale nahmatala jsem 

pouze vrstvy obnošeného oblečení. 

Při pomyšlení, že se mi ty drápy sápaly pod plášť, aby našly můj 

nůž, mi vyschlo v ústech. Potlačila jsem zuřivost, hrůzu a odpor, když 

se  klisna  z  vlastní  vůle  zastavila  u  paty  schodiště.  Ten  náznak  byl 

jasný. Vysoký panský dům jako by mě pozoroval a vyčkával. 

Ohlédla jsem se přes rameno k dosud otevřené bráně. Pokud bych 

se měla dát na útěk, musím to udělat teď hned. 

Na jih – stačilo by prchat na jih a časem bych se dostala ke zdi. 

Pokud bych předtím na nic nenarazila. Zatáhla jsem za uzdu, ale klisna 

se ani nehnula – dokonce ani když jsem jí zatnula paty do slabin. Tiše 

jsem zasykla. Dobrá, tak tedy půjdu po svých. 

Když jsem seskočila na zem, kolena se mi podlomila a před očima 

se  mi  dělaly  mžitky.  Zachytila  jsem  se  sedla  a  zamrkala,  když  mi 

bolest  a  hlad  otupily  všechny  smysly.  Teď  –  musím   okamžitě  pryč. 

Pokusila jsem se pohnout, ale svět kolem se nepřestával točit a míhat. 

Jen blázen by se dal na útěk bez jídla a vysílený. 

Takhle bych neurazila ani půl míle. Neurazila bych půl míle, než 

by mě chytil a rozsápal na kusy, jak mi slíbil. 

Dlouze, rozechvěle jsem se nadechla. Jídlo – nejdřív jídlo, útěk až 

potom, jakmile se naskytne příležitost. To znělo jako rozumný plán. 

Když jsem se vzpamatovala dost na to, abych mohla jít, ponechala 

jsem koně před schodištěm a začala jsem stoupat vzhůru, jeden schod 

za druhým. Dech se mi úžil, když jsem prošla otevřenými dveřmi do 

stínů sídla. 

Vnitřek domu byl ještě honosnější. U nohou se mi leskla černobílá 

šachovnice  mramorových  dlaždic  rozbíhající  se  k  obřím  skleněným 

dveřím  na  protější  straně  domu  a  skrz  ně  do  další  zahrady,  ještě 

velkolepější, než byla ta před domem. Po žaláři nebylo nikde ani vidu, 

ani slechu. Neozývaly se žádné výkřiky, ani úpěnlivé prosby stoupající 

z kobek skrytých kdesi dole. Ne, zachytila jsem jen tiché zavrčení z 

nedaleké místnosti, tak hluboké, až se vázy přetékající hustými svazky 

hortenzií  na  stolcích  rozmístěných  v  chodbě  zatřásly.  Jako  by  v 

odpověď  na  to  se  po  mé  levici  náhle  otevřely  dveře  z  vyleštěného 

dřeva. Byl to příkaz a já měla poslechnout. 

Prsty se mi chvěly, když jsem si promnula oči. Věděla jsem, že 

vznešené  víly  si  kdysi  všude  po  světě  budovaly  paláce  a  chrámy  – 

stavby, které moji smrtelní předkové ze zášti zničili během Války – 

ale nikdy jsem nepřemýšlela o tom, jak by mohly žít v současnosti, jak 

elegantně a v jakém bohatství. Nikdy mě nenapadlo, že by kouzelné 

bytosti,  ty  krvelačné  zrůdy,  mohly  vlastnit  sídla,  s  nimiž  se  dům 

nikoho  ze  smrtelníků  nemohl  měřit.  Co  když  byly  zvěsti  o  tom,  že 

Prythian je kruté a hrůzné místo, pomýlené? 

Když jsem vešla do místnosti, ztuhla jsem. 

Většinu  prostoru  zabíral  dlouhý  stůl  –  delší  než  ty,  které  jsme 

mívali v našem starém domě. Do posledního místa byl zaplněný jídlem 

a vínem. Bylo tam tolik jídla. Z některých táců stoupaly nitky kouře, 

až se mi sbíhaly sliny. Aspoň že pokrmy vypadaly známě a ne jako 

nějaké  podivné  vílí  lahůdky:  kuře,  chléb,  hrášek,  ryby,  chřest, 

jehněčí… V kterémkoli panském domě v zemi smrtelníků by to byla 

hotová  hostina.  Další  překvapivé  zjištění  –  které  mi  ovšem  nijak 

neposlouží. Zvíře tiše přešlo k obrovskému křeslu v čele stolu. 

Zůstala jsem stát na prahu a hleděla na jídlo, na všechny ty horké 

úžasné pokrmy, které jsem nemohla jíst. To bylo první pravidlo, které 

nás  jako  děti  učili  –  obvykle  v  písních  nebo  říkankách:  Pokud  se 

člověk nešťastnou náhodou ocitne ve společnosti víl, nikdy nesmí pít 

jejich  víno  nebo  jíst  jejich  krmi.  Nikdy.  Pokud  nechce  skončit 

zotročený myslí i duší. Pokud nechce skončit odvlečený do Prythianu. 

No,  to  druhé už mě potkalo, ale stále mám naději  vyhnout se tomu 

prvnímu. 

Zvíře  se  svezlo  do  křesla.  Dřevo  zaskřípělo,  objevil  se  záblesk 

bělostného světla a netvor se proměnil v zlatovlasého muže. 

Málem  jsem  vykřikla.  Přitiskla  jsem  se  k  dřevem  obložené  zdi 

vedle dveří. Nohou jsem zkoušela najít obrys prahu a odhadnout, jaká 

vzdálenost  mě  dělí  od  východu.  Netvor  nebyl  obyčejný  muž,  ani 

ledajaká kouzelná bytost. Byl jedním ze vznešených víl a musel být 

členem jejich vládnoucích kruhů: krásný, smrtící a nelítostný. 

Byl mladý – nebo aspoň ta část jeho tváře, kterou jsem viděla, se 

zdála mladá. Jeho nos, tváře a čelo pokrývala nádherná zlatá maska 

posázená  smaragdy,  jež  vytvářely  spirály  lístků.  Nepochybně  šlo  o 

nějaký  absurdní  výstřelek  vílí  módy.  Maska  ponechávala  odhalené 

pouze jeho oči, které byly stejné jako v jeho zvířecí podobě, silnou 

čelist a přísně sevřená ústa. 

„Měla  bys  něco  pojíst,“  řekl.  Oproti  jeho  elegantní  masce  byla 

tmavě zelená halena, kterou měl na sobě, spíše prostá a jediné, co mě 

na  ní  zaujalo,  byl  bandalír,  jenž  měl  sepnutý  na  široké  hrudi.  Ten 

sloužil  spíše  k  boji  než  na  ozdobu,  i  když  jsem  na  něm  nezahlédla 

žádné  zbraně.  Nejen  že  můj  věznitel  patřil  k  vznešeným  vílám,  ale 

navíc byl válečníkem. 

Nechtěla jsem uvažovat o tom, z jakého důvodu na sobě potřebuje 

mít  bojový  úbor,  a  snažila  jsem  se  nehledět  příliš  upřeně  na  kůži 

bandalíru  lesknoucí  se  ve  slunečních  paprscích,  které  proudily  do 

místnosti řadou oken za jeho zády. Tak jasnou oblohu už jsem neviděla 

celé měsíce. Muž si z jemně broušené skleněné karafy nalil sklenici 

vína a zhluboka se napil. Jako by to potřeboval. 

Nenápadně  jsem  popošla  ke  dveřím  a  srdce  mi  přitom  bilo  tak 

rychle,  že  jsem  se  bála,  že  se  pozvracím.  Chladný  kov  pantů  mě 

zastudil do prstů. Když budu dost rychlá, dostanu se během okamžiku 

z domu a budu se hnát k bráně. On byl nepochybně rychlejší, když mu 

ovšem na chodbě shodím pár těch hezkých stolečků do cesty, mohlo 

by ho to zpomalit. A jeho vílí uši – jemně zaklenuté do špiček – by 

zachytily každý můj sebenepatrnější pohyb. 

„Kdo  jsi?“  dostala  jsem  ze  sebe.  Jeho  světle  zlaté  vlasy  tolik 

připomínaly  zbarvení  srsti  jeho  zvířecí  podoby.  Ty  mohutné  drápy 

byly dozajista neustále přichystány pod povrchem kůže. 

„Posaď  se,“  odbyl  mě  zhurta  a  mávl  širokou  rukou  podél  stolu. 

„Jez.“

Říkanky z dětství se mi donekonečna omílaly v hlavě. Nestálo to 

za  to  –  nasytit  zoufalý  hlad  rozhodně  nestálo  za  riziko,  že  skončím 

jako jeho otrok tělem i duší. 

„Pokud tedy nechceš raději omdlít,“ zavrčel. 

„Pro lidi to není bezpečné,“ dokázala jsem odpovědět. Mohlo mi 

být ukradené, jestli se urazí. 

Vyrazil ze sebe tlumený smích, jenž se dal nazvat jedině divokým. 

„To jídlo ti nijak neublíží, lidská dívko.“ Jeho podivné zelené oči mě 

zarazily na místě, jako by odhadl, že se každý sval v mém těle chystá 

vyrazit.  „Můžeš  odejít,  jestli  chceš,“  dodal  a  zuby  se  mu  zaleskly. 

„Nejsem žalářník. Brána je otevřená. Můžeš žít kdekoli v Prythianu.“

Kde si mě zdejší zlovolné bytosti dají k snědku nebo mě umučí. 

Ale i když byla každičká píď tohoto místa kultivovaná, čistá a krásná, 

musela jsem se odsud dostat. Musela jsem zpět k rodině. Slib, který 

jsem  dala  matce,  ačkoli  byla  odtažitá  a  marnivá,  pro  mě  byl  vším. 

Neudělala jsem ke stolu ani krok. 

„Jak chceš,“ prohlásil a ta slova provázelo zavrčení. Potom si začal 

nakládat jídlo na talíř. 

Nemusela jsem čelit následkům toho, že jsem znovu odmítla jeho 

nabídku, protože kolem mě náhle kdosi prošel a namířil si to přímo k 

čelu stolu. 

„Nuže?“ spustil neznámý muž. Také pocházel z rodu vznešených 

víl. Měl rudé vlasy a byl oděný v hezké haleně měkkého stříbrného 

odstínu. I on měl nasazenou masku. Letmo se sedícímu muži uklonil, 

načež si založil ruce na hrudi. Z nějakého důvodu nepostřehl, jak se 

tisknu ke zdi. 

„Nuže  co?“ Můj věznitel naklonil hlavu na stranu v gestu, které 

bylo spíše zvířecí než lidské. 

„Opravdu je Andras mrtvý?“

Můj věznitel – nebo snad zachránce – přikývl. „Je mi to líto,“ dodal 

tiše. 

„Jak se to stalo?“ dožadoval se neznámý odpovědi a klouby prstů 

mu zbělely, jak si jimi svíral svalnaté paže. 

„Šíp z jasanu,“ odpověděl druhý muž a jeho rudovlasý společník 

sykl.  „Úmluva  mě  zavedla  k  té  smrtelnici  a  já  té  dívce  poskytl 

bezpečné útočiště ve svém domě.“

„Dívka – Andrase opravdu zahubila smrtelná dívka?“ Nebyla to 

ani tak otázka jako sled jedem prodchnutých slov. „A – podle Úmluvy 

je za tu vraždu odpovědná.“

Muž  ve  zlaté  masce  se  tlumeně,  hořce  zasmál  a  ukázal  na  mě. 

„Kouzlo Úmluvy mě přivedlo přímo na její práh.“

Neznámý  se  s  hbitým  půvabem  ihned  otočil.  Jeho  maska  byla 

bronzová  a  vyhotovená  do  podoby  lišky.  Skrývala  vše  kromě  dolní 

poloviny jeho tváře – a z větší části zastírala nehezkou jizvu nejspíš 

po  sečné  ráně,  jež  se  mu  táhla  od  obočí  k  čelisti.  Maska  však 

nedokázala zakrýt chybějící oko – ani zlatou oblou kuličku, která ho 

nahradila a  pohybovala se, jako by jí skutečně viděl. Nyní se na mě 

upřela. 

I  z  opačného  konce  pokoje  jsem  viděla,  jak  vytřeštil  zbylé 

rudohnědé  oko.  Jednou  nasál  vzduch,  maličko  ohrnul  rty  a  odhalil 

rovné bílé zuby. Poté se obrátil k druhému muži. „To má být vtip?“ 

pravil  tiše.  „Ten  hubeňourek  že  by  dokázal  zabít   Andrase   jediným 

šípem?“

Zmetek – ten zatracený zmetek. Škoda že jsem ten šíp teď neměla 

u sebe, abych mohla pro změnu zastřelit jeho. 

„Přiznala  se  k  tomu,“  odpověděl  zlatovlasý  muž  tvrdě,  zatímco 

přejížděl prstem po okraji poháru. Z prstu se vysunul dlouhý ostrý dráp 

a zaskřípěl o kov. Ze všech sil jsem se snažila dýchat klidně. Zvlášť 

když dodal: „Nepokoušela se to popírat.“

Muž z vílího rodu v liščí masce klesl na kraj stolu a dlouhé ohnivě 

rudé  vlasy  se  mu  zaleskly.  V  jeho  případě  jsem  chápala,  proč  nosí 

masku. Jeho jizva vypadala strašně a chybějící oko právě tak. Jenomže 

ten druhý se zdál být v pořádku. Třeba masku nosil ze soucitu. To by 

ten  nesmyslný  doplněk  vysvětlovalo.  „No,“  ucedil  rudovlasý  muž, 

„teď  máme  díky  tvému  nanicovatému  milosrdenství  na  krku   toto  a 

zničil jsi…“

Vykročila jsem vpřed. Udělala jsem jediný krok. Netušila jsem, co 

chci říct, když o mně takhle mluvil… Nechala jsem jazyk za zuby, ale 

ten krok kupředu stačil. 

„Líbilo  se  ti,  když  jsi  mi  zabila  přítele,  lidská  dívko?“  zeptal  se 

rudovlasý muž. „Zaváhala jsi, nebo tě nenávist v tvém srdci poháněla 

tak silně, že tě ani nenapadlo, že bys ho ušetřila? Pro takovou maličkou 

smrtelnici muselo být neskutečně uspokojivé zabít ho.“

Zlatovlasý neřekl půl slova, ale zatnul zuby. Jak si mě tak bedlivě 

prohlíželi, vztáhla jsem ruku k noži, který jsem však neměla. 

„Ovšem,“ pokračoval  muž v masce lišáka, když se  s úšklebkem 

znovu otočil ke svému společníku, „možná je způsob…“

„Luciene,“ promluvil můj věznitel tiše a při vyslovení toho jména 

jsem zaslechla náznak zavrčení. „Chovej se slušně.“ Lucien ztuhl, ale 

seskočil z okraje stolu a hluboce se mi uklonil. „Přijmi mou omluvu, 

paní.“  Další  žert  na  můj  účet.  „Jmenuji  se  Lucien.  Jsem  dvořan  a 

vyslanec.“ Mávl na mě dramaticky rukou. „Tvé oči jsou jako hvězdy 

a  tvé  vlasy  jako  leštěné  zlato.“  Zvedl  hlavu  a  čekal,  že  se  mu  také 

představím. Ale říct mu cokoli o sobě, o mé rodině a o tom, odkud 

pocházím…

„Jmenuje se Feyre,“ řekl ten druhý – zvíře. Podle všeho mu velel. 

Musel mé jméno zaslechnout u nás v chalupě. Jeho nápadně zelené oči 

se upřely do mých a pak zatěkaly ke dveřím. „Alis tě zavede do tvé 

komnaty.  Určitě  se  budeš  chtít  vykoupat  a  převléknout  do  čistých 

šatů.“

Nebyla jsem si jistá, jestli to má být urážka, nebo ne. Vtom mi loket 

pevně sevřela čísi ruka a já sebou cukla. Baculatá hnědovlasá žena v 

masce ptáka mě zatahala za paži a kývla hlavou k otevřeným dveřím 

za  námi.  Přes  jednoduché  hnědé  šaty  měla  uvázanou  nažehlenou 

bělostnou  zástěru  –  takže  služebná.  Ty  masky  musely  být  nějaký 

obyčej. 

Pokud  jim  tolik  záleželo  na  oděvu,  dokonce  i  na  tom,  jak  se 

oblékali  sluhové,  třeba  byli  natolik  povrchní  a  marniví,  že  bych  je 

mohla oklamat. Ať si jejich pán chodí jako válečník. Jenomže to stále 

byly vznešené víly. Budu muset být chytrá a nenápadná a vyčkat na 

vhodnou chvíli, kdy bych mohla uniknout. Takže jsem se nechala Alis 

odvést – do  komnaty, nikoli  cely.  Aspoň v tom byla malá úleva. 

Udělala jsem jen pár kroků, když vtom Lucien zabručel: „Takový 

osud nám Kotlík určil?  Ta že zahubila Andrase? Nikdy jsme ho tam 

neměli  vyslat  –  žádný  z  nich  tam  neměl  být.  Ta  výprava  bylo 

bláznovství.“  Jeho  zamručení  v  sobě  mělo  spíš  hořkost  než  hrozbu. 

Uměl  se  také  proměňovat?  „Možná  bychom  prostě  měli  povstat. 

Možná nastal čas říct  dost.  Zbav se té holky. Pro mě za mě ji třeba 

zabij. Bude pro nás jen přítěží. Spíš ti vrazí nůž do zad, než by s tebou 

promluvila – nebo s kýmkoli z nás.“

Snažila jsem se klidně dýchat, napřímila jsem se a…

„Ne,“ uťal ho ten druhý. „Nic nepodnikneme, dokud si nebudeme 

jistí, že není jiný způsob. A co se té dívky týče, zůstane tu. Nikdo jí 

nezkřiví  ani  vlas.  Konec  diskuse.  Stačilo,  že  si  zažila  peklo  v  té 

chatrči.“  Tváře  mi  zahořely  a  vyhýbala  jsem  se  pohledu  na  Alis, 

přestože jsem cítila, jak mě pozoruje. Chatrč – řekla bych, že tak naše 

chalupa musela v porovnání s tímhle místem vypadat. 

„Tak  to  tě  čeká  pořádná  dřina,  kamaráde.  Její  život  bude  určitě 

skvělá  náhrada  za  Andrasův.  Třeba  se  bude  dokonce  moct  cvičit  s 

ostatními na hranici.“

Prostorem se nesla ozvěna podrážděného zavrčení. 



Než jsem stihla zaslechnout něco dalšího, pohltily mě nablýskané, 

dokonale čisté chodby. 

Alis mě vedla chodbami zdobenými zlatem a stříbrem, dokud jsme 

nedošly do velkolepé ložnice v prvním poschodí. Přiznám se, že jsem 

se moc nebránila, když mě Alis a další dvě služebné rovněž v maskách 

– vykoupaly, ostříhaly mi vlasy a pak mi vytrhaly chloupky, až jsem 

si připadala jako kuře připravené k večeři. Ostatně, co jsem věděla, 

klidně bych mohla být pro víly dalším chodem. 

Jen slib muže ve zlaté masce, že v Prythianu dožiju své dny místo 

toho,  abych  zemřela,  mi  zabránil  v  tom,  aby  se  mi  při  té  představě 

obrátil žaludek. Služebné víly vypadaly až na uši jako lidé a já jsem 

neměla  ponětí,  jak  vznešené  víly  říkají  svému  služebnictvu. 

Neodvážila jsem se na to ale zeptat. Neodvážila jsem se na ně vůbec 

promluvit. Ne když se mě dotýkaly. To, že byly tak  blízko,  stačilo k 

tomu, abych se soustředila jen na to, jak se netřást hrůzou. 

I tak jsem se ale jednou podívala na tyrkysové sametové šaty, které 

Alis  položila  na  lůžko,  a  zahalila  jsem  se  pevně  do  bílého  nočního 

úboru,  svezla  jsem  se  do  křesla  a  naléhavě  jsem  je  prosila,  aby  mi 

vrátily moje staré oblečení. Alis to odmítla, a když jsem se ji znovu 

pokoušela  uprosit,  přičemž  jsem  se  snažila  znít  uboze,  smutně  a 

politováníhodně,  rázně  se  vyřítila  z  komnaty.  Šaty  jsem  na  sobě 

neměla roky a nechystala jsem se na tom nic měnit, ne když byl mým 

hlavním cílem útěk. V šatech bych se nemohla volně pohybovat. 

Seděla jsem zabalená v nočním úboru, minuty ubíhaly a jediným 

zvukem v pokoji bylo štěbetání drobných ptáků za okny. Žádný křik, 

třískání zbraní, ani náznak krveprolití či mučení. 

Ložnice  byla  větší  než  celá  naše  chalupa.  Zdi  byly  vymalované 

světle zeleně, zdobily je jemné zlaté vzory a zlaté byly i štuky. Možná 

by  mi  připadaly  až  nevkusné,  kdyby  je  tak  dobře  nedoplňovaly 

nábytek a koberce slonovinové barvy. Obrovská postel měla podobný 

odstín a závěsy visící z vysokých nebes povlávaly ve slabém vánku 

přicházejícím  od  velkých  otevřených  oken.  Noční  úbor  byl  z 

nejjemnějšího  hedvábí  s  krajkovým  lemem  –  jednoduchý  a  přitom 

úchvatný, až jsem přejela prstem po klopách. 

Těch  pár  historek,  co  jsem  zaslechla,  se  mýlilo  nebo  se  na  nich 

podepsalo pět set let, během nichž naše národy žily odděleně. Ano, 

pořád jsem byla kořistí. Stále jsem v porovnání s nimi byla od narození 

slabá a zbytečná, ale tohle místo bylo… poklidné. Tiché. Pokud i to 

nebyla  iluze  a  skulina  v  Úmluvě  –  léčka,  kterou  mě  chtěli  upokojit 

předtím, než mě zničí. Vznešené víly si rády hrály s jídlem. 

Vtom zavrzaly dveře a objevila se Alis s hromádkou oblečení v 

náruči.  Zvedla  mokrou  zasedlou  košili.  „Chceš  si  obléct  tohle?“ 

Užasle  jsem  hleděla  na  díry  na  bocích  a  rukávech.  „Rozpadla  se, 

jakmile  ji  pradleny  smočily  ve  vodě.“  Potom  zvedla  pár  hnědých 

hadrů. „Tohle zbylo z tvých kalhot.“

Zapudila  jsem  kletbu,  která  se  mi  drala  na  jazyk.  Byla  to  sice 

služka, ale také by mě mohla snadno zabít. 

„Oblékneš si teď ty šaty?“ naléhala na mě. Věděla jsem, že bych 

měla vstát a přistoupit na to, ale místo toho jsem klesla ještě hlouběji 

do křesla. Alis na mě chvíli upírala výmluvný pohled a potom znovu 

odešla. 

Vrátila se s kalhotami a halenou krásných barev, které mi dobře 

padly. Připadaly mi poněkud vznešené, ale nestěžovala jsem si, když 

jsem si na sebe vzala bílou hedvábnou košili, ani když jsem si zapnula 

knoflíky tmavomodré haleny a přejela jsem dlaněmi po škrábavé zlaté 

niti tvořící výšivku na klopách. Ta sama o sobě musela stát jmění a 

okouzlovala  tu  nanicovatou  část  mé  mysli,  která  obdivovala  vše 

krásné, nezvyklé a barevné. 

Byla jsem moc mladá na to, abych si pamatovala příliš mnoho věcí 

z doby před otcovým úpadkem. Nevadilo mu, když jsem lelkovala v 

jeho kanceláři, a někdy mi dokonce vysvětloval, co je které zboží a 

jakou má cenu, i když na tyto podrobnosti už jsem dávno zapomněla. 

Čas strávený u něj v kanceláři – plný vůní cizokrajného koření a hudby 

v  neznámých  jazycích  –  tvořil  většinu  mých  šťastných  vzpomínek. 

Nepotřebovala jsem znát cenu všeho v pokoji, aby mi bylo zřejmé, že 

už jen závěsy barvy smaragdu z hedvábí doplněného zlatým sametem 

by naši rodinu zajistily do nejdelší smrti. 

Přejel mi mráz po zádech. Od mého odchodu uběhlo několik dní a 

maso z laně začne doma pomalu docházet. 

Alis mě odvedla do křesla s nízkým opěradlem u vyhaslého ohniště 

a já nevzdorovala, když mi pročesala vlasy a začala je splétat do copu. 

„Jsi hotová kost a kůže,“ poznamenala, když mi prsty masírovala 

pokožku na temeni. 

„Tak už to v zimě u chudých smrtelníků bývá,“ odpověděla jsem a 

snažila se nevložit do hlasu ostrý tón. 

Alis se potichu zasmála. „Jestli jsi moudrá, budeš držet jazyk za 

zuby a uši budeš mít nastražené. To ti tu poslouží víc než prostořeká 

pusa.  Vezmi  rozum  do  hrsti  –  dokonce  i  vlastní  smysly  se  tě  tady 

budou snažit oklamat.“

Snažila  jsem  se  nedat  při  jejím  varování  najevo  strach  a  Alis 

pokračovala: „Některých zde se Andrasova smrt nemile dotkne. Ale 

abych pravdu řekla, Andras byl dobrý strážce a věděl, čemu bude čelit, 

když se vydá za zeď – věděl, že si koleduje o potíže. A ostatní také 

znají podmínky Úmluvy, i když se jim možná bude příčit, že tu jsi díky 

milosrdenství  našeho  pána.  Drž  se  stranou  a  nikdo  tě  nebude 

obtěžovat. Ačkoli co se Luciena týče, tomu by jen prospělo, kdybys 

ho trochu zpražila, pokud na to máš odvahu.“

To jsem neměla, a když jsem se chtěla zeptat, komu dalšímu bych se 

měla vyhýbat, Alis už byla s mým účesem hotová a otevřela dveře na 

chodbu. 
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Když  mě  Alis  přivedla  zpět  do  jídelny,  zlatovlasý  muž  z  rodu 

vznešených víl a Lucien seděli u stolu. Už před sebou neměli talíře, 

ale  nadále  popíjeli  ze  zlatých  pohárů.  Z  pravého  zlata,  ne  jen 

nabarvených  či  pokrytých  pozlátkem.  Zastavila  jsem  se  uprostřed 

místnosti a vzpomněla si na naše nesourodé příbory. Takové bohatství, 

tak ohromující bohatství, a my neměli nic. 

Nesta mě nazvala  zdivočelým zvířetem.  Ale v porovnání s ním, v 

porovnání  s  tímto  palácem,  v  porovnání  s  elegantním,  nenuceným 

způsobem,  jakým  drželi  poháry,  jak  mi  zlatovlasý  muž  řekl   lidská 

 dívko… my všichni jsme pro vznešené víly byli zdivočelými zvířaty. 

Ačkoli to byli oni, kdo chodil v kožešinách vyzbrojený drápy. 

Jídlo,  co  zbylo  na  stole,  a  vůně  koření,  jež  se  dosud  nesla 

vzduchem, mě neodolatelně lákaly. Umírala jsem hlady. Hlava se mi 

točila, až jsem měla strach, že omdlím. 

Maska  zlatovlasého  muže  se  zaleskla  v  posledních  paprscích 

odpoledního slunce. „Na tvou otázku odpovím předem: Jídlo můžeš 

bez  obav  jíst.“  Ukázal  na  židli  na  opačném  konci  stolu  a  na  jeho 

prstech nebylo po drápech ani stopy. Když jsem se nepohnula, prudce 

si povzdechl: „Co tedy chceš?“

Neodpověděla jsem.  Jíst, utéct, zachránit svou rodinu…

Lucien  ze  svého místa  po straně stolu znuděně prohlásil: „Říkal 

jsem ti to, Tamline.“ Vrhl krátký pohled na přítele a pokračoval: „Tvá 

schopnost okouzlovat ženy v posledních desetiletích dostala povážlivé 

trhliny.“

 Tamlin.  Muž na Luciena zavrčel a poposedl na židli. Snažila jsem 

se  nedat  najevo  znepokojení  z  další  informace,  kterou  mi  Lucien 

poskytl.  Desetiletí. 

Tamlin se nezdál být o moc starší než já, ale víly byly nesmrtelné. 

Mohl být starý stovky let, možná i tisíce. V ústech mi vyschlo, když 

jsem  si  prohlížela  jejich  podivné  maskované  tváře  –  nadpozemské, 

dávnověké a pánovité. Připomínaly neoblomné bohy nebo dvořany ze 

zvířecí říše. 

„Hm,“  poznamenal  Lucien,  když  na  mě  upřel  jediné  rudohnědé 

oko, „už nevypadáš zdaleka tak hrozně. Asi je to jen dobře, protože 

budeš žít s námi. I když ta halena není tak hezká jako šaty.“

Vlci připravení vrhnout se na oběť – přesně takoví jsou, jako jejich 

mrtvý  přítel.  Byla  jsem  si  bolestně  vědomá  každého  svého  slova  a 

každého nádechu, když jsem odvětila: „Raději bych ty šaty nenosila.“

„Pročpak ne?“ broukl Lucien. 

Tamlin odpověděl za mě: „Protože v kalhotách je lehčí nás zabít.“

Chtěla jsem se na ně rozkřičet, ať mi dají pokoj, ale místo toho 

jsem klidně řekla: „Když jsem teď tady, co… co se mnou zamýšlíte 

udělat?“

Lucien se uchechtl, ale Tamlin s podrážděným zavrčením přikázal: 

„Tak už si sedni.“

Na konci stolu se odsunula prázdná židle. Bylo tam tolik horkého 

jídla, až se z něj kouřilo, a linula se z něj neodolatelná kořeněná vůně. 

Sluhové  nejspíš  přinesli  nové  pokrmy,  zatímco  jsem  se  koupala. 

Takové plýtvání. Zatnula jsem ruce v pěst. 

„My nekoušeme.“ Lucienovy bílé zuby se zaleskly způsobem, jenž 

naznačoval opak. Vyhýbala jsem se pohledu na něj, na to prazvláštní 

oživlé kovové oko, které mě provrtávalo, když jsem popošla k židli a 

posadila se. 

Tamlin  se  zvedl  a  vydal  se  podél  stolu  –  s  každým  krokem  se 

přibližoval a každičký jeho pohyb byl plynulý a smrtící – jako mocná 

šelma  dychtící  po  krvi.  Stálo  mě  veškeré  přemáhání,  abych  zůstala 

nehybně na místě, zvlášť když uchopil talíř, přinesl mi ho a naložil na 

něj trochu masa a omáčky. 

Tiše jsem ho ujistila: „Dovedu se obsloužit sama.“ Udělala bych 

cokoli,  cokoli na světě, aby se ode mě držel dál. 

Tamlin se zastavil tak blízko, že by mi jediným máchnutím spárů 

skrytých pod kůží dovedl rozsápat hrdlo. Proto byl jeho bandalír beze 

zbraní: K čemu by byly někomu, kdo byl zrozen k tomu, aby se zbraní 

stal? „Pro člověka je to pocta, když ho obsluhuje někdo ze vznešených 

víl,“ sdělil mi drsným hlasem. 

Ztěžka  jsem  polkla.  Tamlin  přede  mě  dál  kladl  různé  pokrmy  a 

přestal s tím, až když byl talíř přeplněný masem, omáčkou a chlebem. 

Potom mi nalil sklenici bledého šumivého vína. Když se zvolna vrátil 

na své místo, zhluboka jsem vydechla, ačkoli to nejspíš slyšel. 

Po ničem jsem tolik netoužila, jako zabořit obličej do jídla přede 

mnou a prokousat se jím až na desku stolu, ale raději jsem zastrčila 

ruce pod stehna a upřeně jsem hleděla na dva muže z vílího národa. 

Pozorovali mě příliš upřeně na to, aby působili nenuceně. Tamlin 

se mírně napřímil a podotkl: „Vypadáš… lépe než předtím.“

To  měla  být  poklona?  Přísahala  bych,  že  Lucien  na  Tamlina 

povzbudivě kývl. 

„A tvé vlasy jsou… čisté.“

Možná jsem blouznila z toho, že jsem byla polomrtvá hlady, ale 

připadalo  mi,  že  mělo  jít  o  bídný  pokus  o  lichotku.  Přesto  jsem  se 

opřela na židli a klidnými, tichými slovy, kterými bych promlouvala k 

jakékoli jiné šelmě, jsem se zeptala: „Vy jste vznešené víly – šlechtici 

kouzelného národa?“

Lucien  si  odkašlal  a  pohlédl  na  Tamlina.  „Tuto  otázku  ti 

přenechám.“

„Ano,“ odvětil Tamlin se zamračením, jako by pátral po něčem, co 

by mi mohl říct. Nakonec se spokojil s prostým: „To jsme.“

Skvělé. Muž z vílího rodu skoupý na slovo. Zabila jsem jeho přítele 

a teď se ze mě stal nechtěný host. Já bych se na jeho místě se mnou 

také nechtěla bavit. –

„Co se mnou zamýšlíte udělat, když jsem teď tady?“

Tamlin nespouštěl oči z mé tváře. „Nic. Dělej si, co chceš.“

„Takže nebudu tvým otrokem?“ odvážila jsem se zeptat. Lucienovi 

zaskočilo  víno,  ale  Tamlin  bez  úsměvu  odpověděl:  „Já  nevlastním 

otroky.“

Nevšímala jsem si tíhy, která mi přitom spadla ze srdce. „Ale jak 

tady  mám  se  svým   životem  naložit?“  zeptala  jsem  se  důrazně. 

„Chceš… chceš, abych si na sebe vydělala? Mám pro tebe pracovat?“ 

Bylo hloupé se na to ptát, pokud ho to nenapadlo, ale… musela jsem 

znát odpověď. 

Tamlin ztuhl. „Jak naložíš se svým životem, není má věc.“ Lucien 

si významně odkašlal a Tamlin po něm šlehl očima. Když si vyměnili 

pohled, který jsem nedokázala rozluštit, Tamlin si povzdechl a zeptal 

se: „Nemáš nějaké… zájmy?“

„Ne.“ Nebyla to tak úplně pravda, ale nehodlala jsem mu vyprávět 

o malování. Ne, když ho očividně stálo obrovské úsilí už jen to, aby 

se mnou mluvil slušně. 

Lucien zamumlal: „Jak lidské.“

Tamlin zkroutil koutek úst, ale nepokáral ho. Namísto toho řekl: 

„Využij svůj čas podle svého. Hlavně se vyhýbej potížím.“

„Takže opravdu chceš, abych tu zůstala navěky.“ Ve skutečnosti 

jsem chtěla říct:  Mám žít v takovém luxusu,  zatímco má rodina umírá 

 hlady? 

„Já pravidla nestanovil,“ zamručel Tamlin. 

„Moje rodina  umírá hladem,“ naléhala jsem. Klidně budu škemrat 

– když jde o tohle, tak ano. Dala jsem slovo a dostála jsem mu tak 

dlouho, že jsem bez něj nebyla ničím a nikým. „Prosím, nech mě jít. 

V podmínkách Úmluvy musí být – musí tam být nějaká další klička. 

Nějaký jiný způsob, jak bych to mohla odčinit.“

„Odčinit?“ ozval se Lucien. „Omluvila ses vůbec?“

Snahy zalichotit mi podle všeho hodili jednou provždy za hlavu, a 

tak jsem se Lucienovi podívala zpříma do osamělého rudohnědého oka 

a řekla jsem: „Je mi to líto.“

Lucien se opřel na židli. „Jak jsi ho zabila? V krvavém boji, nebo 

šlo o chladnokrevnou vraždu?“

Ztuhle jsem se napřímila. „Střelila jsem ho šípem z jasanu a pak 

jsem  mu  obyčejným  šípem  prostřelila  oko.  Nebránil  se.  Po  prvním 

zásahu se na mě jen díval.“

„A ty jsi ho přesto zabila, i když se na tebe ani nepokusil zaútočit. 

A potom jsi ho  stáhla z kůže,“ ucedil Lucien. 

 „To  stačí,   Luciene,“  zarazil  Tamlin  rázně  svého  dvořana. 

„Nestojím o podrobnosti.“ Poté se otočil ke mně – pradávný, krutý a 

nepoddajný. 

Než  stihl  cokoli  říct,  předběhla  jsem  ho:  „Má  rodina  beze  mě 

nepřežije měsíc.“ Lucien se tlumeně zasmál a já musela zatnout zuby. 

„Víte, co je to hlad?“ obořila jsem se na ně a vztek, který mě zachvátil, 

dočista potlačil zdravý rozum. „Víte, jaké to je, když netušíte, kdy se 

budete moct znovu najíst?“

Tamlinovi se napjaly svaly na tvářích. „Tvá rodina žije a je o ni 

dobře postaráno. To máš o vílách tak bídné mínění, že věříš, že bych 

jí sebral jediný zdroj příjmu a obživy a ničím ho nenahradil?“

Napřímila jsem se. „Přísaháš?“ Dokonce, i když víly neuměly lhát, 

potřebovala jsem to slyšet. 

Odpovědí mi byl tichý, nevěřícný smích. „Na vše, čím jsem a co 

vlastním.“

„Proč jsi mi to neřekl, když jsme odešli z chalupy?“

„Copak bys mi věřila? Věříš mi vůbec nyní?“ Tamlinovy drápy se 

zabořily do opěrek židle. 

„Proč bych měla věřit jedinému tvému slovu? Jste proslulí tím, že 

umíte ohýbat pravdu ve svůj prospěch.“

„Říká  se,  že  není  prozíravé  urazit  vílu  v  jejím  domě,“  procedil 

Tamlin skrz zuby. „Měla bys mi být vděčná za to, že jsem tě našel 

předtím, než se splacení dluhu mohl domáhat jiný z mého rodu. Za to, 

že jsem ušetřil tvůj život a ještě ti nabídl možnost žít v blahobytu.“

Vyskočila  jsem  na  nohy  a  zdravý  rozum  jsem  poslala  k  šípku. 

Málem bych odkopla židli, když vtom mě neviditelné ruce uchopily 

za paže a strhly mě zpět na místo. 

„Ať jsi měla v úmyslu cokoli,  nezkoušej to,“ upozornil mě Tamlin. 

Znehybněla jsem, když se mi do nosu vehnal pach magie. Snažila 

jsem se ze židle vstát a tahala jsem za neviditelná pouta, ale ruce jsem 

měla pevně sevřené a záda jsem měla natlačená na dřevo, až to bolelo. 

Krátce jsem pohlédla na nůž vedle talíře. Měla jsem se nejdřív vrhnout 

pro něj, ať už by to k něčemu bylo, nebo ne. 

„Varuji  tě  poprvé  a  naposledy,“  pronesl  Tamlin  nebezpečně 

tichým hlasem. „Poprvé a naposledy a pak záleží čistě na tobě, lidská 

dívko.  Je  mi  lhostejné,  zda  odejdeš  žít  na  nějaké  jiné  místo  v 

Prythianu, ale jestli se vrátíš za zeď, jestli uprchneš, tvá rodina bude 

ponechána osudu.“

Jeho  slova  mě  zasáhla  jako  úder  do  hrudi.  Kdybych  utekla, 

kdybych  se  o  to  jen   pokusila…  mohla  bych  tím  rodinu  odsoudit  k 

smrti. A i kdybych se odvážila podstoupit takové riziko… i kdyby se 

mi podařilo vrátit se k nim, kam bych je odvedla? Nemohla jsem sestry 

potají propašovat na loď – a jakmile bychom dorazili někam jinam, 

někam, kde by bylo bezpečno… neměli bychom kde bydlet. Ale to, že 

Tamlin využíval mou rodinu proti mně, že by jejich životy jednoduše 

zahodil, kdybych porušila pravidla…

Otevřela  jsem  pusu,  ale  můj  věznitel  zavrčel,  až  sklenice 

zazvonily. „To je čestná nabídka, ne? Pokud ovšem utečeš, nemusela 

bys mít podruhé takové štěstí, až pro tebe přijde někdo další.“ Vtáhl 

drápy zpět do kloubů prstů. „To jídlo není začarované ani napuštěné 

omamnou látkou. Jestli omdlíš, bude to jen tvá vina. Tak seď a  najez 

 se,  Feyre.  Lucien se vynasnaží chovat slušně.“ Vrhl důrazný pohled 

přítelovým směrem a ten pokrčil rameny. 

Neviditelná  pouta  se  uvolnila  a  já  zamrkala  bolestí,  když  jsem 

rukama  zespodu  narazila  do  desky  stolu.  Pouta  na  mých  nohou  a 

kolem pasu zůstala. Stačilo mi jedenkrát pohlédnout do Tamlinových 

plamenných  zelených  očí  a  pochopila  jsem  všechno,  co  jsem 

potřebovala vědět: Ať jsem jeho hostem, nebo ne, nevstanu od stolu, 

dokud něco nesním. Promyslím si tu náhlou změnu v mých plánech na 

útěk  později.  Teď…  prozatím…  Zadívala  jsem  se  na  stříbrnou 

vidličku a opatrně jsem ji zvedla. 

Muži ze mě nespouštěli oči – sledovali každý můj pohyb i to, jak 

jsem roztáhla chřípí, když jsem přivoněla k pokrmu na talíři. Ani stopa 

po kovovém zápachu magie. Víly navíc neumějí lhát. Musel tedy mít 

ohledně  jídla  pravdu.  Napíchla  jsem  na  vidličku  kousek  kuřete  a 

kousla do něj. 

Měla  jsem  co  dělat,  abych  nechrochtala  blahem.  Něco  tak 

lahodného  už  jsem  roky  neokusila.  Dokonce  i  pokrmy,  které  jsme 

jídávali předtím, než naše rodina  zchudla, byly  v porovnání s  tímto 

sotva  víc  než  popel.  V  tichosti  jsem  snědla  vše,  co  bylo  na  talíři,  a 

příliš  dobře  jsem  si  uvědomovala,  že  oba  muži  pozorují  každé  mé 

sousto,  ale  když  jsem  se  natáhla,  abych  si  přidala  čokoládový  dort, 

jídlo zničehonic zmizelo. Prostě se vytratilo, jako by tu nikdy nebylo 

a nezůstal po něm ani drobek. 

Ztěžka jsem polkla a odložila jsem vidličku, aby neviděli, jak se 

mi začala třást ruka. 

„Ještě jedno sousto a vyzvrátila bys všechno, co jsi právě snědla,“ 

vysvětlil  mi  Tamlin  a  hluboce  si  přihnul  z  poháru.  Lucien  sedící 

uvolněně na židli se zasmál pod fousy. 

Pouta,  jež  mě  svírala,  se  uvolnila.  Můj  věznitel  mi  mlčky  dal 

svolení k odchodu. 

„Děkuji za jídlo,“ řekla jsem. Nic jiného mě nenapadlo. 

„Nechtěla  by  sis  s  námi  dát  ještě  víno?“  navrhl  jedovatě  sladce 

Lucien nedbale uvelebený na své židli. 

Opřela  jsem  se  rukama  o  opěradla,  abych  se  postavila.  „Jsem 

unavená. Chtěla bych si jít lehnout.“

„Uběhlo  pár  desítek  let,  co  jsem  někoho  z  lidí  viděl,“  ozval  se 

Lucien, „ale vůbec se neměníte, takže nebude moc od věci, když se 

zeptám,  proč ti naše společnost připadá tak nepříjemná, když muži tam 

u vás nevypadají dvakrát k světu.“

Tamlin  z  konce  stolu  vrhl  na  svého  vyslance  dlouhý  varovný 

pohled. Lucien si ho nevšímal. 

„Jste z rodu vznešených víl,“ odpověděla jsem sevřeným hlasem. 

„Já bych se spíš zeptala, proč jste se vůbec obtěžovali zvát mě sem – 

nebo  se mnou  večeřet.“  Blázne  –  už  jsem  vážně  měla  být desetkrát 

zabitá. 

Lucien  odvětil:  „Pravda,  ale  neodbíhej  od  tématu:  Jsi  žena  z 

lidského  rodu,  a  přitom  bys  raději  polykala  horké  uhlí,  než  bys  tu 

poseděla déle, než je nutné. Když ohlédneš od tohoto,“ mávl rukou ke 

kovovému  oku  a  hluboké  jizvě  na  tváři,  „určitě  na  nás  není  hrozný 

pohled.“ Typická ukázka vílí marnivosti a nadutosti. Aspoň v tomto 

se legendy nemýlily. Tenhle postřeh si musím zapamatovat. „Pokud 

ovšem doma někoho nemáš. Pokud před dveřmi vaší chalupy nestojí 

výřad nápadníků, vedle nichž my dva vypadáme jako červi.“

Znělo to dost odmítavě na to, abych načerpala trochu uspokojení z 

odpovědi: „Sblížila jsem se s jedním mužem od nás ve vsi.“  Než mě 

 Úmluva  vytrhla  z  domova,  než  se  ukázalo,  že  si  s  námi  můžete  po 

 libosti nakládat, zatímco my se sotva odvážíme se bránit. 

Muži  si  vyměnili  pohled,  ale  promluvil  pouze  Tamlin:  „Miluješ 

ho?“

„Ne,“ odvětila jsem co nejnenuceněji. Nebyla to lež – ale i kdybych 

k  Isaacovi  něco  cítila,  dala  bych  jim  stejnou  odpověď.  Stačilo,  že 

vznešené víly vědí o mé rodině. Nechtěla jsem do toho zatahovat ještě 

jeho. 

Muži  na  sebe  opět  pohlédli.  „A  ty…  miluješ  někoho  jiného?“ 

pronesl Tamlin skrz zatnuté zuby. 

Vyrazila jsem ze sebe smích poznamenaný hysterií. „Ne.“ Přelétla 

jsem  mezi  nimi  pohledem.  Hloupost.  To  ty  nebezpečné  nesmrtelné 

bytosti vážně neměly nic lepšího na práci? „Opravdu vás zajímá jenom 

tohle? Jestli mi připadáte pohlednější než muži z lidského rodu a jestli 

na  mě  nějaký  doma  čeká?  Proč  vás  to  vůbec  zajímá,  když  tu  mám 

zkysnout  po  zbytek  života?“  Mé  smysly  zachvátil  příval  zuřivého 

vzteku. 

„Chtěli  jsme  o  tobě  zjistit  víc,  protože  tu  pobudeš  dlouhý  čas,“ 

vysvětlil  Tamlin  se  strohým  výrazem.  „Ovšem  Lucienova  hrdost  se 

občas  podepisuje  na  jeho  chování.“  Povzdechl  si,  jako  by  byl 

rozhodnutý se mnou pro dnešek skončit, a dodal: „Běž si odpočinout. 

My  dva  máme  většinou  plno  práce,  takže  pokud  budeš  něco 

potřebovat, obrať se na služebnictvo. Pomohou ti.“

„Proč?“ zeptala jsem se. „Proč jste tak vstřícní?“

Lucien mě počastoval pohledem, z něhož čišelo, že to také netuší 

vzhledem k tomu, že jsem zavraždila jejich společníka, avšak Tamlin 

na mě upřel dlouhý pohled. 

„Zabíjím příliš často,“ odvětil nakonec a pokrčil přitom širokými 

rameny. „A ty jsi příliš bezvýznamná na to, abys narušila chod mého 

sídla. Pokud se ovšem nerozhodneš začít nás zabíjet.“

Na tvářích a na krku se mi rozlil ruměnec. Bezvýznamná – ano, 

oproti  jejich  životům  a  moci  jsem  byla  bezvýznamná.  Stejně 

bezvýznamná  jako  vybledlé,  oprýskané  obrázky,  kterými  jsem 

vymalovala  chalupu.  „No…  tak  děkuji,“  řekla  jsem,  přičemž  jsem 

necítila vděku, ani co by se za nehet vešlo. 

Tamlin nepřítomně kývl a pokynul mi, že mohu odejít. Propustil 

mě coby ubohou smrtelnici. Lucien si opřel bradu o ruku a věnoval mi 

ležérní pousmání. 

Tak dost. Vstala jsem a pozpátku se vydala ke dveřím. Obrátit se k 

nim zády by bylo jako nastavit hrdlo vlku bez ohledu na to, že ušetřili 

můj život. Když jsem vyklouzla ven ze dveří, neřekli ani slovo. 

Okamžik  nato  se  v  chodbách  rozezněl  Lucienův  trhaný  smích 

následovaný ukrutným ostrým zavrčením, jež ho utnulo. 



Přestože  mě  ušetřil,  spala  jsem  tu  noc  jako  na  trní  a  zámek  na 

dveřích ložnice mi připadal spíš jako vtip než cokoli jiného. 

Už před úsvitem jsem byla dočista bdělá, ale pouze jsem upírala 

oči na štukovaný strop, pozorovala jsem, jak se narůstající světlo krade 

mezi závěsy, a vychutnávala jsem si měkkost matrace z prachového 

peří. S prvním světlem jsem obvykle byla ven z domu, i když mě sestry 

každé ráno zahrnovaly stížnostmi, že je tak brzy budím. U nás už bych 

byla na cestě do lesa, abych nepromarnila vzácné sluneční světlo, a 

naslouchala  bych  ospalému  švitoření  těch  pár  ptáků,  kteří  v  našem 

kraji  zůstávali  přes  zimu.  Ovšem  ložnice  i  celý  dům  byly  tiché  a 

rozměrná postel se mi zdála cizí a prázdná. Byla jsem přivyklá teplu 

těl mých sester, které se prolínalo s mým vlastním. 

Nesta si určitě protahuje nohy a usmívá se, protože má pro sebe víc 

místa. Nejspíš si mě spokojeně představuje v břiše tajemného netvora 

a  vsadila  bych  se,  že  tu  příhodu  využívá  k  tomu,  aby  upoutala 

pozornost vesničanů. Třeba je ta zpráva přiměje, aby mé rodině dali 

nějaké zbytky. Ale co když jim Tamlin dal dostatek peněz nebo jídla 

– podle toho, co si představuje pod pojmem „o někoho se postarat“ – 

aby  přečkali  zimu?  Co  když  se  vesničané  obrátí  proti  mé  rodině, 

protože  nestojí  o  společnost  lidí,  kteří  mají  vazby  na  Prythian,  a 

vyženou je ze vsi? 

Zabořila jsem tvář do polštáře a přitáhla si pokrývku výš. Jestli se 

o ně Tamlin skutečně postaral, asi by je můj návrat na naši stranu zdi 

spíš roztrpčil, než rozradostnil, vzhledem k tomu, že by o ty výhody 

přišli. 

 Tvé vlasy jsou… čisté. 

Pěkně ubohá lichotka. Myslela jsem si, že když mě pozval, abych 

zde žila, a ušetřil můj život, tak nemůže být úplně… zlý. Možná se jen 

snažil  napravit  nesmírně  špatný  první  dojem,  který  jsme  jeden  na 

druhém zanechali. Třeba… třeba je nějaký způsob, jak ho přesvědčit, 

aby našel jinou kličku, kterou by magii, jíž Úmluva podléhala, přiměl, 

ať mě ušetří… A pokud nějaký způsob nenajde on sám, pak možná 

bude znát  někoho…

Přeskakovala jsem z jedné myšlenky ke druhé a pokoušela se najít 

v tom zmatku nějaký smysl, když tu cvakl zámek na dveřích a…

Ozvalo se zaskřípění a dutý náraz. Hbitě jsem se posadila a spatřila 

jsem Alis ležící na hromadě na zemi. Provaz, který jsem vyrobila z 

lemu závěsu, zůstal viset přesně, kde jsem ho nastražila, aby praštil do 

tváře  kohokoli,  kdo  by  vešel  do  ložnice.  Nic  lepšího  jsem  po  ruce 

neměla. 

„Omlouvám se, omlouvám se,“ vyhrkla jsem a vyskočila jsem z 

lůžka, jenže Alis už se stihla zvednout a zasyčela na mě, zatímco si 

oprašovala  zástěru.  Potom  se  podívala  na  provaz  visící  z  držadla 

lampy. 

„Při bezedné hlubině Kotlíku co to má…“

„Nenapadlo  mě,  že  sem  někdo  přijde  tak  brzy.  Chtěla  jsem  to 

sundat a…“

Alis si mě změřila od hlavy po špičky prstů. „Myslíš, že když mě 

švihneš  do  tváře  kusem  provazu,  tak  mi  zabráníš,  abych  ti  zlámala 

kosti?“

V tu ránu by se ve mně krve nedořezal. 

„Myslíš, že bys tak dokázala kohokoli z nás zastavit?“

Chrlila  bych  na  ni  omluvy  dál,  kdyby  na  mě  nevrhla  pohrdavý 

úšklebek.  Zkřížila  jsem  ruce.  „Byl  to  varovný  signál,  abych  stihla 

utéct, ne past.“

Zdálo se, že by na mě nejraději plivla, ale místo toho přimhouřila 

bystré hnědé oči. „O tom, že bys nám utekla, si také můžeš nechat zdát, 

děvče.“

„Já vím,“ odpověděla jsem, zatímco se mé srdce konečně začínalo 

upokojovat. „Ale aspoň by mě smrt nezastihla nepřipravenou.“

Alis vybuchla smíchy. „Můj pán ti dal slovo, že tu můžeš žít – žít, 

ne  zemřít.  A  my  ho  poslechneme.“  Prohlédla  si  svěšený  provaz  a 

dodala: „To jsi musela zničit ty nádherné závěsy?“

V koutcích úst mi zaškubal úsměv, i když jsem ho chtěla  skrýt. 

Snažila  jsem  se.  Alis  došla  k  poničeným  závěsům,  a  když  je  rázně 

roztáhla, spatřila jsem oblohu, která měla dosud něžně modrou barvu 

posetou  měděnými  a  červenorudými  odstíny  přicházejícího  svítání. 

„Omlouvám se,“ zopakovala jsem. 

Alis mlaskla. „Aspoň se nehodláš vzdát bez boje, děvče. To musím 

uznat.“

Chystala jsem se na to něco říct, když vtom do ložnice vešla další 

služebná s ptačí maskou, která nesla tác se snídaní. Krátce mi popřála 

dobré  jitro,  položila  tác  na  stolek  u  okna  a  odešla  do  sousední 

koupelny. Pokoj zaplnil zvuk tekoucí vody. 

Seděla jsem u stolu a zaujatě se dívala na kaši, vejce a slaninu – 

 slaninu.  Opět jídlo podobné tomu, co jsme jídávali za zdí. Proč jsem 

čekala  něco  jiného?  Alis  mi  nalila  do  hrnku  nápoj,  který  vypadal  a 

voněl jako čaj – lahodný vonný čaj, jehož dovezení určitě stálo kupu 

peněz. Prythian a sousední kraj, který byl mým domovem, nebyly pro 

zámořské lodě snadným cílem. 

„Co  je  tohle  za  místo?“  zeptala  jsem  se  tiše.  „Kde  se  vlastně 

nachází?“

„Je  to  bezpečné  místo  a  víc  vědět  nepotřebuješ,“  odvětila  Alis, 

když postavila konvici zpět. „Tedy alespoň dům bezpečný je. Pokud 

se vydáš prozkoumat okolí, měj se na pozoru.“

Dobrá, pokud mi neodpoví na  tohle… Zkusila jsem jinou otázku: 

„Jaké bytosti by mě tu mohly ohrozit?“

„Všechny,“  pravila  Alis.  „Ochrana  mého  pána  má  své  meze. 

Budou tě chtít uštvat a zabít už jen proto, že jsi člověk, bez ohledu na 

to, co jsi udělala Andrasovi.“

Další nicneříkající odpověď. Pustila jsem se do snídaně a Alis se 

vytratila do koupelny. Když jsem posnídala a umyla se, odmítla jsem 

její pomoc a sama jsem se oblékla do další skvostné haleny. Tato měla 

tak tmavý fialový odstín, že se zdála až černá. Ráda bych znala název 

té barvy, abych si ji do budoucna zapamatovala. Nazula jsem si hnědé 

boty, které jsem měla na nohou i včera večer, a jak jsem tak seděla 

před mramorovým toaletním stolkem a nechala si Alis splétat mokré 

vlasy, znepokojeně jsem se pozorovala v zrcadle. 

Nebyl  to  pěkný  pohled,  i  když  nešlo  tak  úplně  o  to,  jak  jsem 

vypadala. Měla jsem celkem rovný nos, jenže to byl další z rysů, které 

jsem  podědila  po  matce.  Stále  jsem  měla  před  očima,  jak  ho  s 

předstíraným  pobavením  krčila,  když  některý  z  jejích  pohádkově 

bohatých přátel pronesl nějaký nejapný žert. 

Aspoň že jsem po otci měla jemně vykrojená ústa, ačkoli kvůli nim 

vypadaly  mé  ostře  vystouplé  lícní  kosti  a  pohublé  tváře  dost 

nepatřičně. Věděla jsem, že se na mě ze zrcadla bude dívat Nesta nebo 

matka. Někdy mě napadlo, zda to není důvod, proč se sestra urážlivě 

vyjadřovala o mém vzhledu. Nebyla jsem ani zdaleka ošklivá, ale… 

Měla jsem v sobě příliš z lidí, které jsme nenáviděly a milovaly, na to, 

aby se s tím Nesta dokázala srovnat. Vždyť jsem to nedokázala ani já 

sama. 

Ovšem  pro  Tamlina  z  rodu  vznešených  víl,  který  byl  uvyklý 

éterické dokonalé kráse, muselo být neskutečně obtížné vymyslet pro 

mě lichotku. Vílí parchant. 

Když byla Alis hotova s pletením copu, vyskočila jsem z lavičky, 

než  mi  do  vlasů  stihla  zaplést  květy  z  košíku,  jež  přinesla.  Kdyby 

nebylo chudoby, která se na mě tolik podepsala, mohla bych vypadat 

jako  jedna  z  nich,  ale  nikdy  mi  na  kráse  nezáleželo.  V  lese  nic 

neznamenala. 

Zeptala jsem se Alis, co bych teď měla dělat –  co si mám počít s 

 celým svým smrtelným životem – a ona pokrčila rameny a navrhla mi, 

ať se zajdu projít do zahrad. Málem jsem se dala do smíchu, ale rychle 

jsem to nutkání potlačila. Bylo by nerozumné urážet možné spojence. 

Pochybovala jsem, že by jí Tamlin naslouchal, a zatím jsem to po ní 

ani  nemohla  žádat,  ale…  Procházka  mi  aspoň  dopřeje  příležitost 

trochu prozkoumat okolí a zjistit, jestli nenajdu někoho, kdo by se za 

mě mohl u Tamlina přimluvit. 

Chodby  byly  ztichlé  a  prázdné,  což  bylo  u  tak  velkého  sídla 

nezvyklé. Včerejší večer se Tamlin a Lucien zmínili o  ostatních, ale 

teď nebylo po nikom ani vidu, ani slechu. Proudil tudy vlahý vánek 

provoněný hyacinty, uvědomila jsem si – kéž by tak byly z Elaininy 

zahrádky. Spolu s ním se ke mně nesly příjemné trylky strnada, ptáka, 

kterého jsem doma měsíce neslyšela – pokud jsem ho kdy slyšela. 

Když jsem došla k velkému schodišti, všimla jsem si obrazů. 

Včera jsem si nedopřála chvilku, abych si je pořádně prohlédla, ale 

nyní v prázdné chodbě, kde mě nikdo nemohl vidět… Záblesk barev 

na zasmušile tmavém pozadí mě přiměl se zastavit a jejich záplava a 

výraz mě donutily otočit se k pozlacenému rámu. 

Nikdy v životě jsem nic takového neviděla. 

 Vždyť je to jen zátiší,  ozval se hlásek v mé hlavě. To ano, dívala 

jsem  se  na  zelenou  skleněnou  vázu  s  kyticí  květů  vyčnívajících  z 

úzkého hrdla a prohlížela jsem si okvětní plátky a listy všech tvarů, 

velikostí  a  barev  –  růže,  tulipány,  svlačce,  zlatobýl,  nevěstin  závoj, 

pivoňky. 

Vyžadovalo skutečné nadání zachytit je tak dokonale a dodat jim 

více než živý vzhled… Byla to jen váza s květinami oproti tmavému 

pozadí a přitom byla něčím víc. Květiny jako by vyzařovaly vlastní 

světlo.  Jako  by  vzdorovaly  stínům,  jež  je  obklopovaly.  Pouze  ruka 

mistra mohla skleněné váze dodat takovou záři a zlomit světlo ve vodě 

uvnitř,  jako  bych  mohla  vázu  na  kamenném  podstavci  opravdu 

nahmatat. Pozoruhodné. 

Vydržela  bych  se  na  zátiší  dívat  celé  hodiny  a  nesčetné  obrazy 

lemující chodbu by dokázaly mou pozornost zaujmout na celý den, ale 

měla jsem namířeno do zahrad, připomněla jsem si původní záměr. 

Přesto, jak jsem kráčela dál, nemohla  jsem  popřít,  že  toto  místo 

bylo  daleko  kultivovanější,  než  jsem  čekala.  Abych  řekla  pravdu, 

musela jsem obdivovat jeho důstojný klid. 

Pokud byly vznešené víly skutečně ušlechtilejší, než tvrdily lidské 

pověsti a fámy, pak by možná nemuselo dát velkou práci přesvědčit 

Alis, aby se mnou soucítila. Kdybych si ji dokázala získat a přesvědčit 

ji, že nebylo správné požadovat po mně podle Omluvy takovýto trest, 

možná by zjistila, zda není možnost, jak mě zbavit dluhu a…

„Zase  ty,“  řekl  kdosi  a  já  uskočila  od  obrazu.  Ve  světle 

přicházejícím skrz dveře otevřené do zahrady se přede mnou rýsoval 

obrys mužské postavy. 

Tamlin. Měl na sobě oděv válečníka střižený tak, že zdůrazňoval 

jeho svalnaté tělo, a v bandalíru měl tentokrát zasunuty tři jednoduché 

nože – dost dlouhé na to, abych usoudila, že by mi jimi břicho roztrhl 

stejně lehce jako svými zvířeckými drápy. Světlé vlasy měl svázané 

dozadu, takže mu  bylo  vidět špičaté  uši  – a  samozřejmě tu  zvláštní 

krásnou masku. 

„Kam jdeš?“ zeptal se dost nevrle na to, aby to vyznělo jako příkaz: 

Odpověz! 

 Zase ty.  Zajímalo by mě, jestli si vůbec pamatuje mé jméno. 

Chvíli mi trvalo, než jsem přiměla nohy, aby se narovnaly. „Dobré 

ráno,“ řekla jsem úsečně. Aspoň jsem se vzmohla na lepší pozdrav než 

 „Zase ty“.  „Řekl jsi, že můžu trávit čas, jak chci. Netušila jsem, že 

mám domácí vězení.“

Svaly  na  čelisti  se  mu  napnuly.  „Samozřejmě  že  nemáš  domácí 

vězení.“  I  když  ta  slova  ostře  odsekával,  nedokázala  jsem  přehlížet 

očividnou  mužnou  krásu  té  čelisti  a  půvab  jeho  nazlátlé  pokožky. 

Nejspíš byl velmi pohledný – kdyby si sundal tu masku. 

Když si uvědomil, že na to nemám odpověď, vycenil zuby v gestu, 

které  mělo  asi  být  pokusem  o  úsměv,  a  řekl:  „Chceš,  abych  tě  tu 

provedl?“

„Ne, děkuji,“ dostala jsem ze sebe. Když jsem proklouzla kolem 

něj, uvědomovala jsem si každý neohrabaný pohyb svého těla. 

Zastoupil mi cestu – a najednou se ocitl tak blízko, že se uvolil o 

krok  ustoupit.  „Proseděl  jsem  celé  ráno  v  domě.  Potřebuji  trochu 

čerstvého vzduchu.“  A ty jsi natolik bezvýznamná,  že mi nebudeš na 

 obtíž. 

„Nemusíš  mě  doprovázet,“  namítla  jsem  a  přitom  jsem  se  mu 

snažila  nenuceně  vyhnout.  „Už  tak  jsi  ke  mně  byl…  dost  laskavý.“ 

Pokusila jsem se to vyslovit, jako bych to myslela vážně. 

Věnoval  mi  pousmání,  které  bylo  o  poznání  méně  příjemné. 

Nepochybně nebyl zvyklý na to, že by mu kdokoli cokoli odmítl. „Máš 

proti mně nějaké výhrady?“

„Ne,“ odvětila jsem tiše a prošla dveřmi. 

Tlumeně zavrčel. „Nezabiji tě, Feyre. Já své sliby neruším.“

Když jsem se krátce ohlédla přes rameno, málem jsem spadla ze 

schodů  do  zahrady.  Tamlin  stál  na  jejich  vrcholu  nehybný  a 

dávnověký  jako  bledý  kámen,  z  něhož  bylo  sídlo  vystavěno. 

„Nezabiješ mě, ale ublížit mi můžeš? Jde o další kličku, kterou by proti 

mně mohl použít Lucien nebo kdokoli další z tvého rodu?“

„Zakázal jsem jim, aby se tě byť jen dotkli.“

„A přesto jsem uvězněná v tvé říši za to, že jsem porušila pravidlo, 

o kterém jsem ani nevěděla, že existuje. Proč byl tvůj přítel ten den 

vůbec v lese? Měla jsem za to, že Úmluva vašemu rodu zakazuje vstup 

na naše území.“

Jen na mě mlčky hleděl. Možná jsem zašla moc daleko a příliš jsem 

zpochybnila  jeho  slova.  Třeba  poznal,  proč  jsem  mu  ty  otázky  ve 

skutečnosti položila. 

„Ta  Úmluva,“  odpověděl  tiše,  „nám  nezakazuje  nic  kromě 

zotročování  lidí.  Zeď  je  pouhá  nepříjemnost.  Pokud  bychom  chtěli, 

mohli  bychom  ji  rozbít  na  padrť,  projít  do  vaší  říše  a  pobít  vás  do 

jednoho.“

Krev mi ztuhla v žilách. Já možná budu nucená žít v Prythianu až 

do  smrti,  ale  moje  rodina…  Tiše  jsem  se  zeptala:  „A  chcete  zeď 

rozbít?“

Přejel  mě  pohledem,  jako  by  se  rozhodoval,  jestli  mu  stojím  za 

vysvětlování. Pak odpověděl: „Nemám o území smrtelníků sebemenší 

zájem,  ale  nemohu  mluvit  za  všechny  z  mého  rodu.“  Stále  však 

nezodpověděl mou otázku. „Co tam tedy tvůj přítel dělal?“

Tamlin znehybněl. Dokonce i to, jak dýchal, v sobě mělo odvěké 

nadpozemské kouzlo. „Naši zemi postihla… nákaza. Zachvátila celý 

Prythian. Ničí nás už téměř padesát let. Proto jsou tento dům a toto 

území liduprázdné. Většina z nás… odešla.“ Hovořil pomalu a pečlivě 

volil  slova,  jako  by  bylo  obtížné  přiznat  to  před  člověkem.  „Ta 

pohroma se šíří zvolna, ale naše magie se pod jejím vlivem chová… 

podivně.  Má  moc  v  důsledku  toho  zeslábla.  Tyto  masky,“  řekl  a 

poklepal  na  svou,  „jsou  důsledkem  rány,  která  nás  postihla  během 

maškarního  bálu  před  čtyřiceti  devíti  lety.  Dokonce  ani  teď  je 

nedokážeme  sundat.“  Mít  na  tváři  masku  skoro  padesát  let.  Z  toho 

bych se zbláznila. Strhala bych si kůži z obličeje. „Ve zvířecí podobě 

jsi ale masku neměl – a tvůj přítel taky ne.“

„V tom tkví krutost nákazy.“

Musejí  buď  žít  v  podobě  zvířat,  nebo  s  maskami.  „Co  je  to  za 

nemoc?“

„Není to nemoc – žádný mor, ani choroba. Postihuje jen magii a 

obyvatele Prythianu. Andras byl ten den za zdí, protože jsem ho poslal 

hledat lék.“

„Může ta nákaza ublížit lidem?“ Stáhl se mi žaludek. „Rozšíří se 

za zeď?“

„Ano,“ odpověděl Tamlin. „Je jistá… možnost, že bude mít dopad 

na smrtelníky a vaše území. Nic víc ovšem nevím. Nákaza postupuje 

zvolna a tvůj rod je prozatím v bezpečí. Naše situace se za desítky let 

nezlepšila. Zdá se, že se magie ustálila, přestože byla oslabena.“ To, 

že se mi s tím svěřil, jen dokládalo, jak si představuje mou budoucnost: 

Nikdy se nevrátím domů. Nikdy nepotkám jiného člověka, kterému 

bych mohla tuto jejich tajnou slabinu prozradit. 

„Jedna žoldačka mi řekla, že víly možná pomýšlejí na to, že na nás 

zaútočí. Má to s tím něco společného?“

Na  tváři  se  mu  objevil  náznak  úsměvu,  i  když  poněkud 

překvapeného. „Nevím. Bavíš se s žoldáky často?“

Naježila jsem se. „Bavím se s kýmkoli, kdo se mi uvolí říct něco 

užitečného.“

Tamlin se narovnal, a nebýt slibu, že mě nezabije, tak bych před 

ním ucukla. Potom pohnul rameny, jako by chtěl setřást dotčení. „Ten 

provaz, co jsi nastražila u sebe ložnici, byl určený mně?“

Sykavě jsem se nadechla a odsekla: „Divíš se mi?“

„Možná  se  měním  ve  zvíře,  ale  neznamená  to,  že  se  neumím 

chovat, Feyre.“

Takže si mé jméno přece jen zapamatoval. Já se však významně 

zahleděla na jeho ruce, na špičky těch dlouhých zahnutých drápů ostré 

jako břitvy číhající pod snědou kůží. 

Když zachytil můj pohled, schoval ruce za zády a zostra prohlásil: 

„Uvidíme se u večeře.“

Nebyla to žádost, ale já přesto přikývla a vydala jsem se mezi keře. 

Bylo mi jedno, kam jdu. Hlavně když on zůstane daleko za mnou. 

Takže  říši  víl  stihla  nákaza,  která  ovlivňovala  a  oslabovala 

kouzelné schopnosti jejích obyvatel… a tato magická pohroma mohla 

jednoho  dne  zasáhnout  i  lidský  svět.  Po  tolika  staletích  bez  magie 

bychom proti ní byli bezmocní – i proti všemu, co by mohla na lidech 

napáchat. 

Říkala jsem si, jestli se někdo ze vznešených víl bude obtěžovat, 

aby můj rod varoval. 

Netrvalo mi dlouho, než jsem na to našla odpověď. 
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Předstírala  jsem,  že  se  bezcílně  potuluji  úchvatnými  poklidnými 

zahradami, a ukládala jsem si do paměti cestičky a vhodné úkryty pro 

případ,  že  bych  je  někdy  potřebovala.  Tamlin  mi  vzal  zbraně  a  já 

nebyla tak hloupá, abych doufala, že někde na jeho pozemcích najdu 

jasan, z jehož dřeva bych si vyrobila nové. Tamlinův bandalír byl ale 

plný  nožů,  takže  se  někde  na  panství  musela  nacházet  zbrojnice.  A 

pokud ne, najdu si jinou zbraň, i kdybych ji měla ukrást. Pro všechny 

případy. 

Když jsem včera večer obhlédla svůj pokoj, zjistila jsem, že okno 

není zamčené. Vyplížit se ven a sešplhat po vistárii by měla být hračka. 

Už jsem vylezla na dost stromů, abych neměla strach z výšek. Ne že 

bych se chystala uprchnout, ale bylo dobré aspoň vědět, jak bych to 

mohla provést, kdybych někdy byla dost zoufalá na to, abych se o to 

pokusila. 

Nepochybovala jsem o Tamlinově tvrzení, že zbytek Prythianu je 

pro člověka smrtelně nebezpečný. A pokud navíc zemi opravdu stihla 

jakási pohroma… bude mi zatím lépe tady. 

Ale ne aniž bych nezkusila najít někoho, kdo se za mě u Tamlina 

přimluví. 

 Ačkoli co se Luciena týče –  tomu by jen prospělo, kdybys ho trochu 

 zpražila, pokud na to máš odvahu,  řekla mi včera Alis. 

Okusovala  jsem  si  krátké  nehty,  zatímco  jsem  šla  a  zvažovala 

každou  možnost  a  úskalí.  Nikdy  jsem  nebyla  zvlášť  výřečná,  nikdy 

jsem se nenaučila slovním půtkám, v nichž byly moje sestry a matka 

tak obratné, ale… když jsem prodávala kůže na trhu ve vsi, vedla jsem 

si celkem obstojně. 

Možná bych se mohla obrátit na Tamlinova vyslance, i když mě 

ten muž nemůže vystát. Očividně zrovna nemá zájem o to, abych tu 

žila. Vždyť navrhoval, aby  mé zabili.  Třeba mě bude chtít poslat zpět 

a přesvědčí Tamlina, aby našel jiný způsob, jak dostát Úmluvě. Pokud 

někdy nějaký existoval. 



Přešla jsem k lavičce v besídce porostlé náprstníkem, ale když jsem 

se  chystala  posadit,  zahradou  se  rozlehly  čísi  kroky  na  štěrku.  Dva 

páry lehkých hbitých nohou. Napřímila jsem se a vyhlédla na cestu, 

kterou jsem přišla, jenže ta byla prázdná. 

Stála  jsem  na  kraji  rozlehlé  louky,  na  níž  kvetly  vysoké 

pryskyřníky. Na jasně zelenožlutém pásu trávy nebylo živé duše. Za 

zády jsem měla sukovitou pláňku obsypanou bujnými květy, jejichž 

plátky  pokrývaly  lavičku  skrytou  ve  stínu,  na  kterou  jsem  si  chtěla 

sednout. Vánek zašelestil ve větvích, z nichž se snesly kvítky bílé jako 

sníh. 

Rozhlížela jsem se dál po zahradě a louce – ostražitě a bedlivě jsem 

pozorovala všechno kolem a naslouchala jsem, abych zachytila kroky. 

Na stromě ani za ním nic nebylo. Mně ale přejel mráz po zádech. 

Strávila jsem v lese dost času na to, abych se naučila spoléhat na své 

instinkty. 

Někdo  za  mnou  stál.  Možná  byli  dva.  Zachytila  jsem  krátké 

začenichání, poblíž se ozvalo tiché zahihňání a já cítila srdce až v krku. 

Obezřetně jsem se pootočila, ale pouze jsem po očku spatřila záblesk 

zářivého stříbřitého světla. 

Musela jsem se obrátit a postavit se tomu. 

Štěrk  opět  zaskřípěl,  tentokrát  blíž.  Třpyt,  který  jsem  viděla 

koutkem  oka,  zjasněl  a  rozdělil  se  na  dvě  malé  postavy,  které  mi 

nesahaly výš než po pás. Zatnula jsem ruce v pěst. 

„Feyre!“ Zahradou zazněl Alisin hlas a já málem vyskočila z kůže, 

když znovu zahalekala: „Feyre, oběd!“

Spěšně jsem se otočila a na rty se mi dral varovný výkřik, že za 

mnou něco stojí, ale zářící bytosti zmizely a s nimi i jejich čichání a 

chichotání a já si uvědomila, že stojím před omšelým sousoším dvou 

rozverně hopkajících jehňat. Promnula jsem si krk. 

Když na mě Alis zavolala znovu, rozechvěle jsem se nadechla a 

vydala  se  nazpět  k  domu.  Ovšem  i  když  jsem  kráčela  mezi  keři  a 

opatrně  se  vracela  ve  vlastních  stopách,  nedokázala  jsem  se  zbavit 

toho plíživého pocitu, že mě někdo stále sleduje plný zvědavosti a že 

si chce hrát. 

Tu noc jsem při večeři ukradla nůž. Jen abych měla něco –  cokoli 

– čím bych se mohla bránit. 

Jak  se  ukázalo,  večeře  bylo  jediné  jídlo,  ke  kterému  jsem  byla 

zvaná, což mi vyhovovalo. Jíst třikrát denně se společnosti Tamlina a 

Luciena by byla muka. Dokázala jsem vydržet sedět hodinu u jejich 

vybrané  tabule,  pokud  to  znamenalo,  že  si  budou  myslet,  že  jsem 

poslušná a nemám v úmyslu svůj úděl nijak měnit. 

Ve chvíli, kdy si Lucien Tamlinovi vehementně stěžoval na jakousi 

vadu  svého  kouzelného  vyřezávaného  oka,  které  mu  skutečně 

umožňovalo vidět, jsem si nenápadně zastrčila nůž do rukávu haleny. 

Srdce mi bilo tak prudce, že jsem měla dojem, že ho musejí slyšet, ale 

Lucien  se  dál  rozohňoval  a  Tamlin  věnoval  pozornost  jen  svému 

dvořanovi. 

Asi bych je měla litovat kvůli maskám, které museli nosit, a kvůli 

nákaze, která postihla jejich magii a lid. Jenže čím méně jsem s nimi 

měla co dočinění, tím lépe, zvlášť když Lucienovi připadalo všechno, 

co jsem řekla, směšně lidské a nevzdělané. Kdybych se na něj utrhla, 

nijak  by  to  mým  záměrům  neprospělo.  Snažit  se  získat  jeho  přízeň 

nebude nic lehkého už proto, že jsem naživu a jeho přítel ne. Budu s 

ním muset vyjednávat o samotě, jinak bych u Tamlina brzy vzbudila 

podezření. 

Lucienovy rusé vlasy se leskly v záři ohně a drahokamy na jílci 

jeho meče se třpytily – ta bohatě zdobená zbraň byla tolik odlišná od 

nožů,  které  měl  Tamlin  připevněny  na  hrudi.  Nebyl  tu  však  nikdo, 

proti komu by Lucien mohl meč použít, a přesto že byla zbraň zdobená 

drahými kameny a filigránem, byla dost velká na to, aby nesloužila jen 

na  ozdobu.  Co  když  to  mělo  něco  společného  s  těmi  neviditelnými 

stvořeními v zahradě? Třeba Lucien přišel o oko a získal tu jizvu v 

boji. Při tom pomyšlení mi stydla krev v žilách. 

Alis  mě  ujistila,  že  v  domě  jsem  v  bezpečí,  jenže  mě  varovala, 

abych  se  měla  na  pozoru.  Co  by  mohlo  číhat  kolem  domu,  nebo 

využívat  mé  lidské  smysly  k  tomu,  aby  mě  zmátlo?  Jak  dalece  mě 

Tamlinův  příkaz,  aby  mi  nikdo  neubližoval  a  nezabil  mě,  dokázal 

ochránit? Jakou mocí vládl? 

Lucien se odmlčel a já si uvědomila, že si mě měří s úšklebkem, 

který jeho jizvu činil ještě ohavnější. „Obdivovala jsi můj meč nebo 

jsi jen přemýšlela, jestli mě zabiješ, Feyre?“

„Nic z toho,“ odpověděla jsem potichu a letmo jsem pohlédla na 

Tamlina. I z opačné strany stolu jsem viděla, jak mu zlaté skvrnky v 

očích zaplály. Srdce mi začalo bít jako o závod. Že by  zaslechl lehký 

dotyk kovu a dřeva, když jsem nůž zvedala? Přiměla jsem se znovu 

pohlédnout na Luciena. 

Stále mu na tváři pohrával ten ležérní, jízlivý úsměšek. Chovej se 

slušně a zdvořile a pokus se ho získat na svou stranu… Mohla bych to 

dokázat. 

Mlčení prolomil Tamlin. „Feyre ráda loví.“

„Nelovím   ráda. “  Nejspíš  jsem  měla  nasadit  uhlazenější  tón,  ale 

mluvila jsem dál: „Lovila jsem, protože jsem neměla jinou možnost. 

Jak o tom vůbec víš?“

Tamlin mě odhadoval strohým pohledem. „Viděl jsem luk a šípy 

ve vaší… vašem domě.“ Napadlo mě, jestli mu málem nevyklouzlo 

 chatrči.   „Když  jsem  uviděl  ruce  tvého  otce,  bylo  mi  jasné,  že  je 

nepoužívá.“ Ukázal na mé zjizvené mozolnaté ruce. „Řekla jsi mu, jak 

dlouho jim úlovek vydrží a kolik peněz dostalas za kůže. O vílách se 

dá říct ledacos, ale nejsme včerejší. Pokud vaše směšné pověsti o nás 

netvrdí i to.“

Stejně mluvili i o mně: Byla jsem pro ně  směšná,  bezvýznamná. 

Hleděla jsem na drobky chleba a kalužinky omáčky, co mi zbyly na 

talíři. Kdybych byla doma, vylízala bych talíř, vděčná za každé sousto. 

A ty talíře… Za jediný z nich bych si mohla koupit pár koní, pluh a 

pole. Bylo to odporné. 

Lucien si odkašlal. „Kolik je ti vlastně let?“

„Devatenáct.“ Buď trpělivá, zdvořilá…

Lucien  nesouhlasně  sykl.  „Tak  mladá  a  tak  vážná!  A  už  je  z  ní 

zkušený zabiják!“

Zatnula jsem pěsti, ale dlouze a zhluboka jsem se nadechla. Buď 

poddajná, neškodná, krotká… Dala jsem matce slib a taky ho dodržím. 

Tamlin se o mou rodinu nemohl postarat jako já. Ten bláznivý tajný 

sen se mi stále mohl splnit: Sestry se vdají a budou spokojené, zatímco 

já budu žít s otcem a budeme mít dost jídla pro nás oba a možná budu 

mít dost času k tomu, abych trochu malovala nebo abych se naučila to, 

co chci. Stále se to mohlo stát – třeba v nějaké daleké zemi – pokud 

by se mi podařilo zbavit se dohody s Tamlinem a on by mi dovolil 

odejít. Pořád jsem se mohla utěšovat tím střípkem snu, ačkoli by se mi 

vznešené víly nejspíš vysmály, že  je velmi lidské mít tak skromné cíle 

a chtít tak málo. 

Potřebovala  jsem  ale  víc  informací,  a  kdybych  o  víly  projevila 

zájem, třeba by se ke mně začaly chovat vlídněji. Nebylo to nic jiného 

než další nástraha v lese. Proto jsem řekla: „Takto vypadá váš život? 

Prokazujete  milost  lidem,  kteří  porušili  Úmluvu,  a  dopřáváte  si 

lahodné  jídlo?“  Výmluvně  jsem  se  přitom  zadívala  na  Tamlinův 

bandalír, válečnický oděv a Lucienův meč. 

Lucien  se  drze  uculil.  „Také  tančíme  s  duchy  za  svitu  úplňku  a 

krademe  lidská  novorozeňátka  z  kolébek  a  místo  nich  vám 

podstrkujeme svoje…“

„Matka ti o nás nic nevyprávěla?“ skočil mu do řeči Tamlin a v 

jeho hlubokém hlase zazněl nečekaně vlídný tón. 

Strčila jsem prstem do desky stolu a zaryla jsem krátké nehty do 

dřeva. „Má matka neměla čas vyprávět mi příběhy.“ Aspoň tuhle část 

své minulosti jsem jim mohla prozradit. 

Lucien  se  protentokrát  nedal  do  smíchu.  Po  poněkud  napjaté 

odmlce se Tamlin zeptal: „Jak zemřela?“ Když jsem zved la obočí, 

dodal o něco tišším hlasem: „Nevšiml jsem si ve vašem domě náznaků, 

že by tam žila starší žena.“

Ať  byl  šelmou,  nebo  ne,  nestála  jsem  o  jeho  lítost.  Přesto  jsem 

odpověděla:  „Umřela  na  tyfus,  když  mi  bylo  osm.“  Vstala  jsem  a 

chtěla jsem odejít. 

„Feyre,“ zarazil mě Tamlin a já se napůl otočila. Ve tváři se mu 

pohnul sval. 

Lucien přelétl pohledem mezi námi. Jeho kovové oko zatékalo, ale 

nic  neřekl.  Potom  Tamlin  zavrtěl  hlavou  a  ten  pohyb  mi  opět 

připomenul jeho zvířecí podobu. „Je mi to líto,“ zamumlal. 

Snažila jsem se na sobě nedat nic znát, když jsem se otočila na patě 

a vyšla z jídelny. Jeho soustrast mi byla k ničemu. Neprosila jsem se 

o ni. Ne když šlo o matku, která mi celé roky nechyběla. Ať si o mně 

Tamlin klidně myslí, že jsem neomalená, obhroublá lidská holka, která 

nestojí za to, aby na ni bedlivě dohlížel. 

Bylo by lepší, kdybych zkusila přesvědčit Luciena, aby se za mě u 

Tamlina přimluvil – a brzy, než se objeví někdo z těch ostatních, o 

kterých se zmiňovali, nebo se ta jejich nákaza rozšíří ještě víc. Zítra si 

promluvím s Lucienem a trochu si ho oťukám. 

V ložnici jsem ve skříni našla malý vak a uložila jsem do něj čisté 

oblečení a ukradený nůž. Jako zbraň nestál za moc, ale i příborový nůž 

byl pořád lepší než prázdné ruce. Připravila jsem se pro případ, že by 

mi jednou dovolili odejít a musela bych ihned opustit dům. 

Pro všechny případy. 
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Když  mi  ráno  poté  Alis  spolu  s  další  služebnou  připravovaly 

koupel, přemýšlela jsem o svém plánu. Tamlin se zmínil o tom, že on 

a Lucien mají různé povinnosti, a s výjimkou toho, že jsem ho včera 

potkala, jsem žádného z nich v domě neviděla. Takže prvním dnešním 

úkolem bude najít Luciena – o samotě. 

Když jsem na něj před Alis nenápadně zavedla řeč, dozvěděla jsem 

se,  že  by  měl  dnes  hlídkovat  podél  hranice  panství  a  nejspíš  se  ve 

stájích bude připravovat k odjezdu. 

Byla jsem v půli cesty zahradou a spěchala jsem ke shluku budov, 

kterého  jsem  si  všimla  den  předtím,  když  za  mými  zády  znenadání 

promluvil Tamlin: „Na dnešek jsi žádné nástrahy nepřichystala?“

Ztuhla  jsem  uprostřed  kroku  a  ohlédla  se.  Stál  jen  pár  stop  za 

mnou. 

Jak to že se dokázal na štěrku tak neslyšně přikrást? Víly musely 

mít kradmost ve vínku. Přiměla jsem se zklidnit tep, který mi burácel 

v žilách a v hlavě. Co nejzdvořileji jsem odpověděla: „Řekl jsi, že tu 

jsem v bezpečí, a já si to vzala k srdci.“

Lehce  přimhouřil  oči,  ale  předvedl  něco,  co  měl  být  pokus  o 

přátelský úsměv. „Dnes ráno mohu práci odložit,“ řekl. Tentokrát na 

sobě skutečně neměl svou obvyklou halenu a bandalír a rukávy bílé 

košile vyhrnuté k loktům odhalovaly jeho opálená předloktí s rýhami 

svalů. „Pokud se chceš projet po okolí – jestli tě zajímá tvůj nový… 

domov, mohu tě doprovodit.“

Opět se mi snažil vyjít vstříc, dokonce i když ho každé slovo stálo 

značné úsilí. Třeba by se nechal Lucienem posléze přesvědčit. A do té 

doby… co všechno by mi prošlo, když zašel tak daleko, že své lidi 

přiměl odpřisáhnout, že mi neublíží a ochrání mě před trestem, který 

mi Úmluva ukládala? Mírně jsem se pousmála a řekla jsem: „Raději 

bych dnes byla sama, ale děkuji ti za nabídku.“

Tamlin byl znovu celý napjatý. „Co třeba…“

„Ne, děkuji,“ skočila jsem mu do řeči a v duchu jsem se pozastavila 

nad  vlastní  opovážlivostí.  Musela  jsem  však  Luciena  zastihnout 

samotného a zjistit, co od něj můžu čekat. Možná už mezitím odjel. 

Tamlin sevřel ruce v pěst, jako by zatahoval drápy, které se mu 

draly zpod kůže. Nijak mě ale nekáral. Jediné, co udělal, bylo, že se 

beze slova vrátil zpět do sídla. 

Když  budu  mít  štěstí,  Tamlin  mi  brzy  přestane  dělat  starosti. 

Spěchala jsem ke stájím a uložila jsem si ten poznatek do paměti pro 

příště. Jestli se dostanu na svobodu, možná jednoho dne, až nás bude 

dělit moře slané vody i moře let, si na tuto chvíli vzpomenu a budu se 

ptát, proč mi chtěl prokázat laskavost. 

Když jsem konečně dorazila k hezkým malovaným stájím, snažila 

jsem  se  nevypadat  příliš  zaujatě  a  udýchaně.  Nepřekvapilo  mě,  že 

všichni  stájníci  nosí  masky  koní.  Při  pohledu  na  ně  jsem  pocítila 

náznak lítosti nad tím, co nákaza napáchala, když je odsoudila nosit 

směšné masky, dokud někdo nepřijde na to, jak zrušit kouzlo, které 

jim je drželo na tvářích. Žádný ze stájníků se na mě ale ani nepodíval 

– buď proto, že jsem jim za to nestála, nebo proto, že i oni mi vyčítali 

Andrasovu smrt. Vůbec jsem se jim nedivila. 

Mé snahy vystupovat nenuceně vzaly za své, když jsem na hřbetě 

černého  valacha  spatřila  Luciena,  který  se  na  mě  zubil  svým 

znepokojivě bílým chrupem. 

„Dobré ráno, Feyre.“

Snažila jsem se zastřít, jak mi ztuhla ramena, a pokusila se aspoň 

o malý úsměv. 

„Chystáš  se  na  projížďku,  nebo  si  jen  rozmýšlíš  Tamlinovu 

nabídku, abys s námi bydlela?“

Chtěla jsem si vybavit slova, která jsem si pro něj připravila, slova, 

kterými bych ho získala na svou stranu, jenže vtom se Lucien zasmál 

– ne právě vlídně. „No tak. Dnes mám hlídkovat v jižních lesích a jsem 

zvědavý,  pomocí  jakého…   umu   jsi  skolila  mého  přítele,  ať  už 

náhodou, či nikoli. Už je to dlouho, co jsem se setkal s člověkem, natož 

se zabijákem víl. Prokaž mi tu čest a zalov si se mnou.“

Skvělé – aspoň tato část plánu mi vyšla, i když společná vyjížďka 

zněla  stejně  slibně  jako  bojovat  v  brlohu  s  medvědem.  A  tak  jsem 

ustoupila,  abych  nechala  projít  jednoho  ze  stájníků.  Mládenec  se 

pohyboval  s  grácií  jako  všichni  obyvatelé  panství  a  ani  on  na  mě 

nepohlédl. Nedal nijak najevo, co si myslí o tom, že do jejich stáje 

přišel  zabiják víl. 

Lov, jak jsem ho znala já, nevyžadoval jízdu na koních, ale tiché 

pronásledování a pečlivě nastražené pasti a oka. Neuměla jsem štvát 

kořist  z  koňského  hřbetu.  Lucien  s  děkovným  pokývnutím  od 

vracejícího se stájníka převzal toulec plný šípů a úsměv, kterým mi 

věnoval, se neodrážel v jeho kovovém oku – ani v rudohnědém. „Dnes 

pro tebe bohužel žádné šípy z jasanu nemám.“

Zatnula  jsem  zuby,  abych  spolkla  pádnou  odpověď,  která  se  mi 

drala na jazyk. Pokud měl zapovězeno ublížit mi, nechápala jsem, proč 

by mě zval, abych jela s ním, kromě toho, aby se mi mohl po libosti 

vysmívat. Třeba se opravdu nudil. Tím lépe pro mě. 

Pokrčila  jsem  rameny  s  co  nejznuděnějším  pohledem.  „Hm… 

řekla bych, že mám na lov vhodné oblečení.“

„Výborně,“  prohodil  Lucien  a  kovové  oko  se  mu  zablýsklo  ve 

slunečních  paprscích  dopadajících  do  stáje  otevřenými  dveřmi. 

Modlila jsem se, aby se jimi nepřikradl Tamlin – aby se sám nevydal 

na projížďku a nepřistihl nás tady. 

„Tak vyrazíme,“ prohlásila Jsem a Lucien stájníkům pokynul, ať 

pro mě osedlají koně. Čekala jsem opřená o zeď, sledovala jsem dveře, 

zda  se  v  nich  neobjeví  Tamlin,  a  lhostejně  jsem  odpovídala  na 

Lucienovy poznámky na téma počasí. 

Naštěstí jsem chvíli nato už seděla na bílé klisně a projížděla jsem 

s  Lucienem  lesem  za  zahradami  zastřeným  jarním  oparem.  Držela 

jsem se od muže v liščí masce v uctivé vzdálenosti a doufala, že svým 

kouzelným okem nevidí i dozadu. 

To pomyšlení mě znepokojovalo a raději jsem ho zaplašila – spolu 

s hláskem v mé hlavě, který žasl nad tím, jak slunce osvětluje listí, a 

nad trsy krokusů, které vyrůstaly v jasně fialových ostrůvcích oproti 

hnědé a zelené kolem. Tyhle věci byly pro můj plán nepodstatné a byly 

jen bezcennými detaily, které mi z mysli vyháněly všechno ostatní – 

směr a sklon pěšiny, které stromy jsou vhodné ke šplhání, zvuky vody 

proudící poblíž. Tyhle věci by mi pomohly přežít, kdyby to někdy bylo 

zapotřebí.  Ale  les  byl  stejně  jako  pozemky  obklopující  sídlo  zcela 

prázdný.  Nikde  jsem  nezahlédla  kouzelné  tvory  ani  vznešené  víly 

potulující se kolem a to bylo jen dobře. 

„Tichou  a  nenápadnou  stránku  lovu  máš  dokonale  v  malíčku,“ 

prohodil  Lucien,  když  zadržel  koně  a  srovnal  krok  s  mou  klisnou. 

Dobře – ať raději přijde on za mnou, než abych se zdála příliš dychtivá 

a přátelská. 

Upravila jsem si řemen toulce na hrudi a pak jsem přejela prstem 

po hladkém oblouku tisového luku na klíně. Byl větší než ten, který 

jsem používala doma, a šípy byly těžší a jejich hlavice širší. Nejspíš 

minu pěkných pár cílů, než si na tíhu a těžiště luku zvyknu. 

Před  pěti  lety  jsem  si  za  poslední  měďák,  který  otci  zbyl  z 

někdejšího  bohatství,  koupila  luk  a  šípy.  Od  té  doby  jsem  si  každý 

měsíc ponechávala stranou pár mincí na nové šípy a tětivy. 

„Copak?“  popichoval  mě  dál  Lucien.  „Žádná  zvěř  ti  není  dost 

dobrá  k  tomu,  abys  ji  zabila?  Potkali  jsme  řádku  veverek  a  ptáků.“ 

Listoví nad námi vrhalo stíny na jeho liščí masku, na níž se střídalo 

světlo, tma a kovový lesk. 

„Zdá se, že míváte na tabuli dostatek jídla, takže vám ne musím 

žádné shánět, zvlášť když ho pokaždé spousta zbude.“ Pochybovala 

jsem, že bych se jim veverkou nějak zavděčila. 

Lucien si pobaveně odfrkl, ale nic dalšího už neřekl, zatímco jsme 

pokračovali v cestě pod kvetoucími šeříky, jejichž fialová okvětí visela 

dost nízko na to, aby mi přejela po tváři jako chladné hebké prsty. Ta 

sladká pronikavá vůně mě provázela, i když jsme jeli dál.  Nestojí to za 

 povšimnutí,  připomenula jsem si. Ačkoli… husté křoviny za stromy 

by posloužily jako dobrá skrýš, kdyby bylo zapotřebí. 

„Řekl  jsi,  že  jsi  Tamlinovým  vyslancem,“  odvážila  jsem  se 

nadhodit.  „Hlídkují  vyslanci  často  na  pánově  území?“  Byla  to 

nahodilá, mimoděčná otázka. 

Lucien  mlaskl.  „Jako  Tamlinův  vyslanec  sloužím  při  oficiálních 

příležitostech, ale toto byla Andrasova povinnost, takže ji musel někdo 

převzít. Je to pro mě čest.“

Ztěžka jsem polkla. Andras tu měl své místo a  přátele.  Nebyl jen 

nějakým bezejmenným neznámým mužem z vílího rodu. Bezpochyby 

svým blízkým scházel víc než já. „To… je mi to líto,“ řekla jsem a 

myslela jsem to upřímně. „Nevěděla jsem, co… co pro vás všechny 

znamenal.“

Lucien pokrčil rameny. „Tamlin nám řekl stejnou věc a určitě to 

byl důvod, proč tě sem přivedl. Nebo jsi v těch svých hadrech vypadala 

tak politováníhodně, že se nad tebou ustrnul.“

„Kdybych věděla, že tuhle projížďku budeš brát jako příležitost mě 

urážet, nejela bych s tebou.“ Alis se zmínila o tom, že by Lucienovi 

prospělo, kdyby mu někdo jeho špičkování oplácel. Snadná věc. 

Lucien se zazubil. „Odpusť mi to, Feyre.“

Obvinila bych ho, že lže, když se mi omlouvá, kdybych nevěděla, 

že  neumí  lhát.  Jeho  omluva  byla  tím  pádem…  míněna  vážně? 

Nedokázala jsem to rozeznat. 

„Takže,  kdy  mě  začneš  přesvědčovat,  abych  se  Tamlina 

doprošoval,  aby  našel  nějaký  způsob,  jak  tě  osvobodit  od  stanov 

Úmluvy?“

Měla jsem co dělat, abych sebou neškubla. „Cože?“

„Proto jsi přece souhlasila s tím, že si se mnou vyjedeš, ne? Proč 

by ses jinak objevila ve stájích právě v okamžiku, kdy jsem se chystal 

k odjezdu?“ Střelil po mně postranním pohledem rudohnědého oka. 

„Upřímně řečeno, udělala jsi na mě dojem a lichotí mi, že si myslíš, že 

mám na Tamlina takový vliv.“

Nehodlala jsem před ním jen tak vyložit karty – zatím ne. „O čem 

to mlu…“

To, jak pohodil hlavou, mi bylo dostatečnou odpovědí. Potutelně 

se uchechtl a dodal: „Šetři svým vzácným lidským dechem. Vysvětlím 

ti jednu dvě věci. Zaprvé: Kdyby bylo po mém, už bys byla pryč, takže 

bys  mě  nemusela  dlouho  přemlouvat.  Zadruhé:  Po  mém  nebude, 

protože není jiný způsob, jak vyplnit požadavky Úmluvy. Nezbývá ti 

už žádná další příhodná skulina v zákoně.“

„Ale… musí být něco…“

„Obdivuji  tvou  kuráž,  Feyre,  opravdu.  I  když  to  je  možná  spíš 

hloupost. Ale vzhledem k tomu, že tě Tamlin nehodlá vykuchat, což 

bych na jeho místě udělal  já,  zůstaneš tu. Pokud nechceš živořit sama 

někde v Prythianu, což…“ Změřil si mě od hlavy po paty. „… bych ti 

nedoporučoval.“

Ne,  nemohla  jsem  prostě  jen  zůstat   tady.   Navěky.  Do  smrti. 

Možná… možná byl jiný způsob, jak se dostat pryč, nebo někdo, kdo 

by ho dokázal najít. Zkrotila jsem svůj splašený dech a zahnala jsem 

vyděšené ukňourané myšlenky. 

„Odvážný pokus,“ poznamenal Lucien se spokojeným úšklebkem. 

Teď  už  jsem  vzteklý  pohled,  kterým  jsem  po  něm  vrhla, 

nezkoušela skrývat. 

Mlčky jsme pokračovali v jízdě a až na několik ptáků a veverek 

jsem  nezaslechla,  ani  nezahlédla  nic  neobvyklého.  Po  chvíli  jsem 

upokojila  rozbouřené  myšlenky  natolik,  abych  se  dokázala  zeptat: 

„Kde je zbytek Tamlinova dvora? To všichni utekli před tou nákazou, 

která postihla magii?“

„Odkud víš o jeho dvoru?“ opáčil tak rychle, že mi došlo, že se 

domníval, že mám na mysli něco jiného. 

Nedala  jsem  na  sobě  nic  znát.  „Panská  sídla  obvykle  nemívají 

vyslance  a  sluhové  rádi  štěbetají.  To  proto  jste  jim  nařídili  jít  na 

slavnost v ptačích maskách?“

Lucien se zamračil a jizva na tváři se mu protáhla. „Sami jsme se 

v tu noc rozhodli, co si na sebe vezmeme na počest Tamlinova umění 

měnit podobu. I služebnictvo. Ale teď, kdybychom měli na vybranou, 

strháme je z obličeje holýma rukama,“ řekl a přitom zatahal za svou 

masku. Ani se nehnula. 

„Co se s magií stalo, že začala takhle působit?“

Lucien se drsně zasmál. „Něco sem přišlo z hlubin nejčernějšího 

pekla,“ odpověděl, potom se rozhlédl a zaklel. „To jsem neměl říkat. 

Jestli se o tom doslechne ona…“

„Kdo?“

Z  jeho  sluncem  pozlacené  kůže  se  vytratila  všechna  barva. 

Prohrábl si rukou vlasy a odbyl mě: „Zapomeň na to. Čím méně toho 

budeš  vědět,  tím  lépe.  Tam  možná  nevidí  nic  zlého  na  tom,  když  s 

tebou o nákaze mluví, ale mě by nepřekvapilo, kdyby člověk jako ty 

tuto informaci prodal kupci, který za ni nejlépe zaplatí.“

Naježila jsem se, ale těch několik málo věcí, co mi prozradil, přede 

mnou  leželo  jako  třpytící  se  drahokamy.  Byla  tu  nějaká  žena,  která 

Lucienovi naháněla strach natolik, že si dělal starosti – bál se – že by 

ho  někdo  mohl  poslouchat,  špehovat  ho  a  sledovat  jeho  chování. 

Dokonce i zde. Zapátrala jsem ve stínech mezi stromy, ale nic jsem 

neobjevila. 

Prythianu vládlo sedm vladařů. Co když ta žena panovala nad tímto 

územím? Proč by vladař nemohl být ve skutečnosti vladařka? Pokud 

to vůbec bylo možné. 

„Kolik je ti let?“ zajímala jsem se s nadějí, že mi prozradí nějaké 

další užitečné informace. Bylo to lepší než zůstávat v nevědomosti. 

„Hodně,“  odtušil.  Obhlédl  křoviny,  ale  já  měla  pocit,  že  jeho 

nepokojné oči nepátrají po zvěři. Z jeho postoje vyzařovalo napětí. 

„Jaké máš schopnosti? Umíš se proměnit jako Tamlin?“

Lucien si povzdech a zahleděl se nejprve na oblohu, potom si mě 

ostražitě prohlédl a znepokojivě soustředěně přitom přimhouřil oko. 

„Snažíš se odhalit mé slabé stránky, abys mě mohla…“ Když jsem se 

zamračila,  dodal:  „Dobrá.  Ne,  neumím  se  proměňovat.  To  dokáže 

pouze Tamlin.“

„Ale  tvůj  přítel  –  objevil  se  ve  vlčí  podobě.  Pokud  to  nebyla 

jeho…“

„Ne, ne. Andras byl také jedním ze vznešených víl. Tam nás může 

přeměnit do jiné podoby, pokud je to nutné. Ale využívá toho jen v 

případě stráží. Když se Andras vypravil za zeď, Tam ho proměnil ve 

vlka, aby v něm nikdo nepoznal kouzelnou bytost. I když ho nejspíš 

stejně prozradila jeho velikost.“

Zachvěla jsem se, tak prudce, že jsem nevzala na vědomí temný 

pohled, který Lucien vrhl mým směrem. Neměla jsem odvahu zeptat 

se, jestli by Tamlin dokázal proměnit i mě. 

„Vznešené  víly  nemají  na  rozdíl  od  jiných  kouzelných  bytostí 

určité   schopnosti,“  pokračoval  Lucien.  „Nemám  žádné  vrozené 

sklony,  jestli  tě  to  zajímá.  Neuklízím  všechno,  na  co  pohlédnu, 

nelákám  smrtelníky  do  vody,  abych  je  utopil,  ani  ti  nezodpovím 

všechny tvé otázky, když mě polapíš. Prostě žijeme, abychom vládli.“

Odvrátila jsem se, aby neviděl, jak protáčím panenky. „Kdybych 

byla jednou z vás, byla bych asi jednou z nižších víl, ne ze vznešených, 

je  to  tak?  Někým  jako  Alis,  která  vás  obletuje  a  plní  všechna  vaše 

přání.“

Neodpověděl na to, což se rovnalo souhlasu. Žádný div, že Lucien 

při vší své nabubřelosti shledával skutečnost, že tu jsem náhradou za 

jeho přítele, odpudivou. A protože mě nejspíš bude beztak do smrti 

nenávidět s tím, jak mi mé plány zatrhnul, než jsem je vůbec stihla 

rozvést, zeptala jsem se: „Jak jsi přišel k té jizvě?“

„Nedržel jsem jazyk za zuby, když to bylo moudré, a stihl mě za 

to trest.“

„Udělal ti to Tamlin?“

„Při  Kotlíku,  to  ne.  Nebyl  u  toho.  Ale  potom  mi  obstaral  nové 

oko.“

Dal mi jen další nic neobjasňující odpovědi. „Opravdu jsou bytosti, 

které ti odpoví na všechny otázky, když je chytíš?“ Třeba by věděly, 

jak se vyhnout trestu, který mi Úmluva stanovila. 

„Ano,“ odpověděl Lucien příkře. „Surielové. Jenomže jsou prastaří 

a  zlovolní  a  nestojí  za  to,  aby  ses  vystavovala  nebezpečí  tím,  že  je 

půjdeš  hledat.  A  pokud  budeš  dost  hloupá  na  to,  abys  o  ně  jevila 

přílišný zájem, začnu být podezíravý a poradím Tamovi, ať tě uvězní 

v domě. I když, kdybys byla natolik hloupá, aby ses Suriela pokusila 

vyhledat, zasloužila by sis, aby si tě pěkně podal.“

Takže se ti tvorové museli zdržovat poblíž, když mu to působilo 

takovou  starost.  Lucien  bleskurychle  otočil  hlavu  doprava, 

zaposlouchal se a oko mu přitom tiše bzučelo. Zježily se mi chlupy na 

krku.  Vmžiku  jsem  měla  připravený  luk  a  mířila  jsem  jím  směrem, 

kterým hleděl Lucien. 

„Polož  luk,“  zašeptal  tlumeně  drsným  hlasem.  „Polož  ten  svůj 

zatracený luk, lidská dívko, a hleď přímo před sebe.“

Poslechla jsem ho a na pažích mi naskákala husí kůže, když něco 

zašustilo v křoví. 

„Nic nedělej,“ nařídil mi Lucien, který se také vytrvale díval před 

sebe. Jeho kovové oko bylo nehybné a nevydalo sebemenší zvuk. „Ať 

ucítíš nebo uvidíš cokoli, nic nedělej.  Nedívej  se. Jen koukej dopředu.“

Roztřásla  jsem  se  a  popadla  jsem  uzdu  do  zpocených  rukou. 

Považovala bych to za nějaký hrozný žert, jenže Lucien ve tváři tak 

strašně zbledl. Naši koně měli sklopené uši, ale šli dál, jako by i oni 

porozuměli Lucienovu příkazu. 

A vtom jsem to ucítila. 
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Má krev se proměnila v led, když kolem proběhl závan plíživého 

chladu, který jako by ze mě vysával život. Neviděla jsem nic kromě 

chabého třpytu, jejž jsem zachytila koutkem oka. Klisna se ale pode 

mnou napnula. Přinutila jsem se nasadit lhostejný výraz. Dokonce i 

jarem provoněný les jako by se prudce odtáhl, zchřadl a ustrnul. 

Ta ledová věc se se šelestem prohnala kolem a obkroužila nás. Sice 

jsem  nic  nezahlédla,  ale   cítila  jsem  to.  A  kdesi  ve  skrytu  mysli  mi 

jakýsi prastarý odosobněný hlas pošeptal:

 Rozdrtím  tvé  kosti  mezi  svými  spáry,  budu  pít  tvůj  morek,  budu 

 hodovat  na  tvém  mase.  Jsem  to,  čeho  se  děsíš.  Jsem  to,  čeho  se 

 obáváš… Pohlédni na mě. Pohlédni na mě. 

Pokusila jsem se polknout, ale hrdlo se mi sevřelo. Upírala jsem 

oči  na  stromy,  na  klenbu  větví,  na  cokoli  jiného  než  na  mrazivou 

hmotu, která nepřestávala klouzat kolem nás. 

 Pohlédni na mě. 

Chtěla jsem to udělat. Musela jsem se podívat, co to je. 

 Pohlédni na mě. 

Upřela jsem zrak na drsný kmen vzdáleného jilmu a myslela jsem 

na hezké věci, jako horký chléb a plná břicha…

 Já své břicho naplním tebou. Zhltnu tě celou. Pohlédni na mě. 

Noční hvězdná obloha bez mraků, poklidná, třpytivá a nekonečná. 

Letní úsvit slunce. Osvěžující koupel v lesní tůni. Setkání s Isaacem, 

to, jak se na hodinu či dvě ztrácím v jeho těle, jak se náš dech mísí. 

Bylo to všude kolem nás a bylo to tak studené, až mi drkotaly zuby. 

 Pohlédni na mě. 

Nespouštěla jsem oči z blížícího se kmenu stromu a neodvažovala 

jsem se mrknout. Oči jsem měla namožené a zalévaly se slzami, které 

jsem  nechávala  kanout,  a  odmítala  jsem  vzít  na  vědomí  tu  věc,  co 

vyčkávala okolo. 

 Pohlédni na mě. 

Ve  chvíli,  kdy  jsem  si  myslela,  že  tomu  podlehnu,  kdy  mě  oči 

neskutečně  pálily  z  toho,  že  jsem  se  na  to  odmítala  podívat,  chlad 

zmizel v houštinách a zanechal za sebou stopu pomrzlých, povadlých 

rostlin. Až když si Lucien oddechl a koně potřásli hlavami, přestala 

jsem se držet v sedle tak ztuhle. Dokonce i krokusy jako by se znovu 

narovnaly. 

„Co to bylo?“ zeptala jsem se, zatímco jsem si otírala slzy z tváře. 

Lucien byl stále bledý jako smrt. „To nechceš vědět.“

„Prosím. Byl to ten Suriel, o kterém ses zmínil?“

Lucienovo rudohnědé oko bylo tmavé, když ochraptěle odpověděl: 

„Ne. Byl to tvor, který by v tomto kraji neměl být. Říkáme mu Bogge. 

Nemůžeš ho ulovit a nedá se zabít. Dokonce ani tvými milovanými 

šípy z jasanu.“

„Proč se na něj nesmím dívat?“

„Protože když to uděláš – když ho vezmeš na vědomí – stane se 

skutečným a tehdy tě může zabít.“

Po páteři mi přeběhl mráz jako stovky pavoucích nohou. Toto byl 

Prythian,  který  jsem  očekávala  –  nestvůry,  které  dokonce  i  nyní 

dokázaly lidi přimět, aby o nich hovořili šeptem. To byl důvod, proč 

jsem ani na okamžik nezaváhala, když mě napadlo, že by ten vlk mohl 

být kouzelným tvorem. „Slyšela jsem v mysli jeho hlas. Přikazoval mi 

na něj pohlédnout.“

Lucien pokrčil rameny. „No, Kotlíku budiž dík, že jsi to neudělala. 

Uklízení toho mála, co by z tebe zbylo, by mi zkazilo den.“ Počastoval 

mě mdlým úsměvem, který jsem mu neoplatila. 

Dosud jsem slyšela Boggeho šepot v listoví. Volal mě. 

Po hodině, kdy jsme bloumali mezi stromy a sotva spolu prohodili 

půl  slova,  jsem  se  přestala  chvět  dost  na  to,  abych  se  k  Lucienovi 

otočila a řekla: „Jsi starý, ozbrojený mečem a vyjíždíš na stráž kolem 

hranic. Bojoval jsi ve Velké válce?“ No dobrá, možná mě tak docela 

neopustila zvědavost ohledně jeho oka. 

Lucien  se  zatvářil  dotčeně.  „Do  háje,  Feyre,  takový  stařík  zase 

nejsem.“

„Jsi ale válečník?“  Byl bys schopný mě zabít,  kdyby došlo na věc? 

Lucien pobaveně vydechl. „Ne tak dobrý jako Tam, ale umím se 

ohánět zbraněmi.“ Poklepal na jílec meče. „Chceš, abych tě naučil boj 



s mečem, nebo už ho ovládáš, ó, mocná smrtelná lovkyně? Když jsi 

zabila  Andrase,  nejspíš  už  se  nemusíš  ničemu  učit.  Stačí  správně 

zamířit, že ano?“ Zaťukal si prsty na hruď. 

„Neumím používat meč. Umím jenom lovit.“

„Výsledek je stejný.“

„Pro mě ne.“

Lucien se zamyšleně odmlčel. Pak dodal: „Řekl bych, že vy lidé 

jste tak nenávistní zbabělci, že byste se pomočili, schoulili do klubíčka 

a čekali na smrt, kdybyste věděli, kým Andras ve skutečnosti byl.“

Jak já ho nesnášela! 

Lucien  se  na  mě  s  povzdechem  podíval  a  prohodil:  „Umíš  se 

chovat i jinak než vážně a nudně?“

„Umíš se chovat i jinak než jako otravný ovád?“ odsekla jsem. 

Za tohle mě zabije. Rozmáčkne mě jako veš. 

Lucien se na mě místo toho široce usmál. „To už je lepší.“

Jak se zdálo, Alis měla pravdu. 

Nejisté příměří, které jsme odpoledne uzavřeli, bylo to tam, když 

jsme zasedli k večeři. 

Tamlin uvolněně čekal na obvyklém místě a dlouhým vystrčeným 

drápem kroužil podél okraje poháru. V tom pohybu ustal, jakmile jsem 

vešla do jídelny s Lucienem v patách. Pohled Tamlinových zelených 

očí mě zarazil na místě. 

 Ach, jistě.  Ráno jsem odmítla jeho společnost s tím, že chci být 

sama. 

Tamlin  zvolna  otočil  hlavu  k  Lucienovi,  z  jehož  tváře  okamžitě 

zmizelo veselí. 

„Vyjeli jsme si na hon,“ sdělil mu Lucien. 

„Slyšel  jsem,“  odvětil  stroze  a  přelétl  pohledem  mezi  námi, 

zatímco jsme sedali ke stolu. „Bavili jste se dobře?“ Jeho dráp pomalu 

zajel zpět pod kůži. 

Lucien  nechal  odpověď  na  mně.  Zbabělec.   Odkašlala  jsem  si  a 

řekla jsem: „Šlo to.“

„Ulovili jste něco?“ Odsekával každé slovo. 

„Ne.“

Lucien si významně odkašlal, jako by mě pobízel, ať mluvím dál. 

Já ale neměla co říct. Tamlin se na mě dlouze zahleděl a pak se dal 

do jídla, jako by ani on nestál o to, zapřádat se mnou hovor. 

Potom promluvil tiše Lucien: „Tame.“

Tamlin zvedl hlavu a v jeho zelených očích bylo víc ze zvířete než 

z víly, když se mlčky dožadoval vysvětlení. 

Lucienovi poskočil ohryzek. „Bogge byl dnes v lese.“ Vidlička v 

Tamlinově  ruce  se  sama  od  sebe  zkroutila.  Nebezpečně  klidným 

hlasem se zeptal: „Narazili jste na něj?“ Lucien přikývl. „Prošel kolem 

nás, ale byl blízko. Musel proklouznout přes hranici.“

Ozvalo  se  kovové  zaskřípění.  Tamlinovy  drápy  vystřelily  ven  a 

dokončily  zkázu  vidličky.  Potom  jediným  mocným  pohybem  vstal 

plný vzteku. Div jsem se neroztřásla při pohledu na zuřivost, kterou v 

sobě  dusil,  na  to,  jak  se  jeho  Špičáky  jakoby  prodloužily,  když 

procedil: „Kde se to stalo?“

Lucien mu to popsal. Tamlin vrhl krátce pohled mým směrem a 

pak vyšel z pokoje a znepokojivě tiše za sebou zavřel dveře. 

Lucien  si  oddechl,  odstrčil  napůl  sněžený  pokrm  a  promnul  si 

spánky. 

„Kam to odešel?“ zeptala jsem se s pohledem upřeným na dveře. 

„Na lov Boggeho.“

„Tvrdil jsi, že ho nejde zabít – že se s ním nedá bojovat.“

„Tam to dokáže.“

Na chvilku jsem zapomněla dýchat. Nevrlý muž z rodu vznešených 

víl, který mě častoval vlažnými lichotkami, dokázal zabít netvora, jako 

byl Bogge. Přitom mě sám ten první večer obsluhoval a nabídl mi život 

místo smrti. Věděla jsem, že je nebezpečný. Že bude nejspíš válečník, 

ale…

„Takže  se  vypravil  na  místo,  kde  jsme  dnes  byli,  aby  Boggeho 

ulovil?“

Lucien pokrčil rameny. „Jestli ho chce stopovat, bude muset začít 

tam.“

Neuměla  jsem  si  představit,  jak  by  se  kdo  mohl  postavit  té 

nesmrtelné hrůze, ale nebyla to má starost. 

A  to,  že  Lucien  už  nechtěl  jíst,  ještě  neznamenalo,  že  se  budu 

postit. Byl tak zabraný do svých myšlenek, že si ani nevšiml hory jídla, 

kterou jsem spořádala. 

Vrátila  jsem  se  do  svého  pokoje,  a  protože  jsem  byla  bdělá  a 

neměla  jsem  nic  na  práci,  vyhlížela  jsem  ven  do  zahrady,  jestli 

nespatřím vracejícího se Tamlina. Ten se však neobjevil. 

Začala jsem ostřit nůž, který jsem skryla v pokoji, kusem kamene, 

jejž jsem našla v zahradě. Uběhla hodina a Tamlin se stále nevracel. 

Na obloze se objevil měsíc a zalil zahradu stříbrem a stíny. 

Bylo to směšné. Naprosto směšné čekat na jeho návrat, abych se 

přesvědčila, jestli opravdu přežil souboj s Boggem. Odvrátila jsem se 

od okna a chystala se zalézt do postele. 

Vtom se v zahradě cosi pohnulo. 

Vrhla jsem se za závěs vedle okna, aby si nevšiml, že na něj čekám, 

a nenápadně jsem vyhlédla ven. 

Nebyl to Tamlin. Někdo však číhal u keřů a hleděl na dům. Díval 

se na  mě. 

Nějaký shrbený muž a…

Když se víla přibelhala blíž – jen na dva kroky do světla linoucího 

se z domu – zůstala jsem bez dechu. 

Nebyla to víla, ale člověk. 

Můj otec. 
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Nepropadla jsem panice ani pochybnostem. Jediné, co jsem cítila, 

když  jsem  si  oblékala  halenu  za  halenou,  halila  se  do  pláště  a 

schovávala  jsem  ukradený  nůž  do  boty,  byla  lítost,  že  jsem  si 

nenechala stranou nějaké jídlo od snídaně. Vak s náhradním oblečením 

by byl jen zbytečnou zátěží. 

Můj otec. Můj otec mě přišel odvést – zachránit mě. Ať mu Tamlin 

po mém obchodu dal jakékoli dary, pořád jsem pro něj byla cennější. 

Třeba našel loď připravenou odplout s námi někam daleko. Možná se 

mu podařilo prodat chalupu a dostal dost peněz na to, aby nám zařídil 

nový domov na jiném světadílu. 

Můj otec – můj chromý, zlomený otec pro mě přišel. 

Když jsem se krátce rozhlédla po zahradě pod oknem, nikoho jsem 

venku nezahlédla a ticho v domě mi potvrdilo, že si mého otce zatím 

nikdo nevšiml. Stále čekal u keře, odkud na mě teď mával. Ještěže se 

Tamlin nestihl vrátit. 

Naposledy jsem přelétla pohledem po pokoji a zaposlouchala se, 

jestli  někdo  nepřichází  chodbou,  pak  jsem  se  zachytila  nejbližší 

podpěry pro vistárii a sešplhala jsem podél stěny dolů. 

Trhla jsem sebou, když mi pod podrážkami zaskřípal štěrk, ale otec 

už s pomocí hole kulhal k bráně zahrady. Jak se sem vlastně dostal? 

Někde poblíž na nás určitě čekají koně. Nebyl pořádně oblečený do 

zimy, která nás čekala, jakmile se dostaneme za zeď. Já na sobě ale 

měla dost vrstev oblečení, abych mu nějaké půjčila, když bude třeba. 

Následovala jsem spěšně otce a přitom se pohybovala kradmo a 

neslyšně a obezřetně se vyhýbala měsíčnímu světlu. Otec překvapivě 

svižně kráčel k tmavým keřům a bráně za nimi. 

V domě hořelo jen pár svic na chodbách. Neodvažovala jsem se 

příliš hlasitě dýchat ani na něj zavolat, zatímco se belhal směrem k 

bráně. Jestli teď odjedeme, jestli má opravdu koně, mohli bychom být 

na půl cesty domů,  než víly  zjistí, že jsem zmizela. Potom  bychom 

uprchli – Tamlinovi i nákaze, která by brzy mohla vtrhnout do naší 

země. 

Otec do kulhal k bráně. Ta byla otevřená a temný les za ní mě k 

sobě volal. Otce musel koně ukrýt někde v jeho hloubi. Když se ke 

mně  obrátil,  jeho  důvěrně  známá  tvář  byla  napjatá  a  strhaná.  Jeho 

hnědé  oči  byly  nečekaně  jasné  a  povzbuzovaly  mě.  Každé  mávnutí 

jeho ruky jako by křičelo:  Pospěš, pospěš! 

Srdce mi divoce tlouklo v hrudi a v hrdle. Zbývalo už jen několik 

stop… k němu, ke svobodě, k novému životu…

Náhle mi paži sevřela mohutná ruka. „Kampak? Na procházku?“

Do prdele, do prdele, do prdele. 

Cítila jsem Tamlinovy drápy i skrz vrstvy oblečení, když jsem se 

na něj podívala s neskrývanou hrůzou. 

Netroufla jsem si udělat jediný pohyb, ne když sevřel rty a svaly 

na čelisti se mu zachvěly. Ne když otevřel ústa a já spatřila tesáky – 

dlouhé  tesáky  schopné  roztrhat  vmžiku  hrdlo,  které  se  leskly  v 

měsíčních paprscích. 

Zabije mě – zabije mě na místě a potom se vrhne na mého otce. Už 

žádné kličky, žádné lichotky, žádné slitování. Už se na nic neohlížel a 

já jsem byla předem mrtvá. 

„Prosím,“ vydechla jsem. „Můj otec…“

„Tvůj  otec?“ Zvedl hlavu a zahleděl se k bráně za mnou, vycenil 

zuby a jeho zavrčení jsem cítila až v morku kostí. „Podívej se na něj 

znovu,“ přikázal a pustil mě. 

Udělala jsem klopýtavý krok vzad, spěšně se otočila a nasála jsem 

vzduch, abych na otce zavolala, ať uteče, ale…

Nebyl tam. U brány zůstal jen opřený bledý luk a toulec bledých 

šípů. Ze dřeva jasanu. Před chvílí tu nebyly. 

Mihotaly se, jako by nebyly ničím víc než hrou světla na hladině – 

a vtom se z luku a šípu stal velký vak plný zásob. Další zamihotání a 

najednou tu byly mé sestry schoulené jedna k druhé a plačící. 

Podlomila se mi kolena. „Co je…“ Tu otázku jsem nedopověděla. 

Nyní tam stál můj otec, který na mě shrbený stále kynul. Ta podoba 

byla dokonalá. 

„Varoval jsem tě, že se máš mít na pozoru,“ utrhl se na mě Tamlin. 

„Že  tě  lidské  smysly  mohou  oklamat.“  Přešel  za  mě  a  zavrčel  tak 

zuřivě, že ta věc u brány zazářila a dala se na útěk rychle jako blesk 

protínající tmu. 

„Blázne,“ řekl mi Tamlin, když se ke mně otočil. „Jestli se někdy 

pokusíš uprchnout, tak to aspoň proveď ve dne.“ Probodával mě očima 

a jeho tesáky se pomalu zatáhly zpět. Drápy ovšem ponechal vytažené. 

„V noci se po lese potulují horší stvoření než Bogge. Ta bytost u brány 

není  jednou  z  nich,  a  přesto  by  tě  sežrala  a  s  potěšením  by  to 

protahovala.“

Nějak se mi podařilo najít znovu řeč. Při všem, co jsem mu mohla 

říct, ze mě vypadlo: „A ty se mi divíš? Můj zmrzačený otec se objeví 

pod mým oknem a ty si myslíš, že za ním nepoběžím? Opravdu sis 

myslel, že budu šťastná, že tu mám  navěky  zůstat, i když ses postaral 

o  mou  rodinu,  jen  kvůli  nějaké  Úmluvě,  která  se  mnou  nemá  nic 

společného a dovoluje  tvému rodu  vraždit lidi po libosti?“

Sevřel  prsty,  jako  by  se  snažil  zatáhnout  drápy,  ale  ty  zůstávaly 

venku připravené rozetnout svaly i kosti. „Co chceš, Feyre?“

„Chci se vrátit  domů!“

„Domů?  Dala  bys  přednost  ubohému  lidskému  živoření  před 

tímto?“

„Dala jsem slib,“ řekla jsem. Dýchala jsem trhaně, ale pokračovala 

jsem: „Své matce, když umírala. Slíbila jsem, že se postarám o naši 

rodinu a že jim zajistím obživu. Všechno, co jsem každý den a každou 

hodinu dělala, jsem podřídila té přísaze. A jen proto, že jsem lovila, 

abych  svou  rodinu  zachránila  a  sehnala  jim  obživu,  teď  musím  své 

slovo porušit.“

Tamlin zamířil k domu a já se mu vyhnula obloukem, než jsem se 

vydala  za  ním.  Po  dlouhé  chvíli  pomalu  zatáhl  drápy.  Aniž  na  mě 

pohlédl, řekl: „Neporušuješ svou přísahu – tím, že tu zůstáváš, ji plníš 

a víc než to. O tvou rodinu je postaráno daleko lépe, když tu jsi, než 

když jsi žila s nimi.“

Před  očima  mi  prolétly  ty  popraskané  vybledlé  malby  v  naší 

chalupě.  Možná  má  rodina  zapomene,  kdo  je  kdysi  vytvořil. 

Bezvýznamné  –  to  budou  všechny  ty  roky,  co  jsem  jim  obětovala. 

Stejně bezvýznamné, jako jsem byla já v očích vznešených víl. A sen, 

který jsem si hýčkala, o tom, že budu jednoho dne žít se svým otcem 

a budeme mít dostatek jídla, peněz a barev… byl to můj sen – můj a 

nikoho jiného. 

Promnula jsem si hrudník. „Nemůžu se ho jen tak zříct, nemůžu se 

zříct jich. Ať říkáš cokoli.“

I když jsem byla blázen – hloupý lidský blázen – když jsem věřila, 

že by pro mě otec někdy skutečně přišel. 

Tamlin mi věnoval postranní pohled. „Nezříkáš se jich.“

„Žiju v blahobytu a cpu se jídlem. Podle mě to je…“

„Je o ně postaráno. Mají dostatek jídla a pohodlí.“

Jídla a pohodlí. Jestliže neuměl lhát, jestliže to byla pravda, pak to 

bylo víc, než v co jsem se kdy odvážila doufat. 

Tím pádem jsem přísahu, kterou jsem dala matce, splnila. Natolik 

mě to ohromilo, že jsem, jak jsme tak kráčeli, chvíli nic neříkala. 

Nyní můj život náležel Úmluvě, ale možná jsem získala jiný druh 

svobody. 

Když jsme došli k širokým schodům vedoucím do domu, konečně 

jsem Tamlinovi položila otázku: „Lucien jezdí na hlídku u hranic a ty 

ses  zmínil  o  dalších  strážcích,  ale  já  tu  nikoho  neviděla.  Kde  jsou 

všichni?“

„Na  hranici,“  odpověděl,  jako  by  to  byla  vyhovující  odpověď. 

Potom dodal: „Když jsem tady, nejsou stráže zapotřebí.“

Protože  byl  sám  o  sobě  dost  smrtící.  Snažila  jsem  se  na  to 

nemyslet, ale přesto jsem se zeptala: „Takže máš válečnický výcvik?“

„Ano.“ Když jsem k tomu nic neřekla, dodal: „Většinu života jsem 

strávil v oddíle svého otce na hranicích, kde mě vycvičili, abych jemu 

nebo  jiným  jednou  mohl  sloužit  jako  válečník.  Vláda  nad  tímto 

územím…  neměla  připadnout  mně.“  Bezvýrazný  tón,  kterým  mi  to 

řekl, dosvědčoval, jak se staví ke svému nynějšímu titulu, a ukazoval, 

proč potřebuje mít po boku svého výmluvného přítele. 

Bylo  by  však  ode  mě  příliš  osobní  a  dotěrné  vyptávat  se,  co  se 

stalo,  že  se  jeho  postavení  tolik  změnilo,  a  tak  jsem  si  odkašlala  a 

zavedla jsem řeč jinam: „Jaké bytosti se toulají lesem za bránou, když 

z nich Bogge není ten nejhorší? Co bylo tohle stvoření zač?“

Ve skutečnosti jsem se chtěla zeptat:  Jaký netvor by mé mučil a 

 sežral? Kdo jsi,  že jsi tak silný, že pro tebe nepředstavují hrozbu? 



Tamlin se zastavil u prvního schodu a počkal, až ho dojdu. „Púka. 

Tyto bytosti využívají tvé touhy, aby tě odlákaly na nějaké osamocené 

místo, kde tě potom sní. Pomalu. Tento asi zachytil tvůj lidský pach v 

lese a sledoval tě až k domu.“ Zachvěla jsem se a nenamáhala jsem se 

to  skrývat.  Tamlin  pokračoval:  „Náš  kraj  býval  dobře  střežený. 

Nebezpečnější  stvoření  byla  držena  za  hranicemi  svých  rodných 

území pod dohledem vílích vladařů, nebo byla přinucena se skrývat. 

Bytosti jako púka by se sem nikdy neodvážily vkročit. Ale teď nákaza, 

která zachvátila Prythian, oslabila kouzla, jež jim bránila sem vejít.“ 

Dlouze se odmlčel, jako by se těmi slovy dusil. „Teď je to jiné. V noci 

není radno cestovat o samotě, zvlášť když jsi člověk.“

Protože  lidé  jsou  bezbranní  jako  novorozeňata  v  porovnání  s 

rozenými  zabijáky  jako  Lucien  nebo  Tamlin,  který  k  lovu 

nepotřeboval zbraně. Jen snědou mozolnatou kůži. 

„Co se ještě změnilo?“ zajímala jsem se, když jsem ho následovala 

vzhůru po mramorovém hlavním schodišti. 

Tentokrát se nezastavil, ani se neohlédl přes rameno, aby se na mě 

podíval. Pouze odvětil: „Všechno.“

Takže  jsem  tu  opravdu  měla  žít  navěky.  Zoufale  jsem  toužila 

přesvědčit  se,  že  Tamlin  slib,  že se  postará  o  mou  rodinu, skutečně 

splnil.  A  i  když  mi  tvrdil,  že  rodině  prokazuji  větší  službu,  když 

zůstávám zde, chtěla jsem mít jistotu – dokonce i kdybych tím, že budu 

žít  v  Prythianu,  skutečně  plnila  přísahu,  kterou  jsem  složila  před 

matkou.  Bez  břemene  toho  slibu  jsem  si  připadala  prázdná  a 

nenaplněná. 

Během tří následujících dnů jsem se připojovala k Lucienovi na 

hlídce,  kterou  předtím  vykonával  Andras,  zatímco  Tamlin  honil  v 

lesích Boggeho. Lucien ani já jsme ho přitom nespatřili. Lucien uměl 

být občas pěkný parchant, zdálo se však, že mu má společnost nevadí 

a většinu rozhovoru obstarával sám, což mi vyhovovalo. Ponechávalo 

mi to čas dumat nad následky toho, že jsem jednou vystřelila jeden šíp. 



Šíp. Za tři dny, kdy jsme objížděli hranice, jsem nevystřelila ani 

jediný. Dnes ráno jsem v horské soutěsce zahlédla srnku, instinktivně 

jsem zacílila s šípem připraveným zasáhnout ji přímo do oka a Lucien 

k tomu uštěpačně poznamenal, že tentokrát jsem si aspoň nevybrala 

vílu, ale já na ni jen hleděla – byla tučná, zdravá a spokojená – a pak 

jsem  uvolnila  tětivu,  vrátila  šíp  do  toulce  a  nechala  srnku,  ať  se 

potuluje dál. 

Tamlina jsem nikde v domě nepotkala. Jak mi sdělil Lucien, byl 

Boggemu na stopě dnem i nocí. Dokonce i při večeři mluvil jen málo 

a odcházel dřív než obvykle, aby noc co noc pokračoval v lovu. Jeho 

nepřítomnost mi nevadila. Pokud něco, brala jsem ji jako úlevu. 

Třetí noc po mém setkání s púkou jsem se sotva stihla posadit ke 

stolu, když Tamlin vstal a omluvil se, že nechce mrhat časem k lovu. 

Lucien a já jsme se za ním chvíli dívali. 

Ta část Lucienovy tváře, která byla vidět, byla bledá a sevřená. 

„Děláš si o něj starost,“ uhodla jsem. 

Shrbil  se  na  židli  –  na  to,  že  byl  vílím  šlechticem,  s  naprostým 

nedostatkem vznešenosti. „Tamlin někdy mívá… své nálady.“

„Nechce, abys mu při lovu Boggeho pomáhal?“

„Je raději sám. A to, že se v našem kraji objevil Bogge… Asi bys 

to nepochopila. Púky nejsou tak mocné, aby působily větší potíže, ale 

i když Tam roztrhá Boggeho na kusy, bude z toho mít těžkou hlavu.“

„To není nikdo, kdo by mu mohl pomoct?“

„Toho by nejspíš taky roztrhal na cucky za to, že neuposlechl jeho 

rozkaz zůstat v bezpečí.“

Jako by se mi po týle svezl úlomek ledu. „To by byl tak krutý?“ 

Lucien hloubavě hleděl na víno v poháru. „Moc si neudržíš tím, že se 

budeš se všemi přátelit. A kouzelným bytostem, ať těm prostším, nebo 

vznešeným vílám, je zapotřebí silné ruky. Jsme příliš mocní a příliš 

znudění  nesmrtelností  na  to,  abychom  uposlechli  prosby  či  vlídné 

příkazy.“

Znělo  to  jako  osamělá,  nezáviděníhodná  role,  zvlášť  když  o  ni 

Tamlin nijak zvlášť nestál. Netuším, proč mě to tolik trápilo. 



 Padal sníh, hustě a neúprosně. Už mi byl až po kolena, když jsem 

 natáhla  tětivu  –   dál  a  dál,  až  se  mi  roztřásla  ruka.  Za  mnou  číhal 

 nějaký stín –  ne,  sledoval  mě. Neodvažovala jsem se otočit a podívat 

 se na něj, abych zjistila, kdo se v něm skrývá a pozoruje mě, ne tak 

 jako na mě z druhé strany palouku hleděl ten vlk. 

 Jen  se  díval.  Jako  by  vyčkával  a  vyzýval  mě,  ať  vystřelím  šíp  z 

 jasanu. 

 Ne  –  ne,  nechtěla  jsem  to  udělat.  Tentokrát  ne.  Znovu  ne.  Ne… 

 Neovládala jsem však vlastní prsty, ani trochu, a on ze mě nespustil 

 oči, když jsem vystřelila. 

 Jediná střela – jediná střela rovnou skrz to zlaté oko. 

 Krev  třísnící  sníh.  Tlumený  dopad  těžkého  těla.  Povzdech  větru.  

Ne. 

 Nebyl to vlk, kdo dopadl do sněhu –  ne, byl to muž, vysoký a urostlý. 

 Ne –  nebyl to muž z lidského rodu, ale podle špičatých uší jeden ze 

 vznešených víl. 

 Zamrkala  jsem  a  najednou  –  najednou  jsem  měla  ruce  teplé  a 

 ulepené od krve. Jeho tělo bylo náhle rudé a zbavené kůže a v chladu 

 z něj stoupala pára a jeho kůži… jeho kůži…  jsem držela v rukou a…

Se  škubnutím  jsem  se  probudila.  Po  zádech  mi  sjížděly  krůpěje 

potu. Přinutila jsem se dýchat, otevřela jsem oči a vnímala každý detail 

ložnice pohroužené do noční tmy. Skutečné – tohle bylo skutečné. 

Stále jsem však měla před očima toho muže z rodu vznešených víl 

ležícího tváří ve sněhu, s okem prostřeleným šípem, celého zarudlého 

a zkrvaveného v místech, kde jsem mu odřízla a stáhla kůži. 

V krku mě pálila žluč. 

Nebylo to skutečné. Byl to jenom sen. I když to, co jsem udělala 

Andrasovi, ačkoli byl ve vlčím těle, bylo… bylo…

Promnula  jsem  si  tvář.  Možná  za  to  mohlo  ticho  a  prázdnota 

uplynulých  dní  –  možná  to  bylo  tím,  že  už  jsem  hodinu  co  hodinu 

netrávila myšlenkami na to, jak svou rodinu udržím naživu, ale… Byla 

to lítost a snad i hanba, co mi pokrývalo jazyk a pronikalo až do kostí. 

Zachvěla jsem se, jako bych to ze sebe mohla setřást, odkopla jsem 

pokrývku a vstala z postele. 
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Nedokázala jsem zapomenout na hrůzu a krev a zmučené tělo ze 

svého  snu,  ani  když  jsem  procházela  setmělými  chodbami  sídla. 

Služebnictvo  a  Lucien  dávno  spali,  ale  já  musela  po  té  noční  můře 

něco dělat –  cokoli.  Jen abych se vyhnula spánku. S kusem papíru v 

jedné ruce a perem sevřeným v druhé jsem opatrně šla ve vlastních 

šlépějích,  zakreslovala  jsem  okna,  dveře  a  východy  a  občas  jsem 

zaznačila neurčité nákresy a X. 

Nic lepšího jsem dělat nemohla a každému sečtělému člověku by 

mé značky musely připadat nesmyslné. Až na pár základních písmen 

jsem neuměla psát ani číst a improvizovaná mapa byla lepší než nic. 

Pokud  jsem  tu  měla  zůstat,  bylo  nezbytné  zjistit,  kde  se  nacházejí 

nejlepší skrýše a nejsnadnější cesty ven, pro případ, že by to se mnou 

vypadalo bledě. Nedokázala jsem se úplně oprostit od svých instinktů. 

Bylo příliš šero na to, abych mohla obdivovat obrazy podél stěn, a 

zapálit svíčku jsem se neodvážila. Uplynulé tři dny byli na chodbách 

sluhové, když jsem sebrala odvahu jít se podívat na obrazy – a část mé 

mysli, která hovořila Nestiným hlasem, se vysmívala představě, že se 

nevzdělaný člověk pokouší obdivovat vílí umění.  Raději to nechám na 

 jindy,   umínila  jsem  si.  Počkám  na  další  den,  na  klidnou  dobu,  kdy 

kolem  nikdo  nebude,  abych  si  je  mohla  prohlížet.  Měla  jsem  na  to 

spoustu času – celý život. Třeba… třeba přijdu na to, co s ním udělám. 

Proplížila jsem se dolů po hlavním schodišti. Černobílou dlažbu ve 

vstupní  síni  zaplavovalo  měsíční  světlo.  Když  jsem  bosa  neslyšně 

sešla do přízemí, zaposlouchala jsem se. Nic, vůbec nikdo tu nebyl. 

Položila jsem svou mapku na stolek ve vstupní síni a přidala na ni 

pár X a kroužků symbolizujících dveře, okna a mramorové schodiště 

ve vstupní síni. Obeznámím se s domem tak dobře, že se v něm budu 

schopná vyznat i se zavázanýma očima. 

Jeho  příchod  ohlásil  závan  vzduchu  a  já  se  otočila  od  stolku  k 

dlouhé chodbě a ke dveřím otevřeným do zahrady. 

Zapomněla jsem, jak je v této podobě obrovský – zapomněla jsem 

na zkroucené parohy a vlčí tvář i medvědu podobné tělo pohybující se 

s kočičí elegancí. Jeho zelené oči planuly ve tmě a upíraly se na mě. 

Když  se  za  ním  dveře  s  cvaknutím  zavřely,  chodbou  se  rozlehlo 

cvakání drápů. Stála jsem jako socha. Netroufala jsem si ucuknout ani 

pohnout jediným svalem. 

Zlehka  pokulhával  a  v  měsíčním  světle  za  ním  zůstávaly  lesklé 

tmavé skvrny. 

Kráčel ke mně a jako by vysával vzduch z celé chodby. Byl tak 

velký, že se zdálo, že zaplňuje celý prostor. Připadala jsem si jako v 

kleci. Slyšela jsem skřípění drápů, těžký nepravidelný dech a kapající 

krev. 

Mezi  dvěma  kroky  přešel  z  jedné  podoby  do  druhé  a  já  při 

oslňujícím  záblesku,  který  proměnu  provázel,  zavřela  oči.  Když  se 

opět rozhostila tma a já ji konečně prohlédla, stál přímo přede mnou. 

Stál  tam,  ale  jako  by  byl  duchem  někde  jinde.  Neměl  na  sobě 

bandalír a nože jsem také nikde neviděla. Jeho oděv byl roztrhaný na 

cáry dlouhými krutými sečnými ranami, při pohledu na něž jsem žasla, 

jak  to,  že  ho  to  stvoření  nerozsápalo  nebo  nezabilo.  Jenže  svalnatá 

kůže, kterou bylo vidět pod košilí, zůstala hladká a nezraněná. 

„Zabil jsi Boggeho?“ zeptala jsem se a vyznělo to jen o málo víc 

než šepot. 

„Ano,“ odvětil nepřítomně prázdným hlasem. Jako by neměl chuť 

pokoušet  se  o  zdvořilost.  Jako  bych  byla  na  posledním  místě  mezi 

věcmi, na nichž mu záleželo. 

„Jsi zraněný,“ podotkla jsem ještě tišeji. 

Krev mu stékala po ruce a ještě víc jí kanulo na podlahu pod ním. 

Lhostejně  se  na  ni  podíval,  jako  by  ho  stálo  nepředstavitelné  úsilí 

vybavit si, že vůbec nějakou ruku má a že je s ní něco v nepořádku. 

Jakou  sílu  a  vůli  musel  vynaložit,  aby  Boggeho  zabil  a  postavil  se 

takové  smrtící  hrozbě?  Jak  hluboko  musel  čerpat  ze  své  moci  – 

nesmrtelné a zvířecí moci, kterou v sobě skrýval – aby ho zahubil? 

Shlédl  dolů  na  mapu  na  stolku  a  naprosto  prázdným  hlasem,  v 

němž nebyl náznak citu, zloby či pobavení, řekl: „Co je to?“ Rychle 

jsem mapku popadla. „Napadlo mě, že se seznámím s okolím.“

 Kap,  kap,  kap. 



Otevřela jsem ústa, abych mu připomněla zraněnou ruku, ale on 

mě předešel: „Ty neumíš psát, je to tak?“

Neodpověděla  jsem.  Nevěděla  jsem,  co  říct.  Zabedněná, 

 bezvýznamná lidská holka. 

„Žádný div, že sis vypracovala jiné dovednosti.“

Nejspíš byl tak zabraný do vzpomínek na setkání s Boggem, že si 

ani neuvědomil, jakou mi vysekl poklonu. Pokud to byla poklona. 

Na mramor dopadla další kapka krve. 

„Kde ti můžeme tu ruku vyčistit?“ zeptala jsem se. 

Zvedl  hlavu  a  znovu  se  na  mě  podíval.  Nehybný,  mlčenlivý  a 

vyčerpaný.  Nakonec  odpověděl:  „V  domě  je  malá  ošetřovna.“ 

Napadlo mě, že to je pravděpodobně nejužitečnější věc, jakou jsem se 

dnešní noc dozvěděla. Když jsem se však vydala za ním a přitom se 

vyhýbala krvi, co za sebou zanechával, vzpomněla jsem si na to, co mi 

Lucien řekl o jeho osamělosti a břemenu. Vybavila se mi Tamlinova 

zmínka o tom, že toto sídlo nemělo být jeho, a najednou… jsem ho 

litovala. 

Ošetřovna  byla  dobře  zásobená,  ale  byla  to  spíš  komora  s 

lékařskými  potřebami  a  s  pracovním  stolem  než  místo,  kam  by 

ukládali nemocné. Možná víly nic víc nepotřebovaly, když se mohly 

vyléčit  pomocí  kouzelných  schopností.  Jenomže  tato  rána  se 

nescelovala. 

Tamlin se znaveně posadil na kraj stolu, svíral poraněnou ruku za 

zápěstí a sledoval mě, jak procházím léky a vybavení ve skříňkách a 

zásuvkách.  Když  jsem  posbírala  všechno  potřebné,  snažila  jsem  se 

nedat  najevo  obavu  při  představě,  že  se  ho  budu  dotýkat,  ale… 

Nenechala jsem se ovládnout strachem, když jsem uchopila jeho ruku 

a ve studených prstech jsem cítila jeho kůži horkou jako pekelný žár. 

Vyčistila  jsem  mu  zakrvácenou  špinavou  ruku  a  v  duchu  se 

připravovala na to, že každou chvíli tasí drápy. Ty ovšem zůstávaly 

zatažené  a  Tamlin  mě  beze  slova  nechal,  abych  mu  na  ruku  dala 

obklad  a  ovázala  ji.  Překvapilo  mě,  že  si  z  boje  odnesl  jen  pár 

hlubokých škrábanců, které však nevyžadovaly šití. 



Upevnila  jsem  obvaz  a  ustoupila  jsem,  abych  odnesla  mísu  s 

krvavou vodou k umyvadlu v zadní části místnosti. Jeho oči se do mě 

vpíjely, zatímco jsem dokončovala úklid, a v ošetřovně najednou bylo 

příliš málo místa a příliš horko. Zabil Boggeho a vyvázl jen s lehčími 

zraněními. Pokud byl Tamlin tak mocný, pak vladaři Prythianu museli 

být téměř bohy. Při tom pomyšlení mi všechny lidské instinkty začaly 

bít na poplach. 

Byla jsem skoro u dveří a bojovala jsem s nutkáním hnát se jako o 

život  zpátky  do  pokoje,  když  Tamlin  najednou  promluvil:  „Neumíš 

psát, a přitom ses naučila lovit a přežít. Jak je to možné?“

Zastavila jsem se s nohou na prahu. „Když je člověk odpovědný za 

životy ostatních, je to nevyhnutelné. Musí dělat, co je třeba.“

Stále seděl na stole, stále rozpolcený mezi tady a teď a tím místem, 

kam se v duchu uchýlil, aby obstál v souboji s Boggem. Pohlédla jsem 

mu do divoce planoucích očí. 

„Nejsi taková, jak bych čekal – s ohledem na tvůj lidský původ,“ 

řekl. 

Nic jsem na to neodpověděla a ani on se se mnou nerozloučil, když 

jsem vyšla do chodby. 

Když  jsem  následující  ráno  sestupovala  po  velkém  schodišti, 

snažila jsem se příliš nemyslet na čistě umyté mramorové dlaždice na 

podlaze  v  přízemí  –  nikde  nebyla  ani  stopa  po  krvi,  kterou  Tamlin 

ztratil.  Upřímně  řečeno,  snažila  jsem  se  na  naše  setkání  myslet  co 

možná nejméně. 

Zjistila jsem, že na chodbě nikdo není, a málem jsem se usmála – 

ucítila  jsem  trhlinu  v  té  nepomíjející  prázdnotě,  která  mě 

pronásledovala.  Třeba  teď,  možná  v  tuhle  klidnou  chvíli  bych  si 

konečně  mohla  prohlédnout  obrazy  na  stěnách  a  beze  spěchu  je 

vnímat, zkoumat a obdivovat. 

Při  té  představě  se  mi  rozbušilo  srdce  a  chtěla  jsem  zamířit  do 

chodby, kde, jak jsem si všimla, visel jeden obraz vedle druhého, když 

ke mně náhle z jídelny dolehly mužské hlasy. 

Zastavila  jsem  se.  Hlasy  zněly  dost  napjatě,  proto  jsem  tichými 

kroky vklouzla do stínů za otevřenými dveřmi. Bylo to ode mě zbabělé 

a podlé, jenže to, co říkaly, mě přimělo hodit veškerou provinilost za 

hlavu. 

„Jen mi vysvětli, co si myslíš, že děláš.“ To byl Lucien – každé 

slovo bylo proneseno se známým ležérním ostnem. 

„Co  děláš   ty?  “  obořil  se  na  něj  Tamlin.  Škvírou  mezi  pantem  a 

dveřmi  jsem  je  zahlédla,  jak  stojí  téměř  tváří  v  tvář.  Na  Tamlinově 

neovázané ruce se v ranních paprscích leskly drápy. 

„Já?“  Lucien  si  položil  ruku  na  hruď.  „Při  Kotlíku,  Tame  – 

nemáme moc času a ty jsi v jednom kuse nerudný a nabroušený. Už se 

ani nesnažíš nic předstírat.“

Povytáhla jsem obočí. Tamlin se odvrátil, ovšem okamžik nato se 

otočil zpět s vyceněnými zuby. „Byla to chyba už od začátku. Nesnesu 

to. Ne po tom, co můj otec napáchal na jejich rodu, na jejich území. 

Nepůjdu v jeho stopách. Nebudu jako on. Tak  mi dej pokoj.“

„Mám ti dát pokoj? Dát ti pokoj, když se chystáš zpečetit náš osud 

a všechno zničit? Zůstal jsem s tebou, protože jsem měl stále naději, 

ne abych přihlížel tvému pádu. Na někoho, kdo má srdce z kamene, jsi 

poslední  dobou  hotový  beránek.  Do  našeho  kraje  pronikl  Bogge  – 

Bogge,  Tamline!  Hranice  mezi  dvory  zmizely,  a  už  i  naše  lesy  se 

hemží takovým svinstvem jako púky. To se prostě přestěhuješ tam a 

budeš zabíjet každou verbež, co se sem vplíží?“

„Dávej si pozor na jazyk,“ varoval ho Tamlin. 

Lucien popošel o krok blíž a rovněž ukázal zuby. V žaludku jsem 

ucítila prudký tepající náraz a do nosu se mi vedral pach kovu. Žádnou 

magii jsem ale nezahlédla – jen jsem ji cítila. Nevěděla jsem, jestli to 

není o to horší. 

„Nepokoušej mě, Luciene.“ Tamlinův hlas byl nebezpečně tichý a 

mně naskákala husí kůže, když zavrčel a ten zvuk byl čistě zvířecí. 

„Myslíš,  že  nevím,  co  se  děje  na  mém  vlastním  území?  Co  mohu 

ztratit? A co už jsem ztratil?“

Nákaza.  Možná  se  zastavila,  ale  podle  všeho  nepřestávala 

vyvolávat chaos – nadále představovala hrozbu a oni možná nechtěli, 

abych o tom věděla, buď proto, že mi nedůvěřovali, nebo proto, že… 

protože  jsem  byla  nikdo  a  nic  jsem  pro  ně  neznamenala.  Naklonila 



jsem se vpřed, ale přitom mi uklouzly prsty a tiše narazily do dveří. 

Člověk  by  to  nezaslechl,  ale  oba  muži  z  vílího  národa  se  v  tu  ránu 

otočili a mně se zastavilo srdce. 

Vykročila jsem k prahu a odkašlala si, zatímco jsem si připravovala 

tucet výmluv, kterými bych se obhájila. Podívala jsem se na Luciena 

a přinutila jsem se k úsměvu. Vykulil oči a já se v duchu ptala, jestli 

to bylo kvůli mému pousmání, nebo proto, že jsem se tvářila skutečně 

provinile. 

„Chystáš se na projížďku?“ prohodila jsem, ukázala jsem palcem 

za sebe a přitom se mi dělalo maličko zle. Dnes jsem neměla v úmyslu 

si s ním vyjet, ale znělo to jako slušná výmluva. 

Lucienovo rudohnědé oko zářilo, i když úsměv, který mi věnoval, 

se v něm neodrážel. Nasadil si tvář Tamlinova vyslance, vypočítavý 

výraz  nacvičený  během  života  u  dvora,  který  jsem  u  něj  dosud 

nespatřila. „Dnes mám jinou práci,“ odvětil a kývl hlavou ke svému 

příteli. „Vyjede si s tebou on.“

Tamlin  na  něj  vrhl  opovržlivý  pohled,  který  se  ani  nijak  zvlášť 

nepokoušel skrývat. Měl přes rameno přehozený svůj bandalír, ovšem 

s  více  noži  než  kdy  předtím.  Jejich  zdobené  kovové  rukojeti  se 

zaleskly, když se ke mně ztuhle otočil. 

„Kdykoli si budeš chtít vyjet, stačí mi říct,“ pronesl a drápy na jeho 

volné ruce zajely zpět pod kůži. 

 Ne.   Málem  jsem  to  vyhrkla  nahlas,  když  jsem  se  s  prosebným 

pohledem obrátila k Lucienovi. Ten mě jen poplácal po rameni, když 

prošel kolem. „Snad zítra, lidská dívko.“

Když jsem zůstala s Tamlinem sama, s obtíží jsem polkla. 

Jen tam stál a čekal. 

„Nechci  jet  na  lov,“  řekla  jsem  nakonec  popravdě.  „Já  lov 

nenávidím.“

Naklonil hlavu na stranu. „Tak co chceš dělat?“

Tamlin  mě  vedl  chodbami.  Okny  dovnitř  vklouzl  lehký  vánek 

prodchnutý vůní růží a pohladil mě po tváři. 

„Chodila jsi na lov,“ podotkl nakonec Tamlin, „ale ve skutečnosti 

ho nemáš v oblibě.“ Vrhl na mě postranní pohled. „Žádný div, že se 

vy dva nikdy nevracíte s kořistí.“

Teď v jeho chování nebylo nic z chladného bojovníka s prázdnou 

duší ze včerejší noci, ani z rozhněvaného vílího šlechtice, kterým byl 

před pár minutami. Zdálo se, že je prostě jen Tamlin. 

Byla bych bláhová, kdybych se před ním přestala mít na pozoru a 

domnívala  se,  že  jeho  nenucené  vystupování  něco  znamená,  zvlášť 

když na jeho území bylo očividně cosi v nepořádku. Porazil Boggeho 

a to z něj činilo nejnebezpečnějšího tvora, jakého jsem kdy potkala. 

Nevěděla jsem pořádně, co si o něm mám myslet, a poněkud strojeně 

jsem se zeptala: „Co tvoje ruka?“

Zahýbal  ovázanou  rukou  a  prohlížel  si  obvazy,  jasně  bílé  oproti 

jeho opálené kůži. „Ani jsem ti nepoděkoval.“

„To není třeba.“

On však zavrtěl hlavou a po temeni mu přeběhly ranní paprsky a 

zachytily  se  v  nich,  takže  jeho  zlaté  vlasy  vypadaly  jako  by  byly 

utkány ze samotného slunce. 

„Boggeho kousnutí má schopnost zpomalit hojení vílí kůže dost 

dlouho  na  to,  aby  nás  zabilo.  Jsem  ti  vděčný.“  Když  jsem  pokrčila 

rameny,  dodal:  „Jak  ses  naučila  takto  ovazovat  rány?  Mohu  ruku 

používat, i když na ní mám obvaz.“

„Naučila jsem se to pomocí pokusů a omylů. Ráno po návratu z 

lovu  jsem  musela  být  znovu  schopná  natáhnout  tětivu.“  Když  jsme 

zahnuli do další sluncem zalité chodby obložené mramorem, Tamlin 

se odmlčel a já se odvážila na něj podívat. Přistihla jsem ho, jak si mě 

bedlivě  prohlíží  s  pevně  sevřenými  rty.  „Staral  se  někdy  o  tebe 

někdo?“ zajímal se tiše. 

„Ne.“ Už jsem se kvůli tomu dávno přestala litovat. 

„Lovit ses naučila stejným způsobem – prostřednictvím pokusů a 

omylů?“

„Tajně jsem pozorovala lovce, kdykoli to šlo, a pak jsem se cvičila, 

dokud jsem něco nezasáhla. Když se mi nedařilo, neměli jsme co jíst. 

Takže jsem se jako první naučila správně mířit.“

„Jen tak pro zajímavost,“ nadhodil a jantar v jeho zelených očích 

zářil, až jsem měla dojem, že ho duch bojovného zvířete ještě úplně 

neopustil, „použiješ někdy ten nůž, co jsi ukradla z mého stolu?“

Zatrnulo mi. „Jak o něm víš?“

Vsadila bych se, že pod maskou zvedl obočí. „Vycvičili mě, abych 

byl všímavý. Ale hlavně jsem z tebe vycítil strach.“

„Myslela  jsem,  že  si  toho  nikdo  nevšiml,“  zabručela  jsem. 

Počastoval mě pokřiveným úsměvem, upřímnějším než všechny hrané 

úsměvy  a  lichotky,  které  mi  dosud  věnoval.  „Ponechám  Omluvu 

stranou  a  dám  ti  malou  radu:  Pokud  máš  mít  šanci  uniknout  mému 

rodu,  budeš  muset  vymyslet  něco  nápaditějšího  než  kradení 

příborových  nožů.  I  když  s  tvým  sklonem  k  poslouchání  za  dveřmi 

třeba jednoho dne zjistíš něco užitečného.“

Uši mi zničehonic hořely. „Já… já jsem ne… Promiň,“ zamumlala 

jsem.  Připomněla  jsem  si  ale,  co  jsem  zaslechla.  Nemělo  smysl 

předstírat, že jsem je tajně neodposlouchávala. „Lucien řekl, že nemáš 

moc  času.  Co  tím  myslel?  Přijdou  sem  v  důsledku  nákazy  další 

netvoři, jako byl Bogge?“

Tamlin ztuhl a rozhlédl se po chodbě. Neunikl mu jediný pohyb, 

zvuk  a  pach.  Potom  pokrčil  rameny,  příliš  napjatě  na  to,  aby  to 

působilo přirozeně. „Jsem nesmrtelný. Pokud mám něčeho nazbyt, je 

to právě čas, Feyre.“

Vyslovil  mé  jméno  tak…  důvěrně.  Jako  by  nebyl  tvorem 

schopným zabíjet příšery vzešlé z nočních můr. Otevřela jsem pusu, 

abych na něj naléhala, ať mi poví víc, ale předběhl mě: „Síla stravující 

naši zemi a moc – i ta jednou pomine, když nám Kotlík požehná. Ale 

ano  –  nyní,  když  Bogge  pronikl  na  mé  území,  je  nejspíš  rozumné 

předpokládat, že by ho mohli následovat další.“

Pokud ovšem hranice mezi dvory zmizely, jak jsem slyšela říkat 

Luciena, pokud je v Prythianu kvůli nákaze všechno jinak, jak tvrdil 

Tamlin… Nestála jsem o to, abych se ocitla uprostřed ukrutné války 

nebo povstání. Pochybovala jsem, že bych zůstala dlouho naživu. 

Tamlin vykročil kupředu a otevřel křídla dveří na konci chodby. 

Pod oblečením se mu přitom na zádech pohnuly mohutné svaly. Nikdy 

nezapomenu, kým je a čeho je schopný. A k čemu byl podle všeho 

vycvičen. 

„Pracovna,“ oznámil mi, „jak sis přála.“

Když jsem uviděla, co mě čeká za ním, stáhl se mi žaludek. 
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Tamlin mávl rukou a rozsvítila se stovka svic. To, co Lucien zmínil 

v souvislosti s tím, že nákaza magii vyčerpala a vyvedla z rovnováhy, 

očividně na Tamlina nemělo tak vážný dopad, nebo byl od počátku 

daleko mocnější, když mohl své stráže proměňovat ve vlky, kdykoli 

se mu zachtělo. Pachuť a pach magie mi zaplavily smysly, ale držela 

jsem hlavu vzhůru. Tedy dokud jsem nenahlédla dovnitř. 

Když jsem se dívala na rozlehlou, okázalou pracovnu, zpotily se 

mi  dlaně.  Podél  stěn  byly  vyrovnané  svazky  jako  vojáci  neslyšné 

armády a v místnosti stály rozestavěné pohovky, stoly a tlusté koberce. 

Ale… byl to už víc než týden, co jsem odešla od své rodiny. I když na 

mě  otec  naléhal,  abych  se  nevracela,  i  když  jsem  splnila  přísahu, 

kterou jsem dala matce, mohla jsem jim dát aspoň vědět, že jsem v 

bezpečí  –  poměrně  v  bezpečí,  a  varovat  je  před  chorobou,  která  se 

šířila Prythianem a jednoho dne by mohla proniknout i za zeď. 

Byl jediný způsob, jak to provést. 

„Potřebuješ ještě něco?“ zeptal se Tamlin a já sebou škubla. Ještě 

pořád stál za mnou. 

„Ne,“ odpověděla jsem a vešla jsem do pracovny. Nedokázala jsem 

přemýšlet nad ledabylou ukázkou moci, kterou mi právě předvedl – 

nad nenucenou elegancí, s níž přivedl k životu tolik plamenů. Musela 

jsem se soustředit na úkol před sebou. 

Nebyla to úplně má vina, že jsem byla jen tak tak schopná číst. Než 

jsme zchudli, matka naše vzdělání těžce zanedbávala. 

Neobtěžovala  se  ani  najmout  nám  vychovatelku.  Když  jsme  o 

všechno přišli, venkovská škola byla pro mé starší sestry, které uměly 

číst  i  psát,  pod  úroveň  a  samy  se  nenamáhaly,  aby  mě  něco  z  toho 

naučily. Uměla jsem číst dost na to, abych se ve světě neztratila – dost 

na to, abych zvládla sepsat dopis, ovšem tak bídně, že už jen podepsat 

se pro mě bylo zahanbující. 



Bylo dost zlé, že o tom věděl Tamlin. Až budu s psaním dopisu 

hotová,  promyslím  si,  jak  ho  poslat  domů.  Třeba  bych  si  mohla  tu 

laskavost vyprosit u Tamlina nebo Luciena. 

Žádat je, aby ho napsali za mě, by ale bylo příliš pokořující. Úplně 

jsem je slyšela:  Co čekat od lidského nevzdělance?  Navíc vzhledem k 

tomu,  že  Lucien  byl  přesvědčený,  že  bych  při  nejbližší  příležitosti 

vynesla jejich tajemství, nepochybně by můj dopis spálil, stejně jako 

kterýkoli další, který bych se pokusila napsat. Takže jsem se to musela 

naučit sama. 

„Tak tě tu nechám,“ prohlásil Tamlin, když se naše napjaté mlčení 

nápadně protáhlo. 

Nehnula  jsem  se,  dokud  nezavřel  dveře  a  neponechal  mě  uvnitř 

samotnou. Když jsem došla k polici, tep mi pulzoval celým tělem. 

Musela jsem si udělat přestávku na večeři a na spaní, ale než se 

slunce vynořilo nad obzor, už jsem znovu seděla v pracovně. Našla 

jsem  si  malý  psací  stůl  v  rohu  a  přinesla  jsem  si  papíry  a  inkoust. 

Přejížděla jsem prsty po linii textu a šeptala slova:

„ Pop-popad… popadla stře-víc a zved… la… zvedla man… del…“ 

Opřela jsem se na židli a přitiskla si dlaně na oči. Když jsem přestala 

mít chuť rvát si vlasy, uchopila jsem brk a podtrhla jsem slovo  mandel. 

Třesoucí  se  rukou  jsem  se  ze  všech  sil  snažila  co  nejlépe  opsat 

písmeno  po  písmenu  na  rozrůstající  se  seznam,  který  jsem  měla 

položený vedle knihy. Bylo na něm přinejmenším čtyřicet slov, jejichž 

písmena  byla  zpotvořená  a  sotva  čitelná.  Význam  těch,  co  jsem 

neznala, si dohledám později. 

Vstala jsem ze židle. Potřebovala jsem si protáhnout nohy a záda – 

nebo  jen  uniknout  tomu  dlouhému  seznamu  slov,  kterými  jsem  si 

nebyla jistá, a neutuchávajícímu horku, které mi polévalo tváře a krk. 

Pracovna  byla  spíš  knihovna  vzhledem  k  tomu,  že  pro  malé 

labyrinty utvářené skříněmi obklopujícími střed místnosti a mezanin, 

které  pokrývaly  celou  místnost  knihami,  nebylo  vidět  kousek  zdi. 

Slovo  pracovna mi ovšem nenahánělo takovou hrůzu. Procházela jsem 

kolem  knihovniček,  následovala  jsem  paprsky  slunečního  světla  k 

oknům na opačném konci místnosti a vyhlédla jsem do růžové zahrady 

plné desítek keříků karmínové, růžové, bílé a žluté barvy. 

Chvíli bych se nechala okouzlovat jejich odstíny a leskem, který 

jim  v  ranním  slunci  dodala  rosa,  kdybych  si  nevšimla  obrazu 

pokrývajícího stěnu vedle oken. 

Kdepak obraz, pomyslela jsem si, když jsem zamrkala a ustoupila, 

abych si rozsáhlé dílo prohlédla. Ne, byla to nástěnná malba. 

Zprvu jsem se vzmohla jen na to, abych obdivovala její rozměry a 

velkolepost, a divila jsem se, že takové mistrovské dílo bylo zrovna 

tady, kde ho nikdo nemohl spatřit, jako by vytvořit něco podobného 

nedalo žádnou práci – vůbec žádnou práci. 

Malba vyprávěla příběh v proudu barev, tvarů a světla a tím, jak se 

postupně měnila její atmosféra. Byl to příběh Prythianu. 

Všechno začalo Kotlíkem. 

Mohutným černým Kotlem, který svíraly zářící útlé ženské ruce na 

nekonečné obloze plné hvězd. Ruce ho převrátily a přes okraj se přelila 

zlatá jiskřící tekutina. Ne, nebyly to jiskry, ale tryskaly z něj drobné 

symboly,  snad  v  nějakém  pradávném  vílím  jazyce.  Ať  tam  stálo 

cokoli, ať to bylo cokoli, obsah Kotlíku se rozléval dolů do nicoty a 

zaplavoval zemi a vytvářel náš nynější svět. 

Mapa  zachycovala  celý  náš  svět  –  nejen  půdu  pod  nohama  nás 

všech, ale také moře a větší světadíly za ním. Každý kraj byl vyznačen 

písmem  i  barvami  a  některé  doplňovala  složitá  ozdobná  zobrazení 

bytostí,  které  v  dávných  dobách  vládly  zemím,  jež  nyní  náležely 

lidem. To všechno, vybavila jsem si se zamrazením, celý svět kdysi 

patřil jim. Podle všeho byli přesvědčení, že ho pro ně stvořila nositelka 

Kotlíku. O lidech nebyla nikde jediná zmínka – nebylo tu po nás ani 

stopy. Předpokládám, že na nás shlíželi svrchu jako na prasata. 

Na  další  část  bylo  těžké  se  dívat.  Byla  vyvedena  naprosto 

jednoduše a přitom v takových detailech, že jsem se na okamžik ocitla 

uprostřed bojiště a cítila jsem pod nohama povrch krví nasáklé země, 

když jsem stála bok po boku lidských válečníků seřazených v řadách 

v tisícihlavém vojsku proti hordám víl, které se na nás řítily. Okamžik, 

kdy se zastavil čas před nadcházejícím krveprolitím. 

Šípy  a  meče  lidí  působily  bezmocně  proti  vznešeným  vílám  v 

blyštivé zbroji nebo kouzelným tvorům vyzbrojeným drápy a tesáky. 

Věděla  jsem  to  –  aniž  by  mi  to  další  část  musela  otevřeně  ukázat, 

věděla jsem, že tuto bitvu lidé nepřežili. Černá skvrna posetá rudými 

záblesky na následující části malby hovořila za vše. 

Následovala  další  mapa  podstatně  zmenšené  říše  víl.  Severní 

území se odtrhla a byla rozdělena, aby se sem mohly uchýlit vznešené 

víly, které ztratily kraj na jih od zdi. Vše severně od zdi připadlo jim, 

všechno na jihu bylo nicotnou pustinou. Zničený, zapomenutý svět, 

jako by se ho malíř ani neobtěžoval vyobrazit. 

Prohlížela jsem si nejrůznější krajiny a oblasti, jež byly nyní dány 

vznešeným  vílám.  Stále  šlo  o  obrovské  území  –  celá  severní  část 

našeho světa se ocitla pod nadvládou jejich úděsné moci. Věděla jsem, 

že jim vládli králové a královny, případně rady či císařovny, ale nikdy 

jsem to neviděla takto zpodobněné – kolik území museli postoupit na 

jihu a jak v porovnání s tím byla nyní jejich říše přeplněná. 

Oproti  tomu  se  jim  na  našem  ostrově  celkem  dařilo.  Víly  nám 

bídným smrtelníkům vydaly pouze dolní výběžek. Dopad této oběti 

pocítilo nejjižnější ze sedmi území – území, na němž byly vymalovány 

krokusy, jehňata a růže. Jarní kraj. 

Popošla jsem o krok blíž a rozeznala jsem tmavou ošklivou caru 

symbolizující zeď – další pomstychtivý zásah tvůrce. V říši lidí nebyly 

žádné  značky,  nic,  čím  by  byla  popsána  větší  města  nebo  sídla,  ale 

objevila jsem oblast, kde se zhruba nacházela naše vesnice, a les, jenž 

ji dělil od zdi. Ta vzdálenost, která se dala urazit za dva dny, se mi 

zdála  strašně  krátká  –  příliš  krátká  –  když  jsem  uvážila,  jaká  moc 

lidský svět ohrožuje ze severu. Prstem jsem nad malbou přejela přes 

zeď do říše víl – do kraje Jarního dvora. Stále tu chyběly popisy, ale 

všude  bylo  plno  stop  jara:  rozkvetlé  stromy,  přeháňky,  mláďata… 

Aspoň  že  prožiju  zbytek  života  v  jednom  z  dvorů  s  mírnějším 

podnebím. Byla v tom jistá malá útěcha. 

Zadívala jsem se na sever a ustoupila od zdi. Mozaika území byla 

rozdělena mezi šest dalších dvorů Prythianu. Podzimní, Letní a Zimní 

se daly snadno rozpoznat. Nad nimi pak byly dva dvory vyvedené v 

zářivých barvách: jižnější Jitřní dvůr, v jemnějších odstínech červené; 

nad ním, ve světlé zlaté, žluté a modré barvě, Denní dvůr. A nad těmi 

zasazený  do  mrazivých  obrysů  hor  lemovaných  hvězdnou  noční 

oblohou ležel Noční dvůr. 

Ve  stínech  mezi  pahorky  byly  nějaké  věci  s  malýma  očima  a 

lesklými zuby. Byl to kraj smrtící krásy. Při tom pohledu se mi zježily 

chloupky na pažích. 

Chtěla  jsem  si  prohlédnout  ostatní  království  za  moři,  která 

obklopovala  naši  zemi,  například  osamělé  království  víl  na  západě, 

kterému  se  podařilo  zachovat  si  původní  velikost  a  stále  se  řídilo 

vlastními  zákony,  ale  vtom  jsem  se  zadívala  do  samého  srdce  té 

překrásné živoucí mapy. 

Ve středu pevniny se nacházelo malé zasněžené pohoří, které jako 

by  bylo  středobodem,  z  něhož  vybíhalo  vše  ostatní,  nebo  to  možná 

bylo místo, kam prvně dopadla tekutina z Kotlíku. Z pohoří se zvedal 

gigantický osamocený vrchol. Bez sněhu, bez života – jako by se mu 

živly vyhýbaly. Mapa nesdělovala, co by to mohlo být. Neviděla jsem 

nic, co by naznačovalo, že by byl nějak důležitý, a předpokládala jsem, 

že tvůrce očekával, že ti, co si budou mapu prohlížet, budou vědět, co 

je to místo zač. Nástěnná malba nebyla určená pro lidské zraky. 

S touto myšlenkou jsem se vrátila ke stolu, našla jsem stránku, na 

níž jsem skončila, a tváře mi zahořely, když jsem viděla ilustrace, které 

ji doprovázely. Byla to dětská knížka, a já se přesto tak tak dokázala 

prokousat  jejími  dvaceti  či  kolika  stranami.  Proč  měl  Tamlin  v 

knihovně knížky pro děti? Čítával je v dětství, nebo čekal, že bude mít 

děti? Na tom nezáleželo. Nedokázala jsem přečíst ani je. Nenáviděla 

jsem hnilobně zatuchlý pach jejich stránek, výsměšné šustění papíru, 

drsnou kůži vazby. Podívala jsem se na svůj seznam, na všechna ta 

slova z ostatních knih, která jsem neznala. 

Sevřela jsem papír v hrsti a zmuchlala ho do kuličky, kterou jsem 

mrštila do odpadkového koše. 

„Mohl bych ti pomoct napsat jim dopis, jestli to je důvod, proč tu 

jsi.“

Poskočila jsem na židli a téměř ji přitom převrátila, když jsem se 

otočila a uviděla za sebou Tamlina s hromádkou knih v náručí. Snažila 

jsem  se  zaplašit  horko,  které  se  mi  dralo  do  tváří  a  uší,  společně  s 

panikou,  kterou  ve  mně  vyvolala  jeho  domněnka,  že  ho  takhle 

nenápadně prosím o pomoc. „Pomoct mi? Chceš říct, že by si někdo z 

víl nechal ujít příležitost vysmívat se nevzdělanému smrtelníkovi?“

Se zatnutými zuby položil knihy na stůl. Nedokázala jsem přečíst 

názvy  lesknoucí  se  na  kožených  hřbetech.  „Proč  bych  se  ti  měl 

vysmívat  kvůli  nedostatku,  za  který  nemůžeš?  Dovol  mi,  abych  ti 

pomohl. Dlužím ti to za tu ruku.“

 Nedostatek. Byl to nedostatek. 

Jedna  věc  byla  ovázat  mu  ruku,  hovořit  s  ním,  jako  by  nebyl 

smrtícím stvořením zrozeným k zabíjení a ničení, ale odhalit před ním, 

jak  málo  toho  znám,  ukázat  mu  tu  část  mého  já,  která  byla  dosud 

dítětem, nevyspělým a nezkušeným… Z jeho tváře se nedalo vůbec 

nic  vyčíst.  Ačkoli  v  jeho  hlase  nezněla  lítost,  napřímila  jsem  se  a 

odvětila jsem: „Já si poradím.“

„Myslíš, že nemám na práci nic lepšího než vymýšlet rafinované 

způsoby, jak tě ponížit?“

Vybavil se mi způsob, kterým malíř zobrazil prázdnotu lidské říše, 

a nenapadala mě žádná odpověď – alespoň ne žádná zdvořilá. Už jsem 

jim toho dala dost – jemu zvlášť. 

Tamlin zavrtěl hlavou. „Takže necháváš Luciena, aby tě bral na 

lov, a…“

„Lucien,“  přerušila  jsem  ho  tiše,  ovšem  ne  pokorně,  „si  na  nic 

nehraje.“

„Jak to myslíš?“ zavrčel, ale drápy nevysunul, přestože sevřel ruce 

u boků v pěst. 

Rozhodně  jsem  se  pohybovala  na  tenkém  ledu,  ale  bylo  mi  to 

jedno. Nabídl mi sice útočiště, ale to neznamenalo, že před ním padnu 

na kolena. „Tím chci říct,“ odvětila jsem se stejným chladným klidem, 

„že  tě  neznám.  Nevím,  kdo  jsi,  ani   co  jsi  ve  skutečnosti,  natož  co 

chceš.“

„Chceš říct, že mi nevěříš.“

„Jak bych mohla věřit někomu z víl? Copak se nebavíte tím, že nás 

zabíjíte a klamete?“

Při jeho dalším zavrčení se zamihotaly plameny svíček. „Věř mi, 

že i já jsem si  člověka představoval jinak.“

Téměř  jsem  cítila  ránu  hluboko  v  hrudi,  která  se  rozevřela  a 

vychrlila  všechna  ta  strašná  neslyšná  slova:  Nevzdělaná,  zaostalá, 

nezajímavá, pyšná, chladná – všechna jako by vycházela z Nestiných 

úst a rozléhala se mi hlavou v tónech jejího pohrdavého hlasu. 

Sevřela jsem pevně rty. 

Tamlin  ucukl  a  zlehka  pozvedl  ruku,  jako  by  se  ke  mně  chtěl 

natáhnout. „Feyre,“ spustil dost tiše na to, abych jen zavrtěla hlavou a 

odešla z místnosti. Nepokusil se mě zadržet. 

Když jsem se však odpoledne vrátila, abych vylovila zmuchlaný 

seznam z odpadkového koše, nenašla jsem ho a má hromádka knížek 

byla zpřeházená – nebyly v pořadí, v jakém jsem je zanechala. Nejspíš 

to  udělal  nějaký  sluha,  ujišťovala  jsem  se,  abych  se  zbavila  tíhy  na 

hrudi. Prostě tu uklízela Alis nebo jiný sluha v ptačí masce. Nenapsala 

jsem na papírek nic usvědčujícího – Tamlin neměl jak zjistit, že jsem 

se  snažila  varovat  svou  rodinu.  Pochybovala  jsem,  že  by  mě  za  to 

potrestal, ale náš dnešní rozhovor byl sám o sobě dost hrozný. 

Přesto jsem měla ruce jaksi nejisté, když jsem se posadila u stolku 

a našla jsem rozečtenou stránku v knize, kterou jsem procházela ráno. 

Věděla  jsem,  že  je  ostudné  psát  do  knih  inkoustem,  ale  pokud  si 

Tamlin mohl dovolit zlaté talíře, dokáže si pořídit novou knihu či dvě. 

Hleděla jsem do knihy, aniž bych viděla změť písmen. 

Možná  ode  mě  bylo  hloupé  odmítnout  jeho  pomoc.  Kdybych 

potlačila  hrdost,  napsal  by  za  mě  dopis  během  chvilky.  Ani  bych  v 

něm nikoho nevarovala, jenom – jenom bych jim dala na srozuměnou, 

že  jsem  v  pořádku.  Pokud  měl  na  práci  lepší  věci  než  vymýšlet 

způsoby, jak mě ztrapnit, pak měl určitě na práci lepší věci než psát 

listy mé rodině. A přesto se k tomu nabídl. 

Hodiny opodál odbily celou. 

Nedostatek  –  další  z  mých   nedostatků.   Promnula  jsem  si  čelo 

palcem  a  ukazováčkem.  Byla  bych  stejně  hloupá,  kdybych  k  němu 

cítila jen špetku lítosti – k tomu opuštěnému, zachmuřenému muži z 

rodu  víl,  k  někomu,  o  kom  jsem  si  tak   hloupé  myslela,  že  by  ho 

povzbudilo, kdyby se setkal s někým, kdo prožíval to samé a třeba ho 

chápal  –  svým  nevzdělaným,  bezvýznamným  lidským  způsobem.  S 

někým, kdo by věděl, jaké to je, nést tíhu odpovědnosti za druhé. Měla 

jsem ho tu noc nechat krvácet. Měla jsem mít víc rozumu a nemyslet 

si,  že  by  se  mohl  najít  někdo,  člověk,  víla  nebo  kdokoli,  kdo  by 

rozuměl, jak se můj život změnil, jak jsem se já změnila za uplynulé 

roky. 

Uběhla minuta, pak druhá. 

Víly možná neumí lhát, ale rozhodně umějí zamlčovat informace. 

Tamlin, Lucien i Alis se vynasnažili ze všech sil, aby mi neodpověděli 

na  mé  otázky.  Rozhodně  stálo  za  to  vynaložit  čas  na  to,  abych  se 

dozvěděla víc o nákaze, jež je ohrožovala. Abych o ní zjistila aspoň 

něco  –  odkud  přišla,  jaké  měla  další  dopady  a  hlavně  co  mohla 

napáchat na  člověku. 

Pokud ke všemu byla naděje, že by věděli i o nějaké zapomenuté 

kličce,  kterou  by  se  ta  zatracená  Omluva  dala  obejít,  pokud  znali 

způsob, jak bych mohla splatit svůj dluh  a vrátit se k rodině, abych je 

před nákazou osobně varovala, musela jsem to riziko podstoupit. 

Dvacet minut nato jsem Luciena vypátrala v jeho ložnici, jež se 

nacházela  v  poschodí  v  odděleném  křídle  sídla  daleko  od  mého 

pokoje, a zaznačila jsem si její polohu do mapy. Poté, co jsem prošla 

místa, kde se obvykle zdržoval, to byla ta poslední místnost, kde jsem 

ho hledala. Zaklepala jsem na bíle natřené dvojité dveře. 

„Pojď dál, lidská dívko.“ Nejspíš dokázal zaslechnout, že jsem za 

dveřmi, už jen podle rytmu mého dechu. Ačkoli, co když tím svým 

okem viděl skrz dřevo? 

Otevřela jsem a zjistila, že se jeho pokoj tvarem podobá mému, byl 

však  vyzdoben  v  odstínech  oranžové,  rudé  a  zlaté  s  lehkými  tahy 

zelené a hnědé. Jako bych se ocitla v podzimním lese. Ovšem zatímco 

má ložnice byla pohodlně a elegantně zařízená, jeho působila poněkud 

stroze.  Namísto  hezkého  stolku  u  okna,  kde  jsem  snídala,  prostoru 

vévodil pracovní stůl, který měl už ledacos za sebou a na němž byly 

navršené  nejrůznější  zbraně.  Lucien  u  něj  seděl  jen  v  bílé  košili  a 

kalhotách  a  rozpuštěné  vlasy  mu  zářily  jako  tekutý  oheň.  Mohl  být 

Tamlinovým  dvorním  vyslancem,  ale  ani  on  v  sobě  nezapřel 

bojovníka. 

„Dnes  jsem  tě  nikde  nezahlédla,“  řekla  jsem,  když  jsem  zavřela 

dveře a opřela se o ně. 

„Měl jsem oficiální poslání. Musel jsem srovnat pár horkých hlav 

na  severní  hranici,“  vysvětlil  mi  a  odložil  lovecký  nůž  s  dlouhým, 

nebezpečně  vyhlížejícím  ostřím,  který  čistil.  „Vrátil  jsem  se  právě 

včas, abych si vyslechl tvou malou výměnu názorů s Tamem, a usoudil 

jsem, že tady mi bude lépe. Ovšem těší mě, že jsem si získal tvé lidské 

srdce. Alespoň nejsem na předních místech tvého seznamu budoucích 

obětí.“

Dlouze jsem se na něj zadívala. 

„No,“ pokračoval a pokrčil přitom rameny, „zdá se, že ses Tamovi 

dokázala  dostat  pod  kůži  dost  na  to,  aby  zašel  za  mnou  a  div  mi 

neukousnul hlavu. Předpokládám tudíž, že ti mohu poděkovat za to, 

že jsi mi pokazila jinak poklidný oběd. Naštěstí pro mě se vyskytly 

potíže v západním lese a můj nebohý přítel se s nimi musí vypořádat 

tím  jediným  způsobem,  kterým  může.  Překvapuje  mě,  že  ses  s  ním 

nepotkala na schodech.“

Díky  zapomenutým  bohům  za  tu  drobnou  laskavost.  „Jaké 

potíže?“ zajímala jsem se. 

Lucien pokrčil rameny, ale v tom gestu bylo příliš napětí na to, aby 

bylo  ledabylé.  „Jako  obvykle,  odporná  nežádoucí  stvoření  dělají 

peklo.“

Dobře že byl Tamlin pryč a nebude tu, aby mě dopadl při tom, co 

se chystám udělat. Další špetka štěstí. „Překvapuje mě, že jsi mi toho 

tolik pověděl,“ pronesla jsem co nejnenuceněji a v duchu jsem pečlivě 

volila  slova:  „Škoda  jen,  že  nejsi  jako  Surielové,  již  by  mi  dali 

informace,  které  bych  chtěla,  kdybych  byla  dost  chytrá,  abych  je 

chytla do pasti.“

Lucien se chvíli vzmohl jen na zamrkání. Potom protáhl koutek úst 

a  jeho  kovové  oko  zasvištělo  a  podezíravě  se  přimhouřilo.  „Asi  mi 

neřekneš, co chceš vědět.“

„Každý máme svá tajemství,“ odpověděla jsem opatrně. Netušila 

jsem, jestli by se mi nesnažil můj úmysl rozmluvit, kdybych mu řekla 

pravdu.  „Kdybys  ale   byl  Suriel,“  dodala  jsem  záměrně  zvolna  pro 

případ, že by nepochopil, jak to myslím, „jak bych tě mohla polapit?“

Lucien nechal nůž nožem a začal si čistit nehty. Na okamžik jsem 

zapochybovala,  jestli  mi  řekne  vůbec  něco.  Jestli  se  nevydá  za 

Tamlinem a nevyklopí mu to. 

Pak  ale  odpověděl:  „Pravděpodobně  bych  měl  v  oblibě  háje 

mladých bříz v západním lese a čerstvě zaříznutá kuřata a asi bych byl 

tak chtivý, že bych si  nevšiml  pytláckého oka uvázaného u  stromu, 

které by mi znehybnilo nohy.“

„Hm.“  Neodvážila  jsem  se  ptát,  proč  se  rozhodl  být  ke  mně 

vstřícný.  Stále  byla  velká  možnost,  že  by  mu  nevadilo  vidět  mě 

mrtvou, ale já byla rozhodnutá riskovat. „Asi se mi zamlouváš víc jako 

vznešená víla.“

Lucien  se  samolibě  usmál,  ale  jeho  pobavení  nemělo  dlouhého 

trvání.  „Kdybych  byl  dost  šílený  a  pitomý,  abych  se  vydal  hledat 

Suriely, vzal bych si luk a toulec a možná nůž, jako je tento.“ Zastrčil 

nůž do pochvy a položil ho na kraj stolu, jako by mi nabízel dar. „A 

až bych Suriela osvobodil, uháněl bych, jako bych měl v patách celé 

peklo, k nejbližší tekoucí vodě, kterou k smrti neradi překračují.“

„Jenže ty nejsi šílený, takže zůstaneš tady v klidu a bezpečí.“

„Šťastnou  shodou  náhod  budu  zrovna  na  lovu  v  okolí,  a  pokud 

bych byl velmi velkorysý, díky svému dokonalému sluchu bych mohl 

zaslechnout, kdyby někdo křičel v západním lese. Je ale jen dobře, že 

by  mě  ani  ve  snu  nenapadlo  nabádat  tě,  aby  sis  dnes  někam  vyšla, 

vzhledem  k  tomu,  že  by  Tamlin  vykuchal  kohokoli,  kdo  by  ti 

prozradil, jak chytit Suriela. A je dobře, že jsem měl tak jako tak v 

úmyslu  lovit,  protože  pokud  by  mě  někdo  přistihl,  jak  ti  pomáhám, 

čekaly by nás úplně jiné hrůzy. Doufám, že tvá tajemství stojí za to.“ 

Pronesl  to  se  svým  potutelným  úsměvem,  ale  v  jeho  hlase  zaznělo 

napětí – varování, které mi neuniklo. 

Další hádanka – a další informace. 

„Je skvělé, že máš dokonalý sluch a já zase dokonalou schopnost 

držet jazyk za zuby.“

Lucien s pobaveným odfrknutím vytáhl nůž ze stolu, otočil se, aby 

pro mě v pokoji našel luk. „Myslím, že se mi začínáš zamlouvat – na 

to, že jsi člověk a vrah.“ 
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Západní  les.  Háj  mladých  bříz.  Zaříznuté  kuře.  Pytlácké  oko. 

Blízko tekoucí vody. 

Opakovala jsem si Lucienovy rady, když jsem se vydala z domu, 

prošla upravené zahrady, pak zamířila za vlnité travnaté kopce za nimi, 

přeskakovala přes křišťálové potoky a nakonec jsem dorazila do lesa 

prodchnutého jarem. Nikdo mě nezastavil – kolem nebyl nikdo, kdo 

by mě viděl odcházet s lukem a toulcem na zádech a s Lucienovým 

nožem  po  boku.  Vlekla  jsem  s  sebou  vak  naditý  právě  zabitým 

kuřetem, které mi věnovalo překvapené osazenstvo kuchyně, a v botě 

jsem měla pro jistotu zastrčenou dýku. 

Okolí bylo stejně liduprázdné jako sídlo, i když jsem čas od času 

koutkem oka zachytila něco zářivého. Pokaždé když jsem se otočila, 

abych si to lépe prohlédla, se třpyt změnil ve sluneční světlo tančící na 

nedaleké  bystřině  nebo  v  listy  osamoceného  platanu  na  vrcholu 

nevelké vyvýšeniny, s nimiž si pohrával vítr. Když jsem míjela velký 

rybník u úpatí vysokého kopce, přísahala bych, že jsem zahlédla čtyři 

zářící ženské hlavy vykukující z průzračné vody, které mě pozorovaly. 

Přidala jsem do kroku. 

Když  jsem  vešla  do  zeleného  západního  lesa,  bylo  slyšet  pouze 

cvrlikání ptáků a šelest drobných zvířat. Při lovech s Lucienem jsem 

tímto  lesem  nikdy  neprojížděla.  Nevedla  tudy  žádná  stezka  a  les 

působil divoce. Duby, jilmy a buky se proplétaly v hustou klenbu, jež 

téměř dusila proud slunečních paprsků pronikající bujnými korunami. 

Mechem porostlá půda tlumila mé kroky. 

Ten les byl starý – ne, dávnověký. A živý způsobem, který jsem 

nedokázala popsat. Mohla jsem ho jen vnímat hluboko v morku kostí. 

Možná jsem byla prvním člověkem, který po pěti stech letech kráčel 

pod jeho těžkými tmavými větvemi a vdechoval čerstvou vůni jarního 

listí, jež zakrývala hutný vlhký pach hniloby. 



Břízy, tekoucí voda. Procházela jsem lesem se staženým hrdlem. 

Noc  je  nebezpečná  doba,  připomněla  jsem  si.  Do  západu  slunce 

zbývalo jen pár hodin. 

Ovšem Bogge nás pronásledoval za dne. 

Bogge byl mrtvý a ať se teď Tamlin potýkal s jakýmkoli netvorem, 

odehrávalo se to v jiné části lesů. Jarní dvůr. Uvažovala jsem, nakolik 

Tamlin podléhá svému vladaři, nebo zda to byl právě tento vladař, kdo 

Luciena  připravil  o  oko.  Třeba  to  byla  vladařova  manželka  –  ta 

neznámá, o níž se zmínil Lucien – kdo v nich vyvolával takový strach. 

Tu myšlenku jsem zaplašila. 

Zlehka jsem našlapovala, oči i uši jsem měla nastražené a srdce mi 

pravidelně  tlouklo.  Ať  jsem  měla  jakékoli  nedostatky,  pořád  jsem 

uměla lovit. A odpovědi, které jsem potřebovala, za to stály. 

Našla jsem údolí porostlé mladými útlými břízkami. Poté jsem ho 

kradmo  obcházela  v  čím  dál  větších  kruzích,  než  jsem  narazila  na 

nejbližší potok. Nebyl hluboký, ale byl tak široký, že jsem se musela 

rozběhnout, abych ho přeskočila. Lucien mi poradil najít tekoucí vodu 

a potok byl dost blízko na to, aby mi umožnil uniknout. Doufala jsem 

však, že to nebude nutné. 

Nalezla  jsem  několik  cest  vedoucích  k  potoku,  které  jsem  si 

opakovaně  prošla,  a  pár  náhradních  cest  pro  případ,  že  by  mě  od 

potoka oddělila nějaká překážka. Když jsem obhlédla každičký kořen, 

kámen  a  prohlubeň  v  okolí,  vrátila  jsem  se  na  palouček  obklopený 

bělostnými kmeny a nastražila jsem past. 

Čekala jsem na vyhlídce na nedalekém stromě – statném dubu s 

mohutnou  korunou,  jehož  jasně  zelené  listí  mě  zcela  skrylo  před 

pohledem  zdola.  Čekala  jsem  a  čekala.  Odpolední  slunce  zvolna 

vystoupalo na oblohu, dost horké na to, abych ho cítila i pod listovím, 

takže jsem si musela odepnout plášť a vyhrnout rukávy haleny. V břiše 

mi zakručelo, a tak jsem z vaku vytáhla kus sýra. Dal se sníst tišeji než 

jablko,  které  jsem  také  uzmula  cestou  ven  z  kuchyně.  Když  jsem 

dojedla, vyprahlá z horka jsem se napila vody z lahve, kterou jsem si 

přinesla. 



To Tamlina ani Luciena nikdy neomrzelo, že je tu den za dnem 

věčné jaro? Ani se nevydávali na jiná území, jen aby zažili jiné roční 

období? Mně by při péči o mou rodinu nekonečné teplé jaro nevadilo 

–  zima  rok  co  rok  znamenala  možnou  smrt  –  ale  kdybych  byla 

nesmrtelná, přivítala bych určitou změnu, abych si ukrátila čas. Také 

bych nejspíš chtěla dělat něco víc než se schovávat v domě. I když 

jsem  stále  nesebrala  odvahu,  abych  přišla  s  prosbou,  která  se  mi 

vloudila na mysl, když jsem spatřila tu nástěnnou malbu. 

Poposedávala jsem na větvi jen tolik, nakolik jsem si troufla, aby 

mi  nepřestávala  proudit  krev  do  nohou.  Právě  když  jsem  se  znovu 

zavrtěla,  zaplavila  mě  vlna  ticha.  Jako  by  drozdi,  veverky  i  můry 

zadrželi dech, když něco procházelo kolem. 

Luk  jsem  měla  připravený.  Neslyšně  jsem  k  němu  přiložila  šíp, 

zatímco se ticho plížilo blíž a blíž. 

Zdálo  se,  že  se  stromy  naklonily  a  jejich  propletené  větve  se 

sevřely ještě pevněji jako živoucí klec, jež bránila i těm nejmenším 

ptákům vylétnout z jejich korun. 

Možná to  byl  hodně špatný nápad. Co  když Lucien  přecenil mé 

schopnosti?  Nebo  jen  čekal  na  příležitost,  až  se  nechám  vlákat  do 

náruče smrti. 

Svaly  mě  bolely  od  toho,  jak  jsem  nehybně  seděla  na  větvi,  ale 

držela jsem rovnováhu a poslouchala jsem. Vtom jsem to zachytila: 

Šelest,  jako  kdyby  někdo  přes  kořeny  a  kameny  táhl  látku.  Z 

nedalekého palouku se ke mně neslo hladové sípavé čenichání. 

Nastražila jsem pasti pečlivě a kuře jsem položila tak, aby se zdálo, 

že  se  zatoulalo  příliš  daleko  a  zlomilo  si  vaz,  když  se  pokoušelo 

vyprostit zpod spadené větve. Snažila jsem se, aby na něm neulpěl můj 

pach,  ale  kouzelná  stvoření  měla  velmi  bystré  smysly,  a  dokonce  i 

když jsem zahladila své stopy…

Ozvalo se zapraskání, švihnutí a pak dutý, zuřivý výkřik, při němž 

mi zmrzly kosti, svaly i dech v těle. 

Les proťalo další vzteklé zavřeštění a oka zavrzala, jak se čím dál 

víc napínala, ale držela. 

Sešplhala jsem ze stromu a vydala se za Surielem. 

Když jsem se připlížila k té bytosti, došla jsem k názoru, že se mě 

Lucien opravdu a bez sebemenších pochyb rozhodl zabít. 

Vstoupila jsem do kruhu bílých stromů, vysokých a rovných jako 

sloupy, aniž bych věděla, co můžu čekat. Rozhodně to nebyla vysoká 

hubená  postava  oděná  v  tmavém  potrhaném  rouchu  se  šálem  přes 

hlavu. Dotyčný byl ke mně obrácený shrbenými zády a já bych mu 

pod  tenkou  látkou  mohla  spočítat  tvrdé  výčnělky  páteře.  Vychrtlé 

dlouhé  šedé  paže  se  sápaly  po  oku  a  rvaly  ho  zažloutlými 

popraskanými nehty. 

 Uteč,  špitla na mě jakási dávnověká, hluboko zakořeněná část mé 

lidské duše. Žebronila.  Prchej, utíkej a ani jedenkrát se neohlédni. 

Já však držela luk lehce napnutý a tiše jsem řekla: „Jsi jedním ze 

Surielů?“

Tvor ztuhl. Pak nasál vzduch. Poprvé. Podruhé. 

Potom se ke mně zvolna otočil a tmavý šál, který měl přetažený 

přes holou hlavu, se vzdul přízračným závanem větru. 

Jeho  tvář  vypadala,  jako  by  byla  vyřezaná  ze  suché,  větrem 

ošlehané kosti a na kůži buď jeho tvůrce zapomněl, nebo ji zahodil. 

Ústa  neměla  rty,  zato  měla  neobyčejně  dlouhé  zuby  zasazené  ve 

zčernalých dásních. Místo nosních dírek měl netvor pouhé průřezy a 

jeho oči… jeho oči nebyly ničím víc než vířícími hlubinami mléčně 

bílé barvy – barvy smrti, barvy nemoci, barvy koster zbavených masa. 

Nad  rozedraný  límec  jeho  tmavého  roucha  vyčnívala  změť  žil  a 

kostí, jež byla seschlá, pevná a úděsná stejně jako povrch jeho obličeje. 

Nestvůra pustila oko a její příliš dlouhé prsty zacvakaly o sebe, když 

si mě prohlížela. 

„Člověk,“ pronesla a její hlas byl současně hlasem jediného tvora 

i mnoha jiných, byl starý i mladý, krásný i šeredný. Připadalo mi, že 

mi  v  břiše  uvízl  kámen.  „To  ty  jsi  na  mě  nastražila  tuhle  chytrou, 

záludnou past?“

„Jsi jedním ze Surielů?“ zopakovala jsem otázku a má slova zněla 

jen o málo silněji než rozechvělé vydechnutí. 

„To vskutku jsem.“  Cvak, cvak, cvak,  vyťukávaly jeho prsty o sebe 

jako doprovod jednotlivých slov. 

„Pak  ta  past  byla  nastražená  na  tebe,“  vysoukala  jsem  ze  sebe. 

 Uteč, uteč,  uteč. 

Bytost zůstala sedět s holou sukovitou nohou zachycenou v mém 

oku. „Lidskou ženu jsem neviděl už věky. Pojď blíž, ať se podívám na 

svou věznitelku.“

To bylo to poslední, co bych udělala. 

Stvoření se odporně, dýchavičně zasmálo. „Kterýpak z mých bratří 

ti prozradil má tajemství?“

„Žádný. Matka mi o vás vyprávěla příběhy.“

„Lžeš, vycítím lži z tvého dechu.“ Opět nasál vzduch a zacvakal 

prsty. Pak nečekaně naklonil hlavu na stranu a trhl přitom šálem. „Co 

by mohla lidská žena chtít od Suriela?“

„To mi pověz ty,“ vybídla jsem ho tiše. 

Znovu se dal do tlumeného smíchu. „To má být zkouška? Hloupá 

a  zbytečná,  protože  jestli  ses  odvážila  mě  odchytit,  musíš  po 

odpovědích skutečně prahnout.“

Když jsem nic neřekla, usmál se ústy bez rtů a jeho zešedlé zuby 

vypadaly strašidelně velké. „Polož mi své otázky, lidská ženo, a pak 

mě pusť.“

Nasucho jsem polkla. „Opravdu, opravdu není způsob, jak bych se 

mohla dostat domů?“

„Ne,  pokud  za  to  nechceš  zaplatit  životem  svým  i  své  rodiny. 

Musíš zůstat zde.“

Poslední  střípek  naděje,  k  němuž  jsem  se  upínala,  mé  bláhové 

představy se rozplynuly jako pára nad hrncem. Nic se nezměnilo. Před 

ranní  roztržkou  s  Tamlinem  jsem  o  tom  vlastně  ani  neuvažovala. 

Možná jsem se sem vydala čistě ze vzdoru. Tak dobře – když už jsem 

tu byla  a  stála  jsem tváří v  tvář  jisté  smrti,  mohla  bych aspoň  něco 

zjistit. „Co víš o Tamlinovi?“

„To  je  moc  neurčitý  dotaz,  lidská  ženo.  Zvol  přímější  otázku, 

protože o vladaři Jarního dvora toho vím vskutku mnoho.“ Země se 

pode mnou zhoupla. „Tamlin je… Tamlin je vladař?“

 Cvak, cvak, cvak.  „A ty jsi o tom nevěděla. Zajímavé.“

Nebyl jen pohledným vílím šlechticem s vlastním sídlem, ale… ale 

vladařem jedné ze sedmi oblastí. Jedním z vladařů Prythianu. 

„To jsi nevěděla ani, že toto je Jarní dvůr, lidské děvčátko?“

„Ano, ano, věděla.“

Suriel se uvelebil na zemi. „Jaro, léto, podzim, zima, jitro, den a 

noc,“  pronesl  zahloubané,  jako  bych  mu  nedala  odpověď.  „Sedm 

dvorů  Prythianu.  Všem  panují  vladaři,  z  nichž  je  každý  svým 

způsobem  smrtelně  nebezpečný.  Nejen  že  jsou  mocní,  jsou 

zosobněním moci.“

Proto se Tamlin dokázal postavit Boggemu a přežít. Byl jedním z 

vladařů. 

Skryla  jsem  svůj  strach  a  obezřetně  jsem  se  zeptala:  „Všichni  z 

Jarního  dvora  jsou  odsouzeni  nosit  masku,  ale  ty  ne.  Nejsi  členem 

dvora?“

„Nejsem členem žádného dvora. Jsem starší než vladaři, starší než 

Prythian, starší než kosti tohoto světa.“

Lucien   rozhodně  podcenil  mé  síly.  „A  co  se  dá  dělat  ohledně 

nákazy,  která  se  šíří  Prythianem  a  krade  a  mění  magii?  Odkud  se 

vzala?“

„Zůstaň s vladařem, lidská ženo,“ řekl Suriel. „Víc dělat nemůžeš. 

Budeš v bezpečí. Do ničeho se nepleť, nebo tě pohltí stín ležící nad 

Prythianem. Vladař tě před ním ochrání, tak se drž v jeho blízkosti a 

vše se dá do pořádku.“

To nebyla tak úplně odpověď. Zkusila jsem to znovu: „Odkud se 

vzala ta nákaza?“

Suriel přimhouřil mléčně bílé oči. „Vladař netuší, že ses sem dnes 

vypravila, nemám pravdu? Neví, že se jeho lidská žena vydala chytit 

Suriela. To proto, že ti nezodpověděl otázky, na něž hledáš odpovědi. 

Ale je příliš pozdě, lidská ženo – pro vladaře, pro tebe a snad i pro tvou 

říši.“

Přes  všechno,  co  Suriel  prozradil,  přes  jeho  příkaz,  abych  se 

přestala vyptávat a zůstala s Tamlinem, mi v hlavě zněla slova:  jeho 

 lidská žena.  Při tom pomyšlení jsem zatnula zuby. 

Suriel ovšem mluvil dál: „Za bouřlivým západním mořem leží jiné 

království víl jménem Hybern, kterému vládne mocný zlý král. Ano, 

král,“ zopakoval, když jsem povytáhla obočí. „Ne vladař. Území za 

mořem není rozděleno do dvorů. Král vládne a rozhoduje sám. V jeho 

říši už lidi nenajdeš – leda na jeho trůnu vyrobeném z jejich kostí.“

Ten velký ostrov, který jsem viděla na mapě. Ten, jenž po stvrzení 

Omluvy nepostoupil lidem žádnou část země. A trůn z kostí. Sýr, co 

jsem snědla, se mi v žaludku změnil v olovo. 

„Král  Hybernu  už  je  dlouho  nespokojený  s  Omluvou,  kterou 

ostatní vladaři v čele vílího rodu před mnoha a mnoha lety uzavřeli s 

lidmi. Příčí se mu, že ji byl nucen podepsat, že musel propustit své 

smrtelné  otroky  a  zůstal  osamocen  na  svém  promáčeném  zeleném 

ostrově  na  kraji  světa.  Proto  před  sto  lety  vyslal  do  světa  své 

nejvěrnější  a  nejoddanější  velitele,  své  nejkrutější  válečníky, 

pozůstatky pradávných vojsk, s nimiž kdysi připlul k našim břehům, 

aby vedl nevýslovně lítou válku proti lidem. Jeho vyslanci byli stejně 

mocichtiví a zvrácení jako on a v roli špehů, dvořanů a milenců během 

půlstoletí pronikli do bezpočtu vladařských dvorů, království a říší po 

celém  světě,  a  když  shromáždili  dostatek  informací,  král  vymyslel 

plán.  Ovšem  před  necelými  padesáti  lety  jeden  z  velitelů  přestal 

poslouchat  jeho  příkazy.  Podvod…“  Suriel  se  napřímil.  „Nejsme 

sami.“

Natáhla jsem tětivu luku silněji, ale ponechávala jsem špičku šípu 

namířenou  k  zemi,  zatímco  jsem  se  rozhlížela  po  stromech  kolem. 

Všechno však utichlo, už když na palouk přišel Suriel. 

„Lidská ženo, musíš mě pustit a prchnout,“ nabádal mě a jeho oči 

plné smrti se vytřeštily. „Uteč do vladařova domu. Nezapomínej, co 

jsem ti řekl –  drž se v jeho blízkosti a budeš žít, dokud se vše nedá do 

pořádku.“

„Co je to?“ Kdybych věděla, co sem přichází, dokázala bych se 

lépe…

„Nágové – bytosti stvořené ze stínu, nenávisti a hniloby. Zaslechli 

můj křik a zachytili tvůj pach. Osvoboď mě, lidská ženo. Jestli mě tu 

polapí, strčí mě do klece.  Osvoboď mě a navrať se po bok vladaře.“

Do prdele.  Doprdele.  Vrhla jsem se k oku. Chtěla jsem odložit luk 

a popadnout nůž. 

Vtom se ale zpoza bříz vynořily čtyři neurčité postavy, které se zdály 

tak temné, jako by je zrodila bezhvězdná noc. 
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Nágové vystoupili z nějaké noční můry. Jejich těla pokrytá pouze 

tmavými  šupinami  byla  příšerným  spojením  hadích  těl  a  podoby 

lidských  mužů  a  jejich  mocné  paže  zakončovaly  spáry  stvořené  ke 

rvaní masa. 

Před očima jsem měla stvoření z krvavých legend, netvory, kteří 

pronikali zdí, aby mučili a pobíjeli smrtelníky. Tyhle bych ten den v 

zasněženém  lese  zastřelila  s  radostí.  Jejich  obrovské,  jako  madle 

sešikmené oči dychtivě klouzaly po Surielovi a mně. 

Čtveřice  zrůd  se  zastavila  na  protější  straně  palouku.  Suriel  stál 

mezi námi a já jsem namířila šíp na jednoho z jejich středu. 

Nestvůra  se  usmála,  předvedla  řadu  zubů  ostrých  jako  žiletky  a 

kmitá stříbřitým rozpůleným jazykem. 

„Temná matka nám dnes poslala dar, bratři,“ pronesl s pohledem 

upřeným na Suriela, který teď drápy trhal za oko. Nágovy jantarové 

oči přelétly zpátky ke mně. „A jídlo,“ dodal. 

„Ne právě vydatné,“ prohodil další a protáhl si spáry. 

Začala jsem ustupovat – k potoku, k sídlu za ním – a nepřestávala 

jsem na ně mířit šípem. Stačil by jediným můj výkřik, abych přivolala 

Luciena, ale nedostával se mi dech. Možná by vůbec nepřišel, pokud 

mě sem poslal. Všemi smysly jsem se soustředila na kroky vzad. 

 „Lidská ženo“ naléhal na mě zoufale Suriel. 

Měla  jsem  deset  šípů  –  devět,  poté  co  vystřelím  ten  zasazený  v 

luku. Žádný z nich nebyl z jasanu, ale třeba by nágy dokázaly zpomalit 

natolik, abych jim uprchla. 

Ustoupila jsem o další krok. Čtyři nágové se připlazili blíž, jako by 

je těšilo pomalé tempo lovu a už předem věděli, jak budu chutnat. 

Měla  jsem  tři  vteřiny  na  to,  abych  se  rozhodla.  Tři  vteřiny  na 

provedení svého plánu. 

Natáhla jsem tětivu pevněji, až se mi chvěla paže. 

A pak jsem vykřikla. Ostře a hlasitě a vložila jsem do toho všechen 

vzduch v sevřených plicích. 

Zatímco se nágové soustředili výhradně na mě, zasáhla jsem šípem 

provaz, jenž Suriela poutal. 

Smyčka povolila. Suriel zmizel jako stín nesený větrem v přívalu 

tmy, před nímž nágové spěšně ustoupili. 

Nága  nejblíž  ke  mně  se  s  napnutým  šupinatým  krkem  vrhl  k 

Surielovi.  Mé  činy  nemohli  považovat  za  neodůvodněný  útok  ani 

omylem – ne když viděli, kam mířím. Chtěli mě zabít. 

A tak jsem vypustila další šíp. 

Hrot se v lesním šeru zatřpytil jako padající hvězda. V okamžiku 

našel cíl a vystříkla krev. 

Netvora  úder  strhl  vzad  ve  chvíli,  kdy  se  ke  mně  ostatní  tři 

bleskurychle otočili. Netušila jsem, jestli můj šíp zrůdu zabil. Vzala 

jsem nohy na ramena a uháněla jsem k potoku cestou, kterou jsem si 

předem vytyčila, a neodvažovala jsem se ohlédnout. Lucien slíbil, že 

se bude zdržovat v okolí – ale byla jsem v hloubi lesa, příliš daleko od 

sídla a pomoci. 

Za mnou praskaly větvičky a mlází – příliš blízko – a ticho lesa 

protrhávalo vrčení, které se v ničem nepodobalo tomu, co jsem slyšela 

od Tamlina, Luciena, vlka nebo jakéhokoli zvířete. 

Mou jedinou nadějí, jak z toho vyváznout živá, bylo unikat jim dost 

dlouho na to, abych se stihla dostat k Lucienovi, a to jen v případě, že 

bude v lesích, jak slíbil. Raději jsem nemyslela na všechny ty kopce, 

které budu muset zdolat, jakmile vyběhnu z lesa. Nebo co si počnu, 

pokud si to Lucien s pomocí rozmyslel. 

Praskání v podrostu zesilovalo a blížilo se a já zabočila doprava a 

přeskočila přes potok. Tekoucí voda by možná zastavila Suriely, ale 

podle  syčení  a  tupých  nárazů  poblíž  jsem  poznala,  že  nágy  zadržet 

nedokázala. 

Řítila jsem se houštinami a trny mě škrábaly do tváří. Sotva jsem 

vnímala jejich bodavé polibky a teplou krev, která mi stékala po tváři. 

Neměla  jsem  čas  sebou  ani  polekaně  trhnout,  když  mě  po  stranách 

doháněly dvě tmavé postavy, které se blížily, aby mi odřízly cestu. 

Má kolena zaprotestovala, když jsem přidala a zoufale jsem upřela 

zrak k narůstajícímu světlu na konci lesa. Nága po pravici se na mě ale 

vrhl tak rychle, že jsem stihla jen uskočit stranou, abych unikla ostrým 

spárům. 

Klopýtla  jsem,  ale  udržela  jsem  se  na  nohou,  a  v  ten  okamžik 

zaútočil nága vlevo. 

Prudce jsem se zastavila a v dlouhém oblouku jsem švihla lukem. 

Málem mi vyletěl z ruky, když zasáhl hadu podobnou tvář a ozvalo se 

odporné  zapraskání  kosti.  Přeskočila  jsem  obří  zhroucené  tělo  a 

nezastavovala jsem se, abych se ohlédla po ostatních. 

O tři stopy dál přede mě vklouzl třetí nága. 

Ohnala  jsem  se  mu  lukem  po  hlavě.  Uhnul.  Druzí  dva  se  se 

syčením přiblížili za mě a já sevřela luk ještě silněji. 

Obklíčili mě. 

Otočila jsem se pomalu v kruhu s lukem připraveným k úderu. 

Jeden z nich čichl mým směrem a štěrbiny nosních dírek se mu 

roztáhly. „Vyhublé lidské mládě,“ ucedil ke svým druhům. „Víš, o co 

jsme kvůli tobě přišli?“

Nehodlala jsem se vzdát bez boje, aniž bych aspoň jednoho nevzala 

s sebou. „Táhni do pekel,“ vyhrkla jsem, ale vyznělo to jako zajíknutí. 

Zasmáli  se  a  přiblížili  se.  Švihla  jsem  lukem  po  tom,  co  byl 

nejblíže, ale on s pochechtáváním uhnul. „Ale my si to vynahradíme, 

i když tobě to asi nepřijde tak zábavné.“

Se  zatnutými  zuby  jsem  se  ohnala  lukem  znovu.  Nenechám  se 

uštvat jako jelen vlky. Najdu způsob, jak vyváznout. Dokážu…

Ruka  s  černými  pařáty  sevřela  luk  a  napjaté  ticho  lesa  proťalo 

hlasité zapraskání. 

Neviditelná pěst mi vyrazila vzduch z plic a já se stihla jen napůl 

otočit,  než  mě  jeden  z  nich  popadl  za  hrdlo  a  mrštil  mnou  o  zem. 

Narazila jsem na ni tak prudce, že mi bolest projela do morku kostí. 

Roztáhla jsem prsty a upustila zbytky luku. 

„Až ti strháme kůži z těla, budeš litovat, že jsi kdy vstoupila do 

Prythianu,“ vydechl mi do obličeje a smrad rozkládajícího se masa se 

mi vedral do krku, až se mi z toho chtělo zvracet. „Rozcupujeme tě na 

tak malé kousíčky, že z tebe vrány nebudou mít co obrat.“

Mým tělem prošlehl doběla rozžhavený plamen. Byla to zuřivost, 

hrůza nebo divoký instinkt? Nevím. Nepřemýšlela jsem. Tasila jsem 

dýku z boty a vrazila mu ji do kožnatého krku. 

Jeho  krev  mi  vystříkla  do  tváře  i  úst,  jak  jsem  ječela  bez  sebe 

vztekem a děsem. 

Nága se svezl dozadu. Vydrápala jsem se na nohy, než mě zbylí 

dva  stihli  znehybnit,  ale  něco  tvrdého  jako  kámen  mě  udeřilo  do 

obličeje. Když jsem dopadla, cítila jsem v ústech krev, zeminu a trávu. 

Před  očima  se  mi  dělaly  mžitky,  ale  instinktivně  jsem  se  znovu 

postavila na nohy a popadla jsem Lucienův lovecký nůž. 

 Takhle ne, takhle ne, takhle ne. 

Jeden z nágů zaútočil a já stihla uhnout. Jeho spáry zachytily můj 

plášť a trhly jím. Rozervaly ho na cáry a v tu chvíli mě jeho druh strhl 

k zemi a jeho drápy se mi zabořily do paží. 

„Zaplatíš nám krví,“ vydechl jeden z nich a tiše se smál noži, který 

jsem pozvedla. „A budeš krvácet sladce pomalu.“ Předvedl mi spáry 

– dokonalé k zasazení hlubokých krutých ran. Znovu otevřel ústa a 

vtom paloukem zazněl řev, při němž mi málem praskly bubínky. 

Jenže nestoupal z nágova hrdla. 

Zvuk  řevu  ještě  nedozněl,  když  ze  mě  stvůru  cosi  odmrštilo. 

Narazil do stromu tak prudce, že dřevo popraskalo. Zahlédla jsem lesk 

zlaté masky a vlasů a dlouhé smrtící drápy, které Tamlin zatínal do 

netvora. 

Nága,  který  mě  držel,  zařval.  Uvolnil  sevření  a  vyskočil,  když 

Tamlinovy drápy roztrhly jeho druhovi hrdlo ve spršce masa a krve. 

Držela jsem se při zemi s nožem v ruce a vyčkávala jsem. 

Tamlin  zařval  znovu,  až  mi  ztuhla  krev  v  žilách,  a  odhalil 

prodloužené Špičáky. 

Poslední nága prchal do lesa. 

Dostal se pryč jen na pár stop, než po něm Tamlin skočil a přitiskl 

ho na zem. Pak ho jediným rázným dlouhým švihem drápů vykuchal. 

Zůstala  jsem  ležet  na  místě  s  tváří  zpola  pohrouženou  v  listí, 

větvičkách a mechu. Nepokoušela jsem se sama vstát. Třásla jsem se 

tak hrozně, až jsem se bála, že se celá rozsypu. Jediné, co jsem zvládla, 

bylo držet nůž. 

Tamlin se zvedl na nohy, přičemž vytrhl drápy z netvorova břicha. 

Skapávala z nich krev a kusy vnitřností, které zanechávaly skvrny na 

tmavě zeleném mechu. 

 Vladař. Vladař. Vladař. 

V Tamlinových očích dosud plála nezkrotná zuřivost a já ucukla, 

když poklekl vedle mě. Opět ke mně natáhl ruku, ale já se odsunula 

pryč od zkrvavených drápů, které měl stále vytasené. Zvedla jsem se 

do sedu a zase jsem se roztřásla. Věděla jsem, že se nedokážu postavit. 

„Feyre,“ řekl. Zášť mu vyprchala z očí a drápy skryl zpět pod kůži, 

jenomže jeho řev mi dál zněl v uších. Nesl se v něm vztek zvířete z 

počátku věků. 

„Jak?“ bylo to jediné, co jsem dokázala říct, ale on mi porozuměl. 

„Pronásledoval jsem jejich smečku – tito čtyři unikli a museli tě 

lesem sledovat podle pachu. Uslyšel jsem tvůj výkřik.“

Takže nevěděl o Surielovi. A… přišel mi na pomoc. 

Natáhl ke mně ruku a já se zachvěla, když mi jeho chladné mokré 

prsty přejely po rozbolavěné poškrábané tváři. Krev, měl na nich krev. 

Podle toho, jak byla má tvář lepkavá, jsem poznala, že už jsem tak 

postříkaná krví, že na tom nesejde. 

Bolest  v  mé  tváři  a  paži  polevila  a  nakonec  zmizela.  Jeho  oči 

potemněly při pohledu na modřinu, která mi už naskakovala na líci, 

ale  tepavá  bolest  začala  brzy  ustupovat.  Obklopil  mě  kovový  pach 

magie, který vzápětí odnesl lehounký vánek. 

„Půl míle odtud jsem našel mrtvolu jednoho z nich,“ pokračoval 

Tamlin, když sejmul ruce z mého obličeje a rozepnul bandalír. Potom 

si  sundal  halenu  a  podal  mi  ji.  Předek  mé  haleny  byl  prorvaný  a 

roztržený nágovými spáry. „V jeho hrdle vězel jeden z tvých šípů, a 

tak jsem je vysledoval sem.“

Přetáhla jsem si Tamlinovu halenu přes svou a snažila jsem se moc 

nemyslet na to, jak snadno rozeznám linie jeho svalů pod bílou košilí, 

ani na to, jak je krev, jež jí prosákla, zdůraznila. Dokonale vyšlechtěná 

šelma připravená zabít bez rozmýšlení a bez výčitek. Znovu jsem se 

zachvěla, ale vychutnávala jsem si teplo, které z látky sálalo.  Vladař.  

Měla  jsem  to  tušit,  měla  jsem  to  uhodnout.  Možná  jsem  nechtěla, 

možná jsem měla strach. 

„Prosím,“  pronesl,  když  vstal  a  podal  mi  krví  zbrocenou  ruku. 

Uchopila jsem ji a nechala ho, aby mě zvedl na nohy, aniž bych se 

odvážila pohlédnout na zabitého nágu. Kolena se mi podlomila, ale 

udržela jsem se vestoje. 

Zírala jsem na naše spojené ruce, obě pokryté krví, jež nebyla naše 

vlastní. 

Ne, on nebyl jediný, kdo právě prolil krev. A nebyla to pouze má 

krev,  co  jsem  cítila  na  jazyku.  Možná  to  ze  mě  dělalo  stejné  zvíře, 

jakým byl on. Ale zachránil mě. Zabíjel pro mě. Odplivla jsem si na 

trávu a zalitovala jsem, že jsem ztratila láhev s vodou. „Mám se ptát, 

co jsi tu dělala?“ zeptal se. 

 Ne.  To  v  žádném  případě.   Ne  po  tom,  co  mě  tolikrát  varoval. 

„Myslela jsem, že můžu vyjít i mimo dům a zahrady. Nedošlo mi, že 

jsem se dostala až tak daleko.“

Pustil mou ruku. „Ve dny, kdy mě povolají, abych vyřídil… potíže, 

se zdržuj blízko domu.“

Strnule jsem přikývla. „Děkuju,“ zamumlala jsem a snažila jsem 

se přemoct třes, který mi zachvátil tělo i mysl. Málem jsem nemohla 

snést, že mám na těle nágovu krev. Znovu jsem si odplivla. „Nejen… 

nejen  za  tohle.  Za  to,  že  jsi  mi  zachránil  život.“  Chtěla  jsem  mu 

povědět, co to pro mě znamená – že mě vladař Jarního dvora považuje 

za dost  důležitou na to, aby mě zachránil – ale nedokázala jsem najít 

správná slova. 

Jeho  Špičáky  zmizely.  „Bylo  to…  to  nejmenší,  co  jsem  mohl 

udělat. Neměli proniknout tak hluboko na mé území.“ Zavrtěl hlavou, 

spíš sám pro sebe, a svěsil ramena. „Půjdeme domů,“ navrhl a ušetřil 

mi  námahu  s  vysvětlováním,  co  jsem  tu  vůbec  pohledávala. 

Nedokázala  jsem  mu  říct,  že  jeho  sídlo  není  mým  domovem,  že  už 

možná žádný domov nemám. 

Vraceli jsme se mlčky, oba zalití krví a pobledlí. Stále jsem měla 

před  očima  jatka,  která  po  nás  v  lese  zbyla  –  krví  nasáklá  půda  a 

stromy. Kusy těl nágů. 

No, alespoň jsem se od Suriela něco dozvěděla. I když to nebylo 

úplně to, co jsem chtěla slyšet – nebo zjistit. 

 Zůstaň s vladařem.  Dobrá, to je celkem hračka. Ovšem pokud jde 

o nedokončenou lekci z dějepravy, kterou se mi Suriel rozhodl udělit, 

o  zlých  králích,  jejich  velitelích  a  o  tom,  jak  to  souvisí  s  vladařem 

kráčejícím  po  mém  boku  a  s  nákazou…  Pořád  jsem  neměla  dost 

podrobností,  abych  mohla  rodině  zaslat  podrobné  varování.  Jenže 

Suriel mi řekl, že nemám pátrat po dalších odpovědích. 

Měla  jsem  pocit,  že  bych  byla  blázen,  kdybych  jeho  radu 

neposlechla. Moje rodina si bude muset vystačit jen s nejnutnějšími 

informacemi. Snad to postačí. 

Nevyptávala jsem se Tamlina na jeho střet s nágy kolik jich skolil, 

než mu ti čtyři vyklouzli. Neptala jsem se vůbec na nic, protože jsem 

u něj nezahlédla sebemenší radost z vítězství, jen hlubokou, 

nepomíjející hanbu a porážku. 
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Poté, co jsem téměř hodinu ležela ve vaně, jsem se usadila v křesle 

s  nízkým  opěradlem  před  mohutným  ohněm  v  krbu  a  vychutnávala 

jsem  si,  jak  mi  Alis  rozčesává  mokré  vlasy.  Přestože  se  měla  brzy 

podávat  večeře,  Alis  mi  nechala  přinést  hrnek  horké  čokolády  a 

odmítla hnout prstem, dokud jsem párkrát neupila. 

Byla to ta nejlepší věc, jakou jsem ochutnala. Pila jsem z těžkého 

hrnku, zatímco mě česala, a div jsem nevrněla blahem, když se její 

prsty dotýkaly pokožky mé hlavy. 

Když  však  ostatní  služebné  odešly,  aby  pomohly  s  přípravou 

večeře,  položila  jsem  si  hrnek  na  klín.  „Pokud  budou  přes  hranice 

dvora  přecházet  další  bytosti  a  budou  stále  útočit,  vypukne  válka?“ 

 Možná bychom prostě měli povstat. Možná nastal čas říct  dost, řekl 

Lucien Tamlinovi v tu první noc. 

Hřeben  se  zastavil.  „Neptej  se  na  takové  věci.  Přivoláš  na  nás 

neštěstí.“

Otočila jsem se v křesle a zamračeněji pohlédla do maskou kryté 

tváře. „Proč ostatní vladaři své poddané nezkrotí? Jak to, že se ti hrozní 

netvoři  mohou  potulovat,  kde  se  jim  zlíbí?  Někdo…  někdo  mi 

vyprávěl začátek příběhu o králi v Hybernu.“

Alis mě popadla za rameno a otočila mě zpátky dopředu. „To není 

tvá starost.“

„Já bych řekla, že je.“ Znovu jsem se obrátila a zachytila jsem se 

opěradla  dřevěného  křesla.  „Jestli  začnou  napadat  i  svět  lidí,  jestli 

přijde válka nebo ta nákaza zachvátí i naši zemi…“ Ovládla jsem se, 

abych nepropadla ochromujícímu strachu. Musela jsem svou rodinu 

varovat,  musela jsem jim napsat. Co nejdřív. 

„Čím  méně  toho  víš,  tím  lépe.  Nech  lorda  Tamlina,  ať  se  s  tím 

vypořádá – je jediný, kdo to dokáže.“ Stejnou věc mi poradil i Suriel. 

Alisiny  hnědé  oči  byly  přísné  a  neoblomné.  „Myslíš,  že  se  ke  mně 

nedoneslo, o co jsi dnes požádala v kuchyni, nebo nikdo nepochopil, 

že jsi nakráčela do pasti? Pošetilé trdlo. Kdyby Suriel nebyl v dobrém 



rozmaru, byl by tvá smrt a ty by sis nic jiného nezasloužila. Nevím, co 

je horší: toto, nebo tvá bezhlavost při setkání s púkou.“

„Copak ty bys jednala jinak? Kdybys měla rodinu…“

„Já mám rodinu.“

Změřila jsem si ji svrchu dolů. Na ruce neměla prsten. 

Alis  zachytila  můj  pohled  a  řekla:  „Má  sestra  a  její  druh  byli 

zavražděni před padesáti lety a zbyly po nich dvě děti. Všechno, co 

dělám, veškerou svou práci věnuji těm dvěma chlapcům, takže nemáš 

právo  se  na  mě  takto  dívat  a  ptát  se  mě,  jestli  bych  jednala  jinak, 

děvenko.“

„Kde  jsou?  Žijí  tady?“  Možná  proto  byly  v  pracovně  dětské 

knížky. Třeba ty dvě malé zářící postavy v zahradě… třeba to byli oni. 

„Ne,  tady  nežijí,“  odvětila  Alis  příliš  zostra.  „Jsou  někde  jinde, 

daleko.“

Uvažovala  jsem  o  tom,  co  řekla,  a  pak  jsem  naklonila  hlavu  na 

stranu. „Stárnou děti kouzelných bytostí jinak?“ Pokud jejich rodiče 

byli zabiti před padesáti lety, sotva by se dali považovat za chlapce. 

„Některé stárnou stejně rychle jako vy a množí se jako králíci, ale 

jiné – jako já nebo vznešené víly – rodí děti jen zřídka. Když k tomu 

však  dojde,  jejich  potomci  stárnou  o  něco  pomaleji.  Všechny  nás 

ohromilo, když má sestra počala svého druhého synka jen pět let po 

prvním – a její starší chlapec dosáhne dospělosti až v sedmdesáti pěti 

letech. Je to ale velká vzácnost – jako všechny naše děti – a ceníme si 

jich  nad  drahé  kamení i  zlato.“  Sevřela  rty  dost pevně  na to,  abych 

pochopila, že se od ní nic víc nedozvím. 

„Nechtěla jsem zpochybnit tvou oddanost k nim,“ omlouvala jsem 

se tiše. Když neodpověděla, dodala jsem: „Chápu, jak to myslíš, že pro 

ně děláš všechno.“

Stiskla rty ještě silněji, ale potom řekla: „Až ti ten hlupák Lucien 

bude zase radit, jak polapit Suriela, přijď za mnou. Zabitá kuřata, ty ti 

tak pomohou! Stačí, když Surielovi nabídneš nový šat, a bude se před 

tebou plazit.“

Tou dobou, kdy jsem vešla do jídelny, jsem se už přestala třást a 

do žil se mi vrátila trocha tepla. Ať si je Tamlin vladařem Prythianu 

nebo ne, nebudu se před ním klepat – ne po tom, čím jsem si včera 

prošla. 

Lucien s Tamlinem na mě čekali u stolu. 

„Dobrý večer,“ pozdravila jsem je a zamířila jsem ke své obvyklé 

židli. Lucien naklonil hlavu v němém dotazu a já na něj nenápadně 

kývla, zatímco jsem se usazovala. Jeho tajemství zůstávalo nadále v 

bezpečí,  ačkoli  by  si  zasluhoval  výprask  za  to,  že  mě  poslal  za 

Surielem naprosto nepřipravenou. 

Lucien  se  na  židli  maličko  nahrbil.  „Slyšel  jsem,  že  vy  dva  za 

sebou máte vzrušující odpoledne. Škoda že jsem u toho nebyl, abych 

vám pomohl.“

Byl to skrytá, možná jen zpola vážně míněná omluva, ale já na něj 

znovu pokývla. 

Nuceně  odlehčeným  tónem  dodal:  „No,  i  po  tom  pekelném 

odpoledni stále vypadáš půvabně.“

Pohrdavě  jsem  si  odfrkla.  Jediný  den  v  životě  jsem  nevypadala 

půvabně. „Myslela jsem, že kouzelné bytosti neumějí lhát.“

Tamlinovi  zaskočilo  víno,  ale  Lucien  se  zazubil  a  hrůzostrašná 

jizva mu vystoupla na tváři ještě děsivěji. „Kdo ti to řekl?“

„To ví každý,“ odvětila jsem, zatímco jsem si nakládala jídlo na 

talíř a v duchu jsem začínala zpochybňovat všechno, co mi dosud řekl, 

každé jeho tvrzení, které jsem předtím považovala za čirou pravdu. 

Lucien se opřel na židli a věnoval mi spokojený úsměv, v němž 

bylo  něco  z  kočky.  „Jistěže  umíme  lhát.  Lhaní  je  pro  nás  svým 

způsobem  umění.  A  lhali  jsme,  když  jsme  v  dávných  dobách 

smrtelníkům namluvili, že nedokážeme vyslovit nepravdu. Jak jinak 

bychom je přiměli, aby nám důvěřovali a dělali, co jim přikážeme?“

Semkla jsem rty. Říkal pravdu, protože kdyby lhal… Bylo to tak 

logické, že se mi z toho točila hlava. „Co železo?“ vysoukala jsem ze 

sebe. 

„To  nám  nezkřiví  ani  vlásek.  Ublížit  nám  může  jedině  dřevo 

jasanu, jak sama dobře víš.“

Do  tváří  mi  stoupala  horkost.  Všechno,  co  mi  řekli,  jsem 

považovala  za  pravdivé.  Co  když  mi  dnes  lhal  i  Suriel  při  svém 

zdlouhavém vysvětlování politiky vílích říší? V tom, že mám zůstat s 

vladařem a že se všechno nakonec dá do pořádku. 

Podívala jsem se na Tamlina.  Vladař.  Tohle nebyla lež – cítila jsem 

pravdivost  toho  slova  v  kostech.  I  když  se  nechoval  jako  vladař  z 

legend, který obětoval panny a po libosti vraždil lidi. Ne, Tamlin byl… 

přesně  takový,  jak  víly  popisovaly  ty  fanatické,  poblouzněné 

Požehnané děti, když mluvily o bohatství a radostech Prythianu. 

„I  když  Lucien  prozradil  některá  z  našich  nejstřeženějších 

 tajemství.“  ozval  se  Tamlin,  který  to  poslední  slovo  pronesl  se 

zavrčením namířeným na svého společníka, „nikdy jsme tvé zkreslené 

domněnky nezneužili proti tobě.“ Naše pohledy se setkaly a Tamlin 

mě ujistil: „Nikdy jsme ti úmyslně nelhali.“

Vzmohla jsem se na přikývnutí a dopřála jsem si dlouhý doušek 

vody.  Jedla  jsem  mlčky,  tak  zabraná  do  úsilí  rozluštit  každé  slovo, 

které jsem zaslechla od svého příjezdu, že jsem ani nepostřehla, že se 

Lucien omluvil, ještě než se na stole objevily zákusky. Zůstala jsem 

sama s nejnebezpečnějším tvorem, jakého jsem kdy potkala. 

Stěny místnosti jako by se na mě tlačily. 

„Cítíš se… lépe?“ Tamlin seděl s bradou opřenou o pěst, ale v jeho 

očích byla znát starost – a snad i překvapení nad tou starostí. 

S obtíží jsem polkla. „Budu považovat za štěstí, když už nikdy v 

životě na nágu nenarazím.“

„Co jsi dělala v západním lese?“

Pravda, nebo lež; lež, nebo pravda… obojí. „Kdysi jsem slyšela 

legendu o stvoření, které zodpoví všechny otázky člověku, který ho 

dokáže polapit.“

Tamlin sebou trhl, když mu z rukou vystřelily drápy a řízly ho do 

tváře. Rány se však zavřely stejně rychle, jako se otevřely, a zbyla po 

nich pouze krvavá čára, která mu stékala po nazlátlé pokožce. Setřel ji 

rukávem. „Vydala ses chytit Suriela.“

„Chytila jsem Suriela,“ opravila jsem ho. 

„Řekl ti, co jsi chtěla vědět?“

Nebyla  jsem  si  jistá,  jestli  dýchám.  „Než  mi  stihl  povědět  něco 

užitečného, vyrušili nás nágové,“ odpověděla jsem. 

Tamlin protáhl koutky. „Měl bych ti dát pořádně za vyučenou, ale 

dnešek  pro  tebe  byl  už  tak  dostatečným  trestem.“  Zavrtěl  hlavou. 

„Opravdu jsi dokázala lapit Suriela do pasti. Lidská dívka.“

Navzdory  svému  přesvědčení,  navzdory  dnešnímu  dopoledni  mi 

koutky úst zacukaly nahoru. „Je to snad obtížné?“

Tamlin se tiše zasmál a pak zalovil v kapse. „No, pokud mi bude 

přát štěstí, nebudu muset chytat Suriela, abych zjistil, co má znamenat 

toto.“ Zvedl můj zmuchlaný seznam slov. 

Srdce  mi  vyskočilo  do  krku.  „To  je…“  Nenapadala  mě  žádná 

příhodná lež. Všechno bylo tak nesmyslné. 

 „Kuriózní?  Vokabulář?  Mordýř?  Pyromancie?“  předčítal  ze 

seznamu. Nejraději bych se schoulila do klubíčka a umřela. Byla to 

slova, která jsem nepoznávala v knihách, slova, která z jeho úst zněla 

tak jednoduše, tak neskutečně snadná, když je nahlas vyslovoval. „Má 

to být báseň o tom, jak mě zabiješ a pak spálíš mé tělo?“

Hrdlo se mi stáhlo a musela jsem sevřít ruce v pěst, abych si jimi 

nezakryla  tvář.  „Dobrou  noc,“  vydechla  jsem  hlasem  jen  o  málo 

silnějším než šepot a postavila jsem se na roztřesené nohy. 

Když už jsem byla skoro u dveří, Tamlin opět promluvil: „Velmi 

je miluješ, že ano?“

Pootočila jsem se k němu. Jeho zelené oči se setkaly s mými, když 

vstal ze židle a vydal se za mnou. Zastavil se v uctivé vzdálenosti. 

Stále  svíral  v  ruce  seznam  slov,  z  nichž  se  mi  motala  hlava. 

„Zajímalo by mě, jestli si to tvá rodina uvědomuje,“ zabručel. „To, že 

všechno, co jsi udělala, jsi nedělala kvůli slibu, který jsi dala matce, 

ani pro sebe, ale pro ně.“

Nic  jsem  na  to  neřekla.  Nevěřila  jsem,  že  bych  dokázala  skrýt 

hanbu v hlase. 

„Já vím, že když jsem to prvně navrhl, nevyznělo to správně, ale 

mohl bych ti moct napsat…“

„Nech mě být,“ řekla jsem. Byla jsem téměř na prahu, když vtom 

jsem do někoho narazila – do něj. Ustoupila jsem na nejistých nohou. 

Zapomněla jsem, jak je rychlý. 

„Neurážel jsem tě.“ Tón jeho hlasu to celé jen zhoršoval. 

„Nepotřebuju tvou pomoc.“

„Očividně  ne,“  souhlasil  s  pousmáním.  Ten  úsměv  však  vzápětí 

povadl.  „Lidská  dívka,  která  dokáže  zabít  vílu  ve  vlčí  kůži,  která 

polapí  Suriela  a  zabije  sama  dva  nágy…“  Zadusil  smích  a  zavrtěl 

hlavou.  Na  masce  mu  zatančila  záře  ohně.  „Jsou  to  hlupáci  a  nic 

jiného,  že  to  nepochopili.“  Zamrkal,  ale  v  jeho  očích  už  nebyla  ani 

stopa po uličnictví. „Prosím,“ řekl a podal mi seznam slov. 

Schovala jsem papír do kapsy. Otočila jsem se, ale on mě jemně 

uchopil  za  paži.  „Tolik  jsi  toho  pro  ně  obětovala.“  Pozvedl  druhou 

ruku, jako by mi jí chtěl přejet po tváři. V duchu jsem se obrnila před 

jeho dotekem, ale on ruku opět spustil, aniž by jí zavadil o mou kůži. 

„Umíš se vůbec smát?“

Setřásla jsem jeho stisk a nedokázala jsem zarazit příval vzteklých 

slov. K ďasu s nějakým vladařem. „Nestojím o tvou lítost.“

Jeho  nefritové  oči  zářily  tak  jasně,  že  jsem  od  nich  nedokázala 

odtrhnout zrak. „A o přítele bys stála?“

„Můžou se víly přátelit se smrtelníky?“

„Před pěti sty lety se se smrtelníky přátelilo dost víl na to, aby se 

pro ně vypravily do války.“

„Cože?“ O tom jsem nikdy předtím neslyšela. Na nástěnné malbě 

v pracovně tomu nic nenapovídalo. 

„Jak podle tebe vojska smrtelníků dokázala tak dlouho vytrvat a 

zasadit vílám takovou ránu, že můj rod dokonce souhlasil s mírovou 

smlouvou? Jen pomocí zbraní z jasanu? Řada víl bojovala a zemřela 

na straně lidí ve jménu jejich svobody a také truchlila, když jediným 

řešením bylo rozdělení našich národů.“

„Ty jsi patřil mezi ně?“

„V těch dobách jsem byl ještě dítě. Byl jsem příliš mladý na to, 

abych  pochopil,  co  se  děje  –  dokonce  i  na  to,  aby  mi  to  někdo 

vysvětlil,“  odpověděl.  Dítě.   To  znamenalo,  že  mu  muselo  být  víc 

než… „Kdybych ale byl dost starý, přidal bych se k nim. Ochotně bych 

položil život v boji proti otroctví a tyranii bez ohledu na to, čí svobodu 

bych bránil.“

Nebyla jsem si jistá, zda bych udělala to samé. Mou hlavní starostí 

by bylo ochránit mou rodinu a zvolila bych si kteroukoli stranu, jež by 

představovala nejbezpečnější volbu. Až doteď by mě nenapadlo, že by 

to mohlo být projevem slabosti. 

„Chci tě ujistit,“ pokračoval Tamlin, „že tvá rodina je v bezpečí. 

Nevzpomínají si, že jim do chalupy vtrhlo zvíře, a myslí si, že tě k 

sobě  povolala  vzdálená,  velice  bohatá  teta,  která  leží  na  smrtelné 

posteli, abys o ni pečovala. Vědí, že jsi naživu, že netrpíš nedostatkem 

a  je  o  tebe  postaráno.  Také  ovšem  vědí,  že  jdou  zvěsti  o  jakési… 

hrozbě  v  Prythianu,  a  jsou  připraveni  utéct,  pokud  by  se  objevila 

varování, že hrozí prolomení zdi.“

„Ty… ty jsi jim změnil vzpomínky?“ O krok jsem ustoupila. Ta 

vílí nadutost, takový vrchol povýšenosti hrát si s naší myslí a vkládat 

nám do ní myšlenky, jako by to nebylo porušením…

„Očaroval jsem jejich vzpomínky – jako bych je zahalil závojem. 

Obával  jsem  se,  že  by  se  tvůj  otec  za  tebou  mohl  vydat  nebo  by 

přesvědčil pár vesničanů, aby se s ním vypravili za zeď a provinili se 

vůči Úmluvě ještě vážněji.“

Stejně by všichni zemřeli, jakmile by narazili na netvory jako púka, 

Bogge  nebo  nágové.  Mou  mysl  ovládlo  ticho,  až  jsem  byla  tak 

vyčerpaná,  že  jsem  sotva  dokázala  uvažovat,  a  nedokázala  jsem  se 

zarazit, když ze mě vypadlo: „Ty ho neznáš. Můj otec by se nenamáhal 

udělat ani jedno, ani druhé.“

Tamlin  se  na  mě  dlouze  zahleděl.  „Ale  ano,  udělal  by  to.“  Ne, 

neudělal,  ne  se  svým  zmrzačeným  kolenem.  Ne  když  se  na  něj  při 

všem vymlouval. Došlo mi to, když se iluze stvořená púkou zhroutila. 

Netrpěli  hladem,  byli  zajištění  a  byli  v  bezpečí  –  dokonce  byli 

varováni  před  nákazou,  ať  už  tomu  varování  rozuměli  nebo  ne. 

Tamlinovy oči byly široce rozevřené, upřímné. Udělal víc, než bych 

kdy  dokázala  já,  aby  zmírnil  všechny  mé  starosti.  „Opravdu  jsi  je 

varoval před možnou hrozbou?“

Vážně přikývl. „Nebylo to výslovné varování, ale je vetkáno do 

kouzla  ležícího  na  jejich  vzpomínkách  –  společně  s  příkazem,  aby 

uprchli při prvním sebemenším náznaku, že něco není v pořádku.“

Ta jeho vílí nadutost, ale udělal víc, než jsem dokázala udělat já. 

Má rodina by si můj dopis nemusela vůbec přečíst. Kdybych tušila, že 

má  Tamlin  takové  schopnosti,  mohla  jsem  ho  požádat,  aby  jejich 

vzpomínky kouzlem pozměnil, i když by to sám neudělal. 

Skutečně mě nemuselo nic znepokojovat, kromě skutečnosti, že na 

mě nejspíš zapomenou dřív, než jsem čekala. Nemohla jsem jim to tak 

docela zazlívat. Dostála jsem svému slibu, můj úkol byl splněn – co 

mi tím pádem zbývalo? 

Světlo plamenů mu poskakovalo po masce, dodávalo zlatu hřejivý 

lesk a smaragdům třpyt. Tolik barev a odstínů – barev, jejichž jména 

jsem  neznala,  barev,  které  jsem  chtěla  sesbírat  a  propojit.  Barev,  v 

jejichž zkoumání mi teď nic nebránilo. 

„Barvy,“ vydechla jsem téměř neslyšně. Tamlin zvědavě naklonil 

hlavu a já polkla a narovnala jsem se. „Pokud… pokud to není moc, 

chtěla bych tě poprosit o nějaké barvy. A štětce.“ Tamlin zamrkal. „Ty 

máš ráda umění? Ráda maluješ?“

Jeho  váhavá  slova  nezněla  nevlídně.  A  to  mi  stačilo,  abych 

odpověděla: „Ano. Nejsem v tom moc dobrá, ale pokud by ti to moc 

nevadilo… Budu malovat venku, abych nenadělala nepořádek, ale…“

„Venku, uvnitř, na střeše – maluj si, kde chceš. Je mi to jedno,“ 

prohlásil. „Když ale potřebuješ barvy a štětce, budeš také potřebovat 

papír a plátno.“

„Můžu pracovat – pomáhat v kuchyni nebo v zahradách – abych je 

splatila.“

„Byla  bys  jenom  na  obtíž.  Možná  pár  dní  potrvá,  než  ty  věci 

obstarám, ale barvy, štětce, plátna a místo k malování jsou tvé. Pracuj 

si, kde chceš. Tento dům je beztak příliš čistý.“

„Děkuju, myslím to upřímně. Děkuju ti.“

„Za málo.“ Obrátila jsem se, ale on promluvil znovu: „Už jsi viděla 

galerii?“

„Tady v domě je galerie?“ vyhrkla jsem. 

Zazubil se, doopravdy se zazubil, vladař Jarního dvora. „Nechal 

jsem ji uzavřít, když jsem toto sídlo zdědil.“ Když zdědil titul, v němž 

nacházel jen pramálo radosti. „Připadalo mi jako ztráta času, aby v ní 

sluhové neustále uklízeli.“

Jistě,  u  vycvičeného  válečníka  mě  to  nepřekvapovalo.  Tamlin 

hovořil dál: „Zítra mám hodně práce a galerii je třeba uklidit, ale… 

pozítří. Když dovolíš, pozítří tě provedu.“ Promnul si krk a do tváří se 

mu vhrnul lehký nach, který jim dodal víc života a tepla, než jsem v 

jeho obličeji kdy viděla. „Prosím, bylo by mi potěšením.“ A já tomu 

věřila. 

Přihlouple  jsem  přikývla.  Pokud  byly  obrazy  na  chodbách 

úchvatné,  pak  ty  vybrané  do  galerie  musejí  překonávat  veškerou 

lidskou představivost. „To by bylo hezké, opravdu.“

Nepřestával  se  na  mě  široce  usmívat  bez  zdrženlivosti  nebo 

zaváhání.  Isaac  by  mi  nikdy  takový  úsměv  nevěnoval  a  mně  by  se 

kvůli němu ani na chviličku nezatajil dech. 

Ten pocit byl tak překvapivý, že jsem vyšla z jídelny a svírala jsem 

zmuchlaný papír v kapse, jako bych tím dokázala zabránit tomu, aby 

se i mně koutky úst pozvedly v úsměvu. 
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Uprostřed noci jsem se s trhnutím probudila dočista bez dechu. Mé 

sny  byly  plné  cvakání  Surielových  kostnatých  prstů,  rozšklebených 

nágů a bledé ženy bez tváře, která mi po šíji přejížděla krvavě rudými 

nehty a trhala mě kousek po kousku. Stále dokola se mě ptala na mé 

jméno, ale pokaždé, když jsem se pokusila promluvit, se mi z mělké 

rány na krku vyhrnula krev a začala jsem se dusit. 

Prohrábla  jsem  si  potem  zvlhlé  vlasy.  Zatímco  se  můj  dech 

zklidňoval,  vzduch  pročísl  jiný  zvuk,  který  se  do  pokoje  prodral  z 

chodby skulinou pod dveřmi. Výkřiky a jekot někoho dalšího. 

Vmžiku jsem byla venku z postele. Ten křik nebyl výhružný, spíš 

velitelský – vydával příkazy. Zato ten jek…

S husí kůží po celém těle jsem prudce otevřela dveře. Mohla jsem 

zůstat v pokoji a třást se strachy, ale podobné zvuky už jsem slyšela 

předtím, v lese u nás doma, když jsem nedokázala zvíře čistě zabít a 

ono trpělo. Nedokázala jsem to snést. A musela jsem zjistit, o co jde. 

Dospěla jsem na vrchol velkého schodiště právě v okamžiku, kdy 

se dveře hlavního vchodu rozlétly a dovnitř vpadl Tamlin s křičícím 

chlapcem přehozeným přes rameno. 

Mladík byl téměř stejně velký jako on, ale Tamlin ho přesto nesl, 

jako by nebyl o nic těžší než pytel obilí. Chlapec patřil k dalšímu rodu 

nižších  kouzelných  bytostí.  Měl  modrou  kůži,  vytáhlé  končetiny, 

špičaté uši a dlouhé vlasy barvy onyxu. Ovšem i z vrcholu schodiště 

jsem  viděla  krev  hrnoucí  se  dolů  po  chlapcových  zádech  –  krev  z 

černých  pahýlů,  které  mu  trčely  z  lopatek.  Jeho  krev  se  vpíjela  do 

Tamlinovy zelené haleny v tmavých lesklých skvrnách. V bandalíru 

chyběl jeden nůž. 

Lucien přiběhl do vstupní síně, právě když Tamlin vykřikl: „Ten 

stůl – všechno pryč!“

Lucien shodil vázu s květinami z dlouhého stolu uprostřed síně. 

Tamlin buď nedokázal rozumně uvažovat, nebo se bál ztrácet čas tím, 

že  by  vílího  chlapce  nesl  na  ošetřovnu.  Tříštící  se  sklo  přimělo  mé 

nohy k pohybu, a než Tamlin položil zoufale křičícího mladíka tváří 

dolů na stůl, byla jsem v půlce schodů. Chlapec neměl na tváři masku. 

Nic  nezastíralo  zoufalou  bolest,  která  křivila  nadpozemské  protáhlé 

rysy jeho obličeje. 

„Průzkumníci  ho  našli  pohozeného  hned  za  hranicí,“  vysvětlil 

Tamlin Lucienovi, ale jeho oči zatěkaly mým směrem. Zablesklo se v 

nich varování, ale já udělala další krok dolů a Tamlin se obrátil zpět 

ke svému příteli: „Je z Letního dvora.“

„Při  Kotlíku,“  vydechl  Lucien,  když  si  prohlížel  mládencova 

zranění. 

„Má křídla,“ vydral ze sebe vílí chlapec, jehož lesklé černé oči byly 

vytřeštěné a upřené do prázdna. „Vzala mi křídla.“

Znovu  ta  bezejmenná   ona,  která  je  nepřestávala  pronásledovat. 

Pokud nevládla Jarnímu dvoru, pak možná jinému. Tamlin mávl rukou 

a na stole se zčistajasna  objevila horká voda a obvazy. V ústech jsem 

měla najednou sucho, ale došla jsem na konec schodů a kráčela dál ke 

stolu a smrti, která se bezpochyby vznášela síní. 

„Vzala mi křídla,“ naříkal chlapec. „Vzala mi křídla,“ opakoval a 

svíral kraj stolu modrými, jak větévky tenkými prsty. 

Tamlin tiše, bez slova zamručel – tak něžný zvuk jsem od něj ještě 

nikdy nezaslechla – zvedl kus plátna a namočil ho do vody. Zaujala 

jsem místo u stolu naproti Tamlinovi a prudce jsem vydechla, když 

jsem uviděla chlapcovy rány. 

Ať byla záhadná  ona kdokoli, křídla mu prostě nevzala. Utrhla je. 

Z černých sametových pahýlů na zádech vílího chlapce vytékala 

krev.  Rány  byly  zubaté  –  chrupavka  a  tkáň  byly,  jak  se  zdálo, 

zpřetrhány  nerovnými  řezy,  jako  by  mu  křídla  kousek  po  kousku 

upilovala. 

„Vzala  mi  křídla,“  zaúpěl  chlapec  znovu  zlomeným  hlasem. 

Zatímco se třásl v důsledku šoku, na kůži se mu třpytily žíly čisté zlaté 

barvy, jež se duhově leskly jako modrý motýl. 

„Nehýbej se,“ nařídil mu Tamlin. „Takto vykrvácíš rychleji.“

„N-n-ne,“ vyjekl zděšeně chlapec a zkoušel se převrátit na záda a 

dostat se pryč od něj a od bolesti, kterou mu plátno muselo působit, 

když se dotklo obnažených pahýlů. 

Možná to byl instinkt, možná milosrdenství nebo zoufalství, co mě 

přimělo chytit chlapce za paže a stáhnout ho dolů. Přitiskla jsem ho ke 

stolu,  co  nejopatrněji  jsem  mohla.  Zmítal  se  a  byl  dost  silný,  takže 

jsem  se  soustředila  jen  na  to,  abych  ho  udržela.  Jeho  pokožka  byla 

hladká  jako  samet  a  kluzká  a  její  povrch  bych  nikdy  nedokázala 

zpodobnit,  i  kdybych  se  v  malířství  zdokonalovala  celou  věčnost. 

Sevřela jsem ho silněji, zatnula zuby a v duchu jsem naléhala, ať se 

přestane  vzpírat.  Podívala  jsem  se  na  Luciena,  ale  tomu  se  z  tváře 

vytratila všechna barva a vypadal nezdravě zeleně. 

„Luciene,“ obrátil se na něj Tamlin a v jeho tónu zněl tichý rozkaz. 

Lucien však dál nepřítomně zíral na chlapcova znetvořená záda a na 

pahýly křídel a střídavě mhouřil a třeštil kovové oko, stále dokola. O 

krok ustoupil. Pak o další, načež se pozvracel do květináče a utekl ze 

síně. 

Chlapec  se  znovu  zkroutil  a  já  ho  pevně  svírala,  až  se  mi  paže 

námahou  třásly.  Zranění  ho  musela  hodně  oslabit,  když  jsem  ho 

dokázala udržet. 

„Prosím,“ vydechla jsem. „Prosím tě, nehýbej se.“

„Vzala mi křídla,“ vzlykal vílí chlapec. „Vzala mi je.“

„Já vím,“ zabručela jsem. Prsty už mě bolely. „Já vím.“ Tamlin se 

plátnem dotkl jednoho z pahýlů a chlapec vykřikl tak pronikavě, až mi 

tělo vypovědělo službu a klopýtla jsem vzad. Chlapec se pokusil vstát, 

ale podjely mu ruce a zhroutil se tváří zpět na stůl. 

Z ran vytryskla krev v prudkém oslnivém proudu, že mi okamžik 

trvalo, než jsem si uvědomila, že takové zranění potřebuje podvázat – 

a že chlapec ztratil příliš mnoho krve na to, aby to k něčemu bylo. Krev 

se řinula ze zad na stůl, odkud se rozlévala ke kraji a s děsivým  kap-

 kap-kap dopadala na zem u mých nohou. 

Všimla jsem si, že se na mě Tamlin dívá. „Rány se nezavírají,“ řekl 

tlumeně, zatímco chlapec lapal po dechu. 

„Nemůžeš použít magii?“ zeptala jsem se a přála jsem si strhnout 

mu z obličeje masku, abych naplno viděla jeho výraz. 

Tamlin ztěžka polkl. „Ne. Ne při tak rozsáhlém poškození. Kdysi 

bych to dokázal, ale teď už ne.“

Chlapec  na  stole  zaskučel  a  jeho  dech  se  zpomalil.  „Vzala  mi 

křídla,“  zašeptal.  Tamlinovy  zelené  oči  se  zaleskly  a  já  v  tu  chvíli 

pochopila, že mladík zemře. Smrt se v síni nevznášela; odpočítávala 

poslední údery chlapcova srdce. 

Uchopila  jsem  mladíkovu  ruku  do  své.  Kůže  na  ní  byla  téměř 

drsná. Možná pudově spíš než z jakéhokoli jiného důvodu jeho dlouhé 

prsty obemkly mé a zcela je přikryly. „Vzala mi křídla,“ zopakoval a 

jeho třes začal ustávat. 

Odhrnula  jsem  mu  dlouhé  vlhké  vlasy  z  napůl  obrácené  tváře  a 

odhalila jsem špičatý nos a ústa plná ostrých zubů. Jeho tmavé oči se 

upřely do mých plné zoufalé prosby. 

„Bude to dobré,“ uklidňovala jsem ho a doufala jsem, že nedokáže 

vycítit lež jako Suriel. Hladila jsem ho po zplihlých vlasech, které byly 

na  omak  jako  tekutá  noc  –  další  věc,  kterou  nikdy  nebudu  schopná 

namalovat,  ale  budu  se  o  to  snažit,  možná  po  celý  život.  „Bude  to 

dobré.“ Chlapec zavřel oči a já stiskla jeho ruku pevněji. 

Cosi vlhkého se dotklo mých nohou a já se nemusela dívat dolů, 

abych poznala, že stojím v kaluži jeho krve. „Má křídla,“ špitl chlapec. 

„Dostaneš je zpátky.“

Vílí chlapec s vypětím sil otevřel oči. „Přísaháš?“

„Ano,“ řekla jsem bez dechu. Chlapec se dokázal slabě usmát a 

opět zavřel oči. Rty se mi chvěly. Chtěla bych mu říct něco jiného, 

nabídnout mu něco víc než prázdné sliby. To byla první lživá přísaha, 

kterou jsem pronesla. Vtom ale promluvil Tamlin a já zvedla hlavu a 

spatřila jsem, že uchopil vílu za druhou ruku. 

„Kotlík nechť tě spasí,“ pravil a odříkal slova modlitby, která byla 

nejspíš  starší  než  říše  smrtelníků.  „Vejdi  do  náruče  Matky.  Projdi 

branou a vdechni vůni mléka a medu nesmrtelné země, kde tě žádné 

zlo  neděsí  a  žádný  bol  nesouží.“  Tamlinovi  se  zachvěl  hlas,  ale 

dokončil svou modlitbu: „Jdi a vstup do věčnosti.“

Chlapec naposledy vydechl a jeho ruka zůstala bezvládně viset v 

mých prstech. Já ho přesto nepouštěla a hladila jsem ho po vlasech, 

dokonce i poté, co ho Tamlin pustil a ustoupil o pár kroků od stolu. 

Cítila jsem, jak se na mě dívá, ale ruku mrtvé víly jsem držela dál. 

Netušila jsem, jak dlouho trvá, než duše v těle pohasne. Stála jsem v 

kaluži  krve,  dokud  nevychladla,  a  držela  jsem  chlapcovu  hubenou 

ruku a hladila ho po vlasech, a v duchu jsem se ptala, jestli věděl, že 

lžu, když jsem přísahala, že získá zpět svá křídla, a jestli je opravdu 

znovu získal, ať už se odebral kamkoli. 

Někde  v  domě  začaly  odbíjet  hodiny  a  Tamlin  mě  uchopil  za 

rameno. Nedošlo mi, jaká mi byla zima, dokud mě skrz noční košili 

nezahřálo teplo jeho ruky. „Je mrtvý. Pusť ho.“

Hleděla jsem na chlapcovu zvláštní nelidskou tvář. Kdo mohl být 

tak krutý, že mu tolik ublížil? 

„Feyre,“ naléhal Tamlin a stiskl mi rameno. Sčesala jsem chlapci 

vlasy  za  dlouhé  zašpičatělé  ucho  a  litovala  jsem,  že  neznám  jeho 

jméno. Potom jsem ho pustila. 

Tamlin  mě  odvedl  po  schodech  nahoru  a  ani  on,  ani  já  jsme  si 

nevšímali  krvavých  stop,  které  jsem  za  sebou  zanechávala,  ani 

chladnoucí  krve,  jíž  jsem  měla  nasáklý  předek  nočního  úboru.  Na 

vrcholu schodů jsem se však zastavila, vymanila jsem se z jeho sevření 

a ohlédla se na stůl v síni pod námi. 

„Nemůžeme  ho  tam  nechat,“  prohlásila  jsem  a  vykročila  jsem 

nazpět dolů. Tamlin mě však chytil za loket. 

„Já  vím,“  řekl  a  ta  slova  zněla  tak  vyčerpaně  a  znaveně.  „Chtěl 

jsem tě nejdřív zavést do pokoje.“

Než ho pohřbí. „Chci jít s tebou.“

„Noc je příliš nebezpečná na to, abys…“

„Dokážu se…“

„Ne,“ pronesl a zelené oči se mu zableskly. Napřímila jsem se, ale 

on si povzdechl a svěsil zničeně ramena. „Musím to udělat já. Sám.“

Skláněl  hlavu  a  ty  tam  byly  drápy  a  Špičáky  –  proti  tomuto 

nepříteli, proti tomuto osudu se nedalo nic dělat. Nebyl nikdo, s kým 

by mohl bojovat. A tak jsem přikývla, protože i já bych na jeho místě 

chtěla udělat stejnou věc, a vydala jsem se směrem k ložnici. Tamlin 

zůstal na vrcholu schodů. 

„Feyre,“ ozval se tak tiše, že jsem se k němu otočila znovu. „Proč?“ 

Tázavě naklonil hlavu. „Při nejlepším se dá říct, že náš rod nemáš v 

lásce. A po Andrasově smrti…“ Dokonce i v potemnělé chodbě jeho 

jindy zářivé oči halil stín. „Tak proč?“ Popošla jsem k němu a krví 

pokryté  nohy  se  mi  přitom  lepily  ke  koberci.  Shlédla  jsem  dolů  ze 

schodů  k  místu,  kde  jsem  stále  mohla  vidět  bezvládné  tělo  vílího 

chlapce a pozůstatky jeho křídel. 

„Protože jsem nechtěla, aby zemřel osamělý,“ odpověděla jsem a 

hlas mi zakolísal, když jsem se znovu zadívala na Tamlina a přiměla 

jsem se opětovat jeho upřený pohled. „Protože bych chtěla, aby mě 

někdo držel za ruku, než přijde konec… a i chvíli potom. To si zaslouží 

každý, ať jde o člověka, nebo o vílu.“ Bolestivě jsem polkla. Hrdlo 

jsem  měla  nepříjemně  stažené.  „Lituju  toho,  co  jsem  udělala 

Andrasovi,“ řekla jsem a ta slova byla natolik přidušená, že byla sotva 

něčím  víc  než  zašeptáním.  „Lituju,  že  jsem  měla…  v  srdci  tolik 

nenávisti. Přála bych si, abych to mohla odčinit. Mrzí mě to. Strašně 

mě  to  mrzí.“  Nevzpomínala  jsem  si,  kdy  jsem  s  někým  naposledy 

mluvila tak otevřeně, pokud vůbec někdy. On ale jen přikývl a odvrátil 

se a já váhala, jestli bych neměla říct něco dalšího, jestli bych si neměla 

kleknout  a  prosit  za  odpuštění.  Pokud  cítil  takový  žal  a  vinu  kvůli 

neznámému chlapci, pak Andras… Jenže ve chvíli, kdy jsem otevřela 

ústa, už scházel po schodech. 

Dívala jsem se za ním – sledovala jsem každý jeho pohyb, svaly jeho 

těla viditelné skrz krví nasáklou halenu a vnímala jsem neviditelné 

břímě, které ho drtilo. Aniž ke mně zvedl oči, uchopil polámané tělo 

a odnesl ho ke dveřím do zahrady, kam už jsem nedohlédla. Přešla 

jsem k oknu na vrcholu schodů a přihlížela jsem, jak Tamlin odnáší 

mrtvou vílu zahradou zalitou měsíčními paprsky do zvlněných luk za 

ní. Ani jednou se neohlédl. 
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Než jsem se následující den nasnídala, umyla a oblékla, krev víly 

stihl  kdosi  uklidit.  Ráno  jsem  nikam  nepospíchala,  takže  se  blížilo 

poledne,  když  jsem  došla  nahoru  na  schodiště  a  shlédla  dolů.  Jen 

abych se ujistila, že tam krev už není. 

Měla  jsem  v  úmyslu  najít  Tamlina  a  vysvětlit  mu  –  skutečně 

vysvětlit – jak lituji, že jsem zabila Andrase. Pokud jsem tu měla zůstat 

a žít u něj, mohla jsem se alespoň pokusit napravit, co jsem napáchala. 

Obrátila jsem se k velkému oknu za mnou, z něhož byl tak úchvatný 

výhled,  že  jsem  dohlédla  až  k  jezírku  za  zahradou  lesklému  jako 

zrcadlo. 

Voda byla dost klidná na to, aby se v něm dokonale odrážela jasná 

obloha a velké načechrané mraky. Připadalo mi neslušné se po této 

noci  vyptávat  na  barvy  a  štětce,  ale  možná,  že  až  nějaké  dostanu, 

mohla bych se vypravit tam, abych ten výjev zachytila na plátně. 

Nejspíš  jsem  stála  s  očima  upřenýma  na  pás  barvy,  světla  a  hru 

vlnek, když z dalšího křídla sídla přišli Tamlin a Lucien, kteří probírali 

některou z hraničních hlídek. Sešla jsem po schodech dolů a oni zmlkli 

a  Lucien  vyšel  ven  hlavním  vchodem,  aniž  by  mi  třeba  jen  popřál 

dobré ráno nebo na mě alespoň letmo mávl. Nebylo to pohrdavé gesto, 

ale očividně neměl v úmyslu se zapojit do rozhovoru, který mě čekal 

s jeho přítelem. 

Rozhlédla jsem se s nadějí, že uvidím své barvy, ale Tamlin ukázal 

k otevřeným dveřím, jimiž odešel Lucien. Za nimi jsem spatřila dva 

koně, osedlané a připravené vyrazit. Obrátila jsem se k němu. 

 Zůstaň s vladařem; ochrání tě a vše se dá do pořádku.  Dobrá. To 

snad dokážu. 

„Kam pojedeme?“ Ta slova jsem napůl zamumlala. 

„Malířské potřeby dorazí až zítra a galerii právě uklízejí a má… 

schůzka byla odložena.“ Co že plácá páté přes deváté? „Napadlo mě, 

že  si  vyjedeme,  aniž  bychom  někoho  zabíjeli.  Nebo  si  museli  dělat 

starosti  s  nágy.“  I  když  to  dopověděl  s  pousmáním,  v  očích  se  mu 



zakmitl  zármutek.  Musela  jsem  uznat,  že  jsem  po  uplynulých  dvou 

dnech  měla  smrti  po  krk.  Ať  šlo  zabíjení  kouzelných  bytostí  nebo 

čehokoli  jiného.  Tamlin  neměl  po  boku  ani  v  bandalíru  zavěšeny 

žádné zbraně, jen u boty jsem zahlédla jílec nože. 

Kde  toho  vílího  chlapce  pohřbil?  Vladař  vykopal  hrob  pro 

neznámou vílu. Kdyby mi to někdo řekl, možná bych tomu nevěřila. 

Možná bych tomu nevěřila, kdyby mi nenabídl útočiště místo smrti. 

„Kam to bude?“ zeptala jsem se, ale on se jen usmál. 

Když jsme dojeli na místo, neměla jsem slov – a věděla jsem, že 

kdybych  ten  pohled  dokázala  namalovat,  nikdy  bych  ho  přesně 

nevystihla. Nebylo to jen tím, že to bylo nejnádhernější místo, které 

jsem kdy navštívila, ani tím, že ve mně probouzelo touhu a veselí, ale 

prostě jsem se tu cítila…  příjemně.  Jako by se barvy, světla a tvary 

světa setkaly, aby společně vytvořily jediné dokonalé místo, dokonalé 

ztělesnění  krásy.  Po  včerejší  noci  jsem  přesně  takové  zákoutí 

potřebovala. 

Seděli  jsme  na  vrcholu  nízkého  travnatého  kopce  a  dívali  se  na 

mýtinu  obrostlou  duby  tak  silnými  a  vysokými,  že  by  mohly  tvořit 

pilíře  a  věže  dávného  hradu.  Kolem  poletovalo  zářící  chmýří 

pampelišek  a  půdu  mýtiny  pokrývaly  větrem  čechrané  krokusy, 

sněženky a zvonky. Když jsme sem dorazili, byla tak hodina dvě po 

poledni, ale sluneční paprsky byly oslnivě zlaté. 

Přestože jsme tu my tři byli sami, přísahala bych, že jsem slyšela, 

jak  kdosi  zpívá.  Objala  jsem  si  kolena  a  okouzleně  jsem  sledovala 

mýtinu. 

„Přivezli  jsme  pokrývku,“  řekl  Tamlin,  a  když  jsem  se  za  ním 

ohlédla,  kývl hlavou  k fialové látce,  kterou  rozložili  o pár  stop dál. 

Lucien se na ni spokojeně usadil a natáhl nohy. Tamlin zůstal na místě 

a čekal na mou odpověď. 

Zavrtěla jsem hlavou a podívala jsem se znovu vpřed a přitom jsem 

rukou hladila trávu měkkou jako pírka a ukládala jsem si do paměti 

její  barvu  a  tvar  stébel.  Nikdy  jsem  se  takovéto  trávy  nedotýkala  a 

rozhodně jsem nehodlala si ten zážitek kazit sezením na pokrývce. 

Muži za mnou si šeptem prohodili pár slov, a než jsem se stihla 

otočit, abych zjistila, o co jde, Tamlin se posadil vedle mě. Tvář měl 

tak napjatou, že jsem se raději odvrátila zpět k mýtině. „Co je to za 

místo?“ zajímala jsem se a stále jsem projížděla trávu prsty. 

Když jsem na Tamlina pohlédla koutkem oka, nebyl ničím víc než 

třpytící se zlatou postavou. „Jen jedno z údolí.“ Lucien se za námi pro 

sebe uchechtl. „Líbí se ti tu?“ zeptal se Tamlin spěšně. Zeleň jeho očí 

ladila  s  trávou  mezi  mými  prsty  a  jantarové  skvrnky  připomínaly 

paprsky  slunečního  světla  proudící  skrz  koruny  stromů.  Dokonce  i 

jeho maska, zvláštní a cizí, jako by na toto místo zapadala – jako by 

mýtina byla stvořená jen pro něj. Dokázala jsem si ho tu představit ve 

zvířecí podobě, jak dřímá schoulený v trávě. 

„Copak?“ zeptala jsem se. Zapomněla jsem na jeho otázku. 

„Líbí se ti tu?“ zopakoval a na rtech mu zahrál úsměv. 

Rozechvěle  jsem  se  nadechla  a  znovu  jsem  upřela  oči  na  údolí. 

„Ano.“

Tiše se zasmál. „To je vše?  Ano?“

„Měla bych se rozplývat vděkem, že jsi mě sem přivedl, vladaři?“

„Á, vidím, že Suriel ti neřekl nic důležitého.“

Jeho úsměv mi v hrudi zažehl jiskřičku odvahy. „Také se zmínil o 

tom, že si rád necháváš česat srst a že když budu chytré děvče, mohla 

bych tě vycvičit pomocí pamlsků.“

Tamlin zvedl obličej k obloze a dal se do bujarého smíchu. Chtě 

nechtě jsem se taky začala tiše smát. 

„Já snad umřu samým úžasem,“ prohodil Lucien za mými zády. 

„Právě jsi zavtipkovala, Feyre.“

Otočila jsem se na něj s chladným úsměvem. „Ani se neptej, co 

Suriel  řekl  o   tobě.“  Povytáhla  jsem  obočí  a  Lucien  zvedl  ruce  na 

znamení, že se vzdává. 

„Dal bych pěkné peníze, abych se dozvěděl, co si Suriel myslí o 

Lucienovi,“ řekl Tamlin. 

Ozvalo se lupnutí zátky následované zvuky, s nimiž Lucien popíjel 

obsah lahve, pak se uchechtl a zamumlal: „Nechává si česat srst.“

Tamlinovy  oči  byly  dosud  rozzářené  smíchem,  když  mi  položil 

ruku na loket, abych vstala spolu s ním. „Pojď,“ pronesl a pokývl ke 

svahu kopce, k úzkému potoku, který proudil u jeho úpatí. „Chci ti 

něco ukázat.“

Zvedla jsem se, ale Lucien zůstal na pokrývce a jen zvedl láhev 

vína na pozdrav. Dal si doušek, lehl si na záda a zadíval se do zeleného 

listoví. 

Každičký  Tamlinův  pohyb  byl  přesný  a  úsporný,  jeho  nohy  s 

mocnými  svaly  ukrajovaly  zemi,  když  jsme  procházeli  mezi 

mohutnými  stromy,  přeskakovali  drobné  bystřiny  a  lezli  na  příkré 

pahorky. Zastavili jsme se na návrší a já okouzleně spustila ruce. Na 

palouku lemovaném vysokými stromy se před námi prostíralo stříbřitě 

lesklé jezero. Dokonce i z dálky mi bylo zřejmé, že to není voda, ale 

cosi vzácnějšího a nesrovnatelně drahocennějšího. 

Tamlin mě chytil za zápěstí a táhl mě dolů z kopce. Na kůži jsem 

cítila něžný dotek jeho mozolnatých prstů. Pustil mě, aby plynulým 

pohybem přeskočil kořen stromu a zlehka došel na kraj jezera. Já jsem 

se zaťatými zuby dusala za ním a s námahou jsem kořen přelezla. 

U jezera si dřepl a nabral z něj plnou dlaň. Naklonil ruku a nechal 

vodu stéct. „Podívej se.“

Stříbřitá  třpytivá  voda,  která  mu  skapávala  z  dlaně,  vyvolávala 

vlny,  jež  tančily  po  hladině.  Každá  hrála  nejrůznějšími  barvami. 

„Vypadá jako světlo hvězd,“ vydechla jsem. 

Tamlin se zasmál pod fousy a znovu nabral vodu do dlaně a vylil 

ji. Užasle jsem hleděla na její zář. „To  je světlo hvězd,“ řekl mi. 

„To není možné,“ namítla jsem a zápolila jsem s nutkáním vydat 

se k vodě. 

„Toto je Prythian. Podle vašich legend je zde možné vše.“

„Jak ale?“ zeptala jsem se neschopná odtrhnout pohled od jezera – 

hrály v něm odstíny stříbrné, ale také modrá, rudá, růžová a žlutá, a 

byly tak světlé…

„Nevím, nikdy jsem se na to nezeptal, tudíž nebyl nikdo, kdo by 

mi odpověděl.“

Jak jsem tak zírala na jezero, Tamlin se dal do smíchu a můj zrak 

sklouzl k němu právě ve chvíli, kdy si začal rozepínat halenu. „Skoč 

do něj,“ pobídl mě a jeho zrak mě hravě zval, ať se k němu připojím. 

Měla jsem plavat – nahá a sama s vílím vladařem. Zavrtěla jsem 

hlavou a o krok ustoupila. Jeho prsty se zarazily na druhém knoflíku u 

límce. 

„Nechceš vyzkoušet, jaké to je?“

Nevěděla jsem, co tím myslí: plavat ve svitu hvězd, nebo plavat s 

ním? „Já… ne.“

„Tak dobře.“ Ponechal si halenu rozepnutou. Pod ní byla jen holá 

svalnatá snědá kůže. 

„Proč  jsme  tu?“  zajímala  jsem  se,  kdy  jsem  odtrhla  oči  od  jeho 

hrudi. 

„Bylo to mé oblíbené místo, když jsem byl chlapec.“

„Což bylo kdy?“ Nedokázala jsem tu otázku zastavit. 

Krátce  pohlédl  mým  směrem.  „Před  hrozně  dlouhou  dobou.“ 

Pronesl  to  tak  tiše,  že  jsem  nejistě  přešlápla.  Muselo  to  být  před 

skutečně hrozně dlouhou dobou, když byl za války ještě chlapec. 

Ale  když  už  jsem  toto  téma  nakousla,  vytasila  jsem  se  s  další 

otázkou: „Je Lucien v pořádku? Tedy po včerejší noci.“ Zdálo se, že 

se vrátil ke své obvyklé neuctivé jízlivosti, ale při pohledu na umírající 

vílu se pozvracel. „Docela to s ním zamávalo.“

Tamlin  pokrčil  rameny,  ale  potom  tichým  hlasem  odpověděl: 

„Lucien… Lucien zažil věci, kvůli kterým jsou pro něj výjevy jako ten 

ze včerejší noci… obtížné. Nejde jen o tu jizvu a jeho oko, i když bych 

se  vsadil,  že  se  mu  v  noci  vybavilo  i  toto.“  Promnul  si  krk  a  pak 

opětoval  můj  upřený  pohled.  Výraz  v  jeho  očích  a  napětí  ve  tváři 

hovořily  o  dávném  břemenu.  „Lucien  je  nejmladším  synem  vladaře 

Podzimního dvora.“ Při těch slovech jsem se napřímila. „Nejmladším 

ze  sedmi  bratří.  Podzimní  dvůr  je…  nelítostný.  Je  krásný,  ale  jeho 

bratři  na  sebe  pohlížejí  jen  jako  na  protivníky,  protože  titul  zdědí 

nejsilnější z nich, nikoli ten, který je nejstarší. V celém Prythianu je to 

stejné, na každém dvoře. Lucienovi na tom nikdy nezáleželo, nikdy 

nečekal, že by získal korunu vladaře, a tak trávil mládí tím, že dělal 

všechno, co by vladařův syn nejspíš dělat neměl. Cestoval po ostatních 

dvorech,  přátelil  se  se  syny  dalších  vladařů,“  v  tuhle  chvíli  se 

Tamlinovy  oči  nepatrně  zaleskly,  „a  namlouval  si  ženy,  které  měly 

daleko ke šlechtičnám z Podzimního dvora.“ Tamlin se na okamžik 

odmlčel  a  já  téměř  cítila  jeho  žal,  než  začal  mluvit  dál:  „Lucien  se 

zamiloval do víly, kterou jeho otec považoval za hrubě nevhodnou pro 

někoho z jejich rodu. Lucien prohlásil, že je mu jedno, že není jednou 

ze vznešených víl, že se co nevidět mezi nimi utvoří nezlomné pouto 

a on se s ní ožení a zanechá otcův dvůr svým intrikánským bratrům.“ 

Tamlin  si  ztěžka  povzdechl.  „Jeho  otec  ji  nechal  zabít.  Popravil  ji 

Lucienovi  před  očima,  zatímco  ho  jeho  nejstarší  dva  bratři  drželi  a 

nutili ho se na to dívat.“

Udělalo se mi zle a přitiskla jsem si ruku k hrudníku. Nedokázala 

jsem si představit takovou ztrátu, natož ji pochopit. 

„Lucien odešel. Proklel svého otce, zřekl  se titulu i Podzimního 

dvora  a  opustil  svůj  kraj.  Když  už  ho  nechránil  titul,  jeho  bratry 

napadlo, že by se mohli zbavit jednoho uchazeče o vladařskou korunu. 

Tři se ho vydali zabít; vrátil se jeden.“

„Lucien… je zabil?“

„Zabil jednoho,“ řekl Tamlin. „Já druhého, když vstoupili na mé 

území.  Byl  jsem  v  té  době  už  vladařem  a  mohl  jsem  s  vetřelci 

ohrožujícími  mír  na  mém  území  naložit  podle  svého.“  Pronesl  to  s 

naprostou chladnokrevností a krutostí. „Přijal jsem Luciena za člena 

svého  dvora  a  jmenoval  ho  svým  vyslancem,  protože  už  měl  řadu 

přátel ve všech ostatních dvorech a odjakživa měl dar mluvit s lidmi, 

kdežto já s tím mám občas potíže. Od té doby je zde.“

„Coby  vyslanec,“  nadhodila  jsem,  „musel  někdy  vyjednávat  se 

svým otcem? Nebo s bratry?“

„Ano. Jeho otec se mu nikdy neomluvil a bratři ze mě mají příliš 

velký strach na to, aby se mu pokusili uškodit.“ V jeho slovech jsem 

nezaslechla  povýšenost,  jen  mrazivou  pravdu.  „On  ale  nikdy 

nezapomněl na to, co jí udělali, ani co se jeho bratři pokusili udělat 

jemu. I když předstírá, že ano.“

Ne  že  by  to  zcela  omlouvalo  všechno,  co  mi  Lucien  řekl  nebo 

udělal,  ale  teď  už  jsem  ho  chápala.  Chápala  jsem,  proč  kolem  sebe 

nejspíš vytyčil zdi a bariéry. Srdce se mi svíralo a najednou bylo moc 

malé na bolest, která v něm narůstala. Podívala jsem se na jezero plné 

třpytivého světla hvězd a zhluboka jsem vydechla. Potřebovala jsem 

změnit téma. „Co by se stalo, kdybych se té vody napila?“

Tamlin se nepatrně napjal a pak se uvolnil, jako by byl rád, že ze 

sebe  může  shodit  ten  dávný  smutek.  „Legendy  praví,  že  bys  byla 

šťastná  až  do  posledního  vydechnutí.“  Pak  dodal:  „Možná  by  nám 

oběma prospěla sklenice.“

„Pochybuju, že by mi voda pomohla, i kdybych vypila celé jezero,“ 

poznamenala jsem a Tamlin se zasmál. 

„Dva vtipy v jednom dni, Kotlík nám seslal zázrak,“ poznamenal 

a já nedokázala skrýt úsměv. Tamlin přistoupil o krok blíž, jako by za 

sebou  rázně  nechával  temnou  smutnou  poskvrnu  toho,  co  se  stalo 

Lucienovi,  a  v  očích  mu  tančilo  světlo  hvězd,  když  řekl:  „Co  by  ti 

pomohlo, aby ses cítila šťastná?“

Zarděla jsem se od krku po kořínky vlasů. „To… to nevím.“ Byla 

to pravda. Nikdy jsem o těchto věcech nepřemýšlela, když nepočítám, 

že jsem si přála, aby se sestry dobře vdaly, abych měla dostatek jídla 

pro sebe a svého otce a čas naučit se malovat. 

„Hm,“  zamumlal,  aniž  by  znovu  ustoupil.  „Co  třeba  cinkání 

zvonků  na  louce?  Nebo  pentle  z  paprsků  slunce?  Nebo  věnec  z 

měsíčního světla?“ Potměšile se zazubil. 

Pěkný  vladař  Prythianu.  Spíš  vladař  všech  kašparů.  Věděl,  že 

řeknu ne a že budu trochu nesvá už jen z toho, že jsem s ním sama. 

Ne. Nedopřeju mu to potěšení, aby mě znejistil. Poslední dobou 

jsem si toho zažila dost, dost toho, že jsem dívka obrněná chladem a 

hořkostí.  A  tak  jsem  se  na  něj  sladce  usmála  a  snažila  jsem  se  v 

nejmenším nedat najevo, že můj žaludek metá kozelce. „Plavání nezní 

špatně.“

Nedopřála jsem si čas si to rozmyslet a byla jsem na sebe nesmírně 

pyšná,  že  se  mi  jedinkrát  neroztřásly  prsty,  když  jsem  si  zula  boty, 

rozepnula halenu a kalhoty a odhodila je do trávy. Mé spodní prádlo 

bylo dost cudné na to, aby neodhalovalo moc kůže, ale i tak jsem se 

Tamlinovi  dívala  zpříma  do  tváře,  jak  jsem  tam  stála  na  břehu 

porostlém trávou. Vzduch byl vlídně teplý a něžný vánek mě líbal po 

holém břiše. 

Jeho  oči  mi  pomalu,  nesmírně  pomalu  sklouzly  dolů  po  těle  a 

zpátky nahoru. Jako by zkoumaly každou píď a každou křivku. A i 

když jsem na sobě měla spodní prádlo barvy slonoviny, už při pouhém 

Tamlinově pohledu jsem se cítila nahá. 

Jeho oči se setkaly s mými, ležérně se na mě usmál a začal se také 

svlékat. Knoflík po knoflíku. Přísahala bych, že se lesk v jeho očích 

změnil  v  hladový  a  nespoutaný,  až  jsem  raději  zrak  obrátila  jinam, 

abych mu neviděla do tváře. 

Dopřála  jsem  si  ale  krátký  pohled  na  jeho  širokou  hruď,  paže 

pokryté  svaly  a  dlouhé  silné  nohy,  a  teprve  pak  jsem  si  to  namířila 

rovnou k jezeru. Tamlin neměl postavu jako Isaac, jehož vytáhlé tělo 

bylo  dosud  na  půl  cesty  mezi  chlapcem  a  mužem.  Ne,  Tamlin  měl 

úchvatné tělo vypracované staletími bojů a násilí. 

Voda byla příjemně teplá a já do ní vlezla tak daleko, až byla dost 

hluboká  na  to,  abych  v  ní  kousek  uplavala,  a  potom  jsem  ji  začala 

lenivě šlapat. Nebyla to však voda, ale něco čistšího a hustšího. Nebyl 

to ani olej, který by byl matnější a těžší. Jako bych byla zabalená v 

hřejivém  hedvábí.  Byla  jsem  natolik  zaujatá  tím,  že  jsem  si 

vychutnávala,  jak  moje  prsty  projíždějí  stříbřitou  látkou,  že  jsem  si 

Tamlina všimla, až když šlapal vodu vedle mě. 

„Kdo tě naučil plavat?“ zeptal se a ponořil hlavu pod hladinu. Když 

se znovu vynořil, široce se usmíval a jiskřivé potůčky svitu hvězd mu 

stékaly podél obrysů masky. 

Já jsem se nepotopila. Nebyla jsem si jistá, jestli si nedělal legraci 

o tom, že mě voda rozveselí, když se jí napiju. „Když mi bylo dvanáct, 

dívala jsem se, jak děti ze vsi plavou v rybníce, a přišla jsem tomu na 

kloub.“

Byl to jeden z nejděsivějších zážitků v mém životě. Spolykala jsem 

přitom půl rybníku, ale přišla jsem na to, v čem je ten trik, ovládla 

jsem zběsilou paniku a hrůzu a začala jsem si věřit. Umět plavat mi 

připadalo jako životně důležitá dovednost, která by jednoho dne mohla 

znamenat rozdíl mezi životem a smrtí. Nikdy bych ovšem nečekala, že 

mě dovede až  sem. 

Tamlin opět zmizel pod hladinou, a když se znovu vynořil, projel 

si prsty zlaté vlasy. „Co se stalo, že tvůj otec zchudl?“

„Jak o tom víš?“

Pobaveně  si  odfrkl.  „Pochybuji,  že  by  děti  venkovanů  měly 

takovou výslovnost.“

Měla jsem nutkání vytasit se s nějakou poznámkou o snobství, ale 

koneckonců měl pravdu a já mu nemohla vyčítat, že má postřeh. 

„Mého  otce  nazývali  kupeckým  princem,“  odpověděla  jsem  na 

rovinu, zatímco jsem šlapala podivnou hedvábnou vodu. Nestálo mě 



to pomalu žádné úsilí. Voda byla tak teplá, tak  lehká, že jsem měla 

pocit, jako bych se vznášela ve vzduchu a všechny bolesti v mém těle 

se vytrácely do nicoty. „Jenže ten titul, který zdědil po svém otci a 

jeho otci předtím, byl lež. Měli jsme jen dobré jméno, které zastíralo 

ohromné dluhy, v nichž jsme byli zabředlí už tři generace. Otec se roky 

snažil najít způsob, jak je umenšit, a když objevil příležitost je splatit, 

chopil se jí bez ohledu na riziko.“ Polkla jsem a pokračovala: „Před 

osmi lety naložil naše bohatství na tři lodě mířící do Bharatu, kde měly 

nakoupit vzácné koření a látky.“

Tamlin se zamračil. „To bylo skutečně nebezpečné. Tamější vody 

představují smrtící past, pokud loď nepluje oklikou.“

„No, a otec je oklikou nevyslal. Trvalo by to příliš dlouho a věřitelé 

mu už dýchali na krk. Proto vsadil všechno na to, že lodě pošle přímo 

do Bharatu, a ony k jeho břehům nikdy nedorazily.“ Zaklonila jsem 

hlavu a smočila si vlasy ve vodě, abych zahnala vzpomínku na otcův 

výraz v den, kdy dorazila zpráva o ztroskotání. „Když šly lodě ke dnu, 

věřitelé se na něj vrhli jako smečka vlků a rvali ho na kusy, dokud mu 

nezbylo nic než zhanobené jméno a pár zlatek, za které si mohl koupit 

chalupu. Bylo mi jedenáct. Otec… se potom přestal o cokoli snažit.“ 

Nedokázala  jsem  se  přimět,  abych  mu  popsala  tu  strašnou  poslední 

návštěvu věřitele, který přišel se svými poskoky, aby otci zlámal nohu. 

„Tehdy jsi začala lovit?“

„Ne. I když jsme se přestěhovali do chalupy, trvalo skoro tři roky, 

než nám peníze úplně došly,“ vysvětlila jsem mu. „Lovit jsem začala 

ve čtrnácti.“

V  očích  mu  zajiskřilo  a  nebylo  v  nich  ani  stopy  po  válečníkovi 

nuceném  přijmout  břímě  vlády.  „A  podívejme  se  na  tebe  teď.  Co 

dalšího ses zvládla sama naučit?“

Možná za to mohlo kouzelné jezero nebo nelíčený zájem, jenž zněl 

v jeho otázce, ale já jsem se na něj usmála a začala jsem mu vyprávět 

o letech, kdy jsem se vydávala do lesa. 

Když jsme po pár hodinách plavání, jídla a poklidného posedávání 

na  mýtině  jeli  odpoledne  zpět  k  sídlu,  cítila  jsem  únavu,  ale  také 

překvapivou spokojenost a pozorovala jsem Luciena. Přejížděli jsme 

širokou louku porostlou mladou jarní trávou, když mě přistihl, jak po 

něm snad podesáté pokukuji, poodjel °d Tamlina a já se připravila na 

nejhorší. 

Jeho kovové oko  bylo  přimhouřené, zatímco druhé  zůstávalo ve 

střehu a chladně si mě měřilo. „Copak?“

To stačilo k tomu, abych se rozhodla o jeho minulosti nezmínit ani 

slovem. Také bych nenáviděla lítost. Navíc mě neznal – ne dost dobře 

na to, abych si vysloužila cokoli jiného než zatrpklost, kdybych se o 

tom  zmínila.  I  když  mě  to  zjištění  drtilo  a  soucítila  jsem  s  jeho 

zármutkem. 

Počkala  jsem,  až  bude  Tamlin  dost  daleko  před  námi,  aby  moje 

slova  nezachytil  ani  jeho  vílí  sluch.  „Ještě  jsem  ti  nepoděkovala  za 

radu ohledně Suriela.“

Lucien ztuhl. „Tak?“

Podívala jsem se před sebe na Tamlina, který jel s takovou lehkostí, 

že jeho kůň vůbec nevnímal, jak mohutného jezdce nese. „Jestli mě 

chceš stále zabít,“ pokračovala jsem, „budeš se asi muset víc snažit.“

Lucien vydechl. „To jsem neměl v úmyslu.“ Když jsem se na něj 

dlouze zadívala, připustil: „Ne že bych pro tebe ronil slzy.“ To byla 

nepochybně pravda. „Ale to, co se ti stalo…“

„To byl jen vtip,“ ujistila jsem ho s malým pousmáním. „Přece mi 

nemůžeš tak snadno odpustit, že jsem tě vystavil do nebezpečí.“

„Ne. A mám silné nutkání dát ti jednu do zubů za to, že jsi mě před 

Surielem pořádně nevaroval. Na druhou stranu to chápu: Jsem člověk, 

který zabil tvého přítele, a teď žiju ve tvém domě a musíš se s tím 

vyrovnat. Chápu to,“ zopakovala jsem. 

Odmlčel se na tak dlouho, až jsem měla dojem, že na to neodpoví. 

Ale když jsem se chystala popohnat koně, promluvil znovu: „Tam mi 

pověděl, že jsi prvním šípem zachránila Surielův život místo svého.“

„Připadalo mi to jako správná věc.“

Pohled,  kterým  mě  počastoval,  byl  zahloubanější  než  kterýkoli 

předtím. „Znám příliš mnoho vznešených i nižších víl, které by to tak 

nevnímaly nebo by se s tím neobtěžovaly.“ Natáhl se pro cosi u boku 

a hodil mi to. Měla jsem co dělat, abych se udržela v sedle, když jsem 

po tom zašmátrala. Byl to lovecký nůž zdobený drahokamy. 

„Slyšel jsem tvůj křik,“ připustil, když jsem si prohlížela ostří. V 

životě jsem nedržela něco tak umělecky zhotoveného a dokonale 

vyváženého. „Ale zaváhal jsem. Ne dlouho, ale chvíli jsem byl 

nerozhodný, než jsem se za tebou rozběhl. Tam sice dorazil včas, ale 

já jsem i tak v těch promarněných vteřinách porušil svůj slib.“ Kývl 

směrem k noži. „Je tvůj. Buď té lásky a nezabodni mi ho do zad.“ 
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Ráno poté jsem dostala barvy a štětce, které Tamlin nebo sluhové 

vyhrabali  kdovíkde,  ale  než  mi  Tamlin  dovolil  se  na  ně  podívat, 

provedl mě sítí chodeb, až jsme došli do křídla domu, kde jsem nikdy 

předtím  nebyla.  Ani  během  svých  nočních  průzkumných  výprav. 

Věděla  jsem,  kam  máme  namířeno,  aniž  by  mi  musel  něco  říkat. 

Mramorové  podlahy  byly  tak  nablýskané,  že  musely  být  právě 

vytřené,  a  otevřenými  okny  sem  proudil  vánek  nesoucí  vůni  růží. 

Tohle všechno udělal pro mě. Jako by mi vadily nějaké pavučiny nebo 

prach. 

Když se zastavil před dřevěnými dveřmi, lehké pousmání, které mi 

věnoval, stačilo k tomu, abych vyhrkla: „Proč vlastně, proč jsi ke mně 

tak laskavý?“

Jeho úsměv se vytratil. „Je to dlouho, co tu byl někdo, kdo dokázal 

tyto věci ocenit. Jsem rád, že je bude někdo opět používat.“ Zvlášť 

když se celý jeho život nesl v duchu krve a smrti. 

Tamlin otevřel dveře do galerie a já zapomněla dýchat. 

Podlaha z  bledých prken  se oslnivě leskla v  průzračném  jasném 

světle pronikajícím skrz okna do místnosti, která byla prázdná až na 

několik velkých židlí a lavic k obdivování…

Sotva jsem si povšimla, že jsem vešla do dlouhé galerie. Vzhlédla 

jsem k obrazům a jednou rukou jsem si bezděčně položila na hrdlo. 

Bylo jich tolik a každý byl jiný. Přesto byly uspořádány, aby se 

dokonale  doplňovaly…  Tolik  rozdílných  výjevů,  postřehů  a  úhlů, 

kterými umělci zachycovali svět. Pastýřské motivy, portréty, zátiší… 

v každém z děl byl určitý příběh a zážitek, každý byl hlasem, který 

halasil,  šeptal  či  zpíval  o  tom,  jaký  byl  daný  okamžik  nebo  pocit, 

každý byl výkřikem malířů do prázdna času, že tu byli, že existovali. 

Některá plátna byla namalována umělci, kteří se dívali stejnýma očima 

jako  já  a  vnímali  svět  v  barvách  a  tvarech,  kterým  jsem  rozuměla. 

Někteří  pracovali  s  barvami,  které  bych  nečekala,  a  představovali 

náhled na svět, z něhož mi bylo zřejmé, že ho maloval někdo, kdo se 



na věci dívá jinak než já. Obrazy byly portálem do mysli bytosti, která 

se mi v ničem nepodobala, a přesto… a přesto jsem se zadívala na její 

dílo a pochopila jsem, cítila jsem a byla jsem zaujatá. 

„Netušil jsem,“ ozval se za mnou Tamlin, „že jsou lidé schopní…“ 

Zmlkl, když jsem se otočila a ruka, kterou jsem měla položenou na 

hrdle,  se  mi  svezla  k  hrudi,  kde  mi  srdce  bláznivě  tlouklo  zběsilou 

radostí,  žalem  a  zdrcující  pokorou  –  pokorou  před  úchvatným 

uměním. 

Tamlin  stál  u  dveří  s  hlavou  nakloněnou  tím  jeho  zvířecím 

způsobem a stále marně hledal slova. 

Otřela jsem si mokré tváře. „Je to…“  Dokonalé, úžasné, překonává 

 to  mé  nejdivočejší  představy  –  nic  z  toho  to  nevystihovalo. 

Nepřestávala jsem si tisknout ruku na srdce. „Děkuju,“ řekla jsem. Nic 

lepšího, čím bych mu sdělila, co ty obrazy a to, že mi dovolil do této 

místnosti vstoupit, znamenají, mě nenapadlo. 

„Můžeš sem zajít, kdykoli budeš chtít.“

Usmála jsem se na něj a tak tak jsem dokázala ovládnout jásavou 

radost v srdci. Úsměv, který mi Tamlin oplatil, byl váhavý, ale zářivý 

a pak mě nechal, abych galerii mohla obdivovat po libosti. 

Zůstala jsem tam hodiny – zůstala jsem, dokud jsem nebyla jako 

opilá, dokud se mi nezačala hladem točit hlava a nevydala jsem se najít 

něco k snědku. 

Po obědě mě Alis dovedla do prázdného pokoje v poschodí, kde 

stál  stůl  plný  pláten  všemožných  velikostí,  štětců,  jejichž  dřevěné 

rukojeti  se  leskly  v  dokonale  jasném  světle,  a  barev  –  tolik 

nejrůznějších barev. Nejen základní, v které jsem doufala. Ten den už 

jsem byla podruhé dočista bez dechu. 

Když Alis odešla, pokoj ztichl, jako by vyčkával, a já ho měla celý 

pro sebe…

Dala jsem se do malování. 

Uběhly týdny, během nichž mi jeden den začal splývat s druhým. 

Nepřestávala jsem malovat, i když mé pokusy byly většinou hrozné a 

nikam nevedly. 

Nikomu jsem nedovolila se na ně podívat bez ohledu na to, jak mě 

Tamlin  pobízel  a  jak  se  Lucien  ušklíbal  nad  mým  oblečením 

postříkaným barvou. Nikdy jsem nebyla spokojená, protože mé malby 

neodpovídaly obrazům, které mi planuly v mysli. 

Často  jsem  malovala  od  úsvitu  do  soumraku,  někdy  v  pokoji, 

někdy  na  zahradě.  Sem  tam  jsem  si  udělala  přestávku,  abych 

prozkoumala Jarní zemi s Tamlinem coby průvodcem. Vždycky jsem 

se vracela s novými nápady, které mě nutily ráno vyskočit z postele a 

načrtnout si podobu scenérií nebo barev či vzpomínek, jak jsem je den 

předtím spatřila. 

Některé  dny,  kdy  byl  Tamlin  odvolán,  aby  se  postavil  dalšímu 

nebezpečí na hranicích, mě dokonce ani malování nedovedlo rozptýlit, 

dokud  se  nevrátil  pokrytý  krví,  která  nebyla  jeho,  někdy  v  podobě 

zvířete, jindy jako vladař víl. Nikdy mi nevyprávěl podrobnosti a já 

jsem si nedovolila se na ně vyptávat. Stačilo mi, že se vrátil v pořádku. 

V  samotném  okolí  domu  nebylo  stopy  po  tvorech  jako  nágové 

nebo Bogge, ale raději jsem se držela dál od západního lesa, i když 

jsem  ho  často  malovala  zpaměti.  A  přestože  mě  ve  snech  nadále 

pronásledovala úmrtí, kterých jsem se stala svědkem, nebo příčinou, a 

vize  děsivé  bledé  ženy,  jež  mě  rvala  na  kusy,  zatímco  to  všechno 

pozoroval stín, který jsem nedokázala úplně zahlédnout, pomalu jsem 

se přestala tolik bát.  Zůstaň s vladařem. Budeš v bezpečí.  A to jsem 

také udělala. 

Jarní dvůr byl krajem zvlněných zelených kopců, bujných lesů a 

čistých  bezedných  jezer.  Nejen  že  tu  magie  sídlila  na  kopcích  i  v 

údolích,  ale  přímo  tu   vyrůstala.   I  kdybych  se  to  snažila  namalovat 

sebevíc, nikdy bych ten pocit nedovedla zachytit. Proto jsem se místo 

toho někdy opovážila namalovat vladaře, který jezdíval po mém boku, 

když jsme se za lenošných dnů potulovali po jeho území – vladaře, s 

nímž jsem si ráda povídala nebo s ním trávila čas v pokojném mlčení. 

Magie mě nejspíš musela ukolébat a zastřít mi mysl, protože jsem 

si  na  svou  rodinu  nevzpomněla,  dokud  jsem  jednoho  rána  neprošla 

kolem vnější zdi tvořené živým keřem, když jsem hledala nové místo, 

kde bych mohla malovat. Svěží vlahý vánek z jihu mi rozcuchal vlasy. 

Do světa smrtelníků přicházelo jaro. 

Má  rodina  byla  v  bezpečí  očarovaná  a  zajištěná  a  stále  neměla 

tušení, kde jsem. Svět smrtelníků si žil dál podle svého beze mě, jako 

bych  nikdy  neexistovala.  Zbyl  jen  zmizelý  přízrak  bídného  života, 

který si nepamatoval nikdo, koho jsem znala nebo na kom mi záleželo. 

Ten den jsem nemalovala, ani jsem si nevyjela s Tamlinem. Místo 

toho jsem seděla před čistým plátnem a z mých myšlenek se vytratily 

veškeré barvy. 

Doma si na mě nikdo nevzpomínal. Jako bych pro ně byla mrtvá. 

A  Tamlin   dopustil,  abych  na  ně  zapomněla.  Co  když  moje  obrazy 

posloužily  jako  rozptýlení  –  jako  způsob,  jak  mě  přimět  přestat  si 

stěžovat  a  dělat  mu  peklo  s  tím,  že  chci  vidět  svou  rodinu?  Nebo 

možná měly odvést mou pozornost od všeho, co souviselo s nákazou 

a Prythianem. Přestala jsem klást otázky, přesně jak mi nařídil Suriel 

– jako tupý, nanicovatý, poslušný lidský mazlíček. 

Večeři jsem přečkala jen s největším vypětím vůle. Tamlinovi a 

Lucienovi  neuniklo,  že  nemám  dobrou  náladu,  a  tak  se  bavili  mezi 

sebou.  To  nijak  neumenšilo  mou  narůstající  zuřivost,  a  když  jsem 

snědla svou porci, vykradla jsem se do měsícem zalité zahrady, kde 

jsem se ztratila v labyrintu keřů a záhonů. 

Bylo  mi  lhostejné,  kam  jdu.  Po  nějaké  době  jsem  se  zastavila  v 

růžové  zahradě.  Měsíční  svit  vdechoval  rudým  okvětním  plátkům 

tmavě modrý odstín a bílým květům dodával stříbrnou zář. 

„Můj  otec  dal  tuto  zahradu  vysadit  pro  mou  matku,“  pronesl  za 

mými zády Tamlinův hlas. Nehodlala jsem se k němu ani otáčet. Když 

se zastavil vedle mě, zatnula jsem nehty do dlaní. „Byl to dar ke dni, 

kdy se stali druhy.“

Hleděla jsem na květiny, aniž bych je viděla. Kvítky, které jsem 

doma namalovala na stůl, už se touto dobou nejspíš odlupovaly nebo 

byly úplně pryč. Možná je Nesta rovnou seškrábala. 

Nehty se mi zaryly do dlaní. Ať už se o mou rodinu Tamlin staral, 

nebo ne, ať jim očaroval vzpomínky, nebo ne, byla jsem vymazaná z 

jejich životů. Zapomenutá. Nechala jsem ho, aby mě vymazal. Nabídl 

mi barvy, prostor a čas na zkoušení malování; ukázal mi jezera plná 

svitu hvězd; zachránil mi život jako nějaký divoký rytíř z legendy a já 

jsem to hltala plnými doušky jako vílí víno. Nebyla jsem o nic lepší 

než ty fanatické Požehnané děti. 

Ve tmě jeho maska působila jako bronzová a smaragdy na ní se 

třpytily. „Vypadáš… rozrušeně.“

Odkráčela jsem k nejbližšímu růžovému keři, prudce jsem utrhla 

jeden květ a trny mi popíchaly prsty. Nevšímala jsem si bolesti, ani 

teplé krve, která mi z nich stékala. Nikdy bych to nedokázala přesně 

namalovat – nikdy bych to nevystihla tak jako umělci na obrazech v 

galerii.  Nikdy  bych  nedokázala  namalovat  Elaininu  zahrádku  vedle 

naší  chalupy,  jak  si  ji  pamatuju,  i  když  si  má  rodina  na  mě  už 

nevzpomíná. 

Tamlin  mi  nevyčetl,  že jsem  si vzala jednu  z  růží jeho  rodičů  – 

rodičů, kteří byli pryč stejně jako moji, ale kteří se nejspíš milovali a 

měli  Tamlina  raději  než  moji  rodiče  mě.  Měl  rodinu,  která  by  se 

nabídla, že půjde místo něho, kdyby ho někdo přišel unést. 

Prsty  mě  pálily  a  bolely,  ale  růži  jsem  nepustila.  Řekla  jsem: 

„Nevím, proč se tak hrozně stydím za to, že jsem je opustila. Proč mi 

malování připadá sobecké a hrozné. Neměla bych – ne měla bych se 

tak cítit, ne? Vím, že bych neměla, ale nemůžu si pomoct.“ Růže mi 

zplihle visela z prstů. „Co jsem pro ně za všechny ty roky udělala… 

Ani se tě nepokusili zastavit, když jsi mě odváděl.“ Bylo to venku. Ta 

obrovská  bolest,  která  mi  rvala  srdce,  když  jsem  o  ní  moc  dlouho 

přemýšlela.  „Nevím,  proč  jsem  čekala,  že  to  udělají.  Proč  jsem  si 

tenkrát v noci myslela, že je púkova iluze skutečná. Netuším, proč se 

k tomu pořád vracím. Ani proč mi na tom pořád záleží.“ Tamlin mlčel 

tak dlouho, až jsem dodala: „V porovnání s tebou – s tím, že hranice 

tvého  panství  a  tvá  magie  slábnou  –  asi  moje  sebelítost  působí 

směšně.“

„Jestli  ti  to  působí  zármutek,“  odpověděl  a  jeho  slova  mě 

rozechvěla svou něhou, „tak mi to vůbec nepřipadá směšné.“

„Proč?“ zeptala jsem se ho zpříma a odhodila jsem růži do křoví. 

Uchopil mě za ruce. Jeho drsné prsty, silné a pevné, byly jemné, 

když zvedl mou krvácející ruku ke rtům a políbil mi dlaň. Jako by to 

byla dostatečná odpověď. 

Jeho rty mě pohladily po kůži, jeho dech hřál a mně se podlomila 

kolena, když zvedl mou druhou ruku k ústům a políbil i ji. Soustředil 

se jen na polibek, až jsem ve svém nitru, mezi nohama ucítila horký 

tep. 



Když se odtáhl, rty se mu leskly mou krví. Pohlédla jsem na své 

ruce, které dosud držel, a zjistila jsem, že rány zmizely. Znovu jsem 

se mu podívala do tváře, na pozlacenou masku, na snědou kůži a rudou 

barvu jeho krví potřísněných rtů, když zabručel: „Nikdy si nevyčítej, 

že děláš něco, co ti přináší radost.“ Přistoupil blíž a pustil jednu mou 

ruku, aby mi růži, kterou jsem utrhla, zastrčil za ucho. Nevím, jak se 

ocitla v jeho prstech, ani kam zmizely trny. 

Nemohla  jsem  si  pomoct  a  naléhavě  jsem  se  zeptala:  „Proč  to 

všechno děláš?“

Naklonil se blíž, tak blízko, že jsem musela zaklonit hlavu, abych 

mu viděla do očí. „Protože mě tvá lidská radost fascinuje – to, jak věci 

prožíváš v krátkém čase, který ti byl určen na tomto světě, tak prudce 

a hluboce a vše najednou, je úchvatné. 

Přitahuje  mě  to,  i  když  vím,  že  by  nemělo  a  že  bych  tomu  měl 

vzdorovat.“

Protože  jsem  člověk  a  zestárnu  a…  nedovolila  jsem  si  zajít  v 

myšlenkách  tak  daleko,  zatímco  Tamlin  znovu  o  krok  přistoupil. 

Pomalu, jako by mi dával čas se odtáhnout, letmo přelétl rty po mé 

tváři. Hebce, hřejivě a něžně, až mi to lámalo srdce. Bylo to sotva víc 

než pohlazení a on se vzápětí narovnal. Od chvíle, kdy jsem na kůži 

ucítila pohyb jeho rtů, jsem byla naprosto nehybná. 

„Jednoho dne… jednoho dne dostaneš na vše odpověď,“ slíbil mi, 

když  pustil  mou  ruku  a  ustoupil.  „Ale  až  nastane  správný  čas.  Až 

budeme v bezpečí.“ Tón jeho hlasu byl dost výmluvný na to, abych 

navzdory tmě poznala, že jeho oči vyjadřují hořkost. 

Když  odešel,  zalapala  jsem  po  dechu  a  až  v  tu  chvíli  jsem  si 

uvědomila, že jsem ho zatajovala. 

Až v tu chvíli, když odešel, mi došlo, že jsem zoufale toužila po 

jeho teple a blízkosti. 

Neustávající  zahanbení  nad  pocitem,  který  jsem  si  přiznala,  nad 

tím, co se mezi námi  změnilo, mě přimělo vytratit se po snídani z domu 

a najít útočiště v lese, kde jsem mohla do plic nabrat čerstvý vzduch a 

zkoumat světlo a barvy. Přinesla jsem si luk a šípy spolu s loveckým 

nožem  zdobeným  drahokamy,  který  mi  dal  Lucien.  Bude  lepší  být 

ozbrojená než se nechat zaskočit s holýma rukama. 

Kradla jsem se mezi stromy a keři déle než hodinu, když vtom jsem 

vycítila  přítomnost  něčeho  za  mnou  –  blížilo  se  to  a  zvěř  před  tím 

utíkala. Usmála jsem se, dvacet minut nato jsem se schovala v dutině 

ve vysokém jilmu a vyčkávala jsem. 

Křoví zašustilo, jako by ho jen pročísl vánek, já ovšem věděla, co 

mohu očekávat. Tyto náznaky jsem znala. 

Ozvalo se škubnutí a krajem se rozlehl zuřivý řev, který vyplašil 

ptáky. 

Když  jsem  vyšla  ze  své  skrýše  na  nevelký  palouk,  jen  jsem  si 

zkřížila  ruce  na  hrudi  a  vzhlédla  jsem  k  vladaři  víl,  který  visel  s 

nohama chycenýma v oku, jež jsem nastražila. 

Ačkoli  byl  hlavou  dolů,  nevzrušeně  se  na  mě  usmál,  když  jsem 

přišla blíž. „Jsi krutá, lidská dívko.“

„To máš za to, že mě pronásleduješ.“

Tiše  se  zasmál  a  já  přišla  dost  blízko  na  to,  abych  se  odvážila 

pohladit  prstem  hedvábné  zlaté  vlasy,  které  mi  visely  přímo  před 

nosem,  a  obdivovala  jsem,  kolik  je  v  nich  barev  –  prameny  žluté, 

hnědé a pšeničně zlaté. Srdce mi hlasitě bilo a já věděla, že to nejspíš 

slyší. On však ke mně naklonil hlavu v mlčenlivé výzvě a já mu prsty 

pročísla  vlasy  –  jemně,  opatrně.  Zavrněl  a  ten  zvuk  se  mi  přelil  do 

prstů,  paží,  nohou  a  podbřišku.  Napadlo  mě,  jaký  by  to  byl  pocit 

vnímat jeho vrnění, kdyby byl ke mně přitisknutý celý, kdyby se jeho 

kůže dotýkala mé. Ustoupila jsem. 

Tamlin  se  plynulým  mrštným  pohybem  zvedl  vzhůru  a  jediným 

seknutím drápu přetnul šlahoun popínavé rostliny, který jsem použila 

místo provazu. Stihla jsem se jen nadechnout, abych vykřikla, ale on 

se při pádu stočil a hladce dopadl na nohy. Už nikdy nezapomenu, kým 

je a čeho je schopný. Vykročil ke mně a na tváři mu stále hrál smích. 

„Cítíš se dnes lépe?“

Zamumlala jsem nicneříkající odpověď. 

„Výborně,“ řekl a buď své pobavení přešel, nebo ho skrýval. „Ale 

pro všechny případy jsem ti chtěl dát toto,“ dodal, když zpod haleny 

vytáhl hrst papírů a podal mi je. 

Kousla jsem se zevnitř do tváře, zatímco jsem hleděla na ty tři listy 

papíru. Byla to řada  básní o pěti řádcích. Bylo jich celkem pět a já se 

zpotila při pohledu na slova, která jsem nepoznávala. Už jen to, abych 

zjistila, co znamenají, mi zabere celý den. 

„Než vezmeš do zaječích, nebo na mě začneš ječet…“ prohodil, 

když  ke  mně  došel  a  nahlédl  mi  přes  rameno.  Kdybych  měla  dost 

odvahy, mohla bych se mu opřít o hruď. Jeho dech mě hřál na krku a 

uchu. 

Odkašlal si a přečetl mi první báseň. 

 Je jedna dívka, o níž povést zní, 

 že je kurážná, byť kuriózní. 

 Pro její sličnou tvář, 

 nestačí vokabulář, 

 snad jen snář, neb o ní kdekdo sní. 

Zvedla  jsem  obočí  tak  vysoko,  že  jsem  měla  dojem,  že  mi  v  tu 

chvíli muselo splynout s vlasy. Otočila jsem se k němu, zaraženě jsem 

zamrkala  a  náš  dech  se  smísil,  zatímco  Tamlin  s  úsměvem  dočítal 

báseň. 

Aniž by čekal na mou odpověď, vzal mi papíry, o krok poodstoupil 

a pustil se do čtení druhé básně, která už nebyla tolik zdvořilá jako ta 

první. Ve chvíli, kdy mi přednášel třetí báseň, mi tváře jen hořely. Před 

čtvrtou básní Tamlin s předčítáním přestal a papíry mi vrátil. 

„Jde o  poslední slova  na  druhém a  čtvrtém řádku  každé  básně,“ 

vysvětil mi a kývl na listy v mých rukou. 

 Kuriózní. Vokabulář.  Podívala jsem se na druhou báseň.  Mordýř. 

 Pyromacie. 

„To jsou…“ spustila jsem. 

„Tvůj seznam slov byl příliš zajímavý na to, abych ho nechal ležet 

ladem. A vůbec se nehodí ke skládání milostných básní.“ Když jsem 

povytáhla obočí v němé otázce, vysvětlil mi: „Když jsem žil v otcově 

vojsku  u  hranic,  mívali  jsme  soutěže  o  to,  kdo  dokáže  napsat 

nejkošilatější  limericky.  Dost  nerad  prohrávám,  proto  jsem  si 

předsevzal, že se je naučím psát opravdu dobře.“ Nevěděla jsem, jak 

si dokázal zapamatovat ten dlouhý seznam, co jsem si sepsala, a ani 



jsem  to  vědět  nechtěla.  Když  Tamlin  vytušil,  že  se  nechystám 

popadnout  šíp  a  zastřelit  ho,  vzal  si  ode  mě  papíry  a  přečetl  pátou 

báseň, nejkošilatější a nejoplzlejší ze všech. 

Když dospěl na konec, zaklonila jsem hlavu a zavyla jsem smíchy 

a ten zvuk byl jako sluneční světlo tříštící věkovitou ledovou krustu. 

Nepřestávala jsem se usmívat, ani když jsme opustili park, zamířili 

ke zvlněným kopcům a zvolna se vraceli k sídlu. „Ten večer v růžové 

zahradě… řekl jsi…“ Sykavě jsem se nadechla. „Zmínil ses o tom, že 

ji tvůj otec nechal vysázet pro tvou matku v den, kdy se stali druhy – 

ne manželi?“

„Vznešené  víly  se  většinou  žení  a  vdávají,“  odpověděl  a  jeho 

nazlátlá  kůže  lehce  znachověla.  „Ale  může  se  jim  dostat  toho 

požehnání, že si najdou druha – někoho sobě rovného, kdo je po všech 

stránkách doplňuje. Vznešené víly se mohou brát, aniž by našly svého 

druha, ale pokud svého druha naleznou, jejich pouto je tak hluboké, že 

je manželství ve srovnání s ním nepodstatné.“ Neodvažovala jsem se 

zeptat, jestli lidé z vílího rodu někdy nacházeli druhy mezi smrtelníky. 

Místo toho jsem se odvážila položit mu jinou otázku: „Kde jsou tvoji 

rodiče? Co se s nimi stalo?“

Na tváři se mu napnul sval a já své otázky ihned litovala už jen 

kvůli bolesti, která se mu zakmitla v očích. 

„Můj otec…“ U kloubů prstů se mu zaleskly drápy, ale nevytáhly 

se. Bylo zřejmé, že jsem mu nepoložila správnou otázku. „Můj otec 

byl stejně hrozný jako Lucienův. Ještě horší. Moji dva starší bratři byli 

úplně stejní jako on. Všichni tři si drželi otroky. A to, čeho se moji 

bratři dopouštěli…“ Větu nedokončil. „Podepsalo se to na mně dost 

hluboce, a když jsem viděl tebe a tvůj dům, nemohl jsem – nechtěl 

jsem být jako oni. Neublížil bych tvé rodině, ani tobě a nevystavil bych 

vás vílím vrtochům.“ Otroci –  tady že žili otroci? Nechtěla jsem o tom 

vědět  –  nikdy  jsem  nehledala  jejich  stopy,  zvlášť  po  všech  těch 

staletích. Pro většinu jeho lidí, jeho světa, jsem stále byla jen o málo 

víc  než  majetek.  To  byl  důvod,  proč  mi  nabídl  trest,  který  vlastně 

trestem nebyl, a proč mi poskytl možnost žít kdekoli v Prythianu. 

„Děkuju ti,“ odvětila jsem, ale on jen pokrčil rameny, jako by jeho 

laskavost nestála za povšimnutí a ta vina ho nepřestávala tížit. „Co tvá 

matka?“

Tamlin dlouze vydechl. „Má matka otce hluboce milovala. Příliš 

hluboce,  ale  byl  jejím  druhem  a…  Přestože  viděla,  jaký  je  tyran, 

neměla pro něj křivého slova. Neočekával jsem, že bych zdědil otcův 

titul, a nikdy jsem o něj nestál. Kdyby moji bratři měli podezření, že 

si na něj dělám zálusk, připravili by mě o život už jako dítě. Proto jsem 

se, jakmile jsem byl dost starý, přidal k otcovu vojsku a nechal jsem 

se cvičit, abych mohl jednoho dne sloužit jemu nebo jednomu z mých 

bratrů, který převezme titul.“ Protáhl si ruce, jako by si představoval 

drápy skryté uvnitř. „Už jako chlapec jsem zjistil, že boj a zabíjení jsou 

asi tak jediné dvě věci, v nichž jsem dobrý.“

„O tom pochybuju,“ namítla jsem. 

Ironicky se na mě usmál. „Pravda, dokážu vyloudit hezké melodie 

na houslích, jenže synové vladařů se nestávají potulnými pěvci. Proto 

jsem se vycvičil a bojoval jsem za otce s každým protivníkem, proti 

kterému mě vyslal, a s radostí jsem přenechal intriky svým bratrům. 

Má moc ovšem rostla a já ji nedokázal skrývat – ne mezi naším lidem.“ 

Zavrtěl  hlavou.  „K  mému  štěstí  nebo  smůle  byla  má  rodina  pobita 

vladařem znepřáteleného dvora. Já byl ušetřen kdoví z jakého důvodu. 

Možná mi Kotlík přál. Za matku jsem truchlil a co se ostatních týče…“ 

Křečovitě pokrčil rameny. „Moji bratři by se mě nepokusili zachránit 

před osudem, který tě potkal.“

Vzhlédla  jsem  k  němu.  Byl  to  krutý  a  drsný  svět,  kde  se  rody 

vraždily  navzájem  ve  jménu  moci,  msty,  zášti  a  boje  o  nadvládu. 

Možná byla jeho štědrost a laskavost odpovědí na to všechno. Třeba 

ho, když mě spatřil, napadlo, že je to jako pohlížet do zrcadla. 

„Je mi líto, co se stalo tvé matce,“ pověděla jsem mu a to bylo vše, 

co jsem mu mohla nabídnout – vše, co kdysi on mohl nabídnout mně. 

Usmál se na mě a já dodala: „Takže tak ses stal vladařem.“

„Většina  vladařů  je  od  dětství  zasvěcována  do  etikety,  práva  a 

dvorských  úkladů.  Když  titul  připadl  mně,  byla  to  náročná  změna. 

Řada otcových dvořanů raději přeběhla k ostatním dvorům, než aby na 

sebe nechala vrčet zvíře uvyklé pouze válečným táborům.“

 Zdivočelé  zvíře,  tak  mě  jednou  nazvala  Nesta.  Musela  jsem  se 

přemáhat, abych ho nevzala za ruku, nenatáhla se k němu a neřekla 

mu, že mu rozumím. Nahlas jsem ale odpověděla: „V tom případě to 

jsou oslové. Chráníš své území před nákazou, zatímco ostatním, jak se 

zdá, se tak dobře nevede. Jsou to oslové,“ zopakovala jsem. 

V Tamlinových očích se však mihla temnota a jako by mu nepatrně 

poklesla ramena. Než jsem se ho na to mohla začít vyptávat, vyšli jsme 

z hájku a před námi se objevila krajina posetá kopci a vyvýšeninami. 

V dálce na vrcholech mnoha z nich byly víly v maskách, které podle 

všeho vršily hromady dřeva. Zastavila jsem se. „Co se to tam děje?“ 

zeptala jsem se. „Chystají hranice na  Calanmai.  Bude za dva dny.“

„Na co?“

„Noc ohňů?“

Zavrtěla jsem hlavou. „V říši lidí neslavíme svátky. Ne od toho, co 

tvůj  národ  odešel.  V  některých  krajích  je  to  zakázané.  Už  si  ani 

nepamatujeme jména vašich bohů. Co se slaví při Cala… Noci ohňů?“

Tamlin si promnul krk. „Je to jen jarní slavnost. Zapálíme hranice 

a… magie, kterou vyvoláme, nám pomůže obnovit sílu země na další 

rok.“

„Jak magii vyvoláváte?“

„Pomocí  obřadu.  Ale  ten  je…  záležitostí  víl.“  Sevřel  rty  a 

pokračoval  v  chůzi  pryč  od  nezažehnutých  ohňů.  „Možná  tu  uvidíš 

více víl než obvykle – víl z tohoto dvora i z ostatních krajů, které v tu 

noc mohou překročit hranice.“

„Myslela jsem, že jich nákaza hodně odehnala.“

„To také ano, ale tentokrát jich dorazí hodně. Hlavně se od nich 

drž dál. V domě budeš v bezpečí, ale jestli se s někým z nich setkáš 

předtím,  než  pozítří  při  západu  slunce  zapálíme  ohně,  nevšímej  si 

jich.“

„Takže na vaši slavnost nejsem zvaná?“

„Ne,  nejsi.“  Sevřel  ruce  v  pěst  a  znovu  je  roztáhl,  pak  to  gesto 

zopakoval, zas a znovu, jako by se snažil udržet drápy zatažené. 

Snažila jsem si z toho nic nedělat, ale maličko mě bodlo u srdce. 

Kráčeli  jsme  zpět  za  napjatého  mlčení,  jaké  jsem  mezi  námi 

nezažila už celé týdny. 

Tamlin  byl  od  chvíle,  kdy  jsme  vešli  do  zahrady,  podivně  ve 

střehu. Nevyváděla jsem ho z míry já, ani náš těžkopádný rozhovor. 

Panovalo tam ticho a děsivý klid, které obvykle naznačovaly, že jsou 

nablízku  některé  ze  záludných  kouzelných  bytostí.  Tamlin  vycenil 

zuby  a  tiše  zavrčel.  „Zůstaň  schovaná  a  nevycházej  z  úkrytu  bez 

ohledu na to, co uslyšíš.“

Pak zmizel. 

Zůstala  jsem  osamocená.  Rozhlédla  jsem  se  podél  štěrkové 

cestičky jako vytřeštěné trdlo. Pokud v zahradě skutečně něco bylo, 

byla  jsem  přímo  na  ráně.  Možná  bylo  hanebné,  že  jsem  Tamlinovi 

nešla na pomoc, jenže byl vladařem vílího rodu. Jen bych se mu pletla 

pod nohy. 

Zrovna  když  jsem  se  schovala  za  keř,  zaslechla  jsem  přicházet 

Tamlina  s  Lucienem.  Tiše  jsem  zaklela  a  zůstala  jsem  nehybně  na 

místě.  Třeba  bych  se  mohla  nenápadně  loukami  odkrást  ke  stájím. 

Jestli se něco stalo, ve stájích bych našla nejen útočiště, ale také koně, 

na němž bych mohla ujet. Chystala jsem se vydat do vysoké trávy jen 

pár  stop  od  okraje  zahrady,  když  vtom  vzduch  proťalo  Tamlinovo 

zavrčení, které se ozvalo zpoza keře. 

Otočila jsem se – jen natolik, abych je zahlédla skrz husté listy. 

 Zůstaň schovaná, nařídil mi. Kdybych se teď pohnula, určitě by si mě 

všimli. 

„Vím, co je za den,“ řekl Tamlin, ovšem nepatřilo to Lucienovi. 

Oba dva byli otočení… do prázdna. K někomu, kdo tam prostě nebyl. 

Ke  komusi  neviditelnému.  Myslela  bych  si,  že  ze  mě  dělají  blázna, 

kdybych nezaslechla, jak jim odpovídá tichý odosobněný hlas. 

„Tvé chování již dlouho vyvolává u dvora značný zájem,“ sdělil 

jim hluboký sykavý hlas a já se zachvěla, přestože byl teplý den. „A jí 

nezbývá než se ptát, proč ses ještě nevzdal. A jak to, že přednedávnem 

skončili čtyři nágové mrtví.“

„Tamlin  není  jako  ti  ostatní  blázni,“  odsekl  Lucien,  který  se 

narovnal v celé své výšce, a já v něm najednou spatřila nebezpečného 

válečníka. Žádný div, že měl v pokoji všechny ty zbraně. „Jestli čekala 

pokorně skloněné hlavy, tak je větší blázen, než jsem si myslel.“

Neznámý hlas zasyčel a mě při tom zvuku zamrazilo až v morku 

kostí. „Tak mluvíš o té, která drží váš osud ve svých rukou? Jediným 

slovem  by  mohla  toto  ubohé  sídlo  zničit.  Nepotěšilo  ji,  když  se 

doslechla o tom, že jsi své válečníky vyslal do světa.“ Hlas nyní podle 

všeho promlouval k Tamlinovi. „Ale vzhledem k tomu, že to nikam 

nevedlo, se rozhodla na to zapomenout.“

Vladař  tlumeně  zavrčel,  avšak  jeho  slova  zněla  klidně,  když 

odvětil:  „Vyřiď  jí,  že  už  mi  leze  krkem  uklízet  smetí,  které  mi 

vyhazuje na hranice.“

Cizí  hlas  se  zachechtal  a  znělo  to  jako  přesypávající  se  písek. 

„Vypouští je tam jako dary – a připomínky toho, co se stane, pokud tě 

přistihne, jak se pokoušíš porušit podmínky…“

„Tamlin nic takového nedělá,“ ucedil Lucien. „A teď  vypadni.  Už 

se  na  hranicích  rojíte  příliš  dlouho.  Nestojíme  o  to,  abyste  ještě 

hanobili  náš  dům.  Když  už  jsme  u  toho,  držte  se  hezky  daleko  od 

jeskyně.  Není  to  žádná  cesta,  po  které  se  špína  jako  vy  bude 

promenovat, jak se jí zlíbí.“

Tamlin souhlasně zavrčel. 

Neviditelné stvoření se opět zasmálo, odporně a záludně. „Máš sice 

srdce z kamene, Tamline,“ poznamenalo a Tamlin ztuhl, „ale chováš 

v něm hezkou dávku strachu.“ Hlas přešel v tiché zabroukání. „Neboj 

se,  vladaři.“  Hlas  ten  titul  pronesl  jako  nějaký  vtip.  „Brzy  bude 

všechno, jak má být.“

„Shoř v pekle,“ vyjel na něj Lucien místo Tamlina a stvoření se 

opět dalo do smíchu. Vzápětí zabušila kožnatá křídla, do tváře se mi 

opřel páchnoucí vítr a rozhostilo se ticho. 

Po chvíli si oba muži zhluboka vydechli. Zavřela jsem oči. Také 

jsem se potřebovala pořádně nadechnout, abych se uklidnila, jenomže 

vtom mě za ramena popadly obří ruce, a já vyjekla. 

„Je pryč,“ uklidňoval mě Tamlin a pustil mě. Měla jsem co dělat, 

abych se nezhroutila na keř. 

„Co  všechno  jsi  slyšela?“  chtěl  vědět  Lucien,  který  se  vynořil 

zpoza rohu a zkřížil ruce na hrudi. Vrhla jsem pohled na Tamlinovu 

tvář,  ale  když  jsem  viděla,  jak  je  bledá  vztekem  –  vztekem  na  to 

 stvoření -  raději jsem se otočila k Lucienovi. 

„Nic,  já…  tedy  nic,  čemu  bych  rozuměla,“  bránila  jsem  se  a 

mluvila jsem pravdu. Nic z toho nedávalo smysl. Nedokázala jsem se 

přestat třást. V tom hlase bylo něco, co ze mě vysálo teplo. „Kdo –  co 

to bylo?“

Tamlin začal přecházet sem tam a štěrk mu křupal pod botama. „V 

Prythianu žijí jisté bytosti, které daly vzniknout pověstem, které vás 

lidi tolik děsí. Některé, jako tato, jsou vtělenými mýty.“

Uvnitř  toho  syčivého  hlasu  jsem  zaslechla  křik  lidských  obětí, 

úpěnlivé  prosby  mladých  panen,  jimž  rozřízli  hruď  na  obětních 

oltářích.  Ty  zmínky  o  „dvoru“,  jenž  se  podle  všeho  lišil  od 

Tamlinova… To  ona zabila Tamlinovy rodiče? Že by šlo o vladařku 

místo  vladaře?  Vzhledem  k  tomu,  jak  bezohledně  se  vznešené  víly 

chovaly  ke  svým  rodinám,  muselo  to,  jak  nakládaly  s  nepřáteli, 

překonávat  nejhorší  noční  můry.  A  pokud  mělo  dojít  k  válce  mezi 

dvory, pokud nákaza Tamlina příliš oslabila…

„Jestli  ji  Attor  zahlédl…“  spustil  Lucien,  zatímco  se  kvapně 

rozhlížel okolo. 

„Nezahlédl,“ ujistil ho Tamlin. 

„Jsi si jistý, že…“

 „Nezahlédl ji, “ zavrčel Tamlin přes rameno a pak se podíval na 

mě. Jeho tvář byla dosud pobledlá hněvem a úzce svíral rty. „Uvidíme 

se u večeře.“

Pochopila jsem, že mě propouští, a ztěžka jsem se vydala k domu, 

přičemž  jsem  zoufale  toužila  zamknout  za  sebou  dveře  ložnice. 

Přemítala jsem, kdo je ona neznámá, že dokázala Tamlina s Lucienem 

tolik znepokojit a velela tomu  stvoření coby svému poslu. 

Jarní vánek mi šeptem napovídal, že to nechci vědět. 
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Po večeři, která se nesla v napjatém duchu a během níž Tamlin k 

Lucienovi nebo mně sotva promluvil, jsem u sebe v pokoji zapálila 

všechny svíce, abych zahnala stíny. 

Následující  den  jsem  se  nevydala  ven,  a  když  jsem  se  posadila, 

abych se  dala  do  malování, na  mém  plátně  se objevila  vysoká  šedá 

bytost  vyhublá  na  kost  s  netopýříma  ušima  a  širokými  blanitými 

křídly. Vyskakovala do letu a její čelisti byly rozevřené ve výkřiku a 

uvnitř  šlo  vidět  řady  Špičáků.  Když  jsem  ji  malovala,  měla  jsem 

neodbytný  pocit,  že  cítím  dech  páchnoucí  po  hnijícím  mase  a  že 

vzduch pod jejími křídly šeptá přísliby smrti. 

Výsledný obraz byl natolik hrůzu nahánějící, že jsem ho musela 

ponechat vzadu v místnosti. Raději jsem zkusila přesvědčit Alis, aby 

mě nechala pomáhat v kuchyni s přípravou jídla na Noc ohňů. Hlavně 

abych se vyhnula zahradě, kde by se mohl objevit Attor. 

V den, na který připadla Noc ohňů –  Calanmai, jak jí říkal Tamlin 

– jsem jeho nebo Luciena ani nezahlédla. Poté co odpoledne přešlo 

plíživě v soumrak, jsem se opět ocitla na spojnici hlavních chodeb v 

domě. Po služebnících v ptačích maskách jako by se zem slehla. V 

kuchyni nebylo živáčka a zmizelo i jídlo, které dva dny připravovali. 

V tu chvíli zazněly údery bubnů. 

Jejich  rytmus  přicházel  zdaleka  –  zpoza  zahrady,  obory  i  lesa 

ležícího  za  nimi –  a  hluboce  ve  mně  rezonoval,  jako  by po  ně  čem 

pátral.  Tvořil  ho  úder  doprovázený  ozvěnou  dvou  výkřiků,  které 

svolávaly všechny kolem. 

Stála  jsem  u  dveří  do  zahrady  a  dívala  se  k  obzoru,  zatímco  se 

obloha  začínala  pokrývat  odstíny  oranžové  a  červené.  V  dálce  na 

kopcích svažujících se do lesa zaplálo několik ohňů a sloupy tmavého 

kouře protkaly rubínové nebe – hranice, které jsem viděla připravené 

před dvěma dny. Nikdo tě nepozval, připomenula jsem si. Nepozvali 

tě  na  oslavu,  o  které  si  mezi  sebou  víly  v  kuchyni  s  chichotáním  a 

smíchem špitaly. 

Bubnování zrychlilo a zesílilo. Myslela jsem si, že už magii čichem 

pomalu ani nevnímám, ale náhle mě přes nos udeřil ostrý kovový pach, 

silnější, než jaký jsem kdy cítila. Vykročila jsem vpřed, jenže pak jsem 

se  zastavila  na  prahu.  Měla  bych  se  vrátit.  Zapadající  slunce 

zbarvovalo černobílé kachličky na podlaze chodby za mými zády v 

jasně oranžové odlesky a můj dlouhý stín jako by tepal v rytmu bubnu. 

Dokonce i zahrada, v níž obvykle bzučel orchestr jejích obyvatel, 

se ztišila, aby vyslechla bubny. Pocítila jsem cosi jako vlákno – vlákno 

přivázané  ke  středu  mého  těla,  které  mě  táhlo  k  těm  kopcům  a 

přikazovalo mi jít si poslechnout bubny víl…

Snad bych to i udělala, kdyby se z chodby nevynořil Tamlin. 

Neměl  na  sobě  košili.  Na  svalnaté  hrudi  měl  pouze  bandalír. 

Hruška jeho meče se zlatě leskla ve skomírajícím slunečním světle a 

pernatá zakončení šípů, které mu vykukovaly nad širokým ramenem, 

byla pokrytá rudými skvrnami. Užasle jsem na něj hleděla a on můj 

pohled oplácel. Byl ztělesněným válečníkem. 

„Co to děláš?“ vysoukala jsem ze sebe. 

„Dnes je  Calanmai,“ odpověděl rázně. „Musím jít.“ Trhl hlavou k 

ohňům a bubnům. 

„Co tam?“ zajímala jsem se a krátce pohlédla na luk v jeho ruce. 

Mé srdce se nechávalo strhnout bubnováním přicházejícím zvenku a 

začínalo bušit divočeji. 

Tamlinovy  oči  působily  pod  pozlacenou  maskou  potemněle. 

„Jakožto vladař se musím zúčastnit Velkého obřadu.“

„Co je Velký…“

„Vrať se do komnaty,“ obořil se na mě a krátce se ohlédl k ohňům. 

„Zamkni dveře, nastraž pasti, prostě cokoli.“

„Proč?“ chtěla jsem vědět. Do vzpomínek se mi vloudil Attorův 

hlas. Tamlin se zmiňoval o obřadu, který byl vílí záležitostí. O co u 

ďasa šlo? Soudě podle zbraní muselo jít o krutý a násilnický čin, zvlášť 

když jako zbraň nepostačovala Tamlinova zvířecí podoba. 

„Prostě  to  udělej.“  Špičáky  se  mu  začaly  prodlužovat.  Srdce  mi 

skočilo do krku. „Vyjdi ven až ráno.“

Bubny  zněly  čím  dál  silněji  a  rychleji  a  Tamlinovy  se  zachvěly 

svaly na krku, jako by mu z nějakého důvodu působilo bolest nehybně 

stát. 



„Chystáš se do bitvy?“ zašeptala jsem a on se uštvaně zasmál. 

Zvedl ruku, jako by se chtěl dotknout mé paže, ale znovu ji spustil, 

než jeho prsty stihly zachytit látku mé haleny. „Zůstaň ve své komnatě, 

Feyre.“

„Ale já…“

„Prosím.“ Než jsem ho stihla požádat, jestli by mě s sebou přece 

jen nevzal, dal se do běhu. Svaly na zádech se mu pohybovaly, když 

seskočil z krátkého schodiště a vyrazil do zahrady, hbitý a rychlý jako 

jelen. Během okamžiku byl ten tam. 

Udělala jsem, co mi řekl, i když mi brzy došlo, že jsem se zamkla 

v pokoji ještě před večeří. Navíc mě nepřestávající bubnování a tucty 

hranic, které zapalovali na dalekých kopcích, nutily neustále přecházet 

po pokoji a vyhlížet k ohňům planoucím na obzoru. 

 „Zůstaň ve své komnatě.“

Jenže mezi údery bubnů se  ozýval nespoutaný, záludný hlas, který 

mi našeptával pravý opak.  Běž,  řekl ten hlas a přímo mě postrkoval ke 

dveřím.  Běž se podívat. 

Kolem desáté už jsem to nemohla déle snášet. Následovala jsem 

bubny. 

Ve stájích nikdo nebyl, ale Tamlin mě během uplynulých týdnů 

naučil jezdit bez sedla. Netrvalo dlouho a má bílá kobylka se mnou 

poslušně klusala. Nemusela jsem ji vést – i ona se vydala za opojným 

rytmem bubnů a vystoupala na první kopec. 

Vzduch byl ztěžklý kouřem a magií. Skrytá pod kápí pláště jsem s 

užaslým  výrazem  přijela  k  první  obří  hranici  na  vrcholu.  Kolem  se 

hemžily  stovky  vznešených  víl,  ale  nedokázala  jsem  zachytit  nic  z 

jejich tváří kromě nejroztodivnějších masek. Odkud se tu vzaly – kde 

žily,  pokud  náležely  k  Jarnímu  dvoru,  ale  nebydlely  v  sídle?  Když 

jsem se pokusila zaměřit na rysy jejich obličejů, přecházely ve změť 

barev. Pokud jsem je zachytila koutkem oka, byly jejich tváře určitější, 

ovšem jakmile jsem se k nim otočila, měla jsem před očima stíny a 

vířící barvy. 

Měla v tom prsty magie – obestřeli mě nějakým kouzlem, které mi 

mělo zabránit vidět je jasně, stejně jako když očarovali mou rodinu. 

Dovádělo by mě to k zuřivosti a uvažovala bych, zda se nevrátím do 

domu,  kdyby  mi  v  kostech  nezněla  ozvěna  bubnů  a  k  tomu  mě 

nepobízel ten divoký hlas. 

Sesedla jsem z klisny, ale držela jsem se v její blízkosti, zatímco 

jsem  procházela  davem  s  lidskými  rysy,  které  by  mě  prozradily, 

schovanými  ve  stínech  kápě.  Modlila  jsem  se,  aby  kouř  a  nesčetné 

vůně různých vznešených víl a ostatních kouzelných bytostí stačily k 

tomu, aby zastřely můj lidský pach, ale raději jsem si ověřila, že mám 

u boku stále své dva nože, než jsem se vydala do víru oslav. 

Zatímco  na  jedné  straně  hranice  hrál  hlouček  bubeníků,  víly  se 

hrnuly  k  údolí  mezi  dvěma  blízkými  kopci.  Ponechala  jsem  kobylu 

uvázanou u osamělého platanu na vrcholu menší vyvýšeniny a vydala 

jsem se za nimi. Vychutnávala jsem si pravidelný tep bubnů, který se 

přeléval do samotné země i do mých chodidel. Nikdo se na mě dvakrát 

nepodíval. 

Když jsem došla k úbočí, div jsem nesklouzla po strmém srázu. Na 

jednom konci trávou porostlého svahu se otvíralo ústí jeskyně. Vchod 

byl  zvenku  ozdoben  květinami,  větvemi  a  listy  a  já  zahlédla  jen 

začátek kůžemi pokryté podlahy hned za ním. 

Co  se  nacházelo  uvnitř,  zůstávalo  skryté,  protože  se  chodba  za 

vchodem stáčela, ale po zdech poskakovaly odlesky plamenů. 

Ať  se  v  jeskyni  odehrávalo  –  nebo  mělo  odehrát  –  cokoli, 

potemnělé  postavy  na  obou  stranách  stezky  vedoucí  k  ní  tím  byly 

očividně fascinovány. Cesta se ubírala údolími mezi kopci a vznešené 

víly se pohupovaly na místě do rytmu bubnování, jehož údery se mi 

rozeznívaly v břiše. 

Sledovala jsem, jak se pohybují, a přešlápla jsem. Proč mi  tohle 

zakázali? Rozhlédla jsem se po ohněm ozářeném prostoru a snažila 

jsem  se  proniknout  závojem  noci  a  kouře.  Nevšimla  jsem  si  ničeho 

zajímavého  a  nikdo  z  maskovaných  víl  mi  nevěnoval  pozornost. 

Chystala  jsem  se  sebrat  odvahu,  abych  se  níže  postavené  víly  – 

služebné s ptačí maskou, jakou měla Alis – která procházela kolem, 

zeptala, jaký obřad má proběhnout, když mě kdosi nečekaně popadl za 

paži a prudce mě otočil. 

Překvapeně  jsem  pohlédla  na  tři  neznámé  muže  a  dočista  mě 

ohromilo,  když  jsem  spatřila  jejich  ostře  řezané  tváře,  na  kterých 

chyběly  masky.  Vypadali  jako  vznešené  víly,  ale  bylo  na  nich  cosi 

zvláštního. Byli o něco vyšší a štíhlejší než Tamlin a Lucien a v jejich 

jak  uhel  černých  bezedných  očích  jsem  postřehla  jakousi  krutost. 

Nejspíš níže postavené víly. 

Ten, který svíral mou ruku, se na mě usmál a odhalil přitom mírně 

zašpičatělé  zuby.  „Lidská  žena,“  broukl  a  přejel  po  mně  pohledem. 

„Někoho jako ty už jsme hodnou dobu neviděli.“

Pokusila jsem se mu vytrhnout, ale držel mě pevně za loket. „Co 

chcete?“  obořila  jsem  se  na  ně  a  snažila  jsem  se  zachovat  klidný, 

chladný tón. 

Dva muži, kteří mu stáli po boku, na mě vrhli úsměv a jeden mě 

popadl za druhou paži – v okamžiku, kdy jsem sáhla po noži. „Jen se 

chceme v Noc ohňů trochu pobavit,“ prohodil jeden z nich a natáhl 

bledou,  nepřirozeně  dlouhou  ruku,  aby  odhrnul  kadeř  mých  vlasů. 

Odvrátila jsem hlavu a chtěla jsem před jeho dotekem uhnout, ale držel 

mě  pevně.  Nikdo  z  víl  u  ohně  na  to  nijak  nereagoval  –  nikdo  se 

nenamáhal sem pohlédnout. 

Když zakřičím o pomoc, přijde někdo? Přijde Tamlin? Těžko budu 

mít znovu takové štěstí; nejspíš jsem svou porci vyčerpala při střetnutí 

s nágy. 

Vší silou jsem škubla paží. Jejich sevření zesílilo, až to bolelo, a 

drželi  mé  ruce  bezpečně  daleko  od  nožů.  Trojice  přistoupila  blíž  a 

svými těly mě  zakryli před  zraky  ostatních.  Rozhlédla jsem se,  kde 

bych našla nějakého spojence. Najednou bylo kolem víc víl bez masek. 

Tři muži se tiše zasmáli a ten tlumený sykavý zvuk mi přejel po těle 

jako  zamrazení.  Až  teď  jsem  si  všimla,  jak  daleko  stojím  od  všech 

ostatních – jak blízko kraje lesa jsem se ocitla. 

„Nechte  mě  na  pokoji,“  vyštěkla  jsem,  hlasitěji  a  vztekleji,  než 

bych čekala vzhledem k tomu, jak se mi začínala klepat kolena. 

„Odvážný požadavek od člověka při  Calanmai,“ prohlásil ten, co 

mě  držel  za  levačku.  Ohně  se  mu  neodrážely  v  očích.  Jako  by 

pohlcovaly  světlo.  Vzpomněla  jsem  si  na  nágy,  jejichž  odporný 

zevnějšek  odpovídal  jejich  prohnilým  srdcím.  Tito  nadpozemsky 

krásní muži z vílího rodu byli z nějakého důvodu ještě horší. „Jakmile 

proběhne obřad, užijeme si, co ty na to? Je to radost – opravdu radost 

– najít tu lidskou ženu.“

Vycenila jsem na ně zuby. „Ruce pryč,“ křikla jsem dost hlasitě na 

to, aby mě všichni slyšeli. 

Jeden mi přejel rukou po boku a jeho kostnaté prsty se mi zaryly 

do žeber a kyčle. Ucukla jsem, ale jen jsem přitom narazila do třetího 

muže,  který  mi  zapletl  dlouhé  prsty  do  vlasů  a  přitiskl  se  ke  mně. 

Nikdo se neohlédl; nikdo si toho nevšiml. 

„Přestaňte,“  vyhrkla  jsem,  ta  slova  mi  však  vyšla  z  hrdla  jako 

přidušené zalapání po dechu, když mě začali odvádět k okraji lesa a 

tmě za ním. Strkala jsem do nich, tloukla jsem je a kopala, ale oni jen 

syčeli. Jeden z nich do mě vrazil rukou a já klopýtla a vymanila jsem 

se z jejich sevření. Půda se pode mnou zhoupla a já sáhla pro nože, 

jenže než jsem je stihla tasit nebo spadnout na zem, pod pažemi mě 

zachytily pevné ruce. 

Silné  ruce  –  teplé  a  široké.  Nijak  nepodobné  tvrdým  kostnatým 

prstům tří mužů, do kterých jako by uhodil blesk, když mě ten, co mě 

zachytil, opatrně zvedl na nohy. 

„Tady  jsi.  Hledal  jsem  tě,“  řekl  hluboký  smyslný  mužský  hlas, 

který jsem nikdy předtím neslyšela. Dál jsem však upírala oči na trojici 

a chystala jsem se utéct, když se mi muž, který stál za mnou, postavil 

po bok a jako by nic mi položil ruku kolem ramen. 

Tři útočníci zbledli a vytřeštili oči. 

„Děkuji,  že  jste  ji  pro  mě  našli,“  sdělil  jim  můj  zachránce 

nevzrušeně  uhlazeným  tónem.  „Užijte  si  slavnost.“  Jeho  závěrečná 

slova  vyzněla  dostatečně  kousavě  na  to,  aby  muži  z  vílího  rodu 

zneklidněli. Bez dalších řečí se rychle vrátili k hranicím. 

Vystoupila jsem z bezpečí náruče svého zachránce a otočila jsem 

se, abych mu poděkovala. 

Přede mnou stál nejkrásnější muž, jakého jsem kdy spatřila. 
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Neznámý  přímo  vyzařoval  smyslnou  eleganci  a  nenucenost. 

Bezpochyby šlo o jednoho ze vznešených víl. Krátké černé vlasy se 

mu leskly jako havraní peří a zdůrazňovaly bledost jeho kůže a modř 

očí tak hlubokou, že se dokonce i ve světle ohňů zdály téměř fialové. 

Když si mě prohlížel, pobaveně se třpytily. 

Chvíli  ani  jeden  z  nás  nic  neřekl.  Děkuju  by  očividně  nemohlo 

naplno vyjádřit, co pro mě udělal, ale něco na způsobu, jakým stál – 

tak naprosto nehybně, zatímco se zdálo, že se noc přikrádá k němu blíž 

–  mě  přimělo  zaváhat  se  slovy  díků.  Měla  jsem  sto  chutí  utéct 

opačným směrem. 

Ani on neměl na tváři masku. Takže byl z jiného dvora. 

Na rtech mu pohrávalo pousmání. „Co tu v Noc ohňů dělá smrtelná 

žena?“  Jeho  hlas  připomínal  šepot  milence,  při  němž  jsem  ucítila 

chvění po celém těle, jako by laskal každičký můj sval, kost a nerv. 

O krok jsem ustoupila. „Přivedli mě sem přátelé.“

Bubnování  nabíralo  na  rychlosti  a  mířilo  k  vrcholu,  který  jsem 

nechápala. Bylo to tak dlouho, co jsem viděla nezakrytou tvář, jež se 

aspoň trochu podobala lidské. Jeho oděv – celý černý a mistrně ušitý 

– mu padl tak dokonale, že jsem si dokázala představit bezchybné tělo 

pod ním. Jako by byl utvořen ze samotné tmy. 

„A  kdo  jsou  tvoji  přátelé?“  Usmíval  se  na  mě  jako  šelma 

odhadující kořist. 

„Dvě dámy,“ zalhala jsem. 

„Jak se jmenují?“ Zlehka přistoupil blíž a zastrčil si ruce do kapes. 

Znovu jsem ustoupila, aniž bych otevřela ústa. Co když jsem právě 

vyměnila ty tři zrůdy za něco mnohem horšího? 

Když mu bylo zřejmé, že neodpovím, potutelně se zasmál. „Rádo 

se stalo,“ řekl. „Tím myslím tvou záchranu.“

Při jeho nadutých slovech jsem se naježila. Udělala jsem však další 

krok vzad. Už jsem byla dost blízko hranice a malého údolí, kde se 

shromáždily všechny víly, takže bych tam stihla doběhnout, kdybych 

vzala nohy na ramena. Třeba by se nade mnou někdo slitoval. Možná 

tu někde jsou Lucien nebo Alis. 

„Zvláštní,  že  se  smrtelnice  přátelí  rovnou  se  dvěma  vílami,“ 

přemítal neznámý a začal obcházet kolem mě. Přísahala bych, že se 

mu v patách táhly úponky hvězdné noci. „Lidé se nás přece obvykle 

děsí, ne? A když jsme u toho, neměla by ses držet na své straně zdi?“

Děsila  jsem   se,  jeho,   ale  nehodlala  jsem  se  mu  s  tím  svěřovat. 

„Znám je celý život. Nikdy mi nezavdaly důvod se jich bát.“

Muž ustal v obcházení. Nyní stál mezi hranicí a mnou a bránil mi 

v úniku. „A přesto tě přivedly na Velký obřad a opustily tě.“

„Zašly  nám  pro  občerstvení,“  namítla  jsem  a  jeho  úsměv  se 

rozšířil. Tím, co jsem právě řekla, jsem se prozradila. Předtím jsem 

zahlédla sluhy nesoucí jídlo, ale tady třeba žádné nebylo. 

Muž se usmíval ještě chvilku. V životě jsem neviděla někoho tak 

pohledného a nikdy se mi proto v hlavě nerozeznělo tolik varovných 

zvonců. 

„Obávám se, že občerstvení je velmi daleko,“ prohodil neznámý a 

přistoupil blíž. „Mohlo by trvat, než se vrátí. Směl bych tě mezitím 

někam doprovodit?“ Vytáhl ruku z kapsy a nabídl mi rámě. 

Dokázal ty víly zahnat, aniž by hnul prstem. 

„Ne,“  odpověděla  jsem  a  můj  jazyk  byl  najednou  těžký  a 

neobratný. 

Muž mávl rukou k údolí k bubnům. „Pak si tedy užij obřad. Pokus 

se  nedostat  do  potíží.“  Oči  se  mu  zablýskly  způsobem,  který 

naznačoval, že nedostat se do potíží znamená držet se hezky daleko od 

něj. 

Možná  jsem  se  tím  vystavila  vůbec  největšímu  nebezpečí,  ale 

vyhrkla jsem: „Ty tedy nepatříš k Jarnímu dvoru?“

Vrátil se ke mně a každičký jeho pohyb byl úchvatný a čišela z něj 

smrtící moc, ale já neuhnula ani o píď, když se na mě lenivě usmál. 

„Vypadám, jako bych k němu patřil?“ Jeho slova provázela arogance, 

které mohl dosáhnout jen nesmrtelný. Potom se pro sebe zasmál. „Ne, 

ke vznešenému Jarnímu dvoru skutečně nepatřím a jsem tomu rád.“ 

Ukázal na tvář, kde by nosil masku. 

Měla jsem odejít, měla jsem držet jazyk za zuby. „Proč tu tedy jsi?“

Zdálo se, že mužovy pozoruhodné oči planou a přitom v nich byl 

ledový osten, který mě přiměl opět ustoupit. „Protože dnešní noci byly 

všechny zrůdy vypuštěny z klecí bez ohledu na to, ke kterému dvoru 

patří, a já se tudíž mohu až do svítání potulovat, kde se mi zachce.“

Jen další hádanky a otázky bez odpovědí. Já toho ale měla už dost, 

zvlášť když jeho úsměv získal na chladu a krutosti. „Užij si obřad,“ 

zopakovala jsem bez jakéhokoli výrazu. 

Rychle jsem zamířila zpět do údolí, přestože jsem si uvědomovala, 

že jsem k neznámému otočená zády. Byla jsem ráda, že se můžu ztratit 

v davu hemžícím se kolem pěšiny vedoucí k jeskyni, který stále čekal 

na něco, co se mělo stát. 

Když jsem se přestala třást, rozhlédla jsem se po shromážděných 

vílách.  Většina z  nich  měla  masky, ale bylo  tam  několik  těch,  kteří 

podobně jako nebezpečný cizinec a ty tři strašné víly masky nenosili 

– buď to byly víly, které nevázala věrnost k žádnému ze dvorů, nebo 

členové  ostatních  dvorů.  Nedokázala  jsem  je  od  sebe  odlišit.  Když 

jsem  se  rozhlížela  po  davu,  můj  pohled  se  střetl  s  pohledem  víly  v 

masce na protější straně pěšiny. Jedno oko bylo rudohnědé a stejně 

zářivé jako mužovy rudé vlasy, druhé bylo kovové. Oba jsme zamrkali 

ve stejný okamžik a on vykulil oči. Zničehonic se vytratil a vteřinu 

nato mě kdosi chytil za loket a rázně mě vytáhl z davu. 

„Přišla jsi o rozum?“ křičel na mě Lucien a přehlušil i bubnování. 

Ve tváři byl bledý jako smrt. „Co tady děláš?“

Nikdo si nás nevšímal – všichni upřeně hleděli na pěšinu vedoucí 

k jeskyni. 

„Já  jen  chtěla…“  začala  jsem  vysvětlovat,  avšak  Lucien  vztekle 

zaklel. 

„Ty blázne!“ ječel na mě. Potom se ohlédl za sebe k místu, kam 

upírali zraky všichni ostatní. „Bezhlavý lidský blázne.“ Bez dalšího 

slova si mě přehodil přes rameno, jako bych byla pytel brambor. 

Přestože jsem se zmítala a protestovala, přestože jsem ho žádala, 

aby přivedl  mého  koně, mě  držel  pevně, a  když jsem  zvedla  hlavu, 

zjistila jsem, že utíká. Rychleji, než by mělo být vůbec možné. Dělalo 

se mi z toho zle a raději jsem zavřela oči. Lucien se nezastavil, dokud 

vzduch nezchladl a zvuky bubnů se nezklidnily a nezněly odněkud z 

dálky. 

Lucien mě sundal na podlahu v chodbě sídla, a když jsem našla 

rovnováhu, spatřila jsem, že je ve tváři stále bledý jako předtím. 

„Ty hloupá smrtelnice,“ obořil se na mě. „Copak ti neřekl, abys 

zůstala v pokoji?“ Ohlédl se přes rameno ke kopcům, kde bubnování 

zesílilo a zrychlilo natolik, že připomínalo déšť za bouře. 

„Vždyť se nic…“

„Obřad ještě ani nezačal!“

Až v tu chvíli jsem si všimla potu v jeho tváři a vyděšeného lesku 

jeho očích. „Při Kotlíku, kdyby tě tam našel Tamlin…“

„Tak co?“ Teď už jsem taky křičela. Nesnášela jsem, když se mnou 

jednali jako s neposlušným děckem. 

„Toto je  Velký obřad, Kotlíku spař mě! To ti nikdo neřekl, co se 

při něm děje?“

Mé mlčení bylo dost výmluvné. Téměř jsem viděla, jak mu rytmus 

bubnů  tepe  pod  kůží  a  volá  ho,  aby  se  vrátil  k  davu.  „Noc  ohňů 

ohlašuje  oficiální  začátek  jara  –  v  Prythianu,  stejně  jako  v  říši 

smrtelníků,“ vysvětlil Lucien. Jeho slova sice zněla klidně, ale lehce 

se  chvěl.  Opřela  jsem  se  o  zeď  a  snažila  jsem  se  dávat  najevo 

nenucenost, kterou jsem ovšem necítila. „V našem kraji úroda závisí 

na magii, kterou obnovujeme při  Calanmai dnes v noci.“

Schovala jsem ruce do kapes kalhot. Tamlin se o něčem podobném 

zmínil před dvěma dny. Lucien se zachvěl, jako by se snažil setřást 

neviditelný  dotek.  „Dosahujeme  toho  prostřednictvím  Velkého 

obřadu. Každý ze sedmi vladařů ho provádí rok co rok, protože jejich 

magie pochází ze země a nakonec se do ní vrací – je to něco za něco.“

„Ale  o  co  při  obřadu  jde?“  zeptala  jsem  se  a  Lucien  zamlaskal. 

„Dnes v noci Tam dovolí mocné a strašlivé magii vstoupit do svého 

těla,“  vysvětloval  Lucien  zahleděný  na  vzdálené  ohně.  „Magie 

ovládne jeho mysl, tělo, duši a promění ho v Lovce. Naplní ho jediným 

cílem: najít Pannu. Jejich spojení uvolní magii a ta pronikne do půdy, 

čímž obnoví život pro nadcházející rok.“

Tváře jsem měla najednou rozpálené a měla jsem co dělat, abych 

se neošila. 

„Dnešní  noc  Tamlin  nebude  takový,  jak  ho  znáš,“  pokračoval 

Lucien. „Nebude znát ani vlastní jméno. Magie stráví vše v jeho nitru, 

až na jediný prvotní rozkaz – a potřebu.“



„Kdo… kdo je Panna?“ dostala jsem ze sebe. 

Lucien  si  odfrkl.  „To  nikdo  neví,  dokud  nenastane  správný  čas. 

Poté  co  Tam  uloví  bílého  jelena  a  zabije  ho  jako  oběť,  přijde  k 

posvátné  jeskyni,  kde  budou  kolem  cesty  stát  ženy  z  vílího  rodu 

čekající na to, kterou si dnešní noc vybere za svou družku.“

„Cože?“

Lucien se dal do smíchu. „Ano, všechny ty ženy kolem tebe byly 

víly, z nichž si Tamlin jednu zvolí. Pro vybranou ženu je to pocta, ale 

Tamlin se při výběru řídí instinkty.“

„Vždyť jsi tam byl ty a další muži z rodu víl.“ Tváře mi hořely tak 

prudce, že jsem se začala potit. Tak proto tam byli ti tři odporní cizinci 

– a mysleli si, že čistě jen to, že tam jsem, znamená, že se celá šťastná 

podrobím jejich záměrům. 

„Ach tak.“ Lucien se zasmál pod fousy. „Řekněme, že Tamlin není 

jediný,  kdo  dnešní  noc  provede  obřad.  Jakmile  zvolí  svou  Pannu, 

můžeme si najít společnost i my ostatní. I když to není Velký obřad, 

naše laškování zemi také prospěje.“ Znovu setřásl tu neviditelnou ruku 

a jeho zrak spočinul na kopcích. „Máš štěstí, že jsem tě včas našel,“ 

dodal, „protože Tamlin by tě ucítil a odvedl si tě, jenže by to nebyl 

Tamlin, kdo by tě vzal do jeskyně.“ Naše pohledy se setkaly a mně 

přejel mráz po zádech. „A nemysli si, že by se ti to líbilo. Dnešní noc 

není určená k něžnému milování.“

Spolkla jsem žluč, která se mi drala do krku. 

„Měl bych jít,“ prohlásil Lucien a zadíval se na vrcholky. „Musím 

se vrátit, než dojde k jeskyni, aspoň se ho  pokusím zkrotit, až zachytí 

tvůj pach a nenajde tě v davu.“

Bylo mi z toho nanic – z pomyšlení, že by mě Tamlin k něčemu 

takovému nutil a že by ho magie zbavila sebe sama a s tím i vnímání 

dobra a zla. Když jsem to ale slyšela… to, že mě jakási divoká část 

jeho duše  chce… Dýchání mi najednou působilo bolest. 

„Zůstaň dnes v noci v pokoji, Feyre,“ nařídil mi Lucien a vydal se 

ke dveřím do zahrady. „Ať na tebe klepe kdokoli, nech dveře zamčené 

a do svítání nevycházej.“

V jednu chvíli jsem usnula, když jsem seděla u toaletního stolku. 

Probrala jsem se ve chvíli, kdy bubny zmlkly. V domě se rozhostilo 

znepokojivé ticho a mně se zježily chloupky na rukou, když se kolem 

mě přehnala vlna magie a rozběhla se směrem ven. 

Nechtěně jsem si vybavila její možný zdroj a začervenala jsem se, 

i  když  mě  zabolelo  srdce.  Pohlédla  jsem  na  hodiny.  Bylo  něco  po 

druhé. 

No, rozhodně si s tím obřadem dal na čas, což znamenalo, že ta 

dívka je nejspíš krásná a okouzlující a zaujala jeho  instinkty. 

Zajímalo by mě, jestli ji potěšilo, že si ji vybral. Pravděpodobně 

ano. Přišla na kopec z vlastní vůle. Koneckonců Tamlin je vladař a je 

to velká čest. Musela jsem uznat, že je krásný. Neskutečně krásný. I 

když mu není vidět horní část tváře, jeho oči jsou hezké a jeho ústa 

tvoří přitažlivou křivku, kterou jen zdůrazňují plné rty. A pak jeho tělo, 

které… které bylo… Sykla jsem a vstala. 

Zahleděla jsem se na dveře a na past, kterou jsem přichystala. Bylo 

to  naprosto  nesmyslné  –  jako  by  mě  kusy  provazu  a  dřeva  mohly 

ochránit před démony této země. 

Potřebovala jsem nějak zaměstnat ruce, a tak jsem nástrahu opatrně 

rozebrala.  Potom  jsem  odemkla  dveře  a  vyšla  na  chodbu.  Takový 

směšný svátek. Svátek všech šílenců. Dobře že se jich lidé zbavili. 

Došla jsem do prázdné kuchyně, kde jsem zhltla půl pecnu chleba, 

jablko a citrónový koláč. Potom jsem zamířila do svého malířského 

pokojíku a ukusovala jsem přitom čokoládovou sušenku. Potřebovala 

jsem dostat aspoň některé z těch zběsilých výjevů z hlavy, i kdybych 

měla malovat při světle svíček. 

Chystala jsem se zahnout do chodby, když vtom se přede mnou 

zničehonic objevila vysoká mužská postava. Měsíční paprsky proudící 

otevřeným oknem jeho masku proměnily ve stříbro a jeho zlaté vlasy 

– rozpuštěné, ozdobené vavřínovým věncem – se leskly. 

„Kampak ses vydala?“ zeptal se Tamlin a jeho hlas nebyl úplně z 

tohoto světa. 

Přemohla jsem zachvění. „Na noční svačinku,“ odpověděla jsem a 

příliš jasně jsem vnímala každý svůj pohyb i nádech, když jsem se k 

němu blížila. 

Jeho holá hruď byla pomalována tmavomodrými spirálami a podle 

rozmazané  barvy  jsem  zřetelně  poznala,  kde  se  ho  Panna  dotýkala. 

Snažila  jsem se  nevšímat si  čmouh  mířících  dolů pod jeho svalnaté 

břicho. 

Když jsem kolem něj procházela, zachytil mě tak rychle, že jsem 

nestihla zareagovat, a najednou mě tlačil ke zdi. Sušenka mi vypadla 

z ruky, když mě popadl za zápěstí. „Cítil jsem tvou vůni,“ vydechl a 

jeho pomalovaná hruď stoupala a klesala blízko mé. „Hledal jsem tě, 

ale ty jsi tam nebyla.“

Stoupal z něj pronikavý pach magie. Když jsem se mu podívala do 

očí,  zableskly  se  v  nich  pozůstatky  moci.  Nebylo  v  nich  ale  nic  z 

laskavosti, nic z jeho ironického humoru ani vlídně míněné pokárání. 

Tamlin, kterého jsem znala, byl pryč. 

„Pusť  mě,“  přikázala  jsem  mu  co  nejpevnějším  hlasem,  ale  on 

prudce tasil drápy a ty se zasekly do dřeva nad mýma rukama. Magie 

ho dosud ovládala a on byl napůl zdivočelý. 

„Šílel jsem z tebe,“ zavrčel a zachvění toho zvuku mi sklouzlo po 

šíji a  po prsou,  až to  bolelo.  „Hledal  jsem  tě, ale ty  jsi  tam nebyla. 

Když jsem tě nenašel,“ pokračoval a přiblížil tvář k mojí, až se náš 

dech spojil, „donutilo mě to vybrat si jinou.“

Neměla jsem jak uniknout a nebyla jsem si úplně jistá, jestli chci. 

„Řekla mi, ať na ni nejsem něžný“ ucedil a zuby se mu zaleskly ve 

světle měsíce. Rty se téměř dotkl mého ucha. „K tobě bych ale něžný 

byl.“  Zachvěla  jsem  se  a  zavřela  jsem  oči.  Každá  píď  mého  těla  se 

napjala,  když  mi  ozvěna  jeho  slov  proudila  žilami.  „Přiměl  bych  tě 

vzlykat  moje  jméno  celou  dobu.  A  byla  by  to  hezky  dlouhá  doba, 

Feyre.“ To, jak vyslovil mé jméno, bylo jako pohlazení a jeho horký 

dech mě šimral na uchu. Zlehka jsem prohnula páteř. 

Vytrhl drápy ze zdi a mně se podlomila kolena, když mě pustil. 

Zachytila jsem se zdi, jinak bych se svezla na podlahu, jinak bych ho 

popadla a… uhodila ho? Nebo ho polaskala? Tím jsem si nebyla jistá. 

Otevřela jsem oči. Pořád se usmíval – pořád se usmíval jako zvíře. 

„Proč  bych  měla  stát  o  zbytky  po  nějaké  jiné?“  odsekla  jsem  a 

pokusila se ho odstrčit. Znovu mě chytil za ruce a kousl mě do krku. 

Vykřikla  jsem,  když  se  mi  jeho  zuby  zatnuly  do  citlivého  místa 

mezi  krkem  a  ramenem.  Nedokázala  jsem se  pohnout  –  nedokázala 

jsem myslet a můj svět se zúžil na dotyk jeho rtů a zubů na kůži. Kůži 

neprokousl. Kousl mě spíš proto, aby mě udržel na místě. Když jsem 

ucítila  tíhu  jeho  těla,  pevné  svaly  proti  mým  měkkým  oblinám, 

najednou jsem měla mžitky před očima. Jako by mi zády projel blesk, 

který mě přiměl otřít se mu boky o slabiny. Měla bych ho nenávidět – 

nenávidět ho kvůli jeho hloupému obřadu, kvůli ženě, s níž dnes v noci 

byl…

Jeho kousnutí se zmírnilo a jazykem mi polaskal místa, kam mi 

zatnul  zuby.  Nehýbal  se,  jen  zůstal  na  místě  a  líbal  mě  na  krk. 

Soustředěně,  majetnicky  a  beze  spěchu.  Mezi  nohama  mi  tepala 

horkost,  a  když  se  jeho  tělo  přitisklo  k  mému,  ke  každému 

rozbolavělému místu, z úst mi vyklouzlo zasténání. 

Odtrhla jsem se od něj. Když se mě přestal dotýkat, pocítila jsem 

na kůži pronikavý chlad a lapala jsem po dechu, zatímco na mě upřeně 

hleděl. 

„Nezkoušej znovu porušit můj příkaz,“ nařídil mi a jeho hlas byl 

hlubokým  zavrněním,  které  se  do  mě  zatnulo  jako  šíp,  probudilo 

všechny mé smysly a okamžitě si je podmanilo. 

Potom jsem si přebrala jeho slova a napřímila jsem se. Zazubil se 

na mě tím svým zdivočelým úsměvem a v tu chvíli jsem mu vyťala 

políček. 

„Neříkej  mi,  co  mám  dělat,“  sykla  jsem.  Dlaň  mě  pálila  a  já 

pokračovala: „A nekousej mě jako vzteklé zvíře.“

Hořce se zasmál. Měsíční paprsky jeho očím dodaly barvu listí ve 

stínu. Chtěla jsem víc – jeho pevné tělo drtící mé; jeho ústa, zuby a 

jazyk na mé nahé kůži, na mých prsou, mezi nohama. Všude – chtěla 

jsem ho cítit  všude.  Utápěla jsem se v té neodbytné touze. 

Roztáhl chřípí, když nasával můj pach a s ním každou planoucí, 

běsnící  myšlenku,  která  ostře  tepala  v  mém  těle,  v  mých  smyslech. 

Potom zprudka vydechl. 

Jednou zavrčel, tiše, frustrovaně a zlověstně, a pak zvolna odešel. 
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Vzbudila jsem se, až když bylo slunce vysoko na obloze, podivně 

prázdná a rozbolavělá po noci strávené neklidným převracením. 

Sluhové  také  dospávali  včerejší  oslavy,  připravila  jsem  si  tedy 

lázeň a strávila jsem v ní dlouhou příjemnou chvíli. I když jsem se ze 

všech sil snažila dostat z hlavy vzpomínku na Tamlinovy rty na mém 

krku,  na  místě,  kam  mě  kousl,  jsem  měla  obrovskou  modřinu.  Po 

koupeli jsem se oblékla, posadila se k toaletnímu stolku a pustila se do 

splétání copu. 

Potom jsem pozotvírala zásuvky toaletního stolku a hledala v nich 

šátek nebo něco, čím bych zakryla modřinu, která vykukovala zpoza 

límce mé modré haleny, ale pak jsem se zarazila a zamračila se na sebe 

do zrcadla. Tamlin se choval jako surovec a divoch, a pokud se do rána 

stihl  vzpamatovat,  bude  pro  něj  pohled  na  to,  co  provedl,  tím 

nejmenším trestem. 

Odhodlaně jsem se nadechla, roztáhla jsem vršek haleny ještě víc 

a zastrčila jsem si neposlušné prameny zlatohnědých vlasů za uši, aby 

se modřina nedala nijak schovat. Už jsem měla dost chození kolem 

horké kaše. 

Sešla  jsem  do  přízemí  a  přitom  jsem  si  pobrukovala  a  mávala 

rukama.  Lákavá  vůně  mě  dovedla  do  jídelny,  kde,  jak  jsem  věděla, 

obvykle  Tamlinovi  a  Lucienovi  podávali  oběd.  Když  jsem  rázně 

otevřela  dveře,  uviděla  jsem  je  oba  napůl  zhroucené  na  židlích  a 

přísahala bych, že Lucien spí vsedě s vidličkou v ruce. 

„Dobré  odpoledne,“  zahlaholila  jsem  zvesela  a  vrhla  jsem  na 

vladaře  víl  obzvlášť  cukrkandlový  úsměv.  Udiveně  zamrkal  a  oba 

muži mě mumlavě pozdravili, když jsem se posadila naproti Lucienovi 

místo na svou židli, kde bych byla obrácená k Tamlinovi. 

Zhluboka jsem se napila vody z poháru a začala jsem si na talíř 

nakládat jídlo. Zatímco jsem obědvala, vychutnávala jsem si napjaté 

ticho v jídelně. 

„Vypadáš…  odpočatě,“  poznamenal  Lucien  a  krátce  se  otočil  k 

Tamlinovi. Když jsem pokrčila rameny, zeptal se: „Spala jsi dobře?“

„Jako nemluvně.“ Usmála jsem se na něj a ukousla si další sousto. 

Přitom  jsem  cítila,  jak  Lucienův  pohled  nezadržitelně  míří  k  mému 

krku. 

„Co to máš za modřinu?“ chtěl vědět. 

Ukázala jsem vidličkou na Tamlina. „Zeptej se jeho. To on mi ji 

udělal.“

Lucien přelétl očima od Tamlina ke mně a zase zpět. „Proč má od 

tebe Feyre na krku modřinu?“ zeptal se s jistým pobavením. 

„Protože  jsem  ji  kousl,“  připustil  Tamlin,  který  si  ani  nepřestal 

krájet plátek masa. „Náhodou jsme se po obřadu potkali na chodbě.“

Posadila jsem se zpříma. 

„Zdá  se,  že  má  sebevražedné  sklony,“  pokračoval  a  do  toho 

ukrajoval  maso.  Drápy  měl  zatažené,  ale  tlačily  mu  do  kůže  nad 

klouby prstů. Hrdlo se mi stáhlo. Takže byl rozčilený – rozzuřený tím, 

že jsem bláhové opustila svůj pokoj – ale nějak se mu daří držet hněv 

pevně pod pokličkou. „Takže pokud se Feyre neobtěžuje poslouchat 

příkazy, nemohu být poháněn k odpovědnosti za případné následky.“

„Poháněn  k  odpovědnosti?“  vyjekla  jsem  a  opřela  se  dlaněmi  o 

desku stolu. „Zahnal jsi mě na chodbě do kouta jako vlk zajíce!“

Lucien se opřel loktem o stůl, zakryl si ústa dlaní a hnědorudé oko 

mu jen jiskřilo. 

„Nebyl  jsem  sice  ve  své  kůži,  ovšem  jak  já,  tak  Lucien  jsme  ti 

přikázali,  abys  nevycházela  z  pokoje,“  odvětil  Tamlin  s  takovým 

klidem, že bych si nejradši začala rvát vlasy. 

Vymklo se mi to z rukou. Ani jsem se nesnažila ovládnout doruda 

rozžhavený vztek, který mnou lomcoval. „Vílí prasáku!“ zaječela jsem 

a  Lucien  zavyl  smíchy  a  div  se  nepřevrátil  na  židli.  Při  pohledu  na 

Tamlinův čím dál potměšilejší úsměv jsem se sebrala a odešla. 

Trvalo  mi  pár  hodin,  než  jsem  přestala  malovat  malé  portréty 

Tamlina  a  Luciena  s  prasečími  rysy.  Když  jsem  však  dokončila 

poslední  –  nazvala  bych  ho   Dva  vílí  vepři  válející  se  ve  vlastním 

 svinstvu – usmála jsem se do čistého jasného světla svého soukromého 

ateliéru. Tamlin, kterého jsem znala, se vrátil. 

A já z toho měla radost. 





U  večeře  jsme  se  jeden  druhému  omluvili.  Tamlin  mi  dokonce 

přinesl kytici bílých růží ze zahrady jeho rodičů, a přestože jsem v nich 

nehledala  žádné  skryté  významy,  když  jsem  se  vrátila  do  svého 

pokoje,  ujistila  jsem  se,  že  se  o  ně  Alis  dobře  postará.  Ta  jen 

nevzrušeně přikývla a pak mi slíbila, že je odnese do mého ateliéru. 

Když jsem usínala, na rtech mi stále pohrával úsměv. 

Poprvé po hrozně dlouhé době jsem spala klidně. 

„Nevím, jestli by mě to mělo těšit, nebo znepokojovat,“ pronesla 

Alis příští večer, když mi přetáhla zlatou košilku přes zvednuté ruce a 

pak ji dole narovnala. 

Pousmála jsem se a přitom jsem žasla nad složitou kovově lesklou 

krajkou, která mi kolem paží a trupu padla jako ulitá a poté spadala 

volně k podlaze. „Jsou to jenom šaty,“ řekla jsem a zvedla jsem ruce 

znovu,  když  přinesla  vzdušnou  tyrkysovou  svrchní  část.  Byla  dost 

průsvitná, aby bylo vidět lesklé zlaté vzory pod ní, a tak lehounká a 

vzdušná,  že  se  neustále  vlnila,  jako  by  se  do  ní  opíral  neviditelný 

vánek. 

Alis se jen pro sebe zasmála a zavedla mě k toaletnímu stolku, aby 

mi upravila vlasy. Neměla jsem odvahu dívat se do zrcadla, zatímco 

kolem mě skákala. 

„Chápu to správně, že od nynějška budeš chodit v šatech?“ zeptala 

se, když rozdělovala prameny mých vlasů, aby s nimi mohla provádět 

své divy. 

„Ne,“ řekla jsem spěšně. „Chci říct – přes den budu chodit ve svém 

obvyklém  oblečení,  ale  napadlo  mě,  že  by  bylo  hezké…  zkusit  to, 

aspoň pro dnešní noc.“

„Ach tak. Dobře že ještě pořád spoléháš na svůj selský rozum.“

Protáhla jsem koutek úst. „Kdo tě naučil takhle upravovat vlasy?“

Její  prsty  se  zastavily,  ale  okamžitě  pokračovaly  v  práci.  „Má 

matka to naučila mou sestru a mě a ji to zase naučila její matka.“



„Žila jsi na Jarním dvoře celý život?“

„Ne,“  odpověděla,  když  mi  vlasy  nenápadně  spínala  na  různých 

místech. „Ne, má rodina pocházela z Letního dvora a moji příbuzní 

tam žijí dosud.“

„Jak jsi sem přišla?“

Alis  se  mi  v  zrcadle  zadívala  do  očí  a  rty  měla  pevně  sevřené. 

„Rozhodla  jsem  se  sem  přestěhovat  a  má  rodina  to  považovala  za 

šílenství.  Jenomže  pak  byli  moje  sestra  i  její  druh  zabiti  a  jejich 

chlapci…“ Odkašlala si, jako by ji ta slova dusila. „Přišla jsem sem s 

tím, že vypomůžu, kde se dá.“ Poplácala mě po rameni. „Můžeš se 

podívat.“

Troufla jsem si krátce mrknout na svůj odraz. 

Spěšně jsem vyšla z pokoje, jinak bych ztratila odvahu. 

Když jsem došla k jídelně, musela jsem ruce sevřené v pěst držet 

u boků, abych si neutírala zpocené dlaně do sukně šatů, a okamžitě mě 

napadlo, jestli nebude lepší utéct nahoru a převléknout se do haleny a 

kalhot. Věděla jsem ale, že mě už slyšeli, vycítili nebo prostě použili 

ty své citlivé smysly, aby odhalili mou přítomnost. Vzhledem k tomu, 

že bych útěkem všechno jen zhoršila, jsem si dodala kuráž a otevřela 

jsem dveře. 

Ať se Tamlin s Lucienem bavili o čemkoli, jejich rozhovor ustal a 

já se snažila nevšímat si jejich užaslých pohledů, když jsem se vydala 

na své obvyklé místo na konci stolu. 

„Ehm, přijdu pozdě na velmi důležité setkání,“ ozval se Lucien, a 

než jsem ho stihla nazvat nestoudným lhářem nebo ho poprosit, aby 

zůstal, vytratil se jak duch. 

Cítila jsem na sobě plnou váhu Tamlinovy soustředěné pozornosti 

–  při  každém  mém  nadechnutí  a  pohybu.  Prohlížela  jsem  si 

mnohoramenné svícny na krbové římse vedle stolu. Kromě naprostých 

bláhovostí  jsem  neměla  co  říct,  ale  pusa  se  mi  přesto  z  nějakého 

důvodu začala otevírat. 

„Sedíš tak daleko,“ řekla jsem a ukázala na délku stolu mezi námi. 

„Jako bys byl v jiné místnosti.“

Zničehonic části stolu zmizely a Tamlin byl v tu ránu ani ne dvě 

stopy  ode  mě,  usazený  u  stolku,  který  poskytoval  daleko  intimnější 

atmosféru. Vyjekla jsem a málem jsem převrhla židli. 

Tamlin  se  zasmál,  když  jsem  se  zachytila  stolku,  který  teď  stál 

mezi námi. „Je to lepší?“ zeptal se. 

Nevšímala  jsem  si  kovového  pachu  magie  a  místo  toho  jsem 

vyjekla: „Jak… jak jsi to udělal? Kam zmizel zbytek?“

Naklonil  hlavu  na  stranu.  „Někam  na  pomezí.  Představuji  si  to 

jako…  přístěnek  zastrčený  mezi  vrstvami  světa.“  Protáhl  si  ruce  a 

zakroutil krkem, jako by ze sebe setřásal jakousi bolest. 

„Vysiluje tě to?“

Připadalo mi, že se mu silný krk leskne potem. 

Přestal si protahovat ruce a položil je dlaněmi na stůl. „Kdysi to 

bývalo jednoduché jako dýchání. Ale nyní… vyžaduje to soustředění.“

Kvůli nákaze sužující Prythian, která si na něm vybrala daň. 

„Mohl sis jednoduše přesednout blíž,“ poznamenala jsem. 

Tamlin mi věnoval nenucený úsměv. „A připravit se tak o možnost 

předvést se před krásnou ženou? Nikdy.“

S úsměvem jsem sklonila hlavu k talíři. 

„Vypadáš opravdu nádherně,“ řekl tiše. „Myslím to vážně,“ dodal, 

když jsem protáhla koutek úst. „Ty ses nepodívala do zrcadla?“

I  když  podlitina,  kterou  mi  způsobil,  dosud  hyzdila  můj  krk, 

skutečně  jsem  vypadala  hezky.  Žensky.  Netroufala  bych  se  nazvat 

kráskou,  ale…  Můj  odraz  mě  rozhodně  nepolekal.  Těch  několik 

měsíců  zde  zázračně  proměnilo  nepříjemně  ostré  rysy  a  nezdravě 

výrazné linie kostí v mé tváři. A dalo by se říct, že se mi do očí vloudil 

nový jas – do  mých očí, ne matčiných nebo Nestiných očí.  Mých. 

„Děkuju,“  odpověděla  jsem  a  byla  jsem  ráda,  že  nemusím  dál 

mluvit, zatímco nás Tamlin oba obsluhoval. Když jsem měla žaludek 

nacpaný k prasknutí, odvážila jsem se na něj znovu podívat – opravdu 

se na něj podívat. 

Seděl  opřený  na  židli,  ale  ramena  měl  napjatá  a  ústa  pevně 

stisknutá. Na hranice ho nepovolali už několik dní – od Noci ohňů se 

nevrátil znavený nebo zkrvavený, jenže i tak… Nedávno držel smutek 

za bezejmenného vílího chlapce z Letního dvora s useknutými křídly. 

Jaký zármutek a žal musel snášet za ty, kdo v poslední době přišli o 

život – ať už v důsledku nákazy, nebo během útoků v pohraničí? Byl 

vladařem, ale on o to postavení nestál, natož aby ho byl připravený 

převzít. Přesto musel nést jeho břímě, jak nejlépe mohl. 

„Pojď,“  vyzvala  jsem  ho.  Vstala  jsem  ze  židle  a  zatahala  ho  za 

ruku. Cítila jsem jeho drsné mozoly a jeho prsty se sevřely, když ke 

mně vzhlédl. „Něco pro tebe mám.“

„Pro  mě,“  zopakoval  váhavě,  ale  zvedl  se.  Odvedla  jsem  ho  z 

jídelny. Když jsem se chystala jeho ruku pustit, pevně se mě držel. Už 

jen to mě přimělo jít rychle dál, jako bych dokázala utéct svému divoce 

tlukoucímu  srdci  nebo  samotné  přítomnosti  nesmrtelného  muže  po 

svém boku. Kráčela jsem s ním jednou chodbou za druhou, až jsme 

došli k mému malému ateliéru a on konečně odtáhl ruku, abych mohla 

vylovit klíč. Bez stisku jeho hřejivé ruky jsem cítila, jak se mi do kůže 

opírá studený vzduch. 

„Věděl jsem, že jsi Alis požádala o klíč, ale nenapadlo mě, že ten 

pokoj budeš vážně zamykat,“ pronesl Tamlin za mnou. 

Vrhla jsem po něm přes rameno káravý pohled a opřela jsem se do 

dveří.  „V  tomhle  domě  každý  do  všeho  strká  nos.  Nechtěla  jsem, 

abyste sem s Lucienem chodili předtím, než na to budu připravená.“

Vstoupila  jsem  do  potemnělé  místnosti  a  odkašlala  si  v  tiché 

prosbě, aby zapálil svíce. Trvalo mu to déle než předtím a já se musela 

ptát,  jestli  ho  kouzlo  na  zmenšení  stolu  nestálo  víc  sil,  než  dával 

najevo. Suriel tvrdil, že vladaři jsou zosobněním moci, jenže přesto… 

přesto muselo být strašné a naprosto špatné, pokud to bylo všechno, 

co  dokázal.  Místnost  postupně  naplňovalo  světlo  a  já  ponechala 

starosti  stranou,  když  jsem  vešla  dál.  Zhluboka  jsem  se  nadechla  a 

ukázala jsem na stojan a plátno, které jsem na něj položila. Doufala 

jsem, že si nevšimne maleb opřených o stěny. 

Otočil se na místě a rozhlédl se kolem po místnosti. 

„Vím,  že  jsou  divné,“  namítla  jsem  a  dlaně  jsem  měla  už  zase 

zpocené. Raději jsem schovala ruce za zády. „A vím, že nejsou takové 

– ne tak dobré jako ty, co máš pověšené v domě, ale…“ Vydala jsem 

se  k  obrazu  na  stojanu.  Zachycoval  určitý  vjem,  ne  věrný  odraz 

skutečnosti.  „Chtěla  jsem  ti  ukázat  tenhle,“  pokračovala  jsem  a 

ukázala jsem na spojení zeleně, zlata, stříbra a modře. „Je to dárek pro 

tebe. Za všechno, co jsi pro mě udělal.“

Tváře  mi  hořely,  stejně  jako  krk  a  uši,  když  Tamlin  beze  slova 

přistoupil před obraz. 

„Tohle  je  to  údolí  s  jezerem  hvězdného  svitu,“  vysvětlila  jsem 

spěšně. 

„Já vím, co to je,“ zamumlal a zaujatě si obraz prohlížel. O krok 

jsem  ustoupila.  Nedokázala  jsem  sledovat,  jak  se  na  něj  dívá,  a 

zalitovala jsem, že jsem ho sem přivedla. Dávala jsem to za vinu vínu, 

které  jsem  pila  při  večeři,  i  těm  hloupým  šatům.  Tamlin  zkoumal 

malbu  celou  nesnesitelnou  věčnost  a  pak  se  odvrátil  k  nejbližšímu 

obrazu opřenému o stěnu. 

Stáhl se mi žaludek. Byla to krajina zahalená v mlze, kde byl jen 

sníh a stromy holé jako kosti a nic víc. Každému kromě mě to muselo 

připadat jako… jako nic zvláštního. Chystala jsem se mu to objasnit a 

v duchu jsem se peskovala, proč jsem ostatní obrazy neobrátila, aby 

nebyly  vidět,  vtom  však  promluvil:  „To  byl  tvůj  les.  Ten,  kam  jsi 

chodívala na lov.“

Přišel k plátnu ještě blíž a zahleděl se na tu pochmurnou, prázdnou 

chladnou krajinu vyvedenou v bílé, hnědé a černé. 

„Tohle byl tvůj život,“ upřesnil svůj postřeh. 

Byla jsem příliš zahanbená a ochromená na to, abych odpověděla, 

zatímco zamířil k dalšímu obrazu, který jsem ponechala u zdi a který 

zachycoval  temnotu  a  hutnou  hněď  se  záblesky  rubínově  rudé  a 

oranžové v úzkém prostoru mezi nimi. 

„Vaše chalupa v noci.“

Pokusila  jsem  se  pohnout,  povědět  mu,  aby  se  přestal  dívat  na 

tamty  obrazy  a  podíval  se  na  ty  druhé,  které  jsem  přichystala,  ale 

nemohla  jsem.  Nemohla  jsem  ani  pořádně  dýchat,  když  přešel  k 

dalšímu. Opálená statná mužská ruka zatnutá v seně, jehož bledá stébla 

proplétala  hnědé,  zlatavě  lesklé  prameny  –  mé  vlasy.  V  břiše  mě 

zamrazilo. 

„To je ten muž, se kterým ses vídávala u vás ve vsi.“ Tamlin opět 

naklonil  hlavu,  zatímco  si  obraz  prohlížel,  a  pak  ochraptěle  dodal: 

„Když jste se milovali.“ Ustoupil a přelétl očima výřad obrazů. „Tento 

jediný má jasné tóny.“

Mluvila z něj… žárlivost? „Byla to pro mě jediná možnost úniku.“ 

To byla pravda. Za Isaaca jsem se nehodlala nijak omlouvat. Ne když 

se  Tamlin  právě  zúčastnil  Velkého  obřadu.  Nevyčítala  jsem  mu  to, 

ovšem pokud by měl žárlit na  Isaaca…

Musel si to také uvědomit, protože dlouze vydechl, aby se zklidnil, 

a zamířil k dalšímu obrazu s vysokými mužskými stíny, kterým z pěstí 

a dřevěných holí odkapávala ostře rudá barva. Stáli na krajích obrazu 

a  zcela  je  zaplňovali,  zatímco  se  tyčili  nad  schoulenou  postavou  na 

podlaze, krvácející, s nohou otočenou v nesprávném úhlu. 

Tamlin zaklel. „Byla jsi u toho, když tvému otci zpřelámali nohu.“

„Někdo se musel doprošovat, aby přestali.“

Vrhl  na  mě  až  příliš  vědoucí  pohled  a  otočil  se,  aby  si  prohlédl 

ostatní obrazy. A také je viděl, všechny rány, které jsem v uplynulých 

měsících  proměnila  v  tahy  štětcem.  Zamrkala  jsem.  V  uplynulých 

měsících.  Opravdu  má  rodina  věřila,  že  jsem  navěky  pryč  u  údajné 

umírající tety? 

Konečně  se  Tamlin  zadíval  na  obraz  údolí  a  hvězdného  svitu. 

Uznale přikývl, pak však ukázal na malbu s lesem pokrytým sněhem. 

„Ten. Ten bych chtěl.“

„Je chladný a melancholický,“ namítla jsem a přitom jsem skrývala 

zklamání. „Vůbec se do tvého sídla nehodí.“

Avšak  on  došel  k  obrazu  a  úsměv,  který  mi  věnoval,  byl 

nádhernější než jakákoli čarovná louka nebo jezero hvězd. „Přesto ho 

chci,“ trval tiše na svém. 

Nikdy  jsem  po  ničem  tolik  netoužila  jako  sundat  mu  masku  a 

pohlédnout do tváře pod ní. Zjistit, jestli se shoduje s tím, jak si ho 

představuji ve snech. 

„Pověz  mi,  je  nějaký  způsob,  jak  vám  pomoct  zbavit  se  těch 

masek,“ zašeptala jsem. „Zbavit se té hrozby, která tě připravila o tolik 

z tvé moci. Pověz, jen mi řekni, jak vám můžu pomoct.“

„Člověk by chtěl pomoct víle?“

„Nedobírej si mě,“ naléhala jsem. „Prosím, prozraď mi to.“

„Není  nic,  co  bych  chtěl,  abys  vykonala.  Nic,  co  bys  mohla 

vykonat ty nebo kdokoli jiný. Je to jen mé břímě.“

„Nemusíš…“

„Musím. To, čemu musím čelit, čemu musím odolávat, Feyre, by 

byla tvá smrt.“

„Takže  tu  mám  navěky  žít,  aniž  bych  se  dozvěděla,  co  se  tu  ve 

skutečnosti děje? Pokud si nepřeješ, abych celou tu věc pochopila… 

nechceš raději…“ S obtížemi jsem polkla. „Nechceš, abych si našla 

jiné místo, kde budu žít? Kde tě nebudu rozptylovat?“

„To tě  Calanmai nic nenaučil?“

„Jen to, že z tebe magie dělá surovce.“

Zasmál  se,  i  když  ne  právě  pobaveně.  Když  jsem  se  odmlčela, 

povzdechl si. „Ne, nechci, abys žila někde jinde. Chci tě mít tady, kde 

se o tebe mohu starat – kde se mohu vracet domů s vědomím, že tu jsi 

a že tu můžeš v bezpečí malovat.“

Nedokázala  jsem  od  něj  odtrhnout  zrak  a  on  zašeptal:  „Nejprve 

jsem uvažoval o tom, že tě pošlu pryč. Stále trochu váhám, jestli jsem 

pro tebe neměl najít jiný domov. Ale možná jsem se rozhodl sobecky. 

I když jsi dala jasně na srozuměnou, že bys raději Úmluvu ignorovala 

nebo našla způsob, jak ji obejít, nedokázal jsem tě nechat jít, aby sis v 

Prythianu našla nějaké místo, kde by ti bylo dost příjemně na to, aby 

ses nepokusila uprchnout.“

„Proč?“

Zvedl malý obraz zimního lesa a znovu si ho pozorně prohlížel. 

„Měl  jsem  mnoho  milenek,“  přiznal.  „Žen  ze  vznešených  rodů, 

válečnic, princezen…“ Zachvátila mě zuřivost, hluboko v samém nitru 

srdce,  když  jsem  na  ně  jen  pomyslela  –  kvůli  jejich  titulům,  jejich 

nepochybné kráse a kvůli tomu, že si s Tamlinem byly blízké. „Ale 

nikdy nechápaly, jaké to pro mě bylo, jaké to  je,  když mi záleží na 

mém lidu a na mé zemi. Jaké jizvy to přináší a jakým špatným dnům 

je nutné čelit.“ Žárlivost, jež mě sžírala, se vytratila jako ranní rosa, 

když se usmál na můj obraz a řekl: „Toto mi to připomíná.“

„Co?“ špitla jsem. 

Sklonil ruce, v níž malbu držel, a zahleděl se přímo na mě, přímo 

do mé duše. „Že nejsem sám.“

Tu noc jsem dveře své ložnice nezamkla. 
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Příští den odpoledne jsem ležela v trávě, užívala si teplo slunečních 

paprsků pronikajících korunami stromů a přemýšlela, jak bych jejich 

barvy mohla využít na svém příštím obraze. Lucien, který tvrdil, že 

musí  coby  vyslanec  vyřídit  jakousi  nepříjemnou  záležitost,  nechal 

Tamlina a mě, ať se zabavíme, jak chceme, a tak mě Tamlin zavedl na 

další překrásné místo ve svém kouzelném lese. 

Žádná  kouzla  tu  ovšem  nebyla  –  žádná  jezera  naplněná  svitem 

hvězd, žádné duhové vodopády. Bylo to prostě jen travnaté nízké údolí 

obklopené smutečními vrbami, kterým protékal křišťálově čistý potok. 

Odpočívali  jsme  v  konejšivém  tichu,  a  když  jsem  se  ohlédla  na 

Tamlina, zjistila jsem, že podřimuje. Zlaté vlasy a maska se mu leskly 

oproti smaragdovému koberci. Zaujala mě jemná linie jeho špičatých 

uší. 

Otevřel oči a věnoval mi vláčný úsměv. „Zpěv té vrby mě pokaždé 

ukolébá.“

„Jak  to  myslíš?“  zajímala  jsem  se.  Opřela  jsem  se  na  loktech  a 

zadívala se na strom nad námi. 

Ukázal  na  vrbu.  Větve  šepotaly,  jak  se  pohybovaly  ve  vánku. 

„Zpívá.“

„Předpokládám, že taky prozpěvuje limericky z válečných táborů.“

Usmál se, zvedl se napůl dosedu a otočil se, aby se na mě podíval. 

„Jsi člověk,“ podotkl a já protočila panenky. „Tvé smysly zůstávají ke 

všemu netečné.“

Předvedla  jsem  kyselý  obličej.  „Hm,  další  z  mnoha  mých 

nedostatků.“ Ale to slovo –  nedostatky – se mě nijak zvlášť nedotklo. 

Tamlin mi z vlasů vytáhl stéblo, a když mi jeho prsty přejely po 

tváři, obličej mi přímo hořel. „Mohl bych ti pomoct spatřit to,“ řekl. 

Jeho prsty se zastavily na konci mého copu a navinuly pramínek vlasů. 

„Spatřit můj svět, slyšet ho, cítit jeho vůni.“ Posadil se a já byla náhle 

celá  bez  dechu.  „Okusit  jeho  chutě.“  Jeho  oči  zatěkaly  k  blednoucí 

podlitině na mém krku. 

„Jak?“  zeptala  jsem  se  a  tělem  mi  pronikal  žár,  když  si  Tamlin 

dřepl přede mě. 

„Každý dar něco stojí.“

Zamračila jsem se a on se potměšile usmál. „Polibek,“ navrhl mi. 

„Na to zapomeň!“ Krev mi vřela v žilách a musela jsem zatnout 

prsty  do  trávy,  abych  se  ho  nedotkla.  „Nemyslíš,  že  je  to  pro  mě 

nevýhoda, když nic z těch věcí nevnímám?“

„Jsem jedním ze vznešených víl. My nic jen tak nerozdáváme, aniž 

bychom na tom současně nezískali.“

K vlastnímu překvapení jsem odpověděla: „Dobře.“

Tamlin  zamrkal.  Nejspíš  očekával,  že  budu  vzdorovat  úporněji. 

Skryla jsem úsměv a posadila jsem se čelem k němu, až jsme se v trávě 

dotkli koleny. Navlhčila jsem si rty a srdce se mi třepotalo tak rychle, 

jako bych v hrudi měla kolibříka. 

„Zavři oči,“ vyzval mě a já poslechla, zatímco jsem prsty trhala 

stébla.  Ptáci  cvrlikali  a  větve  vrb  ševelily.  Tráva  zašustila,  když  se 

Tamlin zvedl na kolenou. Přiměla jsem se klidně čekat, když se jeho 

ústa  letmo  dotkla  jednoho  mého  víčka  a  potom  druhého.  Potom  se 

odtáhla a já měla potíž se nadechnout, když jsem na kůži stále cítila 

jeho polibky. 

Zpěv ptáků přerostl v orchestr – v symfonii klevet a veselí. Nikdy 

předtím  jsem  neslyšela  tolik  vrstev  hudby,  nikdy  jsem  neslyšela 

variace a nápěvy, které protkávaly jejich arpeggia. A za písní ptáků 

zněla  nadpozemská  melodie  zpívaná  melancholickým  a  znaveným 

ženským hlasem… hlasem vrby. S vyjeknutím jsem otevřela oči. 

Svět  se  mi  najednou  zdál  bohatší  a  čistší.  Potok  byl  téměř 

neviditelnou  vodní  duhou  plynoucí  přes  kameny,  která  byla  stejně 

neodolatelně hladká jako hedvábí. Stromy byly oděné v matném třpytu 

vycházejícím z jejich středů, jenž tančil na okrajích listí. Necítila jsem 

štiplavý kovový pach – ne, vůně magie najednou připomínala jasmín, 

šeřík  a  růže.  Nikdy  bych  to  nedokázala  namalovat,  tu  bohatost,  ten 

pocit… Možná bych zachytila jejich části, ale ne všechno. 

Kouzelné – všechno bylo kouzelné a zlomilo mi to srdce. 

A  když  jsem  se  podívala  na  Tamlina,  srdce  se  mi  roztříštilo  na 

střepy. 

Byl to on a současně nebyl. Řekla bych, že jsem před sebou měla 

Tamlina ze svých snů. Jeho kůže vydávala zlatavý lesk a kolem hlavy 

mu zářil kruh slunečního světla. A jeho oči…

Nebyly pouze zelené a zlaté, ale měly v sobě všechny odstíny a 

variace, které jsem si dovedla představit, jako by všechny listy v lese 

splynuly do jednoho barevného tónu. Toto byl vladař Prythianu – k 

zbláznění krásný, uhrančivý a nepředstavitelně mocný. 

Dech  se  mi  zastavil  v  hrdle,  když  jsem  se  dotkla  obrysů  jeho 

masky.  Chladný  kov  mě  zastudil  na  špičkách  prstů  a  smaragdy  mi 

klouzaly  pod  mozolnatou  kůží.  Zvedla  jsem  i  druhou  ruku,  abych 

jemně uchopila obě strany masky. Zlehka jsem zatáhla. 

Nepohnula se. 

Když jsem zatáhla znovu, Tamlin se začal usmívat a já zamrkala a 

spustila ruce. Zlatý zářící Tamlin vmžiku zmizel a vystřídal ho ten, 

jehož jsem znala. Stále jsem slyšela zpěv vrby a ptáků, ale…

„Jak to, že už tě nevidím?“

„Protože jsem přivolal zpět své kouzlo.“

„Jaké kouzlo?“

„To, díky němuž vypadám obyčejně. Nebo natolik obyčejně to s 

touto zatracenou věcí jde,“ dodal a ukázal na masku. „Vladař, dokonce 

i  vladař  s  omezenou  mocí,  se  vyznačuje  určitými  tělesnými  znaky. 

Proto jsem před svými bratry nedokázal skrýt, kým se stávám – před 

nikým. Stále je pro mě jednodušší spíš zapadnout mezi ostatní.“

„Ale tu masku nejde sundat – chci říct, jsi si jistý, že není nikdo, 

kdy by věděl, jak napravit to, co magie tu noc způsobila? Třeba i někdo 

z jiného dvora?“ Nevím, proč mi ta maska dělala takovou starost. K 

tomu, abych ho poznala, jsem nepotřebovala vidět celou jeho tvář. 

„Lituji, ale musím tě zklamat.“

„Já  jen…  jen  bych  ráda  věděla,  jak  vypadáš.“  Odkdy  jsem  tak 

povrchní? 

„Jak podle tebe vypadám?“

Naklonila  jsem  hlavu  na  stranu.  „Máš  výrazný  rovný  nos,“ 

odpověděla  jsem  inspirovaná  tím,  jak  jsem  se  ho  jednou  pokusila 

namalovat.  „Vysoké  lícní  kosti,  které  zvýrazňují  tvé  oči.  Obočí 

lehce…  lehce  do  oblouku,“  skončila  jsem  s  ruměncem  na  tvářích. 

Tamlin se křenil tak široce, že jsem viděla skoro všechny jeho zuby – 

a Špičáky byly ty tam. Pokusila jsem se vymyslet výmluvu pro svou 

troufalost, ale zničehonic se mi chtělo zívnout a víčka mi ztěžkla. 

„Co tvá část dohody?“

„Jaká?“

Naklonil  se  blíž  a  jeho  úsměv  získal  uličnický  výraz.  „Co  můj 

polibek?“

Popadla jsem ho za prsty. „Tady,“ řekla jsem a vlepila jsem mu 

pusu na hřbet ruky. „Tady ho máš.“

Tamlin se dal do burácivého smíchu, ale svět kolem se mi rozpil 

před očima a ukolébal mě do spánku. Vrba mě vábila, ať si lehnu, a já 

uposlechla. Zdálky jsem zaslechla, jak kleje. „Feyre?“

Spát. Chtěla jsem spát. A kde pro to bylo lepší místo než přímo 

tady, kde jsem naslouchala vrbě, ptákům a potoku. Schoulila jsem se 

na bok a podložila si hlavu paží jako polštářem. 

„Měl  bych  tě  vzít  domů,“  zabručel  Tamlin,  ale  nezkusil  mě 

zvednout na nohy. Místo toho jsem zachytila, jak něco tiše dopadlo na 

zem, a pak jsem cítila pouze jeho vůni připomínající déšť a mladou 

trávu, když si lehl vedle mě. Polévala mě rozkoš, když mi hladil vlasy. 

Byl to tak krásný sen. Nikdy předtím se mi tak nádherně nespalo. Po 

jeho boku jsem cítila příjemné teplo. A klid. Tamlin opět promluvil a 

jeho hlas přicházel z velké dálky a nesl se mou říší spánku, zatímco 

mi jeho dech laskal ucho. „Ty jsi také přesně taková, jakou jsem si tě 

vysnil.“ Všechno se pohroužilo do tmy. 
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Neprobudil  mě  úsvit,  ale  bzučivý  zvuk.  Se  zaúpěním  jsem  se 

posadila  na  posteli  a  zamžourala  jsem  na  podsaditou  ženu  s  kůží 

tvořenou kůrou, která byla zaujatá chystáním snídaně. 

„Kde je Alis?“ zeptala jsem se, zatímco jsem si mnula rozespalé 

oči. Tamlin mě sem musel odnést – musel mě nést celou cestu domů. 

„Cože?“ Otočila se ke mně. Její ptačí maska vypadala povědomě, 

ale vílu s takovou pokožkou bych si zapamatovala. A namalovala. 

„Je  Alis  nemocná?“  zajímala  jsem  se,  když  jsem  vyklouzla  z 

postele.  Byl  to  přece  můj  pokoj,  ne?  Spěšným  pohledem  jsem  se 

ujistila, že je. 

„Přišla jsi o rozum?“ odvětila víla. Kousla jsem se do rtu. „J á  jsem 

Alis.“  Nesouhlasně  zamlaskala,  zavrtěla  hlavou  a  odešla  mi  do 

koupelny připravit lázeň. 

To nebylo možné. Alis, kterou jsem znala, byla pohledná, baculatá 

a vypadala jako vznešená víla. 

Promnula jsem si oči palcem a ukazováčkem. Kouzlo – to prý na 

sobě měl Tamlin. Jeho vílí zrak odstranil kouzla, která jsem vnímala. 

Proč se ale namáhal s tím, aby jimi zastřel všechno? 

Protože jsem vyplašená smrtelnice, proto. Protože Tamlin věděl, 

že bych se zamkla v pokoji a nikdy z něj nevyšla, kdybych je všechny 

spatřila v jejich pravé podobě. 

Věci  se  jen  zhoršily,  když  jsem  sešla  po  schodech  do  přízemí, 

abych našla vladaře. Chodby se hemžily maskovanými vílami, které 

jsem nikdy předtím neviděla. Některé – vznešené víly jako Tamlin – 

byly  vysoké  a  podobaly  se  lidem,  jiné…  ne.  Na  ty  jsem  se  snažila 

nedívat vzhledem k tomu, že je moje pozornost nejvíc překvapovala. 

Když jsem došla k jídelně, div jsem se celá netřásla. Lucien k mé 

úlevě vypadal jako starý známý Lucien. Neptala jsem se, jestli je to 

proto, že ho jeho přítel upozornil, aby se skryl za lepší kouzlo, nebo 

proto, že se neobtěžoval hrát si na něco, čím nebyl. 

Tamlin ležérně seděl na obvyklém místě, ale když jsem zaváhala 

na prahu, narovnal se. „Co se děje?“

„Kolem je spousta lidí – víl. Kdy sem všichni dorazili?“ Málem 

jsem vyjekla, když jsem vyhlédla z okna ložnice a zahlédla všechny ty 

víly v zahradě. Řada z nich – všechny v maskách hmyzu – zastřihávala 

keře a pečovala o květiny. Tyto víly byly nejpodivnější ze všech se 

svými  duhovými  bzučícími  křídly,  která  jim  vyrůstala  ze  zad.  A  k 

tomu měly zelenohnědou kůži a nepřirozeně dlouhé končetiny a…

Tamlin se kousnul do rtu, jako by se snažil nesmát. „Byli tu celou 

dobu.“

„Ale… ale já nic neslyšela.“

„To se ví, že ne,“ pronesl znuděně Lucien a zatočil jednou ze svých 

dýk  mezi  dlaněmi.  „Postarali  jsme  se,  abys  neviděla,  ani  neslyšela 

nikoho, koho jsi nutně nemusela potkat.“

Upravila jsem si klopy haleny. „Chcete říct, že když jsem tehdy v 

noci vyběhla za púkou…“

„Měla jsi společnost,“ dopověděl za mě Lucien. A já si myslela, 

jak nejsem nenápadná. Místo toho jsem se po špičkách kradla mezi 

vílami,  které  se  nejspíš  mohly  potrhat  smíchy,  když  viděly  slepou 

smrtelnici následující iluzi. 

Otočila jsem se k Tamlinovi a přitom jsem bojovala s narůstajícím 

pocitem ponížení. Jeho rty sebou cukly a on je pevně stiskl. Nedokázal 

však skrýt pobavení v očích, když kývl a dodal: „Byl to ovšem chrabrý 

pokus.“

„Ale  vždyť  jsem  viděla  nágy  a  púku  a  Suriela.  A…  a  tu  vílu, 

které…  utrhli  křídla,“  namítla  jsem  a  znovu  mě  zamrazilo  u  srdce. 

„Proč se to kouzlo nevztahovalo i na ně?“

Tamlinovy  oči  potemněly.  „To  nejsou  členové  mého  dvora,“ 

vysvětlil,  „proto  nad  nimi  mé  kouzlo  nemělo  moc.  Púka  je  tvorem 

větru  a  počasí  a  všeho  proměnlivého.  A  nágové…  ti  patří  někomu 

jinému.“

„Chápu,“  lhala  jsem,  zatímco  jsem  pochopení  byla  na  hony 

vzdálená.  Lucien  to  vycítil  a  uchechtl  se.  Já  ho  sjela  rozezleným 

pohledem. „Ty ses zase začal nápadně ztrácet.“

Použil  dýku,  aby  si  vyčistil  špínu  zpod  nehtů.  „Měl  jsem  plno 

práce. A řekl bych, že ty nejspíš také.“

„Jak to myslíš?“ uhodila jsem na něj. 

„Když ti nabídnu modré z nebe, políbíš i mě?“

„Přestaň bláznit,“ napomenul ho Tamlin s tichým zavrčením, ale 

Lucien se smál dál a nepřešlo ho to, ani když odešel z místnosti. 

Když  jsem  zůstala  s  Tamlinem  sama,  nervózně  jsem  přešlápla. 

„Takže,  kdybych  se  znovu  setkala  s  Attorem,“  řekla  jsem,  hlavně 

abych ukončila napjaté ticho, „viděla bych ho?“

„Ano, a nebylo by to nic příjemného.“

„Tvrdil jsi, že mě tehdy neviděl, a rozhodně nevypadal na člena 

tvého dvora,“ zkoušela jsem dál štěstí. „Jak to?“

„Protože jsem tě, když jsme vešli do zahrady, obestřel kouzlem,“ 

odpověděl  nevzrušeně.  „Attor  tě  nemohl  vidět,  slyšet,  ani  cítit.“ 

Sklouzl zrakem k oknu za mnou a prohrábl si rukou vlasy. „Udělal 

jsem všechno pro to, abys zůstala neviditelná před zraky tvorů jako 

Attor – i před těmi ještě horšími. Nákaza znovu nabírá na síle a čím 

dál víc podobných bytostí uniká ze svých řetězů.“

Zamrazilo mě v žaludku. 

„Pokud některou z nich zahlédneš,“ pokračoval Tamlin, „a budeš 

z ní mít neblahý pocit, i když třeba bude vypadat neškodně, předstírej, 

že ji nevidíš. Nemluv s ní. Kdyby ti ublížila, já… mělo by to pro ni i 

pro mě nepříjemné následky. Vzpomínáš si, jak dopadli nágové.“

Šlo o mou bezpečnost, ne o jeho pobavení. Nechtěl, aby se mi něco 

stalo  –  nechtěl  je  potrestat  za  to,  že  mě  zranili.  Nágové  sice  nebyli 

členy jeho dvora, ale co když mu působilo bolest, když je musel zabít? 

Uvědomila jsem si, že čeká na mou odpověď, a tak jsem přikývla. 

„Ta nákaza se opět rozrůstá?“

„Prozatím jen v jiných krajích. Zde jsi v bezpečí.“

„Nebojím se o své bezpečí.“

Výraz  v  Tamlinových  očích  zjihl,  ale  pak  úzce  sevřel  rty  a 

prohlásil: „Budu v pořádku.“

„Je možné, že nákaza získala na síle jen dočasně?“ Byla to bláhová 

naděje. 

Neodpověděl, což bylo samo o sobě dostatečně výmluvné. Pokud 

nákaza začala opět působit… ani jsem mu nezkoušela nabízet pomoc. 

Bylo  mi  jasné,  že  by  mi  nedovolil  podporovat  ho  v  nadcházejícím 

střetu, ať už půjde o cokoli. 



Vzpomněla jsem si ovšem na obraz, který jsem mu dala, a na to, 

co o něm řekl… a přes všechno jsem si přála, aby mi to dovolil. 

Ráno poté jsem v zahradě našla hlavu. 

Krvácející hlavu muže z rodu vznešených víl naraženou na vrcholu 

sochy  volavky  rozpřahující  křídla  na  fontáně.  Kámen  byl  pokrytý 

takovým množstvím krve, že hlava musela být čerstvě useknutá, když 

ji někdo nabodl na zvednutý ptačí zobák. 

Zrovna jsem nesla barvy a stojan do zahrady, abych namalovala 

jeden ze záhonů kosatců, když jsem hlavu objevila. Plechovky a štětce 

se mi halasně vysypaly na štěrk. 

Netušila  jsem,  kam  jdu.  Jen  jsem  hleděla  na  hlavu  s  ústy 

otevřenými  v  němém  výkřiku,  s  vytřeštěnýma  hnědýma  očima  a 

zlámanými zkrvavenými zuby. Neměla masku, takže nešlo o nikoho z 

Jarního dvora. Nic jiného jsem na něm nedokázala rozeznat. 

Jeho  krev  na  šedém  kameni  jasně  zářila  a  jeho  ústa  byla  tak 

vulgárně  rozevřená.  Ustoupila  jsem  o  krok  a  narazila  do  něčeho 

teplého a pevného. 

Vmžiku jsem se obrátila a instinktivně zvedla ruce, ale Tamlinův 

hlas mi řekl: „To jsem já.“ Zůstala jsem jako přimražená. Lucien stál 

vedle něj, bledý a zasmušilý. 

„Z  Podzimního  dvora  není,“  usoudil  Lucien.  „Není  mi  vůbec 

povědomý.“

Tamlinovy ruce mi sevřely ramena, když jsem se otočila nazpět k 

hlavě. „Mně také ne,“ pronesl a jeho slova byla podbarvena tichým 

zlověstným  zavrčením,  ovšem  přestože  mě  svíral,  jeho  drápy  se  mi 

nezanořily do kůže. Stisk jeho rukou zesílil, když Lucien vkročil do 

jezírka, v němž socha stála, brodil se zrudlou vodou a zadíval se do 

zmučeného obličeje. 

„Za uši mu vypálili znamení,“ ozval se Lucien a zaklel. „Horu se 

třemi hvězdami…“

„Noční dvůr,“ řekl Tamlin nápadně tlumeným hlasem. Noční dvůr 

–  nejsevernější  výspa  Prythianu,  pokud  jsem  si  nástěnnou  malbu 

vybavovala  správně.  Země  temnoty  a  záře  hvězd.  „Proč…  proč  by 

něco takového dělali?“ vydechla jsem. 

Tamlin mě pustil a postavil se vedle mě, zatímco Lucien šplhal na 

sochu, aby hlavu sundal. Raději jsem se zadívala na kvetoucí jabloň. 

„Noční dvůr si dělá, co se mu zlíbí,“ odvětil Tamlin. „Řídí se svými 

pravidly a vlastními zvrhlými mravy.“

„Všichni  do  jednoho  jsou  sadističtí  zabijáci,“  dodal  Lucien. 

Odvážila jsem se na něj po očku pohlédnout. Nyní seděl na volavčině 

kamenném křídle. Znovu jsem se odvrátila. „Mají potěšení z mučení 

jakéhokoli druhu a tento kousek by považovali za skvělý žert.“

„Má  to  být  žert,  nebo  vzkaz?“  zeptala  jsem  se,  když  jsem  se 

rozhlížela po zahradě. 

„Vzkaz to samozřejmě je,“ vysvětlil Lucien a já sebou škubla při 

vlhkých zvucích, které vydalo maso a kost o kámen, když hlavu strhl. 

Stáhla jsem z kůže hodně zvířat, ale tohle… Tamlin mi znovu položil 

ruku na rameno. „To, že pronikli naší obranou a znovu ji překonali 

cestou zpátky… Krev je čerstvá, takže ten zločin museli spáchat někde 

poblíž…“ Voda cákla, když do ní Lucien znovu skočil. „Přesně něco 

takového  by  vladař  Nočního  dvora  shledával  zábavným.  Ten 

parchant.“

Odhadla jsem vzdálenost mezi jezírkem a domem. Šedesát, možná 

sedmdesát  stop.  Dostali  se  k  nám  tak  blízko.  Tamlin  mě  placem 

pohladil po rameni. „Stále jsi tu v bezpečí. Toto je jen jejich představa 

šprýmu.“

„Nákazy se to netýká?“ zeptala jsem se. 

„Jen v tom ohledu, že zjistili, že se nákaza znovu probouzí, a chtějí, 

abychom věděli, že kolem Jarního dvora krouží jako supi pro případ, 

že by obranná kouzla zeslábla.“ Musela jsem vypadat stejně přepadle, 

jak jsem se cítila, protože Tamlin dodal: „Jenže to nedovolím.“

Neměla  jsem  to  srdce  namítnout,  že  jejich  masky  jsou  celkem 

jasným důkazem toho, že se proti nákaze nedá nic dělat. 

Lucien  vyšel  s  cákáním  z  jezírka,  ale  já  se  na  něj  nedokázala 

podívat, ne když nesl tu hlavu a určitě měl zakrvácené ruce i oblečení. 

„Však za to brzy zaplatí. Doufám, že nákaza zdrtí i je.“ Tamlin na 

Luciena zamručel, ať hlavu odklidí, a štěrk zaskřípěl, když se Lucien 

vydal pryč. 

Dřepla jsem si, abych posbírala barvy a štětce, a ruce se mi třásly, 

když jsem zkusila nešikovně zvednout velký štětec. Tamlin si klekl 

vedle mě, ale jeho ruce obemkly mé a stiskly mi prsty. 

„Stále  jsi  tu  v  bezpečí,“  zopakoval  a  mně  se  v  hlavě  rozezněl 

Surielův  příkaz.  Zůstaň  s  vladařem,  lidská  ženo.  Budeš  v  bezpečí. 

Přikývla jsem. 

„Jen se snaží předvést,“ vysvětloval mi. „Noční dvůr je nanejvýš 

nebezpečné místo, ale toto byl jen pokus o žert ze strany jejich vladaře. 

Kdyby  zde  na  někoho  zaútočil  –  kdyby  zaútočil  na  tebe  –  vyvolá 

daleko větší potíže, než jaké si může dovolit. Jestli nákaza opravdu 

napadne náš kraj a Noční dvůr překročí hranice, budeme připraveni.“

Když  jsem  vstávala,  třásla  se  mi  kolena.  Vílí  politikaření,  vílí 

dvory… „Jejich smysl pro humor musel být ještě úděsnější, když jsme 

byli  vašimi  otroky.“  Nejspíš  nás  mučili,  kdykoli  se  jim  zachtělo. 

Museli na svých lidských zvířátkách napáchat nevýslovné zločiny. 

V Tamlinových očích se mihl stín. „Někdy jsem jenom rád, že jsem 

byl ještě dítě, když otec poslal své otroky na jih od zdi. To, čeho jsem 

se  stal  svědkem,  bylo  samo  o  sobě  dost  zlé.“  Nechtěla  jsem  si  to 

představovat. Dosud jsem se nepokusila zjistit, zda po sobě ti dávní 

lidé zanechali nějaké stopy. Neřekla bych, že pět set let postačilo k 

očištění památky na hrůzy, kterým byli moji lidé vystaveni. Měla jsem 

to nechat plavat – měla jsem, ale nedalo mi to. „Pamatuješ si, jestli 

byli šťastní, že mohou odejít?“

Tamlin  pokrčil  rameny.  „Ano.  Přitom  ale  nikdy  nezakusili 

svobodu, ani neznali roční období jako vy. Nevěděli, co si počít ve 

světě smrtelníků. I tak ale většina byla šťastná, neskonale šťastná, že 

smí odejít.“ Každé jeho slovo znělo drsněji než předchozí. „Byl jsem 

rád, že je vidím odcházet, ovšem můj otec ne.“ Navzdory tomu, jak 

nehybně stál, se mu drápy ostře rýsovaly nad klouby prstů. 

Žádný div, že byl v mé přítomnosti celý nesvůj, když jsme sem 

dorazili, a neměl tušení, co si se mnou počít. Já mu však tiše pověděla: 

„Ty nejsi jako tvůj otec, Tamline. Ani jako tvoji bratři.“ Když odvrátil 

pohled, dodala jsem: „Nikdy jsi se mnou nenakládal jako s vězněm. 

Nikdy jsi mě nebral jako pouhou věc ve svých rukou.“

Když s povděkem přikývl, v jeho očích jsem krátce zachytila jakýsi 

stín, který naznačoval, že mi neřekl všechno – že toho bylo víc, co mi 

o své rodině neprozradil, a stejně tak o svém životě předtím, než byli 

jeho  blízcí  zavražděni  a  jemu  připadl  titul,  o  nějž  nestál.  Nezeptala 

jsem se na to, ne když měl plno starostí s nákazou, ne když na to nebyl 

připravený. Dopřál mi prostor a respekt a já mu je chtěla oplácet. 

Přesto jsem se ten den nedokázala přimět k malování. 
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Pár hodin poté, co jsem našla uťatou hlavu, byl Tamlin odvolán na 

hranici. Kam a proč přesně mi neřekl. Vytušila jsem ale dost z věcí, co 

nevyslovil nahlas: Nákaza se skutečně šířila z ostatních dvorů přímo k 

nám. 

Na noc se zdržel mimo dům, což se stalo prvně, ale poslal za mnou 

Luciena,  aby  mě  ujistil,  že  je  naživu.  Lucien  to  poslední  slovo 

zdůraznil dostatečně na to, aby mi přivodil noční můry, i když jakýsi 

hlásek v mé mysli žasl nad tím, že se mi Tamlin uvolil poslat zprávu 

o tom, jak se mu daří. Věděla jsem, že jsem se vydala po cestě, která 

pro smrtelníka jako já nejspíš skončí zlomeným srdcem, ale přesto… 

Přesto jsem si nedokázala pomoct. Začalo to v den, kdy jsme bojovali 

s nágy. Jenže potom, co jsem se doslechla o hrách, které mezi sebou 

dvory hrály, při nichž byly lidské životy jen figurkami na hrací desce, 

jsem  měla  co  dělat,  abych  v  sobě  udržela  jídlo,  kdykoli  jsem  na  to 

pomyslela. 

Ovšem  navzdory  zášti  plížící  se  kolem  jsem  se  následující  den 

probudila  za  veselé  melodie,  kterou  kdosi  vyluzoval  na  houslích,  a 

když  jsem  vyhlédla  z  okna,  uviděla  jsem,  že  je  zahrada  vyzdobená 

pentlemi a fábory. Na kopcích v dáli jsem zahlédla, jak víly připravují 

hranice a vztyčují májky. Když jsem se na to zeptala Alis – jejíž lid, 

jak jsem zjistila, se nazýval  miskové – odpověděla prostě: „Máme letní 

slunovrat. Hlavní oslavy se vždy konaly na Slunečním dvoře, ale… 

věci  se  změnily.  Proto  pořádáme  i  tuto  slavnost  zde.  A  ty  jsi  na  ni 

zvaná.“

Léto  –  během  týdnů,  které  jsem  strávila  malováním,  večeřemi  s 

Tamlinem a potulováním se po kraji po jeho boku, přišlo léto. Opravdu 

byla má rodina stále přesvědčená, že jsem na návštěvě u nějaké dávno 

ztracené tety? Jak se jim vůbec vede? Pokud je slunovrat, na návsi se 

bude konat sousedské setkání – pochopitelně nic náboženského, ačkoli 

se k němu mohou připlést Požehnané děti, aby se pokusily obracet na 

víru  mladé  lidi.  Jen  bychom  spolu  pojedli,  popili  pivo  věnované 

jediným hostincem ve vsi a možná bychom si bok po boku zatancovali. 

Jediné,  co  bychom  oslavovali,  by  byl  den  odpočinku  od  dlouhých 

letních  dnů  strávených  sázením  rostlin  a  obděláváním  půdy.  Podle 

výzdoby kolem sídla mi bylo jasné, že tady půjde o velkolepější oslavu 

– a daleko rozdováděnější. 

Tamlin byl většinu dne pryč a mě sžírala úzkost, i když jsem se 

pokusila na plátně rychle zachytit divoké povlávání fáborů a pentlí v 

zahradě. Možná to bylo malicherné a sobecké vzhledem k tomu, že 

znovu  uhodila  nákaza,  ale  také  jsem  potají  doufala,  že  slunovrat 

nevyžaduje  stejné  obřady  jako  Noc  ohňů.  Snažila  jsem  se  příliš 

nemyslet  na  to,  co  bych  dělala,  kdyby  na  Tamlina  čekala  řada 

překrásných víl. 

Až za pozdního odpoledne jsem zaslechla Tamlinův hluboký hlas 

a  Lucienův  pronikavý  smích,  které  se  nesly  chodbami  až  do  mého 

ateliéru. Úlevou se mi podlomila kolena, avšak když jsem se za muži 

spěšně vydala, Alis mě rázně odvedla nahoru. Sundala ze mě barvou 

pocákané  oblečení  a  trvala  na  tom,  abych  se  převlékla  do  chrpově 

modrých šatů ze vzdušného šifonu. Ponechala mi rozpuštěné vlasy, ale 

vložila mi na ně věnec z růžových, bílých a modrých polních květů. 

Připadala jsem si s ním trochu dětinsky, ale během měsíců, které 

jsem tu strávila, se mi vystouplé kosti a hubené tělo obalilo trochou 

tuku a mé tělo získalo ženské tvary. Přejela jsem si rukama po oblých 

měkkých liniích pasu a boků. Nikdy by mě nenapadlo, že tam budu 

cítit něco jiného než svaly a kosti. 

„Kotlík mě spal,“ hvízdl Lucien, když jsem sešla po schodech dolů. 

„Vypadá dočista jako víla.“

Byla jsem příliš zaujatá tím, že jsem si prohlížela Tamlina – pátrala 

jsem po zraněních, stopách krve nebo po čemkoli, čím by se na něm 

mohla  nákaza  podepsat  –  a  tak  jsem  Lucienovi  za  jeho  poklonu 

nestihla ani poděkovat. Tamlin byl ale čistý, až skoro zářil. Neměl u 

sebe jedinou zbraň a usmíval se na mě. Ať se potýkal s čímkoli, nijak 

ho to nepoznamenalo. 

„Vypadáš překrásně,“ broukl, a když jsem zaslechla tón jeho hlasu, 

div jsem nezačala příst. 

Postavila jsem se zpříma. Nehodlala jsem na sobě dát znát, jakou 

moc nade mnou mají jeho slova, jeho hlas nebo prosté zjištění, že je v 

pořádku. Ještě ne. „Překvapuje mě, že jsem na dnešní večer pozvaná.“

„Naneštěstí pro tebe a tvůj krk,“ uzemnil mě Lucien, „je dnešek 

pouhou oslavou.“

„To si celé noci chystáš vtipné odpovědi na druhý den?“ Lucien na 

mě  zamrkal  a  Tamlin  se  zasmál  a  nabídl  mi  rámě.  „Má  pravdu,“ 

prohlásil vladař víl a já si uvědomovala každičkou píď své kůže, kde 

se mě dotknul, a pevné svaly pod jeho zelenou halenou. Zavedl mě do 

zahrady a Lucien šel za námi. 

„Slunovrat je oslavou chvíle, kdy jsou den a noc v rovnováze, je to 

čas nestrannosti, kdy každý může shodit své těžkosti a prostě si užívat, 

že je kouzelnou bytostí – ne vznešenou vílou nebo nějakou nižší. Jsme 

jednoduše  sami sebou a ničím jiným.“

„A  tak  zpíváme,  tančíme  a  pijeme  přes  míru,“  vložil  se  do 

Tamlinova proslovu Lucien, když se mnou srovnal krok. „A zaplétáme 

se,“ dodal s poťouchlým úsměvem. 

Na tom něco bylo. Každý letmý dotek Tamlinova těla mi ztěžovat 

snahu odolat tomu, abych se o něj celá neopřela, nepřivoněla k němu, 

nedotkla se ho a neochutnala ho. Pokud si Tamlin všiml horka, které 

mi  spalovalo  krk  a  tvář,  nebo  zaslechl  neklidný  tlukot  mého  srdce, 

nedal  na  sobě  nic  znát  a  pouze  stiskl  mou  ruku  pevněji,  když  jsme 

opustili zahradu a vydali se do luk za ní. 

Slunce  začínalo  klesat  za  obzor,  když  jsme  dorazili  na  náhorní 

plošinu, na níž se měly oslavy odehrávat. Snažila jsem se necivět na 

shromážděné víly, i když ony s nemenším úžasem zíraly na mě. Nikdy 

předtím jsem jich tolik na jednom místě neviděla, přinejmenším aniž 

by je před mýma očima neskrývalo kouzlo. Teď, když mé oči viděly 

svět nezkaleně, musela jsem žasnout nad úchvatnými šaty a pružnými 

postavami,  které  měly  tak  zvláštní  a  odlišný  tvar,  barvu  a  vzrůst. 

Počáteční  rozruch,  který  vzbudila  má  přítomnost  po  boku  vladaře, 

rychle odezněl, čemuž napomohlo Tamlinovo zavrčení, při kterém se 

ostatní spěšně rozešli po svém. 

Podél protějšího kraje plošiny stál výřad stolů a já ztratila Tamlina 

z dohledu, když jsem čekala mezi ostatními, abych si naplnila talíř, a 

tak  jsem  se  jen  snažila  nevypadat  jako  nějaká  jeho  lidská  hračka. 

Poblíž  obří  kouřící  hranice  spustila  hudba  –  housle,  bubny  a  další 

nástroje zvesela hrály a já začala poklepávat nohou v trávě. Dnešní 

noc byla lehkovážná, radostná a otevřená všem. Byla rozdováděnou 

sestrou krvežíznivé Noci ohňů. 

Lucien  se  samozřejmě  opět  vyznamenal  a  zmizel,  když  jsem  ho 

potřebovala, takže jsem se sama pod platanem pokrytým hedvábnými 

lampióny  a  třpytivými  pentlemi  najedla  jahodových  vdolků, 

jablečného  koláče  a  borůvkového  dortu,  které  se  nijak  nelišily  od 

letních sladkostí z říše smrtelníků. 

Samota  mi  nevadila  –  ne  když  jsem  měla  plnou  hlavu  záře 

lampiónů, pentlí a stínů, které vrhaly. Mohly by být námětem mé příští 

malby. Nebo bych mohla zachytit, jak se éterické víly dávají do tance. 

Ten  pohyb  a  barvy  mě  strhávaly.  Napadlo  mě,  jestli  některé  z  nich 

nezpodobnili malíři, jejichž díla byla vystavená v galerii. 

Vydala jsem se pro něco k pití. Když slunce zmizelo za obzorem, 

dav na plošině ještě víc zhoustl. Všude na kopcích se rozhořely hranice 

a začaly oslavy a jejich hudba k nám občas doléhala ve chvílích, kdy 

naše  ustala.  Zrovna  když  jsem  si  nalévala  pohár  zlatého  šumivého 

vína, se za mnou konečně objevil Lucien a nakoukl mi přes rameno. 

„Být tebou, tak to radši nepiji.“

„Proč?“ zeptala jsem se a zamračila jsem se na bublinky v nápoji. 

„Vílí víno za slunovratu,“ napovídal mi Lucien. 

„Hm,“  broukla  jsem  a  přivoněla  jsem  k  poháru.  Necítila  jsem 

alkohol.  Kdepak.  Nápoj  voněl  po  létech,  kdy  člověk  leží  v  trávě  a 

koupe se v chladných tůních. Nikdy jsem necítila nic tak úžasného. 

„Myslím  to  vážně,“  nedal  se  odbýt  Lucien,  když  jsem  s 

povytaženým  obočím  pozvedla  pohár  ke  rtům.  „Vzpomínáš,  co  se 

stalo posledně, když jsi neposlechla mé varování?“ Šťouchl mě do zad 

a já ho mávnutím odehnala. 

„Taky  si  vzpomínám,  jak  jsi  mi  tvrdil,  že  čaroostružiny  jsou 

neškodné, a pak už jen vím, že jsem napůl blouznila a tak tak jsem 

pletla nohama,“ namítla jsem, když jsem si vybavila jisté odpoledne 

před  několika  týdny.  Hodiny  poté  mě  pronásledovaly  halucinace  a 

Lucien  se  mohl  potrhat  smíchy  –  dokud  ho  Tamlin  nehodil  do 

zrcadlícího  jezírka.  Zavrtěla  jsem  hlavou,  abych  tu  myšlenku 

zaplašila. Dnes – jen pro dnešek – opravdu hodím všechno za hlavu. 

Dnes  pošlu  opatrnost  k  šípku.  Zapomenu  na  nákazu  číhající  na 

hranicích  kraje,  která  představuje  hrozbu  pro  mého  vladaře  a  jeho 

dvůr. Kde byl vůbec Tamlin? Pokud jsme byli v nebezpečí, Lucien by 

o tom zaručeně věděl a oslavu by odvolali. 

„No, tentokrát mluvím pravdu,“ odvětil Lucien a já odtáhla pohár 

z jeho dosahu. „Tam by mě vykuchal, kdyby tě přistihl, jak to piješ.“

„Ty  se  pořád  řídíš  svými  nejlepšími  zájmy,“  prohlásila  jsem  a 

pořádně jsem si zavdala z poháru. 

Jako by mi v útrobách vybuchl milion ohňostrojů a naplnil mi žíly 

hvězdným třpytem. Dala jsem se hlasitě do smíchu a Lucien zasténal. 

„Lidské  trdlo,“  ucedil.  Ale  jeho  kouzlo  se  zlomilo.  Kaštanové 

vlasy mu plály jako rozžhavený kov a jeho rudohnědé oko hořelo jako 

bezedná výheň.  Tohle bude můj příští obraz. 

„Namaluju  tě,“  sdělila  jsem  mu  a  rozhihňala  jsem  se  –  doslova 

jsem se  rozhihňala – když mi ta slova vyklouzla z pusy. 

„Kotlík mě spal a uvař,“ zamumlal a já se znovu zasmála. Než mě 

stihl zarazit, hodila jsem do sebe další pohár vílího vína a byl to ten 

nejbáječnější nápoj, jaký jsem kdy okusila. Zbavil mě pout, o nichž 

jsem ani nevěděla, že mě tíží. 

Hudba se změnila v píseň sirény. Melodie byla jako magnet a já 

byla  proti  jejím  svodům  bezmocná.  S  každým  krokem  jsem  si 

vychutnávala  dotek  vlhké  trávy  pod  bosými  chodidly.  Ani  jsem  si 

nevybavovala, kdy jsem ztratila boty. 

Obloha byla vírem rozpuštěných ametystů, safírů a rubínů, které 

společně krvácely do všepojímajícího onyxového jezera. Chtěla jsem 

v něm plavat, koupat se v barvách a cítit mihotání hvězd mezi prsty. 

Zakopla  jsem,  a  když  jsem  zamrkala,  zjistila  jsem,  že  stojím  na 

kraji kruhu tanečníků. Skupinka hudebníků hrála na své vílí nástroje a 

já se pohupovala na nohou, zatímco jsem přihlížela, jak víly tančí a 

krouží kolem hranice. Nebyl to formální tanec. Zdálo se, že jsou stejně 

nespoutané jako já. Volné. A já je za to milovala. 

„Zatraceně, Feyre,“ ozval se Lucien a zachytil mě za loket. „Chceš, 

abych se zabil, až se budu snažit ti zabránit, aby sis rozbila tu svou 

smrtelnou hlavu na nějaké skále?“

„Cože?“ zeptala jsem se a obrátila se k němu. Celý svět se zatočil 

se mnou, radostný a čarovný. 

„Blázne,“ řekl, když mi pohlédl do obličeje. „Opilý blázne.“

Tempo se zrychlilo. Chtěla jsem být součástí té hudby, nechat se 

unášet její rychlostí a proplétat se mezi tóny.  Cítila jsem ji kolem sebe 

jako živou dýchající věc plnou zázraků, radosti a krásy. 

„Feyre, přestaň,“ zarazil mě Lucien a zase mě popadl. Tančila jsem 

a mířila od něj pryč. Mé tělo se stále pohupovalo směrem, kam mě 

táhla hudba. 

 „Ty  přestaň.  Přestaň  být  tak  děsně  vážný,“  odbyla  jsem  ho  a 

setřásla jeho ruku. Chtěla jsem poslouchat hudbu a slyšet ji přímo u 

zdroje. Lucien zaklel a já prudce vyběhla vpřed. 

Propletla jsem se mezi tanečníky a zatočila jsem sukní. Hudebníci 

v maskách usazení se svými nástroji ke mně ani nezvedli hlavy, když 

jsem poskočila před ně a dala se do tance. Nebyla jsem víla, ale byla 

jsem součástí této země a země byla součástí mě a já budu šťastná, 

když po ní budu moct tančit do konce svých dnů. 

Jeden z hudebníků vzhlédl od houslí a já se okamžitě zarazila. 

Na silném krku se mu leskl pot, když položil bradu na tmavé dřevo 

houslí.  Vykasal  si  rukávy  košile,  a  odhalil  tak  mohutné  svaly  na 

předloktí. Jednou se zmínil o tom, že kdyby nebyl válečníkem nebo 

vladařem,  přál  by  si  asi  být  potulným  pěvcem,  a  když  jsem  ho  teď 

slyšela hrát, bylo mi jasné, že by si dokázal vydělat jmění. 

„Promiň, Tame,“ omlouval se udýchaný Lucien, který se vynořil 

odnikud. „Chvíli jsem ji nechal samotnou u stolů s jídlem, a když jsem 

se k ní vrátil, popíjela víno a…“

Tamlin neustal v hraní. Zlaté vlasy měl zvlhlé potem a neuvěřitelně 

mu to slušelo, i když jsem neviděla většinu jeho tváře. Když jsem se 

před ním dala do tance, vrhl na mě úsměv, který byl naprosto upřímný 

a bez zábran. 

„Já na ni dohlédnu,“ zamručel přes zvuky hudby a já se zamračila 

a pustila se do ještě rychlejšího tance. „Běž a bav se.“

Lucien vzal nohy na ramena. 

„Nepotřebuju  hlídače!“  křikla  jsem,  abych  přehlušila  hudbu. 

Chtěla jsem se jen točit dokola, stále dokola. 

„Ne, to nepotřebuješ,“ odpověděl Tamlin, který nezahrál jedinou 

falešnou notu. Jak jeho smyčec tančil po strunách, jeho prsty byly jisté 

a pevné a nebylo na nich stopy po drápech, kterých jsem se konečně 

přestala bát. „Tanči, Feyre,“ zašeptal. 

A já tančila. 

Byla jsem uvolněná, točila jsem se jako vlček, dál a dál, a netušila 

jsem, s kým jsem tančila, ani jak moji tanečníci vypadali. Věděla jsem 

jen, že jsem se stala hudbou, ohněm a nocí a že nebylo nic, co by mě 

přimělo zpomalit. 

Tamlin  a  jeho  hudebníci  po  celou  dobu  vyhrávali  melodie  plné 

radosti, až jsem měla pocit, že svět tím štěstím musí přetékat. Půvabně 

jsem přistoupila před něj, před svého pána z rodu víl, svého ochránce 

a válečníka, svého přítele, a tančila jsem pro něj. Široce se na mě usmál 

a já nepřestávala tančit, ani když se zvedl ze své židle a klekl přede mě 

do trávy, aby zahrál sólo na housle jen pro mě. 

Hudba jen pro mě, dárek. Hrál dál a jeho prsty rychle a s jistotou 

tiskly struny houslí. Mé tělo se svíjelo jako had, když jsem pozvedla 

hlavu k nebesům a nechala se naplnit jeho melodií. 

Ucítila jsem tlak kolem pasu. Kdosi mě popadl do náručí a odvedl 

mě zpátky do kruhu tanečníků. Smála jsem se z plna hrdla, až jsem 

myslela, že puknu, a když jsem otevřela oči, spatřila jsem před sebou 

Tamlina, který mě začal divoce roztáčet. 

Všechno se změnilo ve změť barev a zvuků a on zůstal jako jediný 

pevný bod, který mě spojoval s příčetností, s mým tělem, které planulo 

a hořelo všude, kde se mě dotknul. 

Byla jsem plná slunečních paprsků. Jako bych nikdy předtím léto 

nezažila, jako bych nevěděla, kdo čeká, až se bude moct vynořit z toho 

lesa  plného  ledu  a  sněhu.  Nechtěla  jsem,  aby  to  skončilo.  Nechtěla 

jsem nikdy z tohohle kopce odejít. 

Hudba utichla a já jsem se celá udýchaná zahleděla na měsíc, který 

pomalu zapadal. Všude po těle mi stékaly krůpěje potu. 

Tamlin,  který  byl  také  bez  dechu,  mě  vzal  za  ruku.  „Čas  ubíhá 

rychleji, když jsi opilá vílím vínem.“

„Já  nejsem  opilá,“  bránila  jsem  se  a  vyprskla  jsem.  On  se  jen 

zasmál pod fousy a odvedl mě stranou od tanečníků. Když jsme došli 

k  okraji  světla plamenů, zapřela jsem  se patami na  místě.  „Začínají 

znovu hrát,“ řekla jsem a ukázala na tanečníky shromažďující se před 

odpočatými hudebníky. 

Tamlin se ke mně naklonil a jeho dech mě pohladil po uchu, když 

mi pošeptal: „Chci ti ukázat něco lepšího.“

Přestala jsem cokoli namítat. 

Vzal mě dolů z kopce a cestou se nechal vést svitem měsíce. Ať se 

vydal  jakoukoli  pěšinou,  pokaždé  ji  vybral  s  ohledem  na  mé  bosé 

nohy,  takže  jsem  kráčela  po  podušce  z  měkké  trávy.  Hudba  brzy 

odezněla a nahradily ji vzdechy stromů v nočním vánku. 

„Tady,“ řekl Tamlin, když se zastavil na kraji široké louky. Jeho 

ruka mi spočívala na rameni, když jsme se zahleděli před sebe. 

Vysoká tráva se vlnila jako voda a tančily na ní poslední měsíční 

paprsky. 

„Co je to?“ vydechla jsem, ale on mi položil prst na rty a pokynul 

mi, ať se podívám. 

Chvíli tam nebylo nic, pak však z protějšího kraje louky vzlétly 

nad trávu tucty zářících bodů, které byly sotva víc než přízračný odraz 

měsíce. A vtom se rozezněl ten zpěv. 

Byl  to  společný  hlas,  ale  měl  mužskou  i  ženskou  podobu  –  dvě 

strany  jedné  mince,  které  se  zpěvem  volaly  a  odpovídaly  si.  Když 

jejich hudba nabrala na síle a ony se pustily do tance, zvedla jsem ruku 

k hrdlu. Přízračná nadpozemská světla se vznášela nad loukou v rytmu 

valčíku a nebyla ničím víc než hrou měsíčního světla. 

„Co jsou zač?“

„Bludičky  –  duchové  vzduchu  a  světla,“  odpověděl  tiše.  „Přišly 

sem oslavit slunovrat.“

„Jsou krásné.“

Jeho  rty  se  dotkly  mé  šíje,  když  broukl:  „Zatanči  si  se  mnou, 

Feyre.“ Jeho dech mě zahřál na kůži. 

„Je to tvé přání?“ Otočila jsem se k němu a má tvář byla náhle jen 

kousek od jeho. 

Na tváři se mu objevil nenucený úsměv. „Je to mé přání.“ Vtáhl 

mě do vláčného tance, jako bych sama nebyla nic než vzduch. Skoro 

jsem si nepamatovala kroky, které jsem se naučila v dětství, Tamlin to 

ovšem vynahrazoval grácií divoké šelmy. Nikdy nezaváhal a pokaždé 

vycítil každou mou chybu, ještě než jsem ji stihla udělat, zatímco jsme 

tančili po louce poseté duchy. 

Připadala  jsem  si  lehounká  jako  chmýří  pampelišky  a  on  byl 

větrem, který mě nesl světem. 

Když se na mě usmál, uvědomila jsem si, že mu úsměv oplácím. 

Nemusela  jsem  nic  předstírat,  nemusela  jsem  být  nikým  jiným,  než 

kým  jsem  byla  v  tu  chvíli,  kdy  se  mnou  vířil  po  louce  a  bludičky 

tančily kolem nás jako tucty měsíců. 

Náš  tanec  zvolnil,  až  jsme  zůstali  stát  v  objetí,  zatímco  jsme  se 

pohupovali do rytmu písní malých duchů. Tamlin mi položil bradu na 

hlavu, pohladil mě po vlasech a jeho prsty sklouzly po holé kůži mého 

krku. 

„Feyre,“ zašeptal mi do vlasů. Mé jméno znělo z jeho úst kouzelně. 

„Feyre,“ špitl znovu. Nebyla to otázka. Prostě se mu líbilo mé jméno 

vyslovovat. 

Duchové  se  vytratili  stejně  nečekaně,  jako  se  objevili,  a  jejich 

hudba zmizela spolu s nimi. Zamrkala jsem. Světlo hvězd pohasínalo 

a obloha získávala odstín našedlého nachu. 

Tamlinova tvář byla jen kousek od mé. 

„Už téměř svítá,“ hlesl. 

Přikývla  jsem  uhranutá  pohledem  na  něj.  Jeho  vůně  mě  opájela 

stejně jako dotek jeho paží, které mě držely. Zvedla jsem ruku, abych 

se  dotkla  jeho  masky.  Byla  tak  chladná,  přestože  kůže  pod  ní  byla 

zrudlá. Ruka se mi třásla a dech se mi úžil, když jsem mu přejela prsty 

po kůži na čelisti. Byla hladká a rozpálená. 

Olízl si rty a jeho dech byl stejně neklidný jako můj. Ucítila jsem 

na kříži tlak jeho prstů a nechala jsem ho, aby mě k sobě přivinul, až 

se naše těla dotýkala a teplo jeho těla pronikalo do mého. 

Musela jsem zaklonit hlavu, abych mu viděla do obličeje. Na rtech 

mu pohrával napůl úsměv, napůl bolestný úsměšek. 

„Co  je?“  zeptala  jsem  se  a  položila  jsem  mu  dlaň  na  hruď 

připravená odtáhnout se. Jeho druhá ruka mi však zajela pod vlasy a 

spočinula mi dole za krkem. 

„Mám chuť tě políbit,“ řekl s tichým odhodláním. 

„Tak to udělej.“ Zarděla jsem se nad svou opovážlivostí. 

Tamlin se však jen tlumeně zasmál a naklonil se ke mně. 

Jeho rty se dotkly mých – opatrné, něžné a teplé. Maličko se odtáhl. 

Stále se na mě upřeně díval a já zase zaujatě hleděla na něj a vtom mě 

políbil znovu, vášnivěji, ale ne tak, jako když mi políbil krk. Tentokrát 

poodstoupil víc a zamyšleně si mě prohlížel. 

„To je všechno?“ spustila jsem a  on se zasmál. Jeho  následující 

polibek byl plný ohně. 

Položila  jsem  mu  ruce  kolem  krku,  přitáhla  ho  blíž  a  prudce  ho 

sevřela v objetí. Jeho ruce mě hladily po zádech, pohrávaly si s mými 

vlasy a potom stiskly můj pas, jako by mu všechny ty doteky nestačily. 

Tiše  zavrčel.  „Pojď,“  řekl  a  políbil  mě  na  čelo.  „Když  teď 

neodejdeme, propásneme to.“

„Bude  to  lepší  než  bludičky?“  nadhodila  jsem,  ale  on  mi  zlíbal 

tváře, krk a konečně i ústa. Následovala jsem ho do lesa světem, který 

se probouzel do ranního světla. Jeho ruka pevně a vytrvale držela mou, 

když jsme procházeli mlhou ležící nad zemí, a pomohl mi vylézt na 

holý kopec pokrytý rosou. 

Seděli jsme na hřebeni a já musela skrýt úsměv, když mi Tamlin 

položil ruku kolem ramen a přivinul mě k sobě. Opřela jsem mu hlavu 

o hruď a on si přitom pohrával s květy v mém věnci. 

Mlčky jsme se dívali na rozhlehlé zvlněné kopce. 

Obloha  získala  něžně  modrý  odstín  a  oblaka  zaplavilo  růžové 

světlo.  Potom  se  nad  obzor  vyhouplo  slunce  jako  zářící  kruh,  příliš 

oslnivý a jasný na to, aby ho bylo možné popsat, a zalilo vše zlatem. 

Bylo to jako přihlížet zrození světa, přičemž jsme my dva byli jeho 

jedinými svědky. 

Jeho paže mě objala pevněji. Když mě políbil na temeno hlavy, 

odtáhla jsem se a zahleděla se na něj. 

V  očích  se  mu  zablesklo  zlato  rozjasněné  ranním  sluncem. 

„Copak?“

„Můj  otec  mi  kdysi  řekl,  že  bych  měla  sestry  nechat,  ať  si 

představují  lepší  život  –  lepší  svět.  A  já  mu  odpověděla,  že  nic 

takového není.“ Užasle jsem přejela palcem po jeho ústech a zavrtěla 

jsem hlavou. „Nechápala jsem to, protože jsem nemohla uvěřit, že by 

to bylo vůbec možné.“ Polkla jsem a svěsila jsem ruku. „Až doteď.“

Ohryzek  mu  poskočil.  Tentokrát  byl  jeho  polibek  hluboký  a 

důkladný, neuspěchaný a soustředěný. 

Nechala  jsem  úsvit  proniknout  do  své  duše,  narůstat  s  každým 

pohybem  Tamlinových  rtů  a  dotekem  našich  jazyků.  Za  zavřenými 

víčky se mi do očí draly slzy. 

Byl to nejšťastnější okamžik mého života. 
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Den  poté  se  k  nám  Lucien  připojil  u  oběda,  který  byl  pro  nás 

všechny vlastně snídaní. Od toho, co jsem si stěžovala na přehnanou 

velikost stolu, jsme jídávali u výrazně zkrácené verze. Lucien si během 

jídla  pořád  mnul  spánky  a  byl  nezvykle  zamlklý.  Přemohla  jsem 

úsměv a zeptala jsem se ho: „Kdepak jsi byl včera v noci?“

Lucienovo kovové oko se na mě nevrle upřelo. „Abys věděla, tak 

zatímco jste vy dva tančili s duchy, na mě zbyla hlídka na hranicích.“ 

Tamlin  si  výmluvně  odkašlal  a  Lucien  dodal:  „Ale  měl  jsem 

společnost.“ Prohnaně se na mě usmál. „Vy dva jste se prý vrátili až 

po svítání.“

Krátce jsem pohlédla na Tamlina a kousla jsem se do rtu. Ráno 

jsem do ložnice div nepřitančila. Jeho pohled teď však pátral v mé tváři 

po náznaku výčitky nebo strachu. To bylo k smíchu. 

„V Noci ohňů jsi mě kousl do krku,“ špitla jsem skoro neslyšně. 

„Když  jsem  se  ti  mohla  podívat  do  tváře  po  tom,  pár  polibků  je 

maličkost.“

Opřel  se  lokty  o  desku  stolu  a  naklonil  se  ke  mně  blíž. 

„Maličkost?“ Jeho pohled se svezl k mým rtům. Lucien se ošil na židli 

a  zamumlal  cosi  o  tom,  ať  se  nad  ním  Kotlík  smiluje,  ale  já  si  ho 

nevšímala. 

„Maličkost,“ zopakovala jsem poněkud nepřítomně a přitom jsem 

sledovala, jak se Tamlinovy rty pohybují. Každý jeho pohyb jsem si 

pronikavě  uvědomovala  a  přála  jsem  si,  aby  mezi  námi  nebyl  stůl. 

Téměř jako bych cítila teplo jeho dechu. 

„Jsi si jistá?“ pronesl tiše s takovým zaujetím a touhou, že jsem 

byla ráda, že sedím. Mohl by si mě vzít přímo tady na stole. Chtěla 

jsem cítit, jak mě jeho velké ruce vášnivě hladí po nahé kůži, chtěla 

jsem, aby mi jeho zuby přejížděly po šíji a aby mě celou zlíbal. 

„Snažím se tu jíst,“ upozornil nás Lucien a já zamrkala a prudce 

jsem  vydechla.  „Ale  když  mě  teď  chvíli  vnímáš,  Tamline,“  pronesl 

suše, ačkoli se vladař opět díval na mě a hltal mě očima. Sotva jsem 

vydržela klidně sedět a snášet, jak mě oblečení škrábe na rozpálené 

kůži. Tamlin se s jistým přemáháním ohlédl na svého vyslance. 

Lucien  si  poposedl.  „Nerad  nosím  špatné  zprávy,  ale  mému 

spojenci  ze  Zimního  dvora  se  podařilo  poslat  mi  list.“  Lucien  se 

nadechl,  aby  se  uklidnil,  a  já  se  musela  ptát,  jestli  být  vyslance 

znamená také být pánem zvědů. Pak mě napadlo, proč Lucien něco 

takového  vůbec  říká  v  mé  přítomnosti.  Tamlinovi  okamžitě  zmizel 

úsměv  z  tváře.  „Jde  o  nákazu,“  vysvětlil  Lucien  tichým  sevřeným 

hlasem. „Vyžádala si životy dvou tuctů jejich dětí.  Dva tucty, všechny 

mrtvé.“  Polkl.  „Prostě…  prolomila  jejich  kouzla  a  pak  zachvátila 

jejich mysl. Nikdo na Zimním dvoře proti tomu nedokázal nic udělat. 

Nikdo to nemohl zastavit, jakmile to k nim obrátilo svou pozornost. 

Jejich  žal  je…  nevýslovný.  Můj  známý  tvrdí,  že  ostatní  dvory  čelí 

tvrdému  útoku,  i  když  Noční  dvůr  pochopitelně  zůstává  nedotčený. 

Zdá  se  však,  že  nákaza  natahuje  spáry  naším  směrem.  S  každým 

útokem proniká hlouběji na jih.“

Ten hřejivý pocit, všechno to radostné mravenčení mi proklouzlo 

mezi prsty jako pramínky krve. „Ta nákaza může opravdu zabíjet?“ 

dokázala jsem ze sebe dostat. Děti. Zabila je jako temná smrtící bouře. 

A  pokud  byly  malé  víly  tak  vzácné,  jak  tvrdila  Alis,  ztráta  tolika 

musela být zdrcující ránou, kterou si ani nedokážu představit. 

Tamlinovy oči potemněly, když zvolna zavrtěl hlavou, jako by se 

snažil překonat zármutek a hrůzu z těch úmrtí. „Nákaza nám dokáže 

ublížit  způsoby,  které  si…“  Vtom  vyskočil  od  stolu  tak  prudce,  že 

převrátil  židli.  Vytáhl  drápy  a  zavrčel  s  pohledem  upřeným  k 

otevřeným dveřím. Špičáky se mu prodloužily a zaleskly. 

Dům, obvykle plný šustění sukní a brebentění sluhů, ztichl. 

Nebylo to napjaté ticho Noci ohňů, ale spíš vystrašené mlčení, při 

němž jsem měla sto chutí zalézt pod stůl. Nebo se dát rovnou na útěk. 

Lucien zaklel a tasil meč. 

„Odveď Feyre k oknu – k závěsům,“ zavrčel Tamlin na Luciena, 

aniž spustil oči ze dveří. Lucien mě popadl za loket a vytáhl mě ze 

židle. 

„Co se…“ spustila jsem, ale Tamlin znovu zavrčel a ten zvuk se 

rozlehl  po  místnosti.  Rychle  jsem  uchopila  jeden  z  nožů  na  stole  a 

nechala  jsem  Luciena,  aby  mě  vzal  k  oknu,  kde  mě  přitlačil  na 

sametové závěsy. Chtěla jsem se zeptat, proč mě za nimi neschová, ale 

muž s liščí maskou se o mě opřel zády, takže jsem byla skrytá mezi 

ním a zdí. 

Do nosu mě udeřil pach magie. Lucien sice držel meč svěšený k 

zemi, avšak sevřel jílec tak silně, až mu zbělely klouby prstů. Magie – 

ochranné kouzlo, které mě mělo ukrýt a díky němuž jsem splynula s 

Lucienem. Byla jsem neviditelná, schovaná vílí magií a vůní. Nahlédla 

jsem Lucienovi přes rameno na Tamlina, který se zhluboka nadechl a 

zatáhl drápy a Špičáky a zčistajasna se mu na hrudi objevil bandalír s 

noži. On však žádný z nich netasil. Jen zvedl židli, pohodlně se na ni 

uvelebil a začal si čistit špínu za nehty. Jako by se nic nedělo. 

Ve  vzpomínkách  jsem  uslyšela  sykavý  hlas  Attora.  Tamlin  mě 

varoval, že jsou ještě horší stvůry než on. Horší než nágové, Suriel a 

Bogge. 

Na chodbě se ozvaly kroky. Rovnoměrné, klidné, ledabylé. 

Tamlin si dál čistil nehty a Lucien přede mnou zaujal pozici, která 

měla budit zdání, že vyhlíží z okna. Kroky se přibližovaly a s nimi 

zvuk podrážek na mramorových dlaždicích. 

A pak se neznámý objevil. 

Neměl masku. Stejně jako Attor i on patřil někam jinam.  Někomu 

jinému. 

Nejhorší na tom ale bylo… že pro mě neznámý nebyl. V Noci ohňů 

mě zachránil před těmi třemi muži. 

Jeho  krok  byl  nepřirozeně  elegantní  a  připomínal  pohyb  kočky, 

když došel k jídelnímu stolu a zastavil se několik yardů od vladaře. 

Vypadal  úplně  stejně,  jak  jsem  si  pamatovala.  Jeho  krásný,  bohatě 

zdobený  oděv  byl  zahalený  úponky  noci:  ebenově  černá  halena 

vyšívaná  zlatem  a  stříbrem,  tmavé  kalhoty  a  černé  boty  po  kolena. 

Nikdy bych si ho netroufla namalovat – a teď jsem pochopila, že bych 

k tomu ani nikdy nesebrala odvahu. 

„Vladaři,“ pronesl zlehka cizinec a krátce kývl. Nehodlal se klanět. 

Tamlin seděl klidně dál. Byl ke mně obrácený zády, takže jsem mu 

neviděla do obličeje, ale v jeho hlase zazněl příslib kruté pomsty, když 

řekl: „Co chceš, Rhysande?“

Rhysand se usmál – krásně, až se mi sevřelo srdce – a položil si 

ruku  na  hruď.  „Rhysande?  No  tak,  Tamline.  Nevidíme  se  čtyřicet 

devět let a najednou jsem pro tebe Rhysand? Tak mi říkají jen moji 

vězni a nepřátelé.“ Když domluvil, usmál se ještě spokojeněji a v jeho 

výrazu jsem zachytila krutý a smrtící osten, jaký jsem neviděla ani u 

Tamlina. Rhysand se otočil a já zadržela dech, když si změřil Luciena 

pohledem. „Liščí maska. Velmi příhodné, Luciene.“

„Táhni do pekel, Rhysi,“ odsekl Lucien. 

„Vždy mě těší jednat se špínou,“ prohodil Rhysand a opět se obrátil 

k Tamlinovi. „Doufám, že neruším.“

„Právě jsme obědvali,“ odvětil Tamlin a v jeho hlase nezbylo nic 

z přívětivosti, na niž jsem si zvykla. Teď mluvil jako pravý vladař. A 

mě z toho zamrazilo v břiše. 

„Jak vzrušující,“ zavrněl Rhysand. 

„Co tu pohledáváš, Rhysi?“ obořil se na něj Tamlin, stále usazený 

na židli. 

„Chtěl jsem se na tebe podívat. Zjistit, jak se ti daří. A jestli jsi 

obdržel můj dárek.“

„O tvůj  dárek nikdo nestál.“

„Byla to ale hezká připomínka starých dobrých časů, ne?“

Rhysand mlaskl a obhlédl jídelnu. „Být téměř půl století zalezlý ve 

venkovském  sídle.  Nevím,  jak  jsi  to  dokázal  přežít,  ale,“  znovu  se 

zahleděl na Tamlina, „jsi tak umanutý parchant, že si tu v porovnání s 

krajem  pod  Horou  musíš  připadat  jako  v  ráji.  Nejspíš  na  tom  něco 

bude. Ačkoli mě překvapuješ: Čtyřicet devět let, aniž by ses pokusil 

zachránit  sebe  nebo  svou  zemi.  Dokonce  i  teď,  když  se  věci  znovu 

dávají do pohybu.“

„Nedá se nic dělat,“ připustil Tamlin tiše. 

Rhysand k němu přistoupil blíž a každý jeho pohyb byl hladký jako 

hedvábí. Jeho hlas přešel v šepot, který byl smyslným polaskáním, při 

němž  mi  stoupala  horkost  do  tváří.  „Jaká  škoda,  že  musíš  snášet 

nejtvrdší dopad toho všeho, Tamline, a ještě větší škoda, že ses smířil 

s  osudem.  Klidně  se  chovej  jako  tvrdohlavé  dítě,  ale  toto  je  ubohé. 

Kdo by v nynějším vladaři hledal krutého vojevůdce z dávných dob?“

Lucien  mu  vpadl  do  řeči.  „Co  ty  o  tom  víš?  Nejsi  nic  víc  než 

Amaranthina děvka.“

„To možná jsem, ale mám k tomu své důvody.“ Škubla jsem sebou, 

když  tón  jeho  hlasu  získal  nečekané  ostří.  „Alespoň  jsem  se 

neschovával  mezi  keři  a  květinami,  když  šel  celý  svět  do  pekel.“ 

Lucien pozvedl meč o něco výš. „Jestli myslíš, že to je všechno, co 

jsme dělali, brzy zjistíš, že jsi na omylu.“

„Malý Luciene, ty jsi rozhodně vyvolal pořádný povyk, když jsi 

přešel  k  Jaru.  Je  tak  žalostné  vidět  tvou  půvabnou  matku  věčně 

zkormoucenou tím, že tě ztratila.“

Lucien na něj namířil meč. „Zavři tu svou nevymáchanou držku.“

Rhysand se dal do smíchu – milencova smíchu, tichého, něžného 

a důvěrného. „Takto mluvíš s vladařem Prythianu?“

V tu chvíli mi přestalo bít srdce. Proto ti tři v Noci ohňů utekli. 

Postavit se proti němu by se rovnalo sebevraždě. Magie jako by z něj 

přímo čišela a jeho fialové oči plály jako hvězdy…

„Poslyš, Tamline,“ prohodil Rhysand, „neměl bys svého nohsleda 

napomenout, že se mnou mluví tak drze?“

„Já si na svém dvoře nepotrpím na tituly,“ odpověděl Tamlin. 

„Ještě  stále  ne?“  Rhysand  zkřížil  ruce  na  hrudi.  „Přitom  je  tak 

zábavné, když se před tebou ostatní plazí. Tvůj otec se nejspíš nikdy 

neobtěžoval ti to předvést.“

„Tady nejsme na Nočním dvoře,“ zasyčel Lucien. „A ty zde nemáš 

žádnou moc, takže zmiz. Amaranthě vychládá postel.“ Snažila jsem se 

nedýchat  moc nahlas. Rhysand  – to  on poslal tu hlavu. Jako  dárek.  

Naskočila  mi  husí  kůže.  Byl  Noční  dvůr  také  sídlem  té  ženy  –  té 

Amaranthy? 

Rhysand  se  zachechtal,  ale  zničehonic  se  vrhl  na  Luciena,  tak 

rychle, že jsem jeho pohyb svýma lidskýma očima ani nezahlédla, a 

zavrčel mu do obličeje. Lucien mě zády tvrdě přitiskl ke zdi, až jsem 

musela potlačit bolestivý výkřik, když se mnou narazil do dřevěného 

obložení. 

„Pobíjel jsem nepřátele na bitevních polích, ještě než jsi přišel na 

svět,“ ucedil Rhysand. Potom se stejně nenadále, jako zaútočil, odtáhl, 

jako by se nic nestalo. Ne, nikdy bych se neopovážila zachytit jeho 

temnou  nesmrtelnou  grácii,  ani  za  sto  let.  „A  krom  toho,“  dodal  a 

zastrčil ruce do kapes, „kdo myslíš, že tvého zbožňovaného Tamlina 

zasvětil do umění boje s mečem a do tajů žen? Přece nevěříš, že se 

všechno naučil v leženích, když si jeho otec hrál na vojáčky.“

Tamlin si promnul spánky. „To si laskavě ušetři na jindy, Rhysi. 

Však se brzy setkáme.“

Rhysand zamířil nevzrušeně ke dveřím. „Ona už se na tebe chystá. 

Vzhledem k tomu, jak na tom jsi, jí asi mohu s jistotou oznámit, že se 

tě už podařilo zlomit a znovu zvážíš její nabídku.“ Lucien zatajil dech, 

když Rhysand prošel kolem stolu. Vladař Nočního dvora přejel prstem 

po opěradle mé židle – bylo to ledabylé gesto. „Těším se, až uvidím 

tvou tvář, když…“ Zkoumavě se zadíval na stůl. 

Do Luciena jako by v tu chvíli udeřil blesk. Přitlačil mě ke zdi ještě 

silněji. Stůl byl dosud prostřený pro tři a můj talíř s napůl sněženým 

jídlem ležel přímo před Rhysandem. 

„Kdepak  je  váš  host?“  zajímal  se  Rhysand.  Zvedl  můj  pohár, 

přičichl k němu a znovu ho položil. 

„Poslal  jsem  ho  pryč,  když  jsem  vycítil  tvůj  příchod,“  lhal 

chladnokrevně Tamlin. 

Rhysand  na  vladaře  Jarního  dvora  hleděl  s  dokonale  nečitelným 

výrazem a potom zdvihl obočí. Ve tváři se mu mihlo vzrušení – možná 

dokonce nevěřícný úžas – pak však prudce otočil hlavu k Lucienovi. 

Náhle jsem měla nos plný pachu magie a v čiré hrůze jsem hleděla na 

Rhysanda, kterému se tvář zkřivila vztekem. 

„Vy jste se  opovážili oklamat  mé kouzlem?“ zavrčel a fialové oči 

mu žhnuly, když se upíraly do mých. Lucien mě jen silněji přimáčkl 

ke zdi. 

Židle zaskřípala, když ji Tamlin prudce odstrčil. Vstal s tasenými 

drápy,  které  byly  nebezpečnější  než  kterýkoli  nůž,  jenž  měl 

připevněný na těle. 

Rhysandova tvář se změnila v masku ledové zuřivosti, zatímco mě 

probodával očima. „Tebe si pamatuji,“ pronesl sladce. „Zdá se, že jsi 

nedbala  mého  varování,  aby  ses  vyhýbala  potížím.“  Otočil  se  k 

Tamlinovi. „Buď tak laskav a pověz mi, kdopak je tvůj host?“

„Má snoubenka,“ odpověděl Lucien. 

„Vskutku?  A  já  měl  za  to,  že  celá  ta  staletí  truchlíš  za  svou 

nuzáckou  milenkou,“  řekl  Rhysand  a  vykročil  ke  mně.  Na  kovové 

výšivce jeho haleny se nelesklo sluneční světlo. Jako by ustupovalo 

před temnotou, jež z něj sálala. 

Lucien  plivl  Rhysandovi  k  nohám  a  pozvedl  mezi  nás  meč. 

Rhysandovy rty se roztáhly ještě víc a z jeho úsměvu čišel jed. „Prolij 

mou  krev,  Luciene,  a  uvidíš,  jak  rychle  Amaranthina  děvka  dokáže 

nechat vykrvácet celý Podzimní dvůr, zvlášť jeho milovanou paní.“

Lucienovi se vytratila z tváře všechna barva, ale neustoupil. Místo 

něj promluvil Tamlin: „Skloň meč, Luciene.“

Rhysand mě přelétl pohledem. „Věděl jsem, že jsi stran milenek 

nenáročný, Luciene, ale nikdy bych si nepomyslel, že by ses zapletl s 

lidskou špínou.“

Tváře mi hořely. Lucien se třásl, těžko říct jestli vztekem, strachem 

nebo žalem. 

„Paní  Podzimního  dvora  se  bude  soužit,  až  se  dozví  o  svém 

nejmladším synovi. Být tebou, držel bych svého nového mazlíčka dál 

od tvého otce.“

„Odejdi,  Rhysi,“  nařídil  mu  Tamlin,  který  stál  jen  pár  kroků  za 

vladařem  Nočního  dvora.  Přesto  se  nechystal  zaútočit,  i  když  měl 

drápy připravené, a Rhysand se ke mně dál blížil. Třeba by bitva mezi 

dvěma vladaři zničila sídlo do základů a zanechala za sebou jen prach. 

Nebo byl Rhysand skutečně milencem té ženy, a pokud by se mu něco 

stalo, přišla by strašná odplata. Zvlášť když jsem si k tomu připočetla 

ještě hrozbu představovanou nákazou. 

Rhysand odstrčil Luciena stranou, jako by byl závěs. 

Už nás nedělila žádná překážka a vzduch byl pronikavě chladný. 

Tamlin ovšem zůstal, kde byl, a Lucien ani nemrkl, když mi Rhysand 

s děsivou něhou sebral z rukou nůž a odhodil ho. Nůž sklouzl po zemi 

na opačnou stranu jídelny. 

„Stejně  by  ti  nijak  nepomohl,“  řekl  mi  Rhysand.  „Kdybys  měla 

rozum, utekla bys z tohoto místa a od těch dvou s křikem. Je div, že tu 

ještě  jsi.“  Můj  zmatek  na  mně  musel  být  znát,  protože  Rhysand 

vybuchl smíchy. „Ona to neví, co?“

Zachvěla  jsem  se.  Nedokázala  jsem  najít  žádná  slova,  natož 

odvahu. 

„Máš pár vteřin, Rhysi,“ varoval ho Tamlin. „Pár vteřin na to, abys 

vypadl.“

„Být tebou, tak se mnou mluvím zdvořileji.“

Mé tělo se proti mé vůli napřímilo, každý sval v něm se napjal a v 

kostech jsem cítila neodbytný tlak. Byla to magie, ale pronikavější než 

kouzla, co jsem znala. Jakási moc se zmocnila mého nitra a zcela ho 

ovládla. Dokonce i má krev proudila tak, jak chtěl on. 

Nemohla jsem se pohnout. Neviditelná ruka se spáry místo prstů 

se mi zaťala do mysli a já pochopila, že by stačilo jediné zatlačení, 

jediné  seknutí  těch  drápů  do  mého  mozku,  a  člověk,  kterým  jsem 

bývala, by přestal existovat. 

„Pusť ji,“ přikázal mu zostra Tamlin, ale nevykročil k nám. 

V  očích  se  mu  objevila  panika  a  přelétl  očima  mezi  mnou  a 

Rhysandem.  „Dost“

„Zapomněl jsem, že lidská mysl je křehká jako skořápka vajíčka,“ 

pronesl Rhysand a přejel mi prstem dolů po krku. Otřásla jsem se a oči 

mě  pálily.  „Podívej,  jak  je  rozkošná.  Podívej,  jak  se  snaží 

nevykřiknout hrůzou. Bylo by to rychlé, slibuji.“

Kdybych své tělo jen vzdáleně ovládala, asi bych se pozvracela. 

„Myslí  na  tebe,  Tamline,  a  jak  sladce,“  pokračoval  Rhysand. 

„Přemýšlí, jaký by to byl pocit, kdyby jí tvé prsty klouzaly po stehnech 

– a mezi nimi.“ Tlumeně se zasmál. I když říkal nahlas mé nejtajnější 

myšlenky, i když jsem byla celá rudá pobouřením a hanbou, jenom 

jsem se třásla, zatímco mi vytrvale svíral mysl. Rhysand se otočil k 

vladaři.  „Teď  jsem  zvědavý:  Proč  se  jí  hlavou  honí  otázky  jako  ta, 

jestli by, kdybys ji kousl do prsa, bylo stejně příjemné, jako když jsi ji 

kousl do krku?“

„Koukej  ji  pustit.“  Tamlinova  tvář  byla  svraštělá  tak  krutou 

zuřivostí, že v mé duši rozehrála jinou, hlubší strunu hrůzy. 

„Pokud je to nějaká útěcha,“ svěřil se mu Rhysand, „mohla být pro 

tebe tou pravou – a mohlo ti to projít. Teď už je ovšem trochu pozdě. 

Je totiž tvrdohlavější než ty.“

Ty  neviditelné  spáry  opět  polaskaly  mou  mysl  a  pak  zmizely. 

Klesla jsem na zem a zkroutila se, zatímco jsem horečně sbírala zpět 

všechno,  čím  jsem  byla,  a  snažila  jsem  se  nevzlykat,  nekřičet,  ani 

nevyzvrátit obsah žaludku na podlahu. 

„Amaranthu potěší, až ji bude moct zlomit,“ poznamenal Rhysand 

k Tamlinovi. „Téměř stejně, jako ji potěší pozorovat  tebe, až bude tu 

maličkou drtit kousek po kousku.“

Do Tamlina jako by uhodil blesk. Ruce – drápy – měl bezmocně 

svěšené u boků. Nikdy jsem ho neviděla tak zničeného. „Prosím.“ To 

bylo všechno, co Tamlin řekl. 

„O co prosíš?“ zeptal se Rhysand – něžně, mámivě. Jako milenec. 

„Neříkej o ní Amaranthě,“ prosil Tamlin stísněným hlasem. 

„Proč ne? Jako její  děvk a,“ pronesl Rhysand s krátkým pohledem 

Lucienovým směrem, „bych jí měl říkat vše.“

„Prosím,“ zachraptěl Tamlin, jako by měl potíž dýchat. Rhysand 

ukázal na zem a na rtech mu zahrál zlovolný úsměv. „Pros na kolenou 

a já zvážím, jestli to Amaranthě povím.“ Tamlin padl na zem a sklonil 

hlavu. 

„Níž.“

Tamlin  se  čelem  dotkl  podlahy  a  natáhl  ruce  k  Rhysandovým 

botám. Brečela bych zlostí při pohledu na to, jak je nucený se někomu 

poklonit,  při  pohledu  na  to,  jak  Rhysand  mého  vladaře  ponižuje. 

Rhysand  ukázal  na  Luciena.  „Ty  také,  lišáčku.“  Lucien  se  vztekle 

mračil, ale poklekl a položil čelo na podlahu. Toužila jsem mít v ruce 

nůž, který Rhysand odhodil, nebo cokoli, čím bych ho mohla zabít. 

Přestala  jsem  se  třást  dost  dlouho  na  to,  abych  zaslechla,  jak 

Rhysand znovu promluvil. „Děláte to pro sebe, nebo pro ni?“ přemítal, 

načež pokrčil rameny, jako by nenutil vladaře Prythianu plazit se před 

ním  po  zemi.  „Jsi  příliš  zoufalý,  Tamline.  Je  to  odporné.  Co  jsi 

vladařem, stal se z tebe hrozně nudný patron.“

„Řekneš to Amaranthě?“ odvětil Tamlin s tváří stále obrácenou k 

zemi. 

Rhysand se pohrdavě ušklíbl. „Možná ano, možná ne.“ Tamlin se 

hbitým pohybem, který jsem ani nestihla postřehnout, zvedl na nohy a 

ocitl se s vyceněnými tesáky nebezpečně blízko Rhysandova obličeje. 

„To by stačilo,“ řekl Rhysand, pohoršeně mlaskl a jednou rukou 

Tamlina  zlehka  odstrčil.  „Jsi  v  přítomnosti  dámy.“  Jeho  pohled  se 

svezl k mé tváři. „Jak se jmenuješ, holubičko?“

Kdybych mu prozradila své jméno – a příjmení – způsobila bych 

tím  jen  další  bolest  a  utrpení.  Mohl  by  klidně  najít  mou  rodinu  a 

odvléct je do Prythianu, aby je tu čistě pro své pobavení mučil. Pokud 

ale budu dlouho váhat, mohl by mi mé jméno ukrást z mysli. Snažila 

jsem  se  zachovat  klidné,  nicneříkající  myšlenky  a  do  toho  jsem 

vyhrkla první jméno, které mě napadlo – jméno přítelkyně mých sester 

ze  vsi,  s  níž  jsem  nikdy  ne  mluvila  a  jejíž  tvář  jsem  si  nedokázala 

vybavit. „Clare Beddorová.“ Můj hlas byl pouhým vzdechem. 

Rhysand  se  obrátil  zpět  k  Tamlinovi  a  v  nejmenším  nebyl 

zneklidněný  vladařovou  blízkostí.  „No,  bylo  to  zábavné.  Popravdě 

jsem se tak nepobavil celé věky. Těším se, až se s vámi třemi setkám 

pod Horou. Vyřídím Amaranthě vaše pozdravy.“

Potom se Rhysand rozplynul na místě – jako by prošel trhlinou ve 

světě – a my zůstali stát v příšerném, rozechvělém tichu. 
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Ležela jsem v posteli a pozorovala jsem pohyb kaluží měsíčního 

světla po podlaze. Bylo těžké dostat z hlavy Tamlinovu tvář, když mně 

a Lucienovi nařídil, abychom odešli a zavřeli dveře jídelny. Kdybych 

se  tolik  nepotřebovala  uklidnit  a  vzpamatovat,  neopustila  bych  ho. 

Snad jsem se na to mohla zeptat Luciena – na všechno. Jenomže jsem 

zbabělec, a tak jsem utekla do svého pokoje, kde na mě čekala Alis s 

hrnkem  horké  čokolády.  Ještě  těžší  bylo  nevzpomínat  na  řev,  který 

rozcinkal  lustr,  nebo  na  praskání  rozbíjeného  nábytku,  které  se 

rozléhalo po domě. 

Večeři jsem vynechala. Nechtěla jsem zjišťovat, jestli ještě vůbec 

máme  jídelnu,  kde  by  se  dalo  jíst.  Nedokázala  jsem  se  ani  přimět 

malovat. 

Teď  už  byl  dům  nějakou  chvíli  tichý,  ale  dál  se  jím  nesly  vlny 

Tamlinovy zuřivosti a odrážely se od dřeva, kamene a skla. 

Nechtěla  jsem  myslet  na  všechny  ty  věci,  které  Rhysand  řekl. 

Nechtěla jsem myslet na hrozící smršť, kterou představovala nákaza, 

nebo na kraj pod Horou – ať byl, jaký chtěl – ani na to, proč bych byla 

nucená se tam vydat. Pokud šlo o Amaranthu, aspoň jsem si konečně 

mohla  s  neznámou  ženou,  která  jejich  životy  měnila  v  noční  můru, 

spojit  určité  jméno.  Zamrazilo  mě  pokaždé,  když  jsem  uvažovala  o 

tom,  jak  musí  být  nebezpečná,  když  rozkazuje  vladařům  Prythianu. 

Když  drží  Rhysanda  na  vodítku  a  Tamlinovi  nezbývá  než  se 

doprošovat, aby mě před ní udržel skrytou. 

Náhle vrzly dveře a já se vymrštila do sedu. Měsíční paprsky se 

zatřpytily na zlatých vlasech, ale mé srdce stále poplašeně bilo, když 

za sebou Tamlin zavřel dveře a přistoupil k mému lůžku. Jeho kroky 

byly pomalé a těžké – a nepromluvil, dokud si nesedl na kraj matrace. 

„Je mi to líto,“ řekl nakřáplým, prázdným hlasem. 

„Nic  to  nebylo,“  lhala  jsem  a  sevřela  jsem  prostěradlo  v  rukou. 

Když jsem nad tím přemýšlela příliš dlouho, stále jsem cítila, jak mě 

hladí drápy Rhysandovy moci, která se mi dere do mysli. 

„Ale ano,“ zavrčel, uchopil mě za ruku a rázně mi odtáhl prsty od 

prostěradla. „Jde o to…“ Svěsil hlavu a zhluboka si povzdechl, když 

mi  stiskl  ruku  pevněji.  „Feyre…  Přál  bych  si…“  Zavrtěl  hlavou  a 

odkašlal si. „Pošlu tě domů, Feyre.“

Cosi v mém srdci se roztříštilo na střepy. „Cože?“

„Pošlu tě domů,“ zopakoval, a přestože jeho slova zněla jistěji a 

hlasitěji, hlas se mu trochu chvěl. 

„Co podmínky Úmluvy?“

„Vzal jsem tvůj dluh na sebe. Pokud se někdo přijde vyptávat na 

porušené zákony, přijmu odpovědnost za Andrasovu smrt.“

„Ale vždyť jsi řekl, že není jiný způsob, jak Úmluvu obejít. Suriel 

mi potvrdil, že není…“

Tamlin  zavrčel.  „Jestli  s  tím  mají  problém,  mohou  se  na  mě 

obrátit.“ A skončit roztrhaní na nudličky. 

Zabolelo  mě  u  srdce.  Odejít,  být   volná.   „Udělala  jsem  něco 

špatně…“

Zvedl mou ruku a položil si ji dolů na tvář. Jeho teplo mě k němu 

lákalo blíž. „Neudělala jsi nic špatně.“ Odvrátil tvář a políbil mě do 

dlaně.  „Byla  jsi  dokonalá,“  zamumlal  mi  do  kůže  a  pak  mou  ruku 

spustil. 

„Tak proč musím odejít?“ Vyškubla jsem se mu. 

„Protože  tu  jsou…  jsou  tu  tací,  kteří  by  ti  chtěli  ublížit,  Feyre. 

Ublížit  ti  kvůli  tomu,  co  pro  mě  znamenáš.  Myslel  jsem  si,  že  je 

dokážu udržet na uzdě, ochránit tě před nimi, ale po dnešku nemohu. 

Proto  se  musíš  vrátit  domů  –  odejít  daleko  odtud.  Budeš  tam  v 

bezpečí.“

„Dokážu se o sebe postarat a…“

 „Nedokážeš,“ namítl a hlas ho málem zradil. „Protože to nedokážu 

ani  já.“ Uchopil mou tvář oběma rukama. „Nedokážu před nimi a před 

tím, co se děje v Prythianu, ochránit ani sám sebe.“ Cítila jsem každé 

slovo,  které  mu  vyklouzlo  z  úst  k  mým  rtům  jako  závan  horečně 

vzrušeného vzduchu. „I kdybychom se postavili proti nákaze, oni tě 

uštvou. Ona najde způsob, jak tě zabít.“

„Amarantha,“  Při  zaznění  toho  jména  se  vztekle  napřímil,  ale 

přikývl. „Kdo je…“

„Až dorazíš domů,“ přerušil mě, „neříkej nikomu pravdu o tom, 

kde jsi byla. Nech je, ať věří mému kouzlu. Neprozrazuj jim, kdo jsem, 

ani kde ses zdržovala. Její špehové po tobě budou pátrat.“

„Nerozumím tomu.“ Chytila jsem ho za předloktí a pevně jsem ho 

stiskla.  „Pověz mi…“

„Musíš se vrátit  domů,  Feyre.“

Domů. Nebyl to můj domov – bylo to peklo. „Chci zůstat s tebou,“ 

špitla jsem a hlas se mi zlomil. „Bez ohledu na Úmluvu a bez ohledu 

na nákazu.“

Přejel  si  rukou  po  tváři.  Jeho  prsty  se  sevřely,  když  narazily  na 

masku. „Já vím.“

„Tak mě nech…“

„Nebudeme o tom diskutovat,“ zavrčel a já se na něj zamračila. 

„Nechápeš  to?“  Prudce  vstal.  „Rhys  byl  jenom  začátek.  Chceš  tu 

čekat, až se vrátí Attor? Chceš vědět, jakým nestvůrám Attor slouží? 

Zrůdám jako Bogge – a ještě horším.“

„Dovol mi, abych ti pomohla…“

 „Ne. “  Začal  přecházet  před  postelí.  „Ty  jsi  při  tom  dnešním 

představení nečetla mezi řádky?“

To ne, ale teď jsem zvedla hlavu a zkřížila ruce. „Takže mě posíláš 

pryč, protože jsem v boji k ničemu?“

„Posílám  tě  pryč,  protože  mě  děsí  představa,  že  bys  skončila  v 

jejich spárech!“

Rozhostilo  se  ticho  přerušované  pouze  zvuky  jeho  uštvaného 

dechu. Klesl na postel a přitlačil si dlaně k očím. 

Jeho slova se mnou nesla jako ozvěna, tlumila můj vztek a já si 

náhle  připadala  zranitelná  a  křehká.  „Jak…  na  jak  dlouho  musím 

odejít?“

Tamlin neodpověděl. 

„Na týden?“ Žádná odpověď. „Na měsíc?“ Pomalu zavrtěl hlavou. 

Horní ret se mi zachvěl, ale přinutila jsem se zachovat klidný výraz. 

„Rok?“ Mám bez něj být tak dlouhý čas…

„Nevím.“

„Ale  nebude  to  navždycky,  že  ne?“  I  kdyby  se  nákaza  znovu 

rozšířila do Jarního dvora, dokonce i když by mě mohla roztrhat na 

kusy,  vrátila  bych  se.  Odhrnul  mi  z  tváře  vlasy,  ale  já  jeho  ruku 

setřásla. „Asi bude jednodušší, když odejdu,“ řekla jsem a odvrátila 

se. „Kdo bych chtěl mít nablízku někoho, kdo je pokrytý trny?“

„Trny?“

„Někdo, kdo je pichlavý, kousavý, zatrpklý a zatvrzelý.“

Naklonil  se  vpřed  a  zlehka  mě  políbil.  „Nebude  to  navždy,“ 

vydechl mi do úst. 

I když jsem věděla, že to je lež, položila jsem mu ruce kolem krku 

a políbila ho. 

Přitáhl si mě na klín, přivinul mě těsně k sobě a jeho rty přiměly 

mé, aby se rozevřely. Když mi jeho jazyk vklouzl do úst, najednou 

jsem cítila chvění po celém těle. 

Přestože mě stále jímala hrůza z Rhysandovy magie, přiměla jsem 

Tamlina  lehnout  si  na  postel,  posadila  jsem  se  obkročmo  na  něj  a 

přidržela ho pod sebou, jako by mi to mohlo nějak zabránit v odchodu. 

Jako bych tím mohla zastavit čas. 

Jeho  ruce  mi  spočinuly  na  bocích  a  jejich  žár  mě  spaloval  skrz 

tenký hedvábný noční úbor. Mé vlasy spadaly kolem našich tváří jako 

opona.  Nemohla  jsem  ho  líbat  dost  rychle  a  vášnivě  na  to,  abych 

dokázala vyjádřit divokou touhu ve svém nitru. Tamlin tiše zavrčel a 

hbitě nás převrátil, takže jsem ležela pod ním, zatímco on odtrhl rty od 

mých úst a začal mi v polibcích sjíždět po krku. 

Celý svět se zúžil na dotek jeho úst na mé kůži. Všechno mimo ně, 

mimo něj bylo nicotou naplněnou tmou a světlem měsíce. Když dospěl 

k místu, kam mě předtím kousl, prohnula jsem se v zádech a zajela mu 

prsty do vlasů a vychutnávala si jejich hedvábnou hladkost. 

Tamlin mi přejel dlaněmi po oblouku boků a jeho ruce se zastavily 

u kraje spodního prádla. Noční úbor se mi vyhrnul až do pasu, ale mně 

to bylo jedno. Obnaženýma nohama jsem objala ty jeho a přejela jsem 

mu chodidly po svalnatých lýtkách. 

Vydechl mi do hrudi mé jméno, zatímco jednou rukou zkoumal má 

žebra a stoupal jí k oblině mého prsa. Chvěla jsem se očekáváním, až 

na něm ucítím Tamlinovu dlaň, a když se mi jeho prsty zastavily přímo 

pod ňadrem, jeho ústa našla opět moje rty. 

Jeho  polibky  byly  tentokrát  pomalejší,  něžnější.  Konečky  prstů 

druhé  ruky  mi  vklouzly  pod  pás  spodního  prádla  a  já  se  sykavě 

nadechla. 

Když to Tamlin zaslechl, maličko se odtáhl. Já ho však kousla do 

rtu  v  tichém  rozkazu,  přičemž  mi  do  úst  vklouzlo  jeho  zavrčení. 

Jedním  dlouhým  drápem  rozřízl  hedvábí  i  krajku  a  mé  prádlo  se 

rozpadlo  na  cáry.  Zatáhl  dráp  a  prohloubil  polibek.  Jeho  prsty  mi 

vklouzly mezi nohy, sváděly mě a dráždily. Otřela jsem se mu o ruku, 

naprosto jsem podlehla divokému nespoutanému ohni, který se ve mně 

s burácením probudil, a do kůže jsem mu zašeptala jeho jméno. 

Znovu se zarazil a odtáhl prsty, ale já ho popadla a stáhla ho těsně 

na  sebe.  Chtěla  jsem  ho,  hned  –  chtěla  jsem,  aby  bariéra  našeho 

oblečení zmizela, chtěla jsem ochutnat jeho pot, chtěla jsem, aby mě 

naplnil. „Nepřestávej,“ vydechla jsem. 

„Já…“ zasténal zastřeným hlasem, když položil čelo mezi má prsa 

a zachvěl se. „Jestli budeme pokračovat, nebudu schopný přestat.“

Posadila jsem se a on se na mě díval a sotva popadal dech. Já mu 

však hleděla do očí a můj dech se zklidnil, když jsem si noční košili 

přetáhla  přes hlavu a  odhodila  ji  na podlahu. Seděla jsem  před  ním 

nahá a sledovala, jak se jeho pohled svezl k mým obnaženým ňadrům 

s bradavkami ztvrdlými nočním chladem, pak k břichu a mezi stehna. 

Na tváři se mu mihl zoufalý, neukojitelný hlad. Ohnula jsem nohu a 

nechala ji sklouznout stranou v tiché výzvě. Tamlin tlumeně zavrčel – 

a pomalu, se zaujetím šelmy opět upřel pohled do mých očí. 

Ta divoká, sveřepá moc vladaře víl se soustředila plnou silou jen a 

jen  na  mě  –  a  já  cítila  bouři  skrytou  pod  jeho  kůží  schopnou  i  v 

oslabeném stavu smést všechno, čím jsem byla. Mohla jsem mu však 

věřit, mohla jsem věřit sobě, že tu ohromnou moc ustojím. Mohla jsem 

mu odhalit vše, čím jsem byla, a on necouvne. 

„Dej mi všechno,“ vydechla jsem. 

Vrhl se na mě jako zvíře zbavené okovů. 

Naše údy se propletly, zuby cvakaly o sebe a já z něj rvala oblečení, 

dokud všechno neskončilo na zemi, a pak jsem mu drásala kůži, až na 

mě  měl  památky  na  zádech  i  pažích.  Drápy  ponechal  vytažené,  ale 

jejich dotek na mých bocích byl úžasně něžný, když mi vklouzl mezi 

stehna a opájel se mnou. Přestal, až když jsem se zachvěla a roztříštila. 

Sténala  jsem  jeho  jméno,  když  do  mě  pronikl  mocným  pomalým 

pohybem, při němž jsem nad sebou ztratila všechnu vládu. 



Pohybovali jsme se spolu v nekonečném, divokém, žhavém rytmu, 

a  když  jsem  se  jím  nechala  strhnout  podruhé,  pronikavě  vykřikl  a 

následoval mě. 

Spala jsem v jeho objetí, a když jsem se pár hodin nato probudila, 

milovali jsme se znovu, bez spěchu, zaujatí jeden druhým, a bylo to 

jako zvolna doutnající plamen po dřívějším požáru. Když jsme byli 

oba  vyčerpaní,  udýchaní  a  zpocení,  chvíli  jsme  mlčky  leželi  a  já 

vdechovala jeho svěží vůni připomínající jarní půdu. Nikdy bych to 

nedokázala  zachytit  –  nikdy  bych  nedovedla  namalovat  ten  pocit  a 

Tamlinovu chuť bez ohledu na to, kolikrát bych se o to pokusila a kolik 

barev bych použila. 

Lenivě  mi  zakroužil  prsty  po  plochém  břiše  a  broukl:  „Měli 

bychom se trochu vyspat. Zítra tě čeká dlouhá cesta.“

„Zítra?“ Vmžiku jsem se posadila. Vůbec jsem si nedělala starost 

s tím, že jsem nahá, ne po tom, co všechno Tamlin viděl a okusil. 

Vážně stáhl ústa. „Za úsvitu.“

„Ale vždyť…“

Jediným plynulým pohybem se zvedl do sedu. „Prosím, Feyre.“

 Prosím.  Tamlin se před Rhysandem  sklonil.  Kvůli mně. Když se 

přesunul ke kraji lůžka, zeptala jsem se: „Kam jdeš?“

Ohlédl  se  na  mě  přes  rameno.  „Když  tu  zůstanu,  moc  toho 

nenaspíš.“

„Zůstaň,“  naléhala  jsem.  „Slibuju,  že budu  krotit  své ruce.“  Lež 

jako věž. 

Věnoval mi pousmání, ze kterého jsem vyčetla, že mě prokoukl, 

ale znovu se uvelebil na posteli a přitáhl si mě do náruče. Objala jsem 

ho rukou kolem pasu a položila mu hlavu na hruď. 

Poklidně mě hladil po vlasech. Nechtěla jsem spát – nechtěla jsem 

přijít o jedinou minutu, kdy můžu být s ním – ale neskutečná únava mi 

obestírala vědomí, až jsem vnímala pouze jeho dotek v mých vlasech 

a zvuk jeho dechu. 

Měla jsem odejít. Právě když se pro mě toto místo stalo něčím víc 

než jen útočištěm, kdy se pro mě Surielův příkaz stal požehnáním a 

Tamlin  byl  teď  víc  než  zachráncem  a  přítelem,  jsem  to  vše  měla 

opustit. Může trvat roky, než Tamlinovo sídlo znovu spatřím, než se 

opět  nadechnu  vůní  růžové  zahrady,  než  spatřím  ty  oči  se  zlatými 

tečkami. Domov – byl to pro mě domov. 

Když  se  má  mysl  propadala  do  snu,  měla  jsem  dojem,  že  jsem 

zaslechla, jak Tamlin něco říká se rty blízko mého ucha. 

„Miluji tě,“ zašeptal a políbil mě na čelo. „I s trny a tím vším.“

Když jsem se probudila, byl pryč a já si byla jistá, že se mi to zdálo. 
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Balení a loučení nevyžadovalo moc času. Poněkud mě překvapilo, 

když  mě  Alis  oblékla  do  jiných  šatů,  než  v  jakých  jsem  obvykle 

chodila  –  nabíraných,  utažených,  které  mě  svíraly  na  všech 

nesprávných  místech.  Nepochybně  měly  odpovídat  vkusu  bohatých 

smrtelníků.  Šaty  byly  ušity  z  vrstev  bledě  růžového  hedvábí 

zvýrazněného  bílou  a  modrou  krajkou.  Alis  mě  navlékla  do  krátké 

lehké  kazajky  z  bílého  plátna  a  na  hlavu  mi  posadila  směšný 

slonovinově  bílý  klobouček,  který  očividně  sloužil  jen  pro  ozdobu. 

Napůl jsem čekala, že se vytasí se slunečníkem. 

Když jsem jí to řekla, vydala jen nesouhlasné zamlaskání. „Neměla 

by ses se mnou loučit v slzách?“

Navlékla  jsem  si  krajkové  rukavičky  –  tenoučké  a  nanicovaté. 

„Nemám ráda loučení. Kdyby to šlo, prostě odsud odejdu, aniž bych 

cokoli řekla.“

Vydala  jsem  se  ke  dveřím,  ale  navzdory  všemu  jsem  dodala: 

„Doufám, že se brzy znovu uvidíš se svými synovci.“

„Užívej si naplno svobody,“ odpověděla krátce Alis. 

Když jsem dole potkala Luciena, vyprskl. „Jen pohled na ty šaty 

mě dokázal přesvědčit, že nikdy nechci vstoupit do říše lidí.“

„Pochybuju, že by v říši lidí věděli, co si s tebou počít,“ odvětila 

jsem. 

Lucien  se  trochu  strojeně  usmál  a  ztuhle  se  narovnal,  když  vrhl 

krátký pohled za mě, kde před zlatem zdobeným kočárem čekal Tam. 

Když se otočil nazpět, přimhouřil kovové oko. „Myslel jsem, že jsi 

chytřejší.“

„Ty se také měj hezky,“ odvětila jsem. Pěkný přítel. Nebylo to mé 

rozhodnutí, ani má chyba, že přede mnou tajili tolik ze svých potíží. I 

když jsem nemohla dělat nic proti nákaze, proti krvelačným bytostem 

nebo proti Amaranthě – ať to byl kdokoli. 

Lucien zavrtěl hlavou, přičemž jasné slunce zdůraznilo jeho jizvu, 

a  vydal  se  za  Tamlinem  navzdory  jeho  varovnému  zavrčení. 

„Nedopřeješ jí pár dnů navíc? Jen pár, než ji pošleš zpátky do té lidské 

žumpy?“ obořil se na něj. 

„Nebudeme se o tom dohadovat,“ odsekl Tamlin a ukázal na dům. 

„Uvidíme se při obědě.“

Lucien se na něj chvíli upřeně díval, pak si odplivl a vztekle vyšel 

po schodech. Tamlin ho nenapomenul. 

Možná bych o Lucienových slovech víc přemýšlela, možná bych 

za  ním  křikla  pádnou  odpověď,  ale  když  jsem  zůstala  stát  před 

zlaceným  kočárem  tváří  v  tvář  Tamlinovi,  v  hrudi  jsem  cítila 

prázdnotu a ruce se mi v rukavičkách zpotily. 

„Pamatuj,  co  jsem  ti  řekl,“  připomenul  mi  a  já  přikývla,  příliš 

zaujatá tím, jak jsem si ukládala do paměti rysy jeho tváře, na to, abych 

mohla  odpovědět.  Myslel  vážně  slova,  která  podle  mě  dnes  v  noci 

vyřkl – že mě miluje? Nepokojně jsem přešlápla. Mé nebohé nohy už 

mě bolely v těch malých bílých střevících, které mi vnutila Alis. „Říše 

smrtelníků je stále bezpečná – pro tebe i tvou rodinu.“

Přikývla  jsem  a  v  duchu  se  ptala,  jestli  by  se  mě  mohl  pokusit 

přesvědčit,  abych  opustila  naše  území  a  vydala  se  lodí  na  jih,  ale 

chápal,  že  bych  odmítla žít  tak  daleko  od zdi  a  od něj.  Že  návrat  k 

rodině je nejdelší cesta, kterou jsem ochotná bez něj podstoupit. 

„Mé obrazy… jsou tvoje,“ řekla jsem, když jsem nedokázala přijít 

na lepší způsob, jak vyjádřit své city a bolest, kterou mi působí, když 

mě posílá pryč, i to, jaký mám strach z kočáru, který čeká za mnou. 

Zvedl mi prstem bradu a slíbil: „Znovu se uvidíme.“

Políbil mě a já se příliš rychle odtáhla. Ztěžka jsem polkla a snažila 

jsem se nevšímat si, jak mě pálí oči.  Miluji tě, Feyre. 

Odvrátila jsem se, než mi slzy zakalily zrak, ale Tamlin byl ihned 

po  mém  boku,  aby  mi  pomohl  do  skvostného  kočáru.  Otevřenými 

dveřmi se díval, jak si sedám, a jeho tvář byla klidnou maskou. „Jsi 

připravená?“

Ne,  ne,  to  jsem  nebyla,  ne  po  dnešní  noci,  ne  po  všech  těch 

měsících. Ale přikývla jsem. Pokud by se Rhysand vrátil, pokud byla 

ta  Amarantha  skutečně  takovou  hrozbou,  že  bych  byla  jen  dalším 

životem, který by musel bránit… Musela jsem odjet. 

Tamlin zavřel dveře a s cvaknutím, které se neslo mým tělem, mě 

uzamkl uvnitř. Naklonil se do kočáru otevřeným oknem a pohladil mě 



po  tváři  –  a  já  bych  přísahala,  že  jsem  cítila,  jak  se  mi  láme  srdce. 

Lokaj práskl do koní. ‚

Tamlinovy  prsty  mi  přejely  po  ústech.  Kočár  sebou  trhl,  když 

šestice běloušů vykročila. Kousla jsem se do rtu, aby se mi neroztřásl. 

Vladař  Jarního  dvora  se  na  mě  naposledy  usmál.  „Miluji  tě,“ 

pověděl mi a ustoupil. 

Měla bych to říct – měla bych říct ta slova, ale uvízla mi v hrdle, 

protože jsem nemohla zapomenout, čemu musí čelit, že mě možná i 

přes  svůj  slib  znovu  nenajde,  protože…  protože  byl  koneckonců 

nesmrtelný a já zestárnu a zemřu. Možná to teď myslel upřímně a třeba 

pro  něj  dnešní  noc  všechno  změnila  stejně  jako  pro  mě,  jenže… 

Nechtěla  jsem  se  pro  něj  stát  přítěží.  Nechtěla  jsem  se  stát  další 

starostí, kterou ponese na bedrech. 

Proto jsem nic neřekla, když se kočár dal do pohybu, a neohlédla 

jsem se, když projížděl bránou panství a poté zamířil do lesa za ní. 

Jakmile  kočár  vjel  do  lesa,  pronikla  mi  do  nosu  špetka  magie  a 

ukolébala mě do hlubokého spánku. Byla jsem bez sebe zlostí, když 

jsem se se škubnutím probrala a říkala si, jestli to bylo vůbec nutné, 

ale  kolem  se  nesl  hřmotný  klapot  kopyt  na  kamenných  dlaždicích. 

Promnula  jsem  si  oči,  a  když  jsem  vykoukla  z  okna,  spatřila  jsem 

svažující  se  cestu  lemovanou  jehlanovitými  keři  a  kosatci.  Nikdy 

předtím jsem tu nebyla. 

Pozorně jsem se rozhlížela, když vtom se kočár náhle zastavil před 

zámkem z bílého mramoru se smaragdově zelenou střechou, který byl 

téměř stejně rozlehlý jako Tamlinovo sídlo. 

Tváře přicházejících sluhů jsem nepoznávala a zachovávala jsem 

nevzrušený  výraz,  když  jsem  přijala  lokajovu  ruku  a  vystoupila  z 

kočáru. 

Člověk.  Byl  to  čistokrevný  člověk  se  zaoblenýma  ušima, 

brunátnými tvářemi a lidským oblečením. 

I ostatní sluhové byli lidé – všichni působili nepokojně, neměli v 

sobě  ani  zlomek  naprostého  klidu,  který  vyzařovaly  vznešené  víly. 

Byli nedokonalými, neohrabanými bytostmi země a krve. 

Sluhové si mě zvídavě prohlíželi, ale drželi se zpátky – jako by 

přede mnou ustupovali. To jsem vypadala tak velkolepě? Zpozorněla 

jsem, když se z hlavních dveří vyřítila změť pohybu a barev. 

Poznala jsem své sestry, ještě než si mě všimly. Přišly blíž a přitom 

si  uhlazovaly  krásné  šaty  a  při  pohledu  na  pozlacený  kočár  zvedly 

obočí. 

Ten drásavý, sžíravý pocit v mém srdci se jen zhoršil. Tamlin mi 

řekl, že se o mou rodinu postaral, ale  tohle…

Nesta promluvila jako první poté, co mi vysekla hluboké pukrle. 

Elain následovala její příklad. „Vítejte v našem domě,“ pozdravila mě 

Nesta poněkud stroze s očima upřenýma na zem. „Paní…“

Hlasitě  jsem  se  rozesmála.  „Nesto,“  spustila  jsem  a  ona  ztuhla. 

Znovu  jsem  se  dala  do  smíchu.  „Nesto,  copak  nepoznáváš  vlastní 

sestru?“

Elain vyjekla. „Feyre?“ Natáhla ke mně ruku, ale vtom zaváhala. 

„Co teta Ripleigh? Ona… umřela?“

Moje  výmluva,  vzpomněla  jsem  si.  Byla  jsem  pryč,  abych  se 

postarala o bohatou tetu, o níž jsme celé roky nevěděli. Zvolna jsem 

přikývla.  Nesta  si  prohlédla  moje  šaty  a  kočár  a  perly,  které  měla 

zapletené ve zlatohnědých vlasech, se jí zaleskly na slunci. „Odkázala 

ti svůj majetek,“ pronesla Nesta zpříma. Nebyla to otázka. 

„Feyre, měla jsi nám to dát vědět!“ řekla Elain, která na mě stále 

užasle  hleděla.  „Ach,  to  je  strašné.  A  ty  ses  musela  s  její  ztrátou 

vyrovnat úplně sama, chuděrko. Otec bude zdrcený, že se s ní nemohl 

rozloučit.“

Tak…  tak  prosté  věci:  smrt  příbuzných,  dědictví  a  rozloučení  s 

mrtvými.  A  přitom  kámen,  který  mě,  aniž  bych  si  to  uvědomovala, 

drtil,  mi  spadl  z  hrudi.  Tohle  byly  jediné  věci,  které  jim  teď  dělaly 

starost. 

„Cože jsi tak tichá?“ zeptala se Nesta, která se ode mě držela dál. 

Docela  jsem  zapomněla,  jak  má  prohnané  a  chladné  oči.  Byla  z 

jiného těsta, z něčeho tvrdšího a silnějšího než z kostí a krve. Lišila se 

od lidí kolem nás stejně jako já po svém návratu. 

„Já…  moc  ráda  vidím,  že  se  vám  také  začalo  vést  tak  dobře,“ 

dostala  jsem  ze  sebe.  „Co  se  stalo?“  Kočí,  kterému  kouzlo  dodalo 

lidský  vzhled,  takže  jeho  maska  nebyla  vidět,  začal  vykládat 

zavazadla, aby je lokajové mohli odnést. Netušila jsem, že mě Tamlin 

poslal nazpět s mými věcmi. 

Elain se rozzářila. „Nedostala jsi naše dopisy?“ Nevzpomínala si, 

nebo možná nikdy nevěděla, že bych si je stejně nemohla přečíst. Když 

jsem  zavrtěla  hlavou,  postěžovala  si  na  neschopnou  poštu  a  pak 

dodala: „Ach, nebudeš věřit vlastním uším! Necelý týden po tom, co 

ses  odjela  starat  o  tetu  Ripleigh,  se  před  chalupou  objevil  nějaký 

cizinec a požádal otce, aby za něj investoval jeho peníze! Otec byl na 

vážkách, protože to byla až příliš dobrá nabídka, ale ten muž trval na 

svém, a tak to otec udělal. Ten muž nám dal truhlu zlaťáků jen za to, 

že s tím otec souhlasil! Otec do měsíce investici zdvojnásobil a pak už 

se k nám peníze jen hrnuly. A víš co? Všechny ty lodě, o které jsme 

přišly, se našly v Bharatu i s otcovými zisky!“

To  pro  ně  udělal  Tamlin.  Nesměla  jsem  podlehnout  prázdnotě, 

která mi narůstala v hrudi. 

„Feyre, ty se tváříš stejně užasle jako tehdy my,“ vyhrkla Elain a 

vzala  mě  za  rámě.  „Pojď  dál.  Ukážeme  ti  dům!  Nemáme  pro  tebe 

zatím vymalovaný pokoj, protože jsme si myslely, že se u nebohé tety 

Ripleigh  zdržíš  ještě  pár  měsíců,  ale  máme  tolik  ložnic,  že  můžeš 

každou noc spát v jiné, když budeš chtít!“ Koukla jsem se přes rameno 

na Nestu, která mě pozorovala pečlivě bezvýrazným pohledem. Takže 

se přece jen nevdala za Tomase Mandrayhe. 

„Až tě otec uvidí, nejspíš omdlí,“ chrlila dál Elain páté přes deváté 

a poplácávala mě po ruce, zatímco mě vedla ke vchodu do zámku. „Jé, 

možná na tvou počest uspořádá ples!“

Nesta s námi srovnala krok, tiše a nenápadně jako stín. Nechtěla 

jsem vědět, co si myslí. Nebyla jsem si jistá, jestli bych měla cítit vztek 

nebo úlevu, že se jim beze mě dařilo tak skvěle – a napadlo mě, zda si 

má nejstarší sestra neklade stejnou otázku. 

Zacvakaly podkovy a kočár pomalu vyjel po cestě pryč – pryč ode 

mě, zpět k mému skutečnému domovu, zpět k Tamlinovi. Stálo mě to 

veškeré sebezapření, abych se za ním nerozběhla. 

Tamlin  mi  vyznal  lásku  a  já  při  našem  milování  cítila,  že  to  je 

pravda. Přesto mě sem poslal, aby mě ochránil. Osvobodil mě od trestu 

stanoveného Úmluvou, aby mě ochránil. Protože bouře, která se měla 

v  Prythianu  rozpoutat, byla  dost krutá na  to,  aby smetla i vladaře z 

rodu víl. 

Musela  jsem  tu  zůstat.  Bylo  to  moudré  rozhodnutí.  Nedokázala 

jsem se však zbavit pocitu, který ve mně narůstal jako temný přízrak, 

že jsem se dopustila osudové chyby, když jsem odešla, bez ohledu na 

Tamlinovy příkazy.  Zůstaň s vladařem, radil mi Suriel. Tak zněl jeho 

jediný rozkaz. 

Tu myšlenku jsem vypudila z hlavy, když se otec při pohledu na mě 

rozplakal a opravdu nařídil uspořádat na mou počest ples. A i když 

jsem věděla, že jsem slib, který jsem před lety dala matce, splnila, i 

když jsem věděla, že jsem od něj jednou provždy zproštěná a že je o 

mou rodinu navěky postaráno, srdce mi opřádal narůstající, 

prodlužující se stín. 
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Vymýšlení  historek  o  času  stráveném  s  tetou  Ripleigh 

nevyžadovalo velké úsilí: Každý den jsem jí předčítala, teta mě z lůžka 

poučovala o slušném chování a já o ni pečovala, dokud před dvěma 

týdny nezemřela ve spánku, přičemž mi odkázala své jmění. 

A že bylo pořádné. V truhlicích, které dorazily se mnou, nebylo 

jen oblečení – několik z nich bylo naplněno zlatem a drahými kameny. 

Ne opracovanými, ale obrovskými přírodními kameny, za něž bych si 

mohla koupit na tisíc honosných domů. 

Otec měl plno práce se soupisem mých drahokamů, a tak se zavřel 

do pracovny, z níž byl výhled do zahrady, kde jsem zrovna seděla s 

Elain  na  trávě.  Za  oknem  jsem  viděla  otce  shrbeného  nad  stolem  s 

malými váhami před sebou, na nichž poměřoval neopracovaný rubín 

velikosti kachního vejce. Do očí se mu vrátila jiskra a jeho pohyby 

najednou měly účel a energičnost, které jsem u něj v letech poté, co 

jsme o všechno přišli, nepamatovala. Dokonce už ani tak zle nekulhal 

– zázračně mu prospěl jakýsi nápoj a hojivá mast, které dostal zdarma 

od léčitele procházejícího náhodou kolem. Už jen za tu laskavost bych 

Tamlinovi byla do smrti vděčná. 

Ta tam byla svěšená ramena a sklopený nepřítomný pohled. Otec 

nešetřil úsměvy, rád a často se smál a zahrnoval něhou Elain, která mu 

jeho lásku s potěšením oplácela. Nesta ovšem byla celou dobu zamlklá 

a ostražitá a na všechny Elaininy otázky odpovídala jedním, dvěma 

slovy. 

„Tyhle cibule,“ vysvětlovala Elain a ukázala rukou navlečenou v 

rukavici  na  trs  fialově  a  bíle  žíhaných  květů,  „pocházejí  až  z  lánů 

tulipánů v zámoří. Otec slíbil, že mě příští jaro vezme se na ně podívat. 

Prý jsou tam míle a míle jen a pouze těchto květin.“ Poplácala rukou 

tmavou úrodnou půdu. Zahrádka pod oknem byla její. Každou květinu 

a keřík osobně vybrala a zasadila a nikomu jinému nedovolila, aby o 

ni pečoval. Vzala si na starost dokonce i plení a zalévání. 

Připouštěla  ovšem,  že  jí  sluhové  pomáhají  nosit  těžké  konve. 

Kdyby viděla zahrady, na které jsem si zvykla, a květiny, které jsou na 

Jarním dvoře neustále v rozpuku, byla by bez sebe úžasem – a nejspíš 

by ji to dohánělo k pláči. 

„Měla  bys  jet  se  mnou,“  pokračovala  Elain.  „Nestě  se  nechce 

cestovat, protože tvrdí, že nehodlá riskovat plavbu po moři, ale ty a 

já… Opravdu bychom si to užily, co říkáš?“

Po očku jsem se na ni podívala. Má sestra přímo zářila, vypadala 

tak  spokojeně  –  byla  půvabnější  než  kdy  dřív,  dokonce  i  v 

jednoduchých  mušelínových  šatech  do  zahrady.  Tváře  měla  pod 

velkým kloboukem s prověšenými okraji uzardělé. 

„Myslím, že bych se do zámoří ráda podívala,“ odpověděla jsem. 

A uvědomila jsem si, že to je pravda. Byl tu celý širý svět, z něhož 

jsem  viděla  jen  kousek,  a  vlastně  mě  nenapadlo,  že  bych  ho  mohla 

procestovat.  Kdysi  jsem  nemohla  ani  snít  o  tom,  že  bych  ho 

procestovala. 

„Překvapuje  mě,  že  se  tam  tolik  toužíš  vydat  příští  jaro,“ 

poznamenala jsem. „Není to zrovna uprostřed sezóny?“ Společenské 

sezóny, která skončila před pár týdny a která byla podle všeho nabitá 

slavnostmi,  plesy,  obědy  a  klevetami,  klevetami  a  ještě  jednou 

klevetami. Elain mi o tom všechno pověděla včera u večeře a sotva si 

všimla, že mám potíž do sebe nějaké jídlo vpravit. Spousta ho byla 

stejná – maso, chléb, zelenina – a přitom jako by se mi v ústech měnilo 

v  popel  v  porovnání  s  tím,  co  jsem  jídala  v  Prythianu.  „A  taky  mě 

překvapuje,  že  přede  dveřmi  nečeká  zástup  nápadníků,  kteří  přišli 

prosit o tvou ruku.“

Elain  polil  nach,  ale  zabořila  svůj  malý  rýč  do  země,  aby  z  ní 

dostala plevel. „No, ano – vždycky tu budou jiné příležitosti. Nesta ti 

o tom nechce nic říct, ale tato sezóna byla trochu… zvláštní.“

„Jak to?“

Elain  pokrčila  útlými  rameny.  „Ostatní  se  chovali,  jako  bychom 

byli osm let nemocní nebo odjeli do nějaké daleké země – ne, jako 

bychom  žili  v  chalupě  jen  o  pár  vesnic  dál.  Člověk  by  z  toho  měl 

dojem, že jsme si to celé vysnili. Všechno, co se nám během těch let 

stalo. Nikdo se o tom nezmínil slovem.“

„Čekala jsi, že o tom budou mluvit?“ Pokud jsme byli tak bohatí, 

jak  naznačoval  tento  dům,  hodně  rodin  by  určitě  bylo  ochotných 

přehlédnout poskvrnu naší chudoby. 

„Ne,  ale  přimělo  mě  to…  přimělo  mě  to  přát  si,  aby  se  ty  roky 

vrátily, i když nás sužoval hlad a zima. Tento dům mi někdy připadá 

tak velký a otec má neustále plno práce a Nesta…“ Ohlédla se k místu, 

kde naše nejstarší sestra stála u zkroucené moruše a rozhlížela se po 

rovinatém  kraji  náležejícím  k  sídlu.  Včera  večer  se  mnou  tak  tak 

promluvila a u snídaně mi neřekla půl slova. Překvapilo mě, že se k 

nám připojila v zahradě, i když celou dobu zůstávala u toho stromu. 

„Nesta na závěrečné plesy ani nechodila. Neřekla mi důvod, ale začala 

odmítat všechny pozvánky. Pomalu s nikým nemluví a já jsem z toho 

nešťastná,  když  mě  přijdou  navštívit  přátelé,  protože  jsou  z  ní  celí 

nesví, když na ně kouká tím svým pohledem…“ Elain si povzdechla. 

„Možná by sis s ní mohla promluvit.“

Napadlo mě, že bych Elain mohla říct, že jsem si Nestou přátelsky 

nepromluvila už celé roky, ale vtom Elain dodala: „Jela za tebou na 

návštěvu.“

Zamrkala jsem a krev mi lehce ztuhla v žilách. „Cože?“

„No, byla pryč asi jenom týden. Prý se jí v půli cesty polámal kočár 

a  bylo  snadnější  se  vrátit.  Ale  ty  jsi  o  tom  nemohla  vědět,  když  jsi 

nedostala ani jeden náš list.“

Podívala jsem se na Nestu stojící naprosto nehybně pod větvemi, 

zatímco  si  letní  vánek  pohrával  se  sukní  jejích  šatů.  Vy  dala  se  za 

mnou, ale kouzlo, které na ni Tamlin uvrhl, ji vrátilo zpět? 

Obrátila jsem se zpět do zahrady a všimla jsem si, že se na mě Elain 

upřeně dívá. 

„Copak?“

Zavrtěla  hlavou  a  pustila  se  znovu  do  pletí.  „Jenom  vypadáš 

nějak… jinak. Taky jinak mluvíš.“

To byla pravda. Nemohla jsem uvěřit vlastním očím, když jsem 

včera večer prošla kolem zrcadla na chodbě. Má tvář byla pořád stejná, 

ale…  sálala  ze  mě   zář,   jakési  třpytivé  světlo,  které  bylo  sotva 

postřehnutelné.  V  nejmenším  jsem  nepochybovala  o  tom,  že  to 

zapříčinil můj pobyt v Prythianu a že se na mě všechna ta magie nějak 

podepsala. Děsila jsem se dne, kdy ta záře navěky pohasne. 



„Stalo se něco u tety Ripleigh?“ zeptala se Elain. „Seznámila ses 

tam s někým?“

Pokrčila jsem rameny a vytrhla plevel poblíž. „Jen s dobrým jídlem 

a odpočinkem.“

Dny plynuly, jenže stín v mé duši nemizel, a dokonce i pomyšlení 

na malování mě odpuzovalo. Místo toho jsem trávila většinu času s 

Elain v její zahrádce. Bylo příjemné poslouchat, jak vypráví o každém 

poupěti  a  květu,  o  svých  plánech  založit  další  zahradu  u  skleníku, 

tentokrát třeba zeleninovou, pokud se toho o zelenině během příštích 

pár měsíců dost dozví. 

Úplně  tu  ožila  a  její  radost  byla  nakažlivá.  Nebylo  sluhy  ani 

zahradníka,  který  by  se  na  ni  neusmíval,  a  dokonce  i  strohý  hlavní 

kuchař nacházel záminky, aby jí mohl během dne nosit podnosy plné 

koláčků  a  dortíků.  Musela  jsem  přiznat,  že  nad  tím  žasnu  –  že  léta 

prožitá  v  chudobě  Elain  nepřipravila  o  její  světlo.  Snad  ho  trochu 

skryla, ale ona byla stále milující a laskavou dívkou s velkým srdcem 

a já byla hrdá, že ji znám a že ji mohu zvát sestrou. 

Otec dokončil počítání mých drahokamů a zlata a já se na jednou 

stala neobyčejně bohatou ženou. Malý podíl jsem investovala do jeho 

podniku, a když jsem se podívala na zbývající obří sumu, nechala jsem 

si od něj přichystat několik pytlů peněz a vyrazila jsem. 

Sídlo se nacházelo jen tři míle od naší polorozpadlé chalupy, takže 

jsem se nechala vést známou cestou. Nevadilo mi, když se mi lem šatů 

na  rozbředlé  pěšině  pokryl  bahnem.  Těšilo  mě  poslouchat  vítr  ve 

větvích  a  šustění  vzrostlé  trávy.  Kdybych  se  nechala  dost  unášet 

vzpomínkami, mohla bych si představovat, že kráčím po Tamlinově 

boku jeho lesy. 

Neměla jsem důvod věřit, že se s ním brzy uvidím, ale každou noc 

jsem uléhala s modlitbou, ať se probudím v jeho sídle nebo ať mi přijde 

vzkaz, že se k němu mám vrátit. Ještě horší než zklamání z toho, že se 

nic takového nestalo, byla vlezlá, neodbytná obava, že je v nebezpečí 

– že mu Amarantha, ať to byl kdokoli, nějak ublíží. 

 „Miluji tě. “ Skoro jsem ta slova slyšela – skoro jsem ho slyšela je 

říkat, skoro jsem viděla sluneční paprsky lesknoucí se v jeho vlasech 

a v uhrančivé zeleni jeho očí. Téměř jsem cítila, jak se jeho tělo tiskne 

k mému a jeho prsty mi hrají po kůži. 

Došla jsem k zatáčce, kterou bych našla i poslepu, a spatřila jsem 

známý výjev. 

Ta chalupa byla tak malá. Z Elaininy staré zahrádky s květinami 

zbyla divoká změť plevele a květin a na kamenném prahu byly stále 

vyryté  ochranné  symboly.  Dveře,  které  byly,  když  jsem  je  viděla 

posledně, rozbité a vyvrácené, někdo vyspravil, ale jedno z kruhových 

okenních  skel  bylo  prasklé.  Uvnitř  byla  tma  a  půda  kolem  domu 

zůstávala nedotčená. 

Sledovala jsem neviditelnou stezku zarostlou trávou, kterou jsem 

kráčela každé ráno od našich dveří přes cestu a pak po zvlněném poli 

až k pásu stromů. K lesu – mému lesu. 

Kdysi  se  mi  zdál  děsivý  –  smrtící,  hladový  a  ukrutný.  Zato  teď 

vypadal prostě jen tuctově. Obyčejně. 

Znovu jsem pohlédla na ten smutný potemnělý dům – na místo, 

které pro mě bývalo vězením. Elain tvrdila, že jí chybí, a já se musela 

ptát,  co  má  před  očima,  když  se  na  chalupu  podívá.  Jestli  nevidí 

vězení,  ale  útočiště  –  útočiště  před  světem,  v  němž  bylo  tak  málo 

dobra,  ale  ona  se  ho  přesto  snažila  najít,  i  když  mně  to  připadalo 

bláhové a zbytečné. 

Ona na chalupu pohlížela s nadějí a já jen s nenávistí. Až teď jsem 

pochopila, která z nás byla silnější. 
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Zbývalo mi vykonat ještě jednu věc, než se vrátím do otcova sídla. 

Vesničané, kteří pro mě měli kdysi posměch nebo mě přehlíželi, na 

mě teď užasle zírali a pár z nich mě zastavilo a vyptávalo se na mou 

tetu, na mé bohatství a tak dále. Rozhodně, ale zdvořile jsem jejich 

pokusy o rozhovor zamítala, protože jsem nehodlala přiživovat jejich 

pomluvy. Přesto mi trvalo dlouho, než jsem došla do chudé části vsi, 

a když jsem zaťukala na první polorozpadlé dveře, byla jsem dočista 

vyčerpaná. 

Chudí  se  na  nic  nevyptávali,  když  jsem  jim  podávala  váčky  se 

stříbrem  a  zlatem.  Snažili  se  je  odmítnout  a  někteří  mě  ani 

nepoznávali, ale já jim peníze stejně nechala. Bylo to to nejmenší, co 

jsem pro ně mohla udělat. 

Když jsem zamířila zpět k otcovu sídlu, prošla jsem kolem Tomase 

Mandraye a jeho kumpánů postávajících u kašny na návsi. Bavili se o 

nějakém  domě,  který  před  týdnem  shořel  i  s  rodinou,  která  uvízla 

uvnitř, a dohadovali se, jestli by šel ještě vydrancovat. Mandray se na 

mě  až  znepokojivě  dlouho  zahleděl.  Zatímco  se  na  mně  drze  pásl 

očima, na rtech mu pohrával lehký úsměv, kterým častoval vesnické 

dívky, co jsem pamatovala. Proč si Nesta svatbu rozmyslela? Jen jsem 

mu pohled zamračeně oplatila a šla jsem si po svých. 

Když jsem vycházela ze vsi, nad dlažbou se rozlehl ženský smích. 

Obešla jsem roh ulice a ocitla se tváří v tvář Isaacovi Haleovi a hezké 

buclaté dívce, která musela být jeho manželka. Šli zavěšení do sebe a 

oba se usmívali – jako by z nich sálala vnitřní záře. 

Jakmile mě Isaac uviděl, jeho úsměv povadl. 

Zdál  se  být  tak   lidský  se  svýma  vytáhlýma  rukama  a  nohama  a 

pohledným, ale nevýrazným obličejem. Ovšem ten úsměv, který měl 

na tváři před chvilkou, ho proměnil v něco víc. 

Jeho  žena  přelétla  mezi  námi  pohledem,  jenž  byl  možná  lehce 

zneklidněný. Jako by to, co k němu cítila – láska, kterou jsem z nich 

viděla zářit – byla něčím tak novým a nečekaným, že se stále bála, že 



zmizí. Isaac mi ostražitě pokývl na pozdrav. Když jsem odešla, byl to 

chlapec,  ale  když  ke  mně  nyní  přicházel…  ať  mezi  ním  a  jeho 

manželkou vzniklo jakékoli pouto, ať k sobě cítili cokoli, udělalo to z 

něj muže. 

Nic – necítila jsem k němu v srdci ani v duši nic kromě neurčitého 

vděku. 

Po  pár  krocích  jsme  prošli  kolem  sebe.  Široce  jsem  se  na  něj 

usmála, na něj i na jeho ženu, kývla jsem a z celého srdce jsem jim 

přála štěstí. 

Ples, který otec pořádal na mou počest, se měl konat za dva dny a 

dům byl už teď plný činorodého ruchu. Rodina utrácela hory peněz za 

věci, o kterých se nám ani nesnilo, že je budeme znovu mít, byť jen na 

okamžik. Nejraději bych otce uprosila, ať to celé odvolá, ale Elain se 

chopila příprav a k tomu pro mě na poslední chvíli našla šaty. A mělo 

jít jen o jediný večer. O večer, kdy budu muset snášet lidi, kteří se nás 

celé roky stranili a nechávali nás hladovět. 

Slunce už se sklánělo nad obzorem, když jsem dokončila práci na 

ten  den:  Okopala  jsem  čtverec  půdy  pro  Elaininu  novou  zahradu. 

Zahradníci se poněkud zhrozili, že se toho úkolu ujala jedna z nás – 

jako by se báli, že s takovou začneme dělat všechnu jejich práci za ně 

a vyhodíme je. Ujistila jsem je, že zahradničení pro mě opravdu není 

a že se chci pro dnešek jen nějak zaměstnat. 

Netušila  jsem  však,  jak  se  zaměstnám  tento  týden,  měsíc  a  po 

všechen  ostatní  čas.  Pokud  nákaza  za  zdí  skutečně  nabrala  na  síle, 

pokud Amarantha vysílala nestvůry, aby toho využily… Bylo těžké 

nenechat  se  strhnout  stínem  v  mém  srdci,  stínem,  který  mě 

pronásledoval na každém kroku. Od svého návratu jsem neměla chuť 

malovat a to místo ve mně, odkud se braly všechny ty barvy, tvary a 

odstíny, znehybnělo, utichlo a otupělo. Brzy, předsevzala jsem si. Brzy 

si koupím nějaké barvy a znovu se pustím do malování. 

Zabořila jsem rýč do země, opřela se o něj nohou a na chvíli jsem 

si odpočinula. Možná zahradníky vyděsila jenom má halena a kalhoty, 

které jsem od nich vyžebrala. Jeden dokonce odběhl, aby mi přinesl 

jeden z těch velkých měkkých klobouků, které nosila Elain. Pro klid 

jejich  duše  jsem  si  ho  vzala.  Má  kůže  se  beztak  během  měsíců 

strávených potulkami po kraji Jarního dvora opálila a naskákaly mi 

pihy. 

Podívala jsem se na své ruce svírající držadlo rýče. Byly mozolnaté 

a pokryté jizvami a za nehty jsem měla půlměsíčky špíny. Kdyby mě 

sluhové uviděli pocákanou od barvy, jejich zděšení by nejspíš nebralo 

konce. 

„I když si je umyješ, nedokážeš je skrýt,“ ozvala se za mnou Nesta, 

která  sem  došla  od  stromu,  pod  nímž  s  oblibou  sedávala.  „Abys 

zapadla, budeš muset nosit rukavice a nikdy je nesundávat.“

Byla  oblečená  v  jednoduchých  mušelínových  světle  fialových 

šatech a dozadu sčesané vlasy za ní povlávaly jako zlatohnědý závoj. 

Byla krásná, majestátná a nehybná jako jedna ze vznešených víl. 

„Možná  nestojím  o  to,  abych  zapadla  do  vašich  společenských 

kruhů,“ namítla jsem a obrátila se zpátky k rýči. 

„Tak proč tu vůbec zůstáváš?“ zeptala se sestra ostře. 

Zanořila jsem ho hlouběji a napjala jsem ruce a záda, abych zvedla 

kupu tmavé zeminy a trávy. „Jsem tu doma, ne?“

„Ne,  nejsi,“  odvětila  zpříma,  a  když  jsem  zarazila  rýč  znovu  do 

země, dodala: „Myslím, že tvůj domov je někde velmi daleko.“

Zarazila jsem se. 

Nechala jsem rýč zabořený v půdě, pomalu jsem se k Nestě otočila 

a podívala se jí do očí. „Dům tety Ripleigh…“

„Žádná teta Ripleigh není a nebyla.“ Nesta vsunula ruku do kapsy 

a hodila něco na obrácený drn. 

Byl to kus dřeva, který jako by byl z něčeho utržený. Na hladkém 

povrchu byly namalované krásně propletené úponky vína a náprstník. 

Náprstník namalovaný modře v nesprávném odstínu. 

Zatajila jsem dech. Celou tu dobu, celé ty měsíce…

„Ten  malý  trik  tvého  zvířete  na  mě  nezapůsobil,“  sdělila  mi 

chladným tichým tónem. „Zdá se, že k tomu, aby tě kouzlo neopředlo, 

stačí železná vůle. A tak jsem musela sledovat, jak se otci a Elain po 

všem  tom  hysterickém  pláči  na  tvářích  objevil  dokonale  prázdný 

výraz.  Musela  jsem  je  poslouchat,  když  se  rozplývali,  jaké  jsi  měla 

štěstí, že se tě ujala nějaká vymyšlená teta, a jak nám zimní vichr rozbil 

dveře na padrť. Myslela jsem si, že jsem se zbláznila – ale pokaždé, 

když jsem tomu začínala propadat, podívala jsem se na pomalovanou 

část stolu a na stopy po drápech dole a pochopila jsem, že to nejsou 

žádné bludy.“ Nikdy jsem neslyšela o tom, že by kouzlo neúčinkovalo. 

Ale  Nesta  byla  natolik  paní  vlastní  mysli,  že  ji  dokázala  nezdolně 

obrnit – ocelí, železem a dřevem jasanu – a její obranu nezmohla ani 

magie vladaře víl. 

„Elain řekla, že jsi mě prý jela navštívit. Pokusila ses o to.“ Nesta 

si  ironicky  odfrkla.  Tvář  měla  vážnou  a  plnou  toho  neutuchajícího 

hněvu,  který  nikdy  nedokázala  ovládnout.  „Unesl  tě  do  noci  a 

odvolával se na nějaké nesmysly o Úmluvě. A potom všechno ubíhalo, 

jako  by  se  to  nikdy  nestalo.  Nebylo  to  správné.  Nic  z  toho  nebylo 

správné.“

Ruce mi bezvládně klesly. „Vydala ses za mnou,“ hlesla jsem. „Ty 

ses za mnou vydala do Prythianu.“

„Dostala jsem se ke zdi, ale cestu skrz jsem nenašla.“ Roztřeseně 

jsem zvedla ruku k hrdlu. „Šla jsi pěšky dva dny tam a dva dny zpátky 

zasněženým lesem?“

Nesta pokrčila rameny a podívala se na úlomek, který odtrhla ze 

stolu. „Najala jsem si tu žoldačku ze vsi, ať mě tam odvede, týden po 

tom, co tě ten netvor unesl. Zaplatila jsem jí penězi, co jsi dostala za 

kůže. Byla jediná, kdo vypadal na to, že by mi mohl věřit.“

„Ty jsi to udělala pro mě?“

Nestiny  oči  –  moje  oči,  oči  naší  matky  –  se  upřely  do  mých. 

„Nebylo to správné,“ zopakovala. Tamlin se mýlil, když jsme mluvili 

o tom, jestli by si pro mě otec mohl přijít. Otci chyběla odvaha a vztek. 

Kdyby  něco, najal by  někoho,  aby to  udělal  za něj.  Nesta se  ale za 

mnou  vypravila  se  žoldačkou.  Má  nenávistná  chladná  sestra  byla 

ochotná vydat se do Prythianu, aby mě zachránila. 

„Co  se  stalo  s  Tomášem  Mandrayem?“  zeptala  jsem  se 

přiškrceným hlasem. 

„Došlo mi, že by se mnou nešel do Prythianu tě osvobodit.“

A to pro Nestu s jejím prudkým, neústupným srdcem byla poslední 

kapka. 

Podívala jsem se na svou sestru, skutečně jsem se na  ni podívala – 

na tu ženu, která nesnášela patolízaly, již ji obklopovali, která nikdy 



nestrávila den v lese, a přesto se vydala na vlčí území. Která smrt naší 

matky a následné ožebračení naší rodiny zastřela ledovým vztekem a 

hořkostí, protože hněv pro ni byl záchranným lanem a krutost úlevou. 

Přesto jí ale na nás  záleželo – pod chladnou slupkou o nás měla starost 

a  snad  nás  i  milovala  urputněji,  než  bych  dokázala  pochopit.  Tak 

hluboce a oddaně. 

„Tomas si tě vůbec nezasloužil,“ ujistila jsem ji tiše. 

Má  sestra  se  neusmála,  ovšem  v  modrošedých  očích  se  jí 

zablýsklo. „Pověz mi o všem, co se stalo,“ spustila. Nebyla to žádost, 

ale rozkaz. 

Tak jsem to udělala. 

Když  jsem  dovyprávěla  svůj  příběh,  Nesta  se  na  mě  jen  dlouze 

dívala a pak mě poprosila, ať ji naučím malovat. 

Učit Nestu malovat bylo asi tak stejně příjemné, jak jsem čekala, 

ale  aspoň  mi  to  poskytlo  výmluvu,  abych  se  nemusela  zdržovat  v 

částech domu, kde probíhaly přípravy, které byly s tím, jak se můj ples 

blížil,  čím  dál  horečnější.  Malířské  potřeby  se  daly  lehce  sehnat, 

ovšem když došlo na vysvětlování, jak maluji, a na to, abych Nestu 

přesvědčila,  ať  vyjádří,  co  má  na  mysli  a  v  srdci…  Nakonec  aspoň 

přesnou a jistou rukou kopírovala mé tahy. 

Když  jsme  vyšly  z  tichého  pokoje,  který  jsme  si  zabraly,  obě 

postříkané barvou a umazané od uhlu, sluhové dokončovali přípravy. 

Dlouhou  příjezdovou  cestu  lemovaly  barevné  skleněné  lucerny  a 

uvnitř  zdobily  každé  zábradlí  a  oblouk  věnce  a  girlandy  z 

nejrůznějších květin ve všemožných barvách. Nádhera. Elain vybrala 

osobně každou květinu a nařídila sluhům, kam je mají dát. 

Nesta  a  já  jsme  nenápadně  vyšly  po  schodech,  když  jsme  však 

dorazily  na  odpočívadlo,  pod  schodištěm  se  objevili  otec  s  Elain 

zavěšení do sebe. 

Na  Nestině  tváři  se  objevil  napjatý  výraz.  Otec  šeptem  Elain 

chválil  a  ta  se  na  něj  rozzářeně  usmívala  a  položila  mu  hlavu  na 

rameno.  Při  pohledu  na  ně  jsem  se  cítila  šťastná.  Těšilo  mě,  že  si 

užívají pohodlný a poklidný život a že oba působí naprosto spokojeně. 

Stále měli své malé smutky, ale oba se zdáli být tak uvolnění. 

Nesta zamířila chodbou pryč a já ji následovala. 

„Některé dny,“ svěřila se mi, když se zastavila před dveřmi svého 

pokoje,  který  byl  naproti  mému,  „mám  chuť  se  ho  zeptat,  jestli  si 

vzpomíná na ty roky, kdy nás málem nechal umřít hlady.“

„Ty jsi taky utratila každý měďák, co jsem sehnala,“ připomněla 

jsem jí. 

„Věděla  jsem,  že  vždycky  dokážeš  sehnat  další.  A  když  bys 

nemohla, tak bych ráda viděla, jestli by se o to on sám pokusil místo 

toho, aby řezal do dřeva. Jestli by skutečně šel za nás bojovat. Já se o 

nás nemohla postarat, ne tak jako ty. Nenáviděla jsem tě za to. Ale 

jeho jsem nenáviděla víc. Stále ho nenávidím.“

„On to ví?“

„Vždycky věděl, že ho nenávidím, už předtím, než jsme zchudli. 

Nechal matku  zemřít. Měl flotilu  lodí,  kterou mohl poslat na druhý 

konec světa pro lék nebo mohl zaplatit výpravu do Prythianu, která by 

víly poprosila o pomoc. Ale on ji nechal uchřadnout.“

„Miloval  ji.  Její  smrt  ho  hrozně  trápila.“  Nevěděla  jsem,  kde  je 

pravda – možná jsme ji měly obě. 

„Nechal  ji  zemřít,  zatímco  ty  bys  šla  na  konec  světa,  abys 

zachránila svého vladaře.“

Mé srdce opět pohltila prázdnota, ale odpověděla jsem prostě: „Ano, 

to bych udělala.“ A vklouzla jsem k sobě do pokoje, abych se 

přichystala. 
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Ples byl sledem valčíků, naparujících se hostů, šlechticů pokrytých 

šperky, vína a přípitků na mou počest. Držela jsem se po boku Nesty, 

protože  se  zdálo,  že  je  na  ni  spoleh,  pokud  jde  o  odstrašení  příliš 

zvídavých nápadníků, kteří chtěli vědět víc o mém jmění. Snažila jsem 

se však usmívat už kvůli Elain, která poletovala po místnosti a osobně 

zdravila každého z hostů a tančila se všemi jejich veledůležitými syny. 

Musela jsem ovšem pořád myslet na to, co řekla Nesta – o tom, že 

bych zachránila Tamlina. 

Věděla jsem, že se něco stalo. Věděla jsem, že má potíže – nejen s 

nákazou  v  Prythianu,  ale  také  s  nelítostnými  vojsky,  která  se 

srocovala, aby ho zničila, a přesto… a přesto jsem zanechala hledání 

odpovědí, přestala jsem bojovat, šťastná – tak sobecky  šťastná – že 

můžu odložit tu divokou, zvířeckou část své duše, která jen přežívala 

z hodiny na hodinu. Nechala jsem ho, aby mě poslal domů. Nesnažila 

jsem  se  víc  si  pospojovat  informace,  které  jsem  nasbírala  o  nákaze 

nebo  o  Amaranthě.  Nepokusila  jsem  se  ho  zachránit.  Ani  jsem  mu 

neřekla, že ho miluju. A Lucien to také věděl – a svými hořkými slovy 

mi dal v den mého odjezdu najevo, jak jsem ho zklamala. 

Byly dvě hodiny ráno a slavnost byla dosud v plném proudu. Otec 

o něčem jednal s několika dalšími obchodníky a šlechtici, kterým jsem 

byla  představena,  ale  jejichž  jména  jsem  okamžitě  zapomněla. 

Uzardělá a okouzlující Elain se smála v kroužku krásných přítelkyň. 

Nesta  se  o  půlnoci  nenápadně  vytratila  a  ani  já  jsem  neztrácela  čas 

loučením, když jsem se konečně odkradla do pokoje. 

Následující odpoledne jsme se všichni sešli u oběda s unavenýma 

očima a zamlklí. Poděkovala jsem sestře a otci za slavnost a vyhnula 

jsem se otcovým dotazům, zda mi nepadl do oka některý ze synů jeho 

přátel. 

Nastala vlna letních veder a já se musela ovívat, zatímco jsem tam 

seděla s bradou opřenou v dlani. V noci jsem v tom horku spala dost 

neklidně. V Tamlinově sídle nikdy nebylo příliš teplo nebo chladno. 

„Přemýšlím o tom, že bych koupil pozemky Beddorových,“ říkal 

zrovna otec Elain, která ho jako jediná z nás poslouchala. „Zaslechl 

jsem, že se budou brzy prodávat vzhledem k tomu, že nikdo z rodiny 

nepřežil, a rozhodně by stály za investici. Třeba byste si tam jedna z 

vás mohla postavit dům, až přijde čas.“

Elain se zájmem přikývla, ale já překvapeně zamrkala. „Co se stalo 

s Beddorovými?“

„Bylo to strašné,“ odpověděla Elain. „Jejich dům shořel a všichni 

v  něm  zahynuli.  Tedy,  tělo  Clare  se  nenašlo,  ale…“  sklopila  oči  k 

talíři.  „Stalo  se  to  uprostřed  noci.  Rodina,  jejich  sluhové,  nikdo  to 

nepřežil. Vlastně k tomu došlo den předtím, než ses vrátila domů.“

„Clare Beddorová,“ řekla jsem váhavě. 

„Vzpomínáš si? Byla to naše přítelkyně,“ připomněla mi Elain. 

Kývla jsem a přitom jsem na sobě cítila Nestin pohled. 

Ne, to nebylo možné. Muselo jít o náhodu, o nic jiného, protože 

jestli ne…

Řekla jsem její jméno Rhysandovi. 

A on ho nezapomněl. 

Obrátil se mi žaludek a já měla co dělat, abych přemohla nevolnost, 

která se mě zmocnila. 

„Feyre?“ obrátil se ke mně otec. 

Přitiskla  jsem  si  roztřesenou  ruku  na  oči  a  zhluboka  jsem  se 

nadechla. Co se stalo? Nejen u Beddorových, ale doma v Prythianu? 

„Feyre,“ zkusil to znovu otec a Nesta na něj sykla: „Mlč.“

Potýkala jsem se s pocitem viny, znechucením a hrůzou. Musela 

jsem najít odpovědi, musela jsem zjistit, jestli šlo o náhodu, nebo jestli 

bych Clare ještě dokázala zachránit. A pokud se něco stalo tady v říši 

smrtelníků,  pak  Jarní  dvůr…  pak  ty  bytosti,  kterých  se  Tamlin 

obával… nákaza, která postihla magii, jejich území…

Byly  za  tím  víly.  Překonaly  zeď  a  nezanechaly  za  sebou  žádné 

stopy. 

Sklonila jsem ruku a podívala se na Nestu. „Poslouchej mě dobře,“ 

řekla jsem jí a s námahou jsem polkla. „Všechno, co jsem ti pověděla, 

musíš  udržet  v  tajnosti.  Nepátrej  po  mně  a  už  nikdy  před  nikým 

nevyslov mé jméno.“

„Co to říkáš, Feyre?“ zeptal se mě nevěřícně otec z čela stolu. Elain 

zatékala pohledem mezi námi a nejistě si poposedla. 

Nesta ale ze mě nespustila oči a nedala na sobě cokoli znát. 

„Myslím,  že  se  v  Prythianu  možná  děje  něco  zlého,“  vysvětlila 

jsem tiše. Nikdy jsem se nedozvěděla, jaké varovné signály, které je 

měly přimět utéct, Tamlin použil, když je očaroval, ale nehodlala jsem 

se  spoléhat  pouze  na  ně.  Ne  když  byla  Clare  unesena  a  její  rodina 

povražděna kvůli mně. Cítila jsem, jak mě v krku pálí žluč. 

„V  Prythianu!“  vyhrkli  otec  a  Elain.  Ale  Nesta  je  umlčela 

zvednutím ruky. 

Pokračovala jsem: „Jestli nechcete odejít, najměte stráže – najměte 

průzkumníky, kteří budou sledovat zeď a les. A taky vesnici.“ Vstala 

jsem od stolu. „Při prvním náznaku nebezpečí, při první zvěsti o tom, 

že došlo k prolomení zdi nebo se děje něco  podezřelého,  nastupte na 

loď a odplujte. Co nejdál na jih to půjde, na nějaké místo, které nebude 

víly ani v nejmenším lákat.“

Můj otec a Elain začali pomrkávat, jako by se jim v mysli zvedala 

mlha – jako by se probouzeli z hlubokého spán ku. Nesta mě ovšem 

doprovodila na chodbu a po schodech vzhůru. 

„Beddorovi,“ uvažovala nahlas. „Jejich osud měl postihnout nás. 

Ty jsi jim ale dala falešné jméno – těm zlým vílám, které ohrožovaly 

toho tvého vladaře.“

Kývla  jsem  a  z  jejích  očí  jsem  jasně  vyčetla,  jak  spřádá  plány. 

„Chystají se k nám vpadnout?“ zeptala se potom. 

„To nevím. Netuším, co se děje. Dozvěděla jsem se, že v jejich říši 

zuří  jakási  nemoc,  která  oslabuje  nebo  nezřízeně  osvobozuje  jejich 

moc, nákaza postupující zemí, která ohrožuje bezpečnost jejich hranic 

a může zabíjet, pokud zasáhne příliš mocně. Tvrdili, že je znovu na 

vzestupu  a  zaplavuje  jejich  říši.  Podle  toho,  co  jsem  se  doslechla 

naposledy, nebyla dost blízko na to, aby napadla i naše území. Pokud 

ale hrozí, že Jarní dvůr padne, znamená to, že se nákaza blíží, a Tamlin 

byl jedním z posledních, kdo dokázal ostatní dvory držet na uzdě – ty 

nebezpečné dvory. Mám strach, že je v nebezpečí.“

Vešla jsem do pokoje a začala si svlékat šaty. Sestra mi pomohla, 

potom otevřela šatní skříň a vytáhla z ní tlustou halenu, kalhoty a boty. 

Vklouzla jsem do nich, a když jsem si splétala vlasy, Nesta prohlásila: 

„My tě tu nepotřebujeme, Feyre, takže se na nás neohlížej.“

Když  jsem  byla  hotová  s  nazouváním  bot,  došla  jsem  si  pro 

lovecké nože, které jsem si mezitím potají pořídila. 

„Otec ti jednou řekl, ať se nevracíš,“ dodala Nesta, „a já ti to teď 

opakuji. Dokážeme se o sebe postarat.“

Kdysi bych to považovala za urážku, ale teď jsem sestru chápala, 

chápala jsem, jaký dar mi nabízí. Zastrčila jsem si nože za opasek, přes 

záda jsem si přehodila toulec se šípy – z nichž žádný nebyl z jasanu – 

a chopila jsem se luku.  „Umí lhát,“ sdělila jsem jí pravdu, kterou, jak 

jsem doufala, nebude nikdy potřebovat. „Víly umí lhát a železo jim 

nijak neublíží. Ovšem dřevo jasanu, to podle všeho účinkuje. Vezměte 

si moje peníze a kupte si zatraceně třeba celý háj těch stromů. Elain se 

o ně může starat.“

Nesta zavrtěla hlavou a chytla se za zápěstí, na němž dosud měla 

železný náramek. „Myslíš, že jim můžeš vůbec nějak pomoct? On je 

vladař víl a ty obyčejný člověk.“ Tohle taky nebyla urážka. Jen otázka 

chladně uvažující mysli. 

„Na  tom  nesejde,“  odpověděla  jsem  ode  dveří,  které  jsem  rázně 

otevřela. „Ale musím to zkusit.“

Nesta zůstala v mém pokoji. Nerozloučila se se mnou. Nenáviděla 

loučení stejně jako já. 

Já  jsem  se  k  ní  však  otočila  a  ujistila  ji:  „Je  i  lepší  svět,  Nesto. 

Někde venku je lepší svět, který jen čeká, až ho objevíš. A když k tomu 

dostanu příležitost, až budou věci lepší, bezpečnější, znovu vás najdu.“

Nic víc jsem jí nabídnout nemohla. 

Ona se však napřímila. „Nenamáhej se. Nemyslím, že bych si víly 

dokázala  zvlášť  oblíbit.“  Když  jsem  zdvihla  obočí,  lehce  pokrčila 

rameny a pokračovala: „Až bude všechno v pořádku, dej nám vědět. 

A jestli na to někdy dojde… Otec a Elain si tenhle dům můžou nechat. 

Docela ráda bych se poohlédla po něčem jiném, abych zjistila, čeho 

může žena dosáhnout, když má prostředky a dobré jméno.“

Čehokoli,  odpověděla  jsem  v  duchu.  Nesta  by  mohla  dokázat 

všechno, co si zamane, a dotáhnout to daleko, jakmile pro sebe najde 

to správné místo. Modlila jsem se, aby se mi poštěstilo to jednoho dne 

vidět na vlastní oči. 



Když  jsem  seběhla  po  schodech  dolů,  Elain  pro  mě  k  mému 

překvapení  měla  připraveného  koně,  vak  s  jídlem  a  zásobami.  Otce 

jsem nikde neviděla. Elain mě ale popadla do náruče, pevně mě stiskla 

a řekla: „Vzpomínám si. Teď si na všechno vzpomínám.“

Objala jsem ji a prosila jsem ji: „Dávejte na sebe pozor. Všichni.“

Elain se slzami v očích přikývla. „Moc ráda bych s tebou navštívila 

zámoří, Feyre.“

Usmála jsem se na ni, uložila jsem si do paměti její půvabnou tvář 

a utřela jsem jí slzy. „Možná se to jednou povede,“ odpověděla jsem. 

Další slib, který budu moc splnit jen s velkou dávkou štěstí. 

Stále plakala, když jsem pobídla koně a zamířila jsem tryskem pryč 

po příjezdové cestě. Neměla jsem v sobě sílu, abych se s otcem znovu 

loučila. 

Jela jsem celý den a zastavila jsem, až když jsem pro tmu neviděla. 

Sever  –  tím  směrem  se  vydám  a  pojedu,  dokud  nedorazím  ke  zdi. 

Musela  jsem  se  vrátit,  musela  jsem  zjistit,  co  se  stalo,  musela  jsem 

Tamlinovi říct všechno, co jsem měla na srdci, než bude příliš pozdě. 

Jízdou jsem strávila i celý další den a po noci neklidného spánku 

jsem vyrazila s prvním světlem. 

Jela jsem dál a dál letním bujným, hustým lesem plným šelestů. 

Najednou se rozhostilo hrobové ticho. Přiměla jsem koně zpomalit 

do opatrné chůze a rozhlížela jsem se kolem po podrostu a stromech, 

abych zachytila nějaký náznak nebo vlnění vzduchu. Nikde nic. Nic, 

když vtom náhle…

Kobyla začala jančit a potřásat hlavou a já měla co dělat, abych se 

udržela v sedle, jak se zdráhala postupovat vpřed. I tak jsem ale nic 

nezahlédla  –  žádnou  značku.  Když  jsem  však  sesedla  a  téměř  bez 

dechu jsem natáhla ruku, zjistila jsem, že mi něco brání v cestě. 

V tomhle místě protínala les neviditelná zeď. 

Víly skrz ni ovšem mohly procházet sem a tam, prý skrz praskliny. 

A tak jsem vedla kobylku podél hranice a poklepávala jsem na zeď, 

abych se ujistila, že jsem neztratila směr. 

Zabralo mi to dva dny a noc mezi nimi byla děsivější než všechno, 

co jsem zažila na Jarním dvoře. Nakonec jsem našla mechem porostlé 

kameny  položené  proti  sobě,  na  nichž  obou  byla  vyryta  nenápadná 

spirála. Brána. 

Když jsem na kobylu nasedla tentokrát a navedla ji mezi kameny, 

poslechla. 

Přes nos mě udeřil pach magie a vzápětí jsem ji ucítila na kůži tak 

pronikavě,  že  se  kobylka  začala  znovu  vzpírat,  ale  nakonec  jsme 

bránou projely. 

Ty stromy jsem znala. 

Tiše  jsem  mezi  nimi  projížděla  se  šípem  založeným  v  luku 

připravená vystřelit. Nebezpečí číhající ve zdejším lese bylo daleko 

větší než to, co mi hrozilo v háji, který jsem právě opustila. 

Tamlin možná bude zlostí bez sebe. Třeba mi nařídí, ať se otočím 

a  vydám  se  nazpět  domů.  Já  mu  ale  řeknu,  že  jsem  mu  přijela  na 

pomoc, povím mu, že ho miluju a že za něj budu bojovat, jak jen budu 

moct. Klidně ho svážu, abych ho přinutila vyslechnout mě. 

Byla  jsem  tolik  zaujatá  úvahami  o  tom,  jak  bych  ho  mohla 

přesvědčit, aby na mě nezačal řvát, že jsem v první chvíli nepostřehla 

to ticho, to, že ptáci nezpívali. Když jsem přijela blíž k samotnému 

sídlu, viděla jsem, že by keře potřebovaly zastřihnout. 

Než  jsem  dorazila  k  bráně,  měla  jsem  ústa  vyschlá  jako  troud. 

Brána byla otevřená, ale její kování bylo zohýbané, jako by ji roztrhly 

mohutné ruce. 

Každý  dopad  kopyta  mého  koně  zněl  na  štěrkové  cestě 

znepokojivě  hlasitě,  a  když  jsem  spatřila  dokořán  rozevřené  hlavní 

dveře,  jako  bych  zničehonic  měla  v  žaludku  kus  ledu.  Jedno  křídlo 

dveří viselo nakřivo vyrvané z horního pantu. 

Sesedla jsem a luk jsem držela stále natažený. Nebylo to ale nutné. 

Dům byl prázdný, dočista prázdný. Jako hrobka. 

„Tame?“  zavolala  jsem.  Vyběhla  jsem  po  hlavním  schodišti  do 

domu.  Vtrhla  jsem  dovnitř  a  zaklela  jsem,  když  jsem  uklouzla  na 

porcelánovém střepu – kusu rozbité vázy. Pomalu jsem se ve vstupní 

síni otočila. 

Vypadalo to, jako by tudy prošlo vojsko. Gobelíny na zdech byly 

roztrhané,  mramorové  zábradlí  rozbité  a  lustry  ležely  roztříštěné  na 

podlaze v záplavě úlomků skla. 

„Tamline?“ vykřikla jsem. Nic. 

Všechna okna byla vyražená. 

„Luciene?“

Žádná odpověď. 

„Tame?“  Můj  hlas  se  rozléhal  domem,  jako  by  se  mi  vysmíval. 

Osamělá jsem klesla na kolena v troskách sídla. 

Tamlin byl pryč. 
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Klečela jsem v suti ve vstupní síni minutu – pouhou minutu. 

Potom jsem se zvedla na nohy a dávala jsem přitom pozor, abych 

nešlápla  do  střepů,  dřevěných  třísek  nebo  krve.  Skvrny  od  ní  byly 

všude spolu s kalužinkami a šmouhami na zjizvených zdech. 

Je to jen jiný les, namlouvala jsem si. Jen další stopy. 

Pomalu  jsem  přecházela  po  podlaze  a  snažila  se  vysledovat 

odpovědi. Došlo tu k nelítostnému boji a soudě podle zaschlé krve byl 

dům z větší části poškozený během boje, ne po něm. Rozdrcené sklo 

a otisky stop byly rozesety v přední i zadní části, jako by bylo celé 

sídlo  obklíčené.  Vetřelci  se  museli  dovnitř  vlámat  násilím  předním 

vchodem; dveře do zahrady pak jednoduše rozbili napadrť. 

Nikde žádná těla, opakovala jsem si. Nikde jsem nenašla žádná těla 

a krve také nebylo tolik. Musejí být naživu. Tamlin  musí žít. 

Protože jestli zahynul…

Promnula jsem si tvář a rozechvěle se nadechla. Nedovolila jsem 

si zajít v myšlenkách tak daleko. Když jsem se zastavila před dveřmi 

jídelny, jejichž křídla visela na pantech, ruce se mi třásly. 

Těžko říct, jestli škodu v místnosti napáchal Tamlinův výbuch po 

Rhysandově návštěvě den před mým odjezdem nebo jestli ji způsobil 

někdo jiný. Obrovský stůl byl rozbitý na kusy, okna byl roztříštěná a 

závěsy v  cárech,  ale  nikde  nebylo  stopy po  krvi. A  podle otisků ve 

skleněných střepech…

Sledovala jsem stopy táhnoucí se přes podlahu. Byly narušené, ale 

přesto jsem rozpoznala dvojí stopy – velké, vedle sebe – vedoucí od 

místa, kde stával stůl. Jako by tu Tamlin s Lucienem seděli, když došlo 

k útoku, a vyšli ven bez boje. 

Pokud jsem měla pravdu, pak byli naživu. Stopy mě dovedly ke 

dveřím, kde jsem si dřepla, abych prozkoumala rozházené úlomky, suť 

a  krev.  Tady  se  s  někým  setkali,  bylo  tu  podstatně  víc  stop.  A  pak 

zamířili do zahrady…

Vtom  v  chodbě  zakřupala  suť.  Tasila  jsem  lovecký  nůž  a  stáhla 

jsem se hlouběji do jídelny, kde jsem hledala, kam se skrýt. Všechno 

bylo rozbité na kusy, takže mi nezbývalo než se vrhnout za otevřené 

dveře. Přitiskla jsem si ruku na ústa, abych nedýchala příliš hlasitě, a 

nahlédla jsem do chodby mezerou mezi dveřmi a zdí. 

Do  místnosti  kdosi  vešel  a  zavětřil.  Neznámý  byl  středního 

vzrůstu. Viděla jsem jen jeho záda zahalená v prostém plášti s kápí. K 

tomu, aby mě objevil, stačilo jen zavřít dveře. Možná kdyby zašel dost 

daleko do jídelny, tak by se mi podařilo proklouznout ven. To by ale 

vyžadovalo,  abych  opustila  svou  skrýš.  Třeba  se  jen  porozhlédne  a 

zase odejde. 

Postava opět zavětřila a mně se stáhl žaludek. Neznámý mě cítil. 

Odvážila  jsem  se  lépe  si  ho  prohlédnout  v  naději,  že  najdu  jeho 

slabinu,  místo,  kam  bych  mohla  zabodnout  nůž,  kdyby  nebyla  jiná 

možnost. 

Postava se ke mně mírně natočila. 

Vykřikla jsem a postava zaječela, když jsem odstrčila dveře. 

 „Mis. “

Vytřeštila na mě oči a chytila se rukou za srdce. Její hnědé šaty 

byly  potrhané  a  špinavé  a  zástěra  byla  úplně  pryč.  Nebyla  ovšem 

zakrvácená,  zdála  se  být  nezraněná  až  na  lehké  kulhání,  s  nímž 

došlapovala  na  pravý  kotník,  když  se  ke  mně  rozběhla.  Její  kůže  v 

podobě stromové kůry byla bledá jako vybělené dřevo břízy. 

„Tady zůstat nesmíš,“ vyhrkla a přejela očima po mém noži, luku 

a toulci. „Řekl ti, ať se od nás držíš pryč.“

„Žije?“

„Ano, ale…“

Zalila mě vlna úlevy, až se mi podlomila kolena. „A Lucien?“

„Ten také. Jenže…“

„Pověz  mi,  co  se  stalo.  Řekni  mi   všechno.“  Koutkem  oka  jsem 

hlídala  okno  a  naslouchala  jsem  zvukům  v  domě  a  kolem  něj. 

Nezachytila jsem nic. 

Alis mě popadla za paži a odtáhla mě z jídelny. Neřekla ani slovo, 

když  jsme  spěchaly  prázdnými,  úděsně  ztichlými  chodbami,  které 

byly všechny do jedné poničené a potřísněné krví, až na to, že… nikde 

neležela  těla.  Buď  je  odnesli,  nebo…  nechtěla  jsem  o  tom  ani 

uvažovat, když jsme vstoupily do kuchyně. 

Velká místnost byla ožehnutá ohněm a nezbylo z ní o mnoho víc 

než popel a zčernalý kámen. Alis začichala a zaposlouchala se, jestli 

nehrozí nějaké nebezpečí, a pak mě pustila s ostrým: „Co tu děláš?“

„Musela  jsem  se  vrátit.  Myslela  jsem,  že  se  stalo  něco  zlého. 

Nedokázala jsem zůstat mezi lidmi. Musela jsem vám jít na pomoc.“

„Přikázal ti, aby ses nevracela,“ obořila se na mě. 

„Kde je?“

Alis si zakryla tvář dlouhýma kostnatýma rukama a konečky prstů 

zápolila s maskou, jako by se ji snažila strhnout z tváře. Jenže maska 

zůstala na místě a ona s povzdechem spustila své kůrou pokryté ruce. 

„Odvlekla ho,“ odpověděla mi a mně ztuhla krev v žilách. „Odvlekla 

ho na svůj dvůr pod Horou.“

„Kdo?“ zeptala jsem se, ačkoli jsem odpověď už znala. 

„Amarantha,“ špitla Alis a rozhlédla se po kuchyni, jako by se bála, 

že ji přivolá tím, že vysloví její jméno. 

„Proč? A kdo – nebo  co – to vůbec je? Prosím , prosím tě,  řekni mi 

to. Prostě mi pověz pravdu.“

Otřásla se. „Chceš pravdu, děvče? Máš ji mít: Odvlekla ho kvůli 

kletbě – protože uplynulo sedm krát sedm let a jemu se nepodařilo její 

kletbu zrušit, a tentokrát ke svému dvoru povolala všechny vladaře, 

aby se podívali, jak ho zlomí.“

„Co chce –  o jakou kletbu jde?“ Kletba – kletba, kterou uvalila na 

toto místo. Kletba, které jsem si ani nepovšimla. 

„Amarantha  je  královnou  této  země.  Královnou  Prythianu,“ 

vydechla Alis s očima vytřeštěnýma při nějaké strašné vzpomínce. 

„Vždyť  v  Prythianu  rovným  dílem  panuje  sedm  vladařů.  Žádná 

královna tu není.“

„Tak to bývalo už odnepaměti. Jenže před sto lety se objevila v 

naší říši jako vyslankyně z Hybernu.“ Alis uchopila velký vak, který 

zanechala  u  dveří.  Byl  zpola  naplněný,  podle  všeho  oblečením  a 

zásobami. 

Když  začala  prohledávat  zničenou  kuchyni,  sbírat  nože  a  každý 

kousek jídla, který přečkal zkázu, uvažovala jsem o informacích, které 

jsem  dostala  od  Suriela  o  zlém  králi  víl,  jenž  celá  staletí  vzdoroval 

Úmluvě, již byl nucen podepsat, a který vyslal své nejnebezpečnější 

velitele, aby pronikli do ostatních vílích království a na ostatní dvory, 

aby zjistili, zda se tamější obyvatelé na věc dívají stejně jako on – aby 

zjistili,  jestli  byli  nakloněni  myšlence  dobýt  zpět  území  postoupená 

lidem. Opřela jsem se o sazemi pokrytou zeď. 

„Obcházela jeden dvůr za druhým,“ pokračovala Alis, zatímco v 

rukou obracela jablko, aby si ho prohlédla, a když usoudila, že účelu 

poslouží, nacpala ho do vaku. „Okouzlovala vladaře řečmi o rozvoji 

obchodu mezi Hybernem a Prythianem, o prohloubení vztahů a sdílení 

všeho  přínosného,  co  mohou  obě  říše  nabídnout.  Nazývali  ji 

Nevadnoucím květem. Padesát let žila u různých dvorů, ale nestala se 

členem žádného z nich. Tvrdila, že usiluje o nápravu svých provinění 

a činů, kterých se Hybern během Války dopustil.“

„Bojovala ve Válce proti smrtelníkům?“

Alis na chvíli ustala ve shánění. „Její příběh se mezi naším lidem 

traduje  jako  legenda  –  legenda  a  noční  můra.  Byla  nejlítějším 

generálem krále Hybernu a bojovala v předních liniích. Zabíjela lidi a 

všechny víly a kouzelné bytosti, které se je odvážily hájit. Měla však 

mladší sestru Clythii, která bojovala po jejím boku a byla stejně krutá 

a  nelítostná  jako  ona…  dokud  se  nezamilovala  do  smrtelného 

válečníka  jménem  Jurian.“  Víla  si  rozechvěle  povzdechla.  „Jurian 

velel  mocné  armádě  smrtelníků,  ale  Clythia  se  s  ním  přesto  potají 

scházela a milovala ho s šílenou oddaností. Byla příliš zaslepená, aby 

pochopila, že ji Jurian využívá, aby získal informace o Amaranthiných 

vojscích.  Amarantha  měla  určité  podezření,  ale  nedokázala  Clythii 

přesvědčit, ať ho opustí, a stejně tak se nedokázala přimět ho zabít, 

protože by tím sestře způsobila strašlivou bolest.“ Alis mlaskla, začala 

otevírat  skříňky  a  zkoumala,  jestli  v  nich  něco  neušlo  pustošení. 

„Amarantha  měla  zálibu  v  mučení  a  zabíjení,  svou  sestru  ovšem 

milovala natolik, že proti Jurianovi nezasáhla.“

„Co se stalo pak?“ zašeptala jsem. 

„Jurian Clythii  zradil.  Když po měsících přetvářky a hraní si  na 

milence  získal  vytoužené  informace,  nejprve  Clythii  mučil  a  pak  ji 

krůtě sprovodil ze světa. Ponechal ji přivázanou na kříži z jasanu, aby 

se při tom všem nemohla hýbat. Zanechal ji tam rozřezanou na kusy, 

a  tak  ji  Amarantha  také  našla.  Říká  se,  že  by  její  běsnění  roztrhlo 

samotné  nebe,  kdyby  jí  král  nepřikázal  zkrotit  její  zášť.  Později  se 

střetla s Jurianem v závěrečné bitvě a od té doby nenávidí smrtelníky 

s  vášní,  kterou  si  nedokážeš  ani  představit.“  Alis  našla  něco,  co 

vypadalo na sklenici se zavařeninou, a přidala ji do vaku. 

„Poté, co obě strany uzavřely Úmluvu,“ vysvětlovala dál, zatímco 

procházela  zásuvky,  „raději  své  otroky  povraždila,  než  by  je 

propustila.“ Zbledla jsem jako křída, ona však pokračovala: „O staletí 

později jí vladaři uvěřili, když jim řekla, že ji smrt její sestry změnila 

– zvlášť když se zasadila o obnovení obchodu mezi svojí a naší říší. 

Vladaři  si  ovšem  nevšimli,  že  stejné  lodě,  které  dovážely  zboží  z 

Hybernu,  také  převážely  její  osobní  oddíly.  Nevěděl  o  tom  ani  král 

Hybernu.  Brzy  jsme  ale  zjistili,  že  se  během  padesáti  let,  která  tu 

strávila, rozhodla zabrat si Prythian pro sebe, aby mohla nashromáždit 

obrovskou moc a využít naše území jako výchozí bod pro své výboje, 

které zničí tvůj svět jednou provždy, bez ohledu na to, zda s tím její 

král bude souhlasit. A tak před čtyřiceti devíti lety udeřila.“

„Věděla… věděla, že by dokonce ani s osobním vojskem pro sedm 

vladařů  nemohla  být  hrozbou,  pokud  šlo  o  množství  válečníků  a 

rozsah její moci. Byla však prohnaná a krutá a počkala si, až si získá 

jejich bezvýhradnou důvěru. Když uspořádali ples na její počest, nalila 

jim  do  vína  nápoj,  jehož  tajemství  našla  v  knize  temných  kouzel 

hybernského krále. Jakmile se vladaři napili, zmalátněli a Amarantha 

snadno odhalila kořeny jejich magie – a také ji jako kořeny vytáhla z 

jejich  těl,  jako  by  utrhla  jablko  z  větve,  a  ponechala  jim  pouze 

nejzákladnější prvky kouzel. Tvůj Tamlin – to, co jsi z něj viděla zde, 

byl jen stín toho, čím býval, a moci, jíž vládl. Když se moc vladařů tak 

prudce  umenšila,  bylo  otázkou  dnů,  než  jim  vyrvala  vládu  nad 

Prythianem.  Čtyřicet  devět  let  byli  jejími  otroky.  Čtyřicet  devět  let 

čekala na příležitost a na správný okamžik, kdy bude moct Úmluvu 

porušit  a  zabrat  si  vaši  zemi  a  všechna  lidská  území  ležící  za  ní.“ 

Litovala jsem, že tu není stolička, lavice nebo židle, na niž bych se 

mohla  zhroutit.  Alis  s  prásknutím  zavřela  poslední  zásuvku  a 

odbelhala se do spíže. 

„Teď  jí  říkají  Podvodnice.  Vlákala  sedm  vladařů  do  pasti  a 

vybudovala si palác pod posvátnou horou v srdci naší země.“ Víla se 

zastavila  před  dveřmi  do  spíže,  znovu  si  přikryla  tvář  dlaněmi  a 

několikrát se nadechla pro uklidnění. 

Posvátná hora – ten holý, hrozivě vyhlížející vrchol, kterého jsem 

si  před  měsíci  povšimla  na  nástěnné  malbě  v  knihovně.  „Ale…  ta 

choroba, která zaplavila říši víl… Tamlin řekl, že je o moc připravila 

nákaza…“

„To   ona  je  choroba,  která  zaplavila  naši  zemi,“  odsekla  Alis. 

Sklonila ruce a vstoupila do spíže. „Tou nákazou je ona a nic jiného. 

Hranice  se  hroutily,  protože  je  rozbíjela  na  padrť.  Shledávala  to 

zábavným,  když  mohla  posílat  své  zrůdy,  aby  útočily  na  náš  kraj  a 

zkoušely, kolik sil ještě Tamlinovi zbývá.“

Pokud za nákazou stála Amarantha, pak hrozbou pro říši lidí byla 

opět  ona. 

Alis vyšla ze spíže s náručí plnou nejrůznější kořenové zeleniny a 

řekla: „Mohla jsi ji zastavit.“ Upřela na mě ledový pohled a vycenila 

zuby. Byly znepokojivě ostré. Nacpala tuříny a řípy do vaku. „Mohla 

jsi být tou, která osvobodí Tamlina i jeho moc, kdybys nebyla hluchá 

k vlastnímu srdci. Lidé,“ ucedila. 

„Já… já…“ Zvedla jsem ruce ve smírném gestu. „Já to nevěděla.“

„To jsi ani nemohla,“ připustila Alis hořce a s nakřáplým smíchem 

zamířila nazpět do spíže. „Byla to součást Tamlinovy kletby.“

Točila se mi hlava a přitiskla jsem se ke stěně ještě víc. „Jak to?“ 

Přemáhala jsem poplašený tón, který se mi dral do hlasu. „O jakou 

kletbu šlo? Co mu udělala?“

Alis z police ve spíži pobrala zbylé kořenky. „Tamlin a Amarantha 

se znali z dřívějška – jeho rodina měla odpradávna vazby na Hybern. 

Jarní dvůr se za Války připojil na stranu Hybernu, aby udrželi lidi v 

otroctví.  Proto  měl  jeho  otec  –  jeho  otec,  který  byl  vrtkavým  a 

bezohledným vladařem – velmi blízko ke králi Hybernu a Amaranthě 

a  Tamlin  ho  jako  dítě  často  doprovázel  při  návštěvách  Hybernu, 

během nichž se s Podvodnicí seznámil.“

Tamlin  se  mi  jednou  svěřil,  že  byl  ochotný  bojovat,  aby   bránil 

svobodu druhých, a že by nikdy nedopustil zotročování lidí. Udělal to 

jen  proto,  že  se  styděl  za  otcův  odkaz,  nebo  proto,  že  nějakým 

způsobem zjistil, jaké to je být otrokem? 

„Amarantha  začala  po  Tamlinovi  toužit  –  prahla  po  něm  celým 

svým zvráceným srdcem. On se však doslechl zvěsti o Válce a věděl, 

co  ona,  jeho  otec  a  král  Hybernu  napáchali  na  vílách  i  lidech.  Co 

Jurianovi udělala, aby ho ztrestala za sestřinu smrt. Měl se před ní na 

pozoru, když navštívila náš dvůr, navzdory jejím pokusům vlákat ho 

do svého lože – a udržoval si od ní odstup až do chvíle, kdy mu ukradla 

jeho moc. Lucien… Lucien se k ní vydal jako Tamlinův vyslanec, aby 

se mezi nimi pokusil vyjednat mír.“

V krku jsem ucítila žluč. 

„Ona odmítla a Lucien jí řekl, ať se vrátí do stoky, odkud vylezla. 

Za trest ho připravila o oko. Vyrvala mu ho osobně nehtem a pak mu 

rozsekla  tvář.  Poslala  ho  na  zpět  k  Tamlinovi  takto  zkrvaveného… 

Když vladař spatřil svého přítele, pozvracel se.“ Nedokázala jsem si 

představit,  v  jakém  stavu  se  Lucien  musel  vrátit,  když  z  toho  bylo 

Tamlinovi zle. 

Alis poklepala prsty na masku a její nehty zaťukaly o kov. „Potom 

v kraji pod Horou uspořádala maškarní ples. Zúčastnily se ho všechny 

dvory. Prý to měla být slavnost za účelem napravení křivdy, které se 

dopustila na Lucienovi, proto se rozhodla pro maškarní ples, při němž 

nikdo neuvidí strašnou jizvu na jeho tváři. Plesu se měl účastnit celý 

Jarní dvůr, dokonce i sluhové, a měli jsme si, jak řekla Amarantha, vzít 

masky  na  počest  Tamlinovy  schopnosti  měnit  podobu.  Tamlin  byl 

ochotný  jejich  střet  urovnat  bez  krveprolití  a  slíbil,  že  ji  navštíví  a 

všechny nás přivede s sebou.“

Přitiskla  jsem  dlaně  na  kamennou  zeď  za  zády.  Dotek  jejího 

chladného pevného povrchu byl najednou neskutečně příjemný. 

Alis  zůstala  stát  uprostřed  kuchyně  a  odložila  vak,  který  už  byl 

plný  jídla  a  zásob.  „Když  jsme  se  všichni  dostavili  na  slavnost, 

Amarantha prohlásila, že uzavřou mír – pokud se k ní Tamlin připojí 

jako její milenec a druh. Pak se ho pokusila dotknout, ovšem on se k 

ní nechtěl přiblížit. Ne po tom, co udělala Lucienovi. Přede všemi v 

ten večer pronesl, že to si spíš vezme na lože ženu z lidského rodu a 

spíš se  ožení s ní, než by se jí kdy dotkl. Možná by jeho slova přešla, 

jenomže potom dodal, že její vlastní sestra dávala přednost společnosti 

smrtelníka před její a že si její vlastní sestra místo ní vybrala Juriana.“

Zatnula jsem zuby. Předem mi bylo jasné, co Alis řekne, když si 

dala ruce v bok a pokračovala: „Dokážeš si představit, jak to přijala. 

Přesto  Tamlinovi  sdělila,  že  je  v  dobré  náladě  a  dá  mu  příležitost 

zlomit kouzlo, které na něj uvalila, když mu vzala jeho moc. 

Plivl jí do tváře a ona se tomu jen smála. Řekla mu, že má sedmkrát 

sedm  roků,  než  si  ho  vezme.  Než  se  k  ní  bude   muset   připojit  pod 

Horou. Pokud se chce kletby zbavit, musí najít lidskou dívku, jež bude 

ochotná  se  za  něj  vdát.  Ovšem  ne  ledajakou  dívku,  ale  člověka  s 

ledovým  srdcem,  který  nenávidí  náš  rod.  Lidskou  dívku,  která  je 

připravená zabít vílu.“

Zem se mi zhoupla pod nohama a já byla vděčná, že tu mám zeď, 

o kterou se můžu opřít. 

„A  co  hůř,  víla,  jež  bude  zabita,  bude  muset  být  jedním  z   jeho 

poddaných vyslaných za zeď jako jehňata na porážku. Ta dívka sem 

bude moct být přivedena, aby se jí dvořil, pokud jednoho z jeho lidí 

zabije bez důvodu – čistě z nenávisti, jako to udělal Jurian Clythii… 

A Tamlin tak porozumí bolesti její sestry.“

„Úmluva…“

„To  byla  lež.  V  Úmluvě  není  žádné  takové  ustanovení.  Můžeš 

povraždit tolik nevinných víl, kolik se ti zamane, a nebude to pro tebe 

mít žádné následky. Zabila jsi Andrase, kterého Tamlin ten den vyslal 

jako oběť.“ Vzpomněla jsem si na Tamlinova slova:  Andras hledal lék.  

Ne proti magické nákaze, ale lék, který měl Prythian zachránit před 

Amaranthou, lék na tuto kletbu. 

Ten vlk – Andras – jen se na mě díval, než jsem ho zabila.  Nechal 

se  zabít.  Aby  tím  spustil  řetězec  událostí,  jejichž  cílem  bylo  dát 

Tamlinovi  šanci  zlomit  kouzlo.  A  pokud  Tamlin  vyslal  Andrase  za 

zeď s vědomím, že by tam mohl zemřít…  Ach, Tamline. 

Alis se sehnula pro ohnutý a pokřivený nůž na máslo a pečlivě ostří 

narovnala. „To celé byl pro Amaranthu krutý žert, promyšlený trest. 

Vy lidé víly z duše nenávidíte a bojíte se jich tolik, že bylo nemožné 

tyto podmínky splnit. Bylo nemožné, aby nějaká dívka chladnokrevně 

zavraždila vílu a pak se do někoho z vílího rodu zamilovala. Kouzlo 

navíc mohlo být zlomeno, jen pokud to ona dívka všechno splní, než 

uplyne čtyřicet devět let, a vyzná se před Tamlinem, že ho miluje a 

myslí  to  upřímně  celým  svým  srdcem.  Amarantha  ví,  jak  jsou  lidé 

posedlí krásou, proto nám přičarovala masky k tvářím a stejnou věc 

provedla i Tamlinovi, protože bude obtížnější najít dívku, jež by byla 

ochotná vidět víc než jeho masku, víc než vílí povahu a dokázala by 

mu  nahlédnout  do  duše.  Potom  nám  zapověděla  zmínit  se  o  kletbě 

třeba jen slovem. Mohli jsme ti o našem světě a osudu povědět jen 

pramálo. Tamlin ti nesměl nic říct – nikdo z nás nemohl pořádně nic 

prozradit. Ty lži o nákaze, to bylo to nejlepší, co mohl udělat, co jsme 

my  všichni  mohli  udělat.  To,  že  ti  to  teď  mohu  říct…  znamená,  že 

podle ní hra skončila.“ Zastrčila si nůž do kapsy. 

„Potom co ho proklela, Tamlin nejprve posílal jednoho ze svých 

mužů za zeď každý den. Do lesů, na statky. Všichni byli přeměnění ve 

vlky, aby bylo pravděpodobnější, že je některý z vás zabije. Pokud se 

vrátili, přinášeli historky o lidských dívkách, které před nimi s křikem 

prchaly a prosily o slitování, aniž pozvedly ruku na svou obranu. Když 

se nevrátili, Tamlin, který s nimi byl spojený coby jejich pán a vládce, 

poznal, že je zahubil někdo jiný. Smrtelní lovci nebo třeba starší ženy. 

Dva roky je den co den vysílal do vašeho světa a musel vybírat ty, kteří 

se vypraví za zeď. Když jich zbyl pouhý tucet, zlomilo ho to natolik, 

že s tím přestal. Odvolal veškeré hledání. Od té doby se zdržoval zde 

a  bránil  hranice,  zatímco  na  ostatních  dvorech  pod  Amaranthinou 

nadvládou panoval chaos a zvůle. I ostatní vladaři jí vzdorovali. Před 

čtyřiceti lety nechala popravit tři z nich a většinu jejich rodin za to, že 

se proti ní spojili.“

„Došlo  k  otevřenému  povstání?  Na  jakých  dvorech?“  Napřímila 

jsem  se  a  udělala  jsem  krok  od  zdi.  Možná  bych  mezi  nimi  našla 

spojence, kteří by mi pomohli zachránit Tamlina. 

„Na  Denním,  Letním  a  Zimním  dvoru.  A  ne,  nedostali  se  tak 

daleko,  aby  se  to  dalo  nazvat  otevřeným  povstáním.  Amarantha 

použila  moc  vladařů  k  tomu,  aby  nás  svázala  se  zemí.  Proto  se 

vzbouření vladaři obrátili s prosbou o pomoc na ostatní říše víl a jako 

posly využili všechny lidi, kteří byli dost bláhoví na to, aby vkročili 

na naše území – většinou to byly mladé ženy, které nás uctívaly jako 

bohy.“ Požehnané děti. Skutečně se dostaly za zeď, ovšem ne aby se 

staly nevěstami. Byla jsem tak zdrcená tím, co jsem slyšela, že jsem 

ani neměla sílu pro ně truchlit nebo zuřit kvůli tomu, co je potkalo. 

„Jenže Amarantha je všechny pochytala, než stihly opustit břehy 

říše,  a  umíš  si  představit,  jaký  konec  ty  dívky  potkal.  Po  tom,  co 

pozabíjela  také  vzbouřené  vladaře,  byli  jejich  následníci  příliš 

vyděšení na to, aby znovu pokoušeli její hněv.“

„A kde jsou teď? Dovolila jim žít na jejich území jako Tamlinovi?“

„Ne. Drží je i s celými jejich dvory pod Horou, kde je může po 

libosti mučit. Co se týče ostatních, pokud jí odpřisáhnou věrnost, plazí 

se před ní a slouží jí, dává jim více svobody, takže mohou zpod Hory 

vycházet  a  zase  se  tam  vracet,  jak  se  jim  zachce.  Náš  dvůr  tu  směl 

zůstat pouze do doby, než vyprší lhůta Tamlinovy kletby, ale…“ Alis 

se otřásla. 

„Proto  jsi  své  synovce  ukrývala,  aby  se  do  toho  nezapletli,“ 

dovtípila jsem se, když jsem pohlédla na plný vak u jejích nohou. 

Víla  přikývla  a  vydala  se  doprava  k  převrácenému  stolu.  Přišla 

jsem jí na pomoc a se zasténáním jsme se daly do zvedání. „Má sestra 

a já jsme sloužily na Letním dvoře a ona a její druh byli mezi těmi, 

kteří  byli  Amaranthou  ze  zášti  povražděni,  když  její  vojska  poprvé 

zaútočila. Popadla jsem chlapce a utekla jsem s nimi, než Podvodnice 

všechny odvlekla pod Horu. Uchýlili jsme se sem jen proto, že to bylo 

jediné místo, kam jsme mohli jít, a požádala jsem Tamlina, aby mé 

synovce  ukryl.  Udělal  to,  a  když  jsem  ho  prosila,  aby  mi  dovolil 

pomáhat mu i sebemenším způsobem, našel tu pro mě místo pár dnů 

předtím,  než  se  konal  ten  maškarní  ples,  při  kterém  mi  na  obličej 

přirostla  ta  prokletá  maska.  Prožila  jsem  tu  tedy  téměř  padesát  let, 

během nichž jsem viděla, jak Amarantha utahuje smyčku kolem jeho 

krku.“

Znovu jsme stůl postavily a obě jsme byly maličko udýchané, když 

jsme se o něj opřely. 

„Snažil  se  proti  ní  bojovat,“  řekla  Alis.  „Přestože  ho  špehovala, 

snažil se přijít na způsob, jak kletbu zlomit, jak se proti ní postavit, 

aby nemusel znovu posílat své muže jako oběti klidem. Domníval se, 

že kdyby ho lidská dívka skutečně milovala, pak by pro ni to, že ji sem 

přivede, aby ho osvobodila, bylo jen dalším druhem otroctví. Také si 

myslel, že pokud by se do ní opravdu zamiloval, Amarantha by udělala 

cokoli, aby ji zničila tak, jako byla zničena její sestra. Proto to celá 

desetiletí odmítal udělat, nebo se o to třeba jen pokoušet. Jenomže tuto 

zimu,  kdy  do  vypršení  lhůty  zbývalo  pár  měsíců,  se  v  něm…  cosi 

zlomilo. Vyslal poslední ze svých mužů za zeď, jednoho po druhém, 

a  oni  byli  ochotni  jít  –  celé  ty  roky  ho  o  to  prosili.  Tamlin  zoufale 

toužil zachránit svůj lid, natolik zoufale, že byl ochotný riskovat životy 

svých mužů. Riskovat život té lidské dívky, aby nás zachránil. Za tři 

dny  Andras  na  palouku  konečně  potkal  lidskou  dívku  –  a  ty  jsi  ho 

zabila s nenávistí v srdci.“

Jenže jsem je zklamala. A tím jsem je všechny odsoudila ke zkáze. 

Všechny, kdo žili v tomto sídle, do posledního. Je i celý Prythian. 

Byla jsem ráda, že se opírám o okraj stolu – jinak bych se možná 

svezla k zemi. 

„Mohla jsi kletbu zlomit,“ zavrčela Alis a její ostré zuby byly jen 

pár palců od mé tváře. „Stačilo, abys mu řekla, že ho miluješ – abys 

mu řekla, že ho miluješ, a myslela to upřímně z celého svého chabého 

lidského  srdce.  Tím  bys  osvobodila  jeho  moc.  Ty  hloupá,  bláhová 

holko.“

Žádný  div,  že  mě  Lucien  neměl  v  lásce,  a  přitom  snášel  mou 

přítomnost – žádný div, že byl tak zklamaný a zahořklý, když jsem 

odjížděla, a naléhal na Tamlina, aby mi dovolil zůstat déle. „Je mi to 

líto,“ omlouvala jsem se a do očí se mi draly slzy. Alis si odfrkla. „To 

řekni  Tamlinovi.  Po  tvém  odjezdu  zbývaly  jen  tři  dny  do  uplynutí 

čtyřiceti  devíti  let.  Tři  dny,  a  on  tě  nechat  odejít.  Amarantha  sem 

přitáhla se svými poskoky přesně ve chvíli, kdy lhůta vypršela, zajala 

ho spolu s většinou dvora a odvedla je pod Horu, aby se stali jejími 

poddanými. Bytosti jako já jsou pro ni příliš  prosté, ačkoli jí není proti 

srsti vraždit nás pro zábavu.“

Snažila  jsem  si  to  nepředstavovat.  „Ale  co  král  Hybernu?  Když 

dobyla  Prythian  pro  sebe  a  uloupila  mu  kouzla,  považuje  ji  za 

zrádkyni, nebo za spojence?“

„Pokud se postavili proti sobě, král zatím nepodnikl žádný krok, 

aby ji potrestal. Amarantha drží tuto zemi ve svém područí čtyřicet 

devět let. A co horšího, poté co padli vladaři, všechny zlé bytosti v 

naší říši – které jsou příliš strašné i pro Noční dvůr – se přidaly na její 

stranu. A připojují se k nim další, protože jim nabídla útočiště. Ale my 

víme, že buduje vojsko a je jen otázkou času, než zaútočí na tvůj svět 

s  pomocí  nejnebezpečnějších  a  nejlítějších  bytostí  z  Prythianu  a 

Hybernu.“

„Jako Attor,“ dodala jsem, zatímco mi děs a hrůza svíraly žaludek, 

a Alis přikývla. 

„Na území lidí,“ řekla jsem, „kolují zvěsti o tom, že čím dál víc 

kouzelných bytostí proniká za zeď a útočí na tvůj rod. Jestli bez jejího 

svolení  za  zeď  nikdo  neprojde,  znamená  to,  že  ty  útoky  mají  její 

požehnání.“

Pokud  jsem  měla  pravdu  ohledně  osudu  Clare  Beddorové  a  její 

rodiny, pak Amarantha stála i za tím. 

Alis ze stolu, o nějž jsme se opíraly, smetla nějaké smetí, kterého 

jsem si nevšimla. „Nepřekvapilo by mě, kdyby vyslala své nohsledy 

do říše lidí, aby prověřili vaši sílu a slabiny v očekávání zkázy, kterou, 

jak doufá, jednou způsobí.“

Tohle  bylo  horší,  daleko  horší,  než  jsem  si  myslela,  když  jsem 

Nestu a svou rodinu varovala, aby se měli na pozoru a při sebemenším 

náznaku  potíží  uprchli.  Dělalo  se  mi  zle  při  představě,  v  jaké 

společnosti se Tamlin nachází. Bylo mi nanic při pomyšlení na to, jak 

zoufalý musí být a jak ho sžírá vina a žal nad tím, že musel obětovat 

své  stráže  a  nikdy  mi  nemohl  říct  pravdu…  A  nechal  mě  odejít. 

Dopustil, aby oběti všech těch mužů, včetně Andrase, přišly vniveč. 

Věděl, že kdybych zůstala, vystaví mě tím Amaranthinu hněvu, i 

kdybych ho osvobodila. 

 „Nedokážu před nimi a před tím, co se děje v Prythianu, ochránit 

 ani sám sebe… I kdybychom se postavili proti nákaze… oni tě uštvou. 

 Ona najde způsob, jak té zabít. “

Vzpomněla jsem si na jeho ubohé pokusy zalichotit mi potom, co 

mě sem přivedl, které posléze vzdal, stejně jako veškeré snahy o to, 

aby mě získal, když viděl, že se zoufale pokouším uniknout a že s ním 

nechci ani mluvit. Navzdory tomu všemu se do mě ale zamiloval, a 

přestože věděl, že já miluju jeho, nechal mě odejít pár dnů předtím, 

než vypršela lhůta. Dal mi přednost před celým svým dvorem, před 

celým Prythianem. 

„Kdyby se Tamlin dokázal osvobodit, kdyby získal všechnu svou 

moc,“ řekla jsem s pohledem upřeným na zčernalou zeď, „dokázal by 

Amaranthu zničit?“

„To nevím. Vlákala vladaře do pasti pomocí lsti, nikoli síly. Magie 

je  výjimečný  druh  moci,  má  svá  pravidla  a  Amarantha  je  dokázala 

velice  dobře  ohýbat.  Uchovává  moc  vladařů  uzamčenou  hluboko  v 

sobě, jako by ji nemohla používat nebo měla přinejmenším přístup jen 

k  malé  části.  Má  ovšem  vlastní  smrtící  moc,  takže  kdyby  došlo  k 

boji…“

„Je ale Tamlin silnější?“ Začala jsem si neklidně mnout ruce. „Je 

vladařem víl,“ odpověděla Alis, jako by to byla dostačující odpověď. 

„Teď ale na ničem z toho nesejde. Stane se jejím otrokem a my všichni 

budeme  nosit  tyto  masky,  dokud  Tamlin  nepřistoupí  na  to,  že  bude 

jejím  milencem,  a  ani  potom  už  nikdy  znovu  nezíská  svou  bývalou 

moc. Amarantha zajatce držené pod Horou nikdy nepropustí.“

Odstrčila jsem se od stolu a postavila se zpříma. „Jak se dostanu 

pod Horu?“

Alis nesouhlasně mlaskla. „Pod Horu nemůžeš. Nikdo z lidí, kteří 

se tam vydali, se nevrátil.“

Sevřela jsem ruce v pěst takovou silou, že se mi nehty zaryly do 

kůže. „Jak se tam dostanu?“ zopakovala jsem odhodlaně. 

„Omrzel tě život? Zabije tě, pokud se ti k ní vůbec podaří přiblížit.“

Amarantha  ho  podvedla  a  hrozně  mu  ublížila.  Všem  jim  hrozně 

ublížila. 

„Jsi člověk,“ pokračovala Alis a taky se narovnala. „Tvá kůže je 

tenká jako papír.“

Amarantha určitě odvlekla i Luciena, kterému vydloubla oko a tvář 

mu poznamenala hlubokou jizvou. Truchlila pro něj jeho matka? 

„Byla  jsi  příliš  slepá  na  to,  abys  prohlédla  Tamlinovu  kletbu,“ 

dodala víla. „A teď by ses chtěla postavit Amaranthě? Všechno jen 

zhoršíš.“

Amarantha  mi  vzala  všechno,  o  co  jsem  stála,  všechno,  po  čem 

jsem se konečně odvážila toužit. 

„Ukaž mi cestu,“ vyzvala jsem Alis. Hlas se mi třásl, ale nebylo to 

potlačovaným pláčem. 

„Ne.“ Alis si přehodila vak přes rameno. „Jdi domů. Dovedu tě až 

ke  zdi.  Už  se  nedá  nic  dělat.  Tamlin  bude  navěky  jejím  otrokem  a 

Prythian zůstane v jejím područí. Osud to tak určil. Takto rozhodly 

víry Kotlíku.“

„Nevěřím v osud. A nevěřím ani v nějaký směšný  Kotlík.“

Alis  opět  zavrtěla  hlavou  a  její  rozcuchané  hnědé  vlasy  v 

potemnělém světle připomínaly lesklé bláto. 

„Zaveď mě k ní,“ trvala jsem na svém. 

Pokud mi Amarantha podřízne hrdlo, alespoň zemřu s tím, že jsem 

pro  Tamlina  něco  udělala  –  alespoň  zemřu,  když  se  budu  snažit 

napravit zkázu, které jsem nezabránila, a pokusím se zachránit bytosti, 

které jsem odsoudila k záhubě. Tamlin bude vědět, že jsem to udělala 

pro něj a že jsem ho milovala. 

Alis si mě chvíli zamyšleně měřila a pak výraz v jejích očích zjihl. 

„Jak si přeješ.“ 
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Nejspíš jsem šla na smrt, ale nehodlala jsem se tam vypravit beze 

zbraní. 

Připevnila jsem si popruh toulce na hruď a přejela jsem prsty po 

perech  šípů  vyčnívajících  nad  mým  ramenem.  Pochopitelně  jsem 

neměla jediný z jasanu. Musela jsem si vystačit s tím, co jsem našla v 

sídle. Mohla jsem si vzít více zbraní, ale ty by představovaly jen zátěž 

navíc  a  já  stejně  s  většinou  neuměla  zacházet.  A  tak  jsem  si  vzala 

toulec  plný  šípů,  k  pasu  jsem  si  zastrčila  dvě  dýky  a  přes  rameno 

přehodila luk. Bylo to lepší než nic, i když jsem měla čelit bytostem, 

kterým bylo zabíjení dáno do vínku už při narození. 

Alis  mě  vedla  ztichlými  lesy  a  úbočími  kopců  a  často  se 

zastavovala a naslouchala, načež změnila směr. Nechtěla jsem vědět, 

co tam zaslechla nebo zavětřila, ne když byl kraj kolem pohroužený 

do hlubokého ticha.  Zůstaň s vladařem, radil mi Suriel. Zůstaň s ním, 

zamiluj se do něj a všechno dobře dopadne. Kdybych zůstala, kdybych 

přiznala, co cítím, nic z tohohle by se nestalo. 

Svět postupně zastřela noc a mě bolely nohy od výstupu na příkré 

svahy  kopců,  ale  Alis  mě  neúprosně  hnala  dál,  aniž  se  jedinkrát 

otočila, aby se ujistila, zda jí stačím. 

V duchu jsem se začala ptát, jestli jsem si neměla vzít víc jídla než 

na  jeden  den,  když  vtom  Alis  zastavila  v  údolí  mezi  dvěma  kopci. 

Vzduch  byl  studený,  studenější  než  na  vrcholku  kopce,  a  já  se 

zachvěla, když můj pohled dopadl na úzký vchod do jeskyně. To přece 

nemohl  být  vstup.  Nástěnná  malba  zachycovala  kraj  pod  Horou  ve 

středu Prythianu. Musel být vzdálený týdny cesty. 

„Všechny temné a skličující cesty vedou pod Horu,“ vysvětlila mi 

Alis tak tiše, že její hlas nebyl ničím víc než šelestěním listí. Ukázala 

na jeskyni. „Je to dávná zkratka. Kdysi byla považovaná za posvátnou, 

ale to je minulost.“

Toto  byla  jeskyně,  kterou  Lucien  onehdy  Attorovi  zapověděl 

použít.  Snažila  jsem  se  ovládnout  vyděšené  chvění.  Milovala  jsem 

Tamlina a šla bych pro něj na kraj světa, abych všechno napravila a 

zachránila ho, ale Amarantha byla strašnější než Attor… a pokud byl 

Attor nejhrůznějším z jejích poskoků… když se jí bál i sám Tamlin…

„Hádám, že teď lituješ své unáhlenosti.“

Narovnala jsem se. „Já ho osvobodím.“

„Budeš mít štěstí, když ti dopřeje rychlou smrt. Nebo když tě před 

ni vůbec přivedou.“

Musela  jsem  zblednout,  protože  stiskla  rty  a  poplácala  mě  po 

rameni. „Musíš dodržovat určitá pravidla, děvče,“ řekla mi a obě jsme 

se zahleděly na ústí jeskyně, z jejíchž útrob se linula temnota, která 

svým jedem trávila čerstvý vzduch. „Nepij víno. Není stejné, jaké jsi 

pila  o slunovratu, a spíš ti ublíží,  než prospěje. Neuzavírej s  nikým 

dohody, pokud na tom nebude záviset tvůj život – a i tehdy si pořádně 

promysli, jestli to za to stojí. A hlavně, nevěř tam dole živé duši, ani 

svému Tamlinovi. Tvé smysly jsou tvými úhlavními nepřáteli; dříve 

nebo později tě zradí.“

Překonala jsem nutkání dotknout se jedné z dýk a místo toho jsem 

děkovně kývla. 

„Máš nějaký plán?“

„Ne,“ připustila jsem. 

„Nečekej, že ti ocelové ostří nějak pomůže,“ podotkla s pohledem 

na mé zbraně. 

„To nečekám.“ Otočila jsem se k ní a kousla jsem se zevnitř do rtu. 

„Je tu jedna část kletby, o níž ti nemůžeme nic říct. Dokonce i má 

duše se zpěčuje, jen se o tom zmiňuji. Na tu část musíš přijít sama, na 

tu část, kterou… kterou…“ Alis hlasitě polkla. „Kterou ona nechce, 

abys znala, když to nedokážu vyslovit,“ dostala ze sebe. „Ale měj uši 

nastražené.  Poslouchej, co slyšíš.“

Dotkla  jsem  se  její  paže.  „Udělám  to.  Děkuju,  že  jsi  mě  sem 

přivedla.“  Že  promarnila  drahocenné  hodiny,  když  ten  vak  se 

zásobami  –  pro  ni  a  její  synovce  –  jasně  naznačoval,  kam  měla 

namířeno. 

„Jen zřídka se stává, že ti někdo děkuje za to, že jsi ho přivedla na 

smrt.“



Kdybych  o  nebezpečí,  co  mě  čeká,  příliš  dlouho  přemýšlela, 

možná  bych  ztratila  odvahu,  i  když  šlo  o  Tamlina,  a  Alis  mi  právě 

nepomáhala. 

„Přesto ti přeji hodně štěstí,“ prohlásila. 

„Pokud budeš potřebovat utéct se synovci do bezpečí, vydejte se 

za zeď,“ navrhla jsem. „Jděte rovnou do domu, kde bydlí má rodina.“ 

Popsala jsem jí, kde ho najde. „Ptej se po Nestě, mé nejstarší sestře. 

Ví, kdo jsi. Ví úplně všechno. Postará se o vás, jak nejlépe bude moct.“

Už jsem nepochybovala, že by to Nesta udělala, i když by ji Alis s 

chlapci děsili. Zajistí jim bezpečí. Alis mě poplácala po ruce. „Musíš 

přežít,“ řekla. 

Naposledy jsem se na ni podívala, potom jsem zvedla oči k noční 

obloze, která se klenula nad námi, a k tmavě zeleným kopcům. Měly 

barvu Tamlinových očí. 

Vešla jsem do jeskyně. 

Jedinými zvuky tu byly můj zrychlený dech a křupání podrážek o 

kámen.  Klopýtala  jsem  ledovou  tmou  a  kousek  po  kousku  jsem 

postupovala vpřed. Držela jsem se u stěny a ruka mi záhy znecitlivěla, 

jak mě mokrý povrch skály studil do kůže. Dělala jsem krátké kroky v 

obavě z neviditelné jámy, do které bych se mohla zřídit a zlámat si 

vaz. 

Zdálo se mi, že uplynula celá věčnost, když tmu prosvítil paprsek 

oranžového světla. Potom se ozvaly hlasy. 

Syčení a řičení, mnohomluvné hrdelní pazvuky, jejichž hluk proťal 

ticho jako výbuch ohňostroje. Přitiskla jsem se ke stěně jeskyně, ale 

zvuky zamířily pryč a utichly. 

Plížila  jsem  se  za  světlem  a mrkala  jsem, abych  znovu  zaostřila 

zrak, když jsem objevila jeho zdroj: úzkou puklinu ve skále. Za ní se 

nacházela hrubě vytesaná osvětlená podzemní chodba. Zůstávala jsem 

ve  stínech  a  srdce  mi  poplašeně  tlouklo  v  hrudi.  Trhlina  ve  stěně 

jeskyně byla dost velká na to, aby se jí protlačil člověk. Kámen tam 

byl zubatý a drsný. Bylo zřejmé, že se tento vchod nepoužívá často. 

Při pohledu na suť na zemi jsem nespatřila žádné stopy, žádný náznak 

toho, že by tímto vchodem procházel někdo další. Chodba za ním byla 

prázdná, ale stáčela se tak, že z ní byla vidět jen malá část. 

Panovalo  tam  hrobové  ticho,  ale  já  měla  na  paměti  Alisino 

varování a nedůvěřovala jsem svým uším, ne když se kouzelní tvorové 

uměli plížit neslyšně jako kočky. 

Přesto jsem se musela dostat ven z jeskyně. Tamlina tu věznili už 

několik týdnů. Musela jsem zjistit, kde ho Amarantha drží, a doufala 

jsem, že přitom na nikoho nenarazím. Zabíjet zvířata a nágy byla jedna 

věc, ale zabít cokoli jiného…

Několikrát jsem se zhluboka nadechla, abych sebrala odvahu. Bylo 

to stejné jako lov. Až na to, že teď byly zvířaty kouzelné bytosti, které 

mě mohly bez milosti mučit – mučit mě tak dlouho, až bych prosila o 

smrt. Mučit mě tak, jako týraly toho vílího chlapce z Letního dvora, 

kterému utrhly křídla. 

Zahnala jsem vzpomínku na ty krvácející pahýly a přikradla jsem 

se k uzounké trhlině. Musela jsem zatáhnout břicho, abych se prodrala 

skrz.  Mé  zbraně  zaskřípaly  o  kámen  a  já  sebou  škubla  při  zvuku 

padajících oblázků.  Jdi dál, jdi dál.  Proběhla jsem otevřenou chodbou 

a  vmáčkla  jsem  se  do  výklenku  v  protější  zdi.  Moc  dobrý  úkryt  to 

nebyl. 

Kradmo jsem prošla podél zdi a zastavila se v ohybu chodby. Byl 

to  omyl  –  sem  by  se  vydal  jen  šílenec.  Mohla  jsem  být  kdekoli  na 

Amaranthině  území.  Alis  mi  měla  dát  podrobnější  informace.  Měla 

jsem mít dost rozumu na to, abych se jí na ně vyptala. Nebo abych 

vymyslela jiný způsob, jak se dostat za Tamlinem.  Cokoli jiného než 

tohle. 

Odvážila jsem se podívat se za roh a div jsem se nedala do pláče. 

Táhla se tam další chodba vyražená v bledém kameni hory, po obou 

stranách  lemovaná  pochodněmi.  Nikde  nebyla  místa  ve  stínu,  kde 

bych se mohla schovat, a na konci mi výhled znovu zastíral další ostrý 

ohyb. Přede mnou se nacházelo jen otevřené prostranství. Byla jsem 

na ráně jako vyhladovělá laň strhávající na palouku kůru ze stromu. 

Chodby  byly  ovšem  ztichlé  –  hlasy,  které  jsem  zachytila,  se 

vytratily. A kdybych někoho zaslechla, mohla bych utéct zpět k ústí 

jeskyně. Mohla bych podzemí prozkoumat, posbírat informace, zjistit, 

kde je Tamlin. 

 Ne.  Druhá taková příležitost by se mi dlouho nemusela naskytnout. 

Musela  jsem  to  udělat   teď.   Pokud  budu  otálet,  nikdy  v  sobě  znovu 

nenajdu potřebnou kuráž. Rozhodla jsem se proklouznout za roh. 

Vtom mou paži obemkly dlouhé kostnaté prsty a já ztuhla. 

Před očima se mi objevila špičatá tvář s šedou kůží a zaleskly se 

stříbrné tesáky, když se na mě netvor usmál. „Zdravím tě,“ zasyčel. 

„Copak stvoření jako ty pohledává tady dole?“

Ten hlas jsem znala. Stále mě děsil v nočních můrách. 

Měla jsem co dělat, abych se nedala do křiku, když netvor škubl 

ušima, které se podobaly netopýřím, a já si uvědomila, že stojím před 

Attorem. 
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Attor  nepouštěl  mou  paži  z  mrazivého  sevření,  když  mě  napůl 

přivlekl do trůnní síně. Ani se neobtěžoval vzít mi zbraně. Oba jsme 

věděli, že mi příliš nepomůžou. 

Tamlin.  Alis  a  její  chlapci.  Mé  sestry.  Lucien.  V  duchu  jsem 

odříkávala jejich jména stále dokola, zatímco se nade mnou tyčil ten 

démon  zášti.  Jeho  kožnatá  křídla  občas  zašustila,  a  kdybych  byla 

schopná mluvit, aniž bych se dala do křiku, snad bych se ho i zeptala, 

proč mě nezabil na místě. Prostě mě táhl vpřed. Kráčel přede mnou s 

elegancí hada a ostré drápy na jeho nohou zanechávaly ledabyle rýhy 

na  podlaze  jeskyně.  Byl  znepokojivě  podobný  tomu,  jak  jsem  ho 

vyobrazila na plátně. 

Rozšklebené  tváře  –  kruté  a  drsné  –  mě  sledovaly,  když  jsem 

procházela  kolem.  Nikdo  nevypadal  ani  zdaleka  zneklidněný  nebo 

rozhozený tím, že mě Attor táhne ve svých pařátech. Byly tu nižší víly 

– a bylo jich tu hodně – ale zahlédla jsem jen pár vznešených víl. 

Prošli jsme prastarými obřími kamennými dveřmi – vyššími než 

Tamlinovo sídlo – do rozlehlého sálu vytesaného ze světlého kamene, 

který byl podepřený nesčetnými sloupy zdobenými rytinami. Ta malá 

část mé duše, která se znovu smrskla na nepodstatnou a zbytečnou, si 

povšimla, že rytiny nejsou pouhými zdobnými reliéfy, ale zobrazují 

kouzelné bytosti, víly a zvířata v pohybu a v různých prostředích. Byl 

zde zachycený bezpočet příběhů Prythianu. Mezi sloupy visely lustry 

z  drahokamů,  které  na  rudou  mramorovou  podlahu  vrhaly  barevná 

světla. A tady v síni konečně byly vznešené víly. 

Shromážděný  dav  zabíral  většinu  místa.  Někteří  tančili  za  tónů 

podivné, znepokojivé hudby, jiní procházeli síní a povídali si – takže 

jsem  se  ocitla  na  nějaké  slavnosti.  Měla  jsem  dojem,  že  jsem  mezi 

hosty  zahlédla  nějaké  s  lesklými  maskami,  ale  všechno  bylo  změtí 

ostrých zubů a krásných šatů. Attor mě přivlekl kupředu a svět se se 

mnou zatočil. 

Chladná mramorová podlaha byla tvrdá jako ocel, když jsem na ni 

dopadla, až mi kosti v těle zapraskaly a zasténaly na protest. Zvedla 

jsem se na ruce. Před očima se mi dělaly mžitky, ale zůstala jsem na 

zemi a držela jsem se u ní, když jsem před sebou uviděla vyvýšený 

stupínek. Vedlo na něj několik schodů. Zvedla jsem hlavu výš. 

Na černém trůnu uvolněně seděla Amarantha. 

Byla  půvabná,  to  ano,  ale  nebyla  čarovně  krásná,  jak  jsem  si 

představovala. Nevypadala jako bohyně temnoty a zášti. To ji činilo 

ještě  děsivější.  Černé  vlasy  měla  spletené  do  uhlazeného  copu  a 

několik  pramenů  proplétalo  zlatou  korunu.  Výrazná  barva 

zdůrazňovala  její  sněhově  bílou  pleť,  která  pro  změnu  podtrhávala 

rubínovou červeň jejích rtů. Amaranthiny ebenově černé oči zářily, ale 

«éro  jako  by  její  krásu  pohlcovalo.  Na  tváři  jako  by  jí  neustále 

pohrával  pohrdavý  úšklebek,  při  němž  se  její  půvab  zdál  být 

nepřirozeným a chladným. Kdybych ji malovala, přišla bych o rozum. 

Nejvyšší  velitelka  krále  Hybernu.  Před  staletími  pobíjela  lidská 

vojska  a  raději  své  otroky  povraždila,  než  by  jim  dala  svobodu.  A 

během několika dní se zmocnila celého Prythianu. 

Potom jsem pohlédla na trůn z černého kamene vedle ní a ruce, o 

něž jsem se opírala, mě málem zradily. 

Stále  měl  na  tváři  zlatou  masku,  stále  byl  oblečený  v  oděvu 

válečníka a měl svůj bandalír, i když v něm nebyly zastrčené žádné 

nože.  Neměl  u  sebe  jedinou  zbraň.  Nevytřeštil  oči;  nestiskl  rty. 

Nepředvedl  drápy  ani  tesáky.  Jen  se  na  mě  díval  bez  známky  citu, 

nehybný. Nevzrušený. 

„Co je to?“ zeptala se Amarantha melodickým hlasem, který byl v 

rozporu  se  zmijím  úsměvem,  kterým  mě  počastovala.  Na  štíhlém 

bělostném krku měla zavěšený dlouhý úzký řetízek, na němž visela 

jediná věkem zašlá kost velikosti prstu. Nechtěla jsem uvažovat o tom, 

komu  mohla  patřit.  Nezvedala  jsem  se  ze  země.  Kdybych  pohnula 

rukou, dokázala bych tasit dýku…

„Jen lidský koukol, co jsem našel dole,“ ucedil Attor a mezi jako 

břitva ostrými zuby se mu zakmitl rozeklaný jazyk. Jednou zamával 

křídly, až se mi do těla opřel závan odporně páchnoucího vzduchu, a 

pak je znovu složil za kostnatým tělem. 

„To vidím,“ zavrněla Amarantha. Uhnula jsem před ní pohledem a 

soustředila jsem se na Tamlinovy boty. Seděl deset stop ode mě – deset 

stop  a  neřekl  půl  slova.  Nevypadal  ani  vyděšeně  nebo  rozzlobeně. 

„Proč mě s ním ale obtěžuješ?“

Attor se uchechtl a ten zvuk zněl jako syčení vody na plotně. Noha 

zakončená drápy mě bodla do boku. „Pověz Jejímu Veličenstvu, proč 

jsi slídila v katakombách. Proč jsi vylezla z té staré jeskyně, která vede 

k Jarnímu dvoru?“

Bylo by lepší zabít Attora, nebo se pokusit dostat k Amaranthě? 

Démon do mě kopl znovu a já zamrkala bolestí, když se mi jeho drápy 

zaryly do žeber. „Pověz to Jejímu Veličenstvu, ty lidská špíno.“

Potřebovala  jsem  čas,  potřebovala  jsem  se  seznámit  s  okolím. 

Pokud byl Tamlin v moci nějakého kouzla, tak bych ho nemohla jen 

tak popadnout. Zvedla jsem se na nohy a přitom jsem ruce nenápadně 

držela na dosah dýk. Než abych Amaranthě pohlédla do očí, zahleděla 

jsem se raději na její třpytivé zlaté šaty. 

„Přišla jsem si pro muže, kterého miluji,“ řekla jsem tiše. Třeba 

bylo kletbu stále možné zlomit. Znovu jsem se na Tamlina podívala a 

pohled do jeho smaragdových očí byl jako balzám. „Tak?“ prohodila 

Amarantha a naklonila se dopředu. 

„Přišla jsem si pro Tamlina, vladaře Jarního dvora.“

Dvořané v síni zalapali po dechu. Amarantha však zaklonila hlavu 

a dala se do smíchu, který připomínal krákání havrana. Velká královna 

se  otočila  k  Tamlinovi  se  rty  roztaženými  v  záludném  úsměvu. 

„Rozhodně ses za všechna ta léta nenudil. Vypěstoval sis slabost pro 

lidskou sběř?“

Tamlin neodpověděl. Jeho tvář byla naprosto bez výrazu. Co mu 

udělala? Ani se nepohnul. Ta kletba tedy účinkovala. A já přišla pozdě. 

Zklamala jsem ho. Zničila jsem ho. 

„Ovšem,“  pokračovala  Amarantha  zvolna  a  já  cítila,  jak  Attor  a 

celý dvůr vyčkávají za mými zády, „pokud jsi směl odvést jen  jednu 

lidskou  dívku,  která  zabila  jednoho  z  tvých  mužů…“  V  očích  jí 

zajiskřilo. „Ach, jak jsi  sladký.  Dovolil jsi mi, abych mučila nevinnou 

dívku,  abys  ochránil   tuto?  Jsi  rozkošný!  Skutečně  jsi  přiměl  toho 

lidského  červa,  aby  se  do  tebe  zamiloval.  Úžasné.“  Zatleskala  a 

Tamlin se od ní pouze odvrátil. To byla jediná reakce, kterou jsem u 

něj postřehla. 

Mučila ji. Ona mučila…

„Propusť ho,“ požadovala jsem a snažila jsem se udržet rozhodný 

tón. 

Amarantha se znovu zasmála. „Dej mi jediný důvod, proč bych tě 

neměla zničit na místě, lidská ženo.“ Její zuby byly tak rovné a bílé a 

skoro zářily. 

Krev mi bušila v žilách, ale s hlavou odhodlaně zvednutou jsem 

řekla: „Podvedla jsi ho. Zajala jsi ho neprávem.“

Tamlin jako by se změnil v kámen. 

Amarantha mlaskla a zadívala se na svou štíhlou bílou ruku – na 

prsten na ukazováčku. Prsten, který byl, jak jsem si všimla, když ruku 

opět spustila, ozdobený čímsi, co vypadalo jako lidské oko zasazené v 

krystalu.  Přísahala  bych,  že  se  uvnitř  pohybuje.  „Lidská  havěť  není 

vůbec nápaditá. Roky jsme vás učili umění poezie a krásné mluvy a 

toto je jediné, s čím jsi schopná přijít? Měla bych ti vytrhnout jazyk za 

to, že jsi ho nechala tak zlenivět.“

Zatnula jsem zuby. 

„Přiznávám však jistou zvědavost. Jaké výřečné fráze se ti pohrnou 

ze rtů, až spatříš, čím ses měla stát?“

Zamračila  jsem  se,  když  Amarantha  ukázala  prstem  za  mě.  Ten 

ohyzdný prsten pohlížel stejným směrem a já se otočila. 

Vysoko na zdi obrovské síně bylo přibité znetvořené tělo mladé 

ženy.  Její  kůže  byla  na  několika  místech  spálená,  prsty  měla 

nepřirozeně  ohnuté  a  její  nahé  tělo  křižovaly  vystouplé  rudé  čáry. 

Sotva jsem Amaranthu slyšela přes šílené hučení v uších. 

„Možná jsem jí měla věřit, když tvrdila, že Tamlina nikdy předtím 

neviděla,“  přemítala.  „Nebo  když  se  hájila,  že  nikdy  žádnou  vílu 

nezabila a že v životě nelovila. Její křik byl ale příjemný. Celé věky 

jsem neslyšela tak čarokrásnou hudbu.“ Její další slova patřila mně: 

„Měla  bych  ti  poděkovat,  že  jsi  Rhysandovi  pověděla  její  jméno 

namísto svého.“

 Clare Beddorová. 

Sem  ji  tedy  odvlekli  a  takhle  s  ní  naložili  potom,  co  její  rodinu 

upálili  zaživa  v  jejich  domě.  Tohle  jsem  jí  udělala   já  tím,  že  jsem 

Rhysandovi řekla její jméno, abych ochránila svou rodinu. 

Jako  by  mě  do  břicha  zasáhla  něčí  pěst.  Stálo  mě  veškeré 

přemáhání, abych na podlahu nevyvrhla obsah žaludku. 

Attorovy spáry se mi zatnuly do ramen, když mě s trhnutím otočil 

tváří  k  Amaranthě,  jež  si  mě  stále  prohlížela  s  tím  svým  zmijím 

úsměvem.  Bylo  to,  jako  bych  Clare  zabila  vlastníma  rukama. 

Zachránila jsem si život, ale ji jsem odsoudila k smrti. To rozkládající 

se tělo na zdi mělo být moje. Moje. 

 Moje. 

„Nuže, má drahá,“ nadhodila Amarantha, „co mi k tomu povíš?!“

Chtěla  jsem  vykřiknout,  že  zasluhuje  hořet  navěky  v  pekle,  ale 

dokonce i když jsem nepřítomně hleděla na Tamlina, měla jsem před 

očima  jen  tělo  Clare  přibité  na  zdi.  Nechal  je,  aby  Clare  utýrali  – 

neprozradil jim, že jsem naživu. Oči mě pálily a v hrdle jsem ucítila 

zvratky. 

„Pořád  si  chceš  vyprosit  někoho,  kdo  dopustil,  aby  se  nevinné 

dívce stalo něco takového?“ zeptala se Amarantha tichým konejšivým 

hlasem. 

Prudce  jsem  k  ní  obrátila  zrak.  Dokážu  jí,  že  Clare  nezemřela 

nadarmo. Nevzdám se bez boje. „Ano,“ prohlásila jsem. „To chci.“

Amarantha ohrnula ret a odhalila neobyčejně ostré Špičáky. Když 

jsem hleděla do jejích černých očí, pochopila jsem, že zemřu. 

Ona  se  však  opřela  na  trůně  a  přehodila  nohu  přes  nohu. 

„Tamline,“  prohodila  a  majetnicky  mu  položila  ruku  na  paži, 

„předpokládám,  že  jsi  nečekal,  že  se  stane  něco  takového.“  Mávla 

rukou mým směrem. V davu kolem se zvedla vlna tlumeného smíchu, 

který mě zasáhl jako sprška kamenů. „Co mi k tomu řekneš, vladaři?“

Podívala jsem se na tvář muže, kterého jsem tak hluboce milovala, 

a jeho následující slova mě málem srazila na kolena. 

„Nikdy předtím jsem ji neviděl. Někdo ji musel v žertu očarovat. 

Nejspíš Rhysand.“ Stále se mě snažil chránit, dokonce i tady a teď. 

„Ach,  to  není  ani  z  poloviny  zdařilá  lež.“  Amarantha  naklonila 

hlavu na stranu. „Je možné – je možné, že navzdory slovům, která jsi 

před  tolika  lety  vyřkl,  opětuješ  city  lidské  ženy?  Dívka,  jež  v  srdci 

chová nenávist k našemu rodu, že by se dokázala zamilovat do muže 

z vílího národa? A syn muže, který kdysi po mém boku zabíjel lidi po 

stovkách,  že  by  se  zase  zamiloval  do  ní?“  Znovu  ze  sebe  vyrazila 

smích, který byl spíš vraním zakrákoráním. „To je neuvěřitelné, přímo 

k popukání.“ Promnula v prstech kost, již měla zavěšenou na řetízku, 

a pohlédla na oko vsazené do prstenu na její ruce. „Pokud by někdo 

dokázal tuto chvíli náležitě docenit,“ promluvila k němu, „byl bys to 

ty, Juriane.“ Potom se hezky usmála. „Škoda že se ta tvá lidská děvka, 

kterou sis držel bokem, nenamáhala tě zachránit.“

Jurian – to bylo  jeho oko a kost pocházela z jeho prstu. Žaludek se 

mi stáhl hrůzou. Amarantha nějakým zlým kouzlem poutala jeho duši 

a vědomí k tomu prstenu a kosti. 

Tamlin  na  mě  stále  hleděl  bez  náznaku  citu,  jako  by  mě 

nepoznával. Třeba použila stejnou moc, aby ho očarovala. Možná mu 

uloupila všechny vzpomínky. 

Královna si začala čistit nehty. „Od toho, co se Clare rozhodla, že 

mi umře, se tu nic zajímavého neděje. Bylo by nudné zabít tě rovnou, 

lidská  ženo.“  Zatékala  ke  mně  pohledem  a  pak  se  vrátila  ke  svým 

nehtům a k prstenu. „Osud ovšem v Kotlíku míchá všelijakými směry. 

Třeba  má  milovaná  Clare  musela  zemřít,  abych  s  tebou  zažila 

skutečnou zábavu.“

Nemohla jsem si pomoct, hluboko v břiše jsem cítila ledový střep. 

„Přišla sis pro Tamlina?“ pronesla Amarantha a nebyla to otázka, 

ale výzva. „Shodou okolností mě jeho nerudné mlčení nudí až k slzám. 

Znepokojovalo  mě,  že  ani  nemrkl,  když  jsem  si  hrála  s  mou 

zbožňovanou Clare. Ani nepředvedl ty své krásné drápy… Proto jsem 

s tebou ochotná smlouvat, lidská ženo.“

V hlavě se mi rozezněly varovné zvonce.  Pokud na tom nebude 

 záviset tvůj život, upozornila mě Alis. 

„Musíš splnit tři úkoly, které pro tebe vyberu – tři úkoly, kterými 

prokážeš, jak hluboká je tvá lidská láska a věrnost – a Tamlin bude 

tvůj. Splň tři drobné výzvy, jež prokáží tvou oddanost a dokáží mně a 

drahému Jurianovi, že tvůj rod umí skutečně milovat, a budeš si svého 

vladaře moct odvést.“ Obrátila se k Tamlinovi. „Ber to jako laskavost, 

vladaři. Ti lidští psi náš rod umí zmámit chtíčem natolik, že ztratíme 

poslední zbytky zdravého rozumu. Bude lepší, když nyní odhalíš její 

pravou povahu.“

„Chci také, abys zrušila svou kletbu,“ vyhrkla jsem. 

Amarantha  pozdvihla  obočí,  její  úsměv  se  roztáhl  a  ona  tak 

odhalila znepokojivě mnoho těch běloskvoucích zubů. 

„Když  splním  všechny  tři  úkoly,  zrušíš  kletbu  a  necháš  nás  –  a 

všechny  jeho  poddané  –  odejít.  A  navěky  nám  ponecháš  svobodu,“ 

dodala jsem. Alis mě upozornila, že magie je výjimečný druh moci a 

Amarantha vladaře dokázala oklamat. Nedopustím, abych ztroskotala 

na skulině v pravidlech. 

„Zajisté,“ zavrněla královna. „Pokud to nevadí, přidám ještě jednu 

drobnost, jen abych se ujistila, že jsi skutečně hodna muže z našeho 

rodu. Zda jsi dost chytrá na to, aby sis ho zasloužila.“ Jurianovo oko 

se  divoce  zazmítalo  a  Amarantha  na  něj  varovně  mlaskla.  Oko 

znehybnělo.  „Dám  ti  možnost  naši  dohodu  obejít,  děvče,“ 

pokračovala. „Buď splníš všechny tři úkoly,  nebo pokud už nebudeš 

moct dál, stačí zodpovědět jednu otázku.“

Tak tak že jsem ji slyšela přes divoké tepání krve v uších. „Jde o 

hádanku.  Když  ji  vyřešíš,  Tamlinova  kletba  bude  zrušena.  Ihned.  

Nebudu  muset  ani  hnout  prstem  a  bude  volný.  Vyslov  správnou 

odpověď  a  je  tvůj.  Hádanku  můžeš  zodpovědět  kdykoli,  pokud  mi 

však  dáš  nesprávnou  odpověď…“  Ukázala  prstem  a  já  se  nemusela 

otáčet a poznala jsem, že jím míří na Clare. 

Zvažovala jsem její slova z různých úhlů a hledala jsem nástrahy a 

možné zrady v tom, jak je volila. Vše se ale zdálo být v pořádku. „A 

co když při tvých úkolech neuspěju?“

Její úsměv se změnil téměř v šeredný. Přejela palcem po kameni 

na prstenu. „Pokud neuspěješ při plnění úkolu, nezbude z tebe nic, s 

čím bych si mohla hrát.“

Přejel  mi  mráz  po  zádech.  Alis  mě  varovala  před  uzavíráním 

dohod. Jenže kdybych odmítla, Amarantha by mě na místě zabila. 

„O jaké úkoly se jedná?“

„Ale  prosím  tě,  kdybych  ti  to  prozradila,  přijdeme  o  všechnu 

zábavu. Prozradím ti však, že tě čeká úkol každý měsíc za úplňku.“

„A co budu dělat mezitím?“ Odvážila jsem se podívat na Tamlina. 

Zlato v jeho očích zářilo jasněji, než jsem si pamatovala. 

„Mezitím,“ odvětila Amarantha o něco ostřejším hlasem, „můžeš 

buď zůstat ve své cele, nebo vykonávat všechnu ostatní práci, kterou 

budu požadovat.“

„Jestli mě budeš honit od jedné práce k druhé, vyplýtvám na ně 

zbytečně moc sil.“ Věděla jsem, že začíná ztrácet zájem a že nečekala, 

že  se  jí  budu  tolik  vyptávat.  Musela  jsem  se  však  pokusit  získat 

sebemenší výhodu. 

„Nebudu po tobě chtít nic víc než běžnou výpomoc v domácnosti. 

Je jen spravedlivé, aby sis odpracovala jídlo a nocleh.“ Nejraději bych 

ji za to uškrtila, ale přikývla jsem. 

„Pak jsme domluveny,“ pronesla. 

Věděla jsem, že čeká, že její odpověď zopakuju, musela jsem se 

ovšem  ujistit  ještě  o  další  věci.  „Když  splním  tvé  tři  úkoly  nebo 

rozluštím hádanku, uděláš, co žádám?“

„Samozřejmě,“ odpověděla Amarantha. „Souhlasíš tedy?“

Tamlin, bledý jako smrt, zachytil můj pohled a skoro neznatelně 

pootevřel oči.  Ne. 

Měla  jsem  ale  na  vybranou  jen  tohle,  nebo  smrt  –  stejnou,  jaká 

potkala Clare, pomalou a krutou. Attor za mnou varovně zasyčel, ať 

odpovím. Nevěřila jsem v osud, ani v Kotlík, ale neměla jsem jinou 

možnost. 

Protože když jsem pohlédla Tamlinovi do očí, cítila jsem k němu 

lásku  tak  prudkou,  že  mi  zaplavila  celé  srdce,  dokonce  i  teď,  když 

seděl vedle Amaranthy jako její otrok nebo ještě hůř. Protože když na 

mě varovně pohlédl, pochopila jsem, že mě stále miluje. 

Bylo to všechno, co mi zbylo, jen špetka bláhové naděje, že bych 

mohla  zvítězit  –  že  bych  mohla  přechytračit  a  porazit  královnu  víl 

starou jako kámen pode mnou. 

„Nuže?“ vyzvala mě Amarantha. Vycítila jsem, jak se na mě za 

mými  zády  Attor  chystá  vrhnout,  aby  ze  mě,  pokud  to  bude  nutné, 

vytloukl odpověď. Oklamala je všechny, jenže já jsem nepřežila bídu 

a roky v lesích pouze šťastnou náhodou. Největší naděje, jakou jsem 

měla, tkvěla v tom, že o sobě nic neprozradím a neřeknu jí, co vím. 

Copak byl její dvůr něčím jiným než dalším lesem a lovištěm? 

Naposledy  jsem  se  podívala  na  Tamlina  a  odvětila  jsem: 

„Souhlasím.“

Amarantha se na mě hrozivě pousmála, luskla prsty a magie mezi 

námi zajiskřila. Potom se znovu uvelebila na trůně. „Přivítej ji, jak se 

na mého poddaného sluší a patří,“ vyzvala kohosi za mnou. 

Attorovo zasyčení bylo jediným varováním, které jsem zachytila, 

než mi cosi tvrdého jako kámen narazilo do čelisti. 

Rána  mě  odhodila  stranou.  Byla  jsem  ochromená  bolestí, 

následoval však další prudký úder do tváře, při kterém mi zapraštěly 

kosti –  moje kosti. Nohy se mi zkroutily pod tělem a Attorova tuhá 

kůže  mě  škrábla  do  tváře,  když  mě  udeřil  znovu.  Odhodilo  mě  to 

stranou, ale vtom mě zasáhla pěst pokroucené nižší víly, jejíž obličej 

jsem nezahlédla. Jako by do mě praštila cihlou.  Prásk,  křup.  Myslím, 

že byli tři a mlátili mě jako žito. Jeden úder stíhal druhý a mé tělo řvalo 

palčivou bolestí. Možná jsem i já sama křičela bolestí. 

Z pusy mi vystříkla krev. Její kovová chuť mi zalila jazyk a pak už 

jsem nevěděla o světě. 
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Smysly se mi pomalu vrátily, jeden ostřeji než druhý. Nejprve jsem 

zaslechla zvuk kapající vody, potom utichající ozvěnu těžkých kroků. 

V  ústech  jsem  cítila  neodbytnou  příchuť  mědi  –  krev.  Pak  jsem 

zachytila hvízdání, které muselo vycházet z mého ucpaného nosu, a 

vdechla jsem zápach plísně a zatuchliny, který se vznášel ve vlhkém 

chladném vzduchu. Do tváře mě píchala tuhá stébla slámy. Jazykem 

jsem se zkusmo dotkla rozbitého rtu a při tom pohybu mě začal pálit 

obličej. Zamrkala jsem bolestí a otevřela oči, ale dokázala jsem to jen 

zpola,  jak  jsem  je  měla  oteklé.  To,  co  jsem  navzdory  naběhlým 

podlitinám uviděla, mě příliš nepovzbudilo. 

Ležela  jsem  ve  vězeňské  cele.  Mé  zbraně  zmizely  a  jediným 

zdrojem  světla  byly  louče  za  dveřmi.  Amarantha  rozhodla,  že  budu 

svůj čas trávit v cele, ale přesto když jsem se posadila – zatímco se mi 

hlava motala tak, že jsem málem znovu omdlela – srdce se mi splašeně 

rozbušilo. Byla jsem zavřená v žaláři. Prohlédla jsem si paprsky světla, 

jež prostupovaly mezerami mezi dveřmi a zdí a pak se jemně dotkly 

mé tváře. 

Bolelo  to  –  bolelo  to  víc  než  jakékoli  utrpení,  které  jsem  kdy 

musela snášet. Měla jsem co dělat, abych nevykřikla, když jsem prsty 

přejela po nose, a z nosních dírek se mi odlupovala zaschlá krev. Byl 

zlomený. Zatnula bych zuby, kdyby i má čelist nebyla změtí bodavé 

bolesti. 

Nesměla  jsem  ztrácet  rozvahu.  Ne,  musela  jsem  udržet  slzy  na 

uzdě a zachovat si čistou hlavu. Musela jsem si, co nejlépe to půjde, 

prohlédnout  svá  zranění  a  rozhodnout  se,  co  budu  dělat  dál.  Třeba 

bych mohla použít košili na obvazy a možná mi časem přinesou vodu, 

abych si vyčistila rány. Nadechla jsem se, příliš chabě, a prohmatala 

jsem  si  zbytek  obličeje.  Čelist  mi  nezlomili,  a  i  když  jsem  měla 

napuchlé oči a rozražený ret, nejhůř to odnesl můj nos. 

Přitáhla jsem si kolena k hrudi a pevně jsem je objala, zatímco jsem 

se snažila klidně dýchat. Porušila jsem jedno z Alisiných pravidel. Nic 

jiného mi však nezbývalo. Když jsem uviděla Tamlina na trůně vedle 

Amaranthy…

Mé čelisti se to sice nezamlouvalo, ale přesto jsem zaťala zuby. 

Úplněk – když jsem odjela z otcova domu, byl měsíc v polovině. Jak 

dlouho jsem tu ležela v bezvědomí? Nebyla jsem tak bláhová, abych 

si  namlouvala,  že  bych  se  kdy  stihla  připravit  na  Amaranthin  první 

úkol. 

Raději jsem si nepředstavovala, co pro mě má nachystáno. Stačilo 

vědět, že čeká, že zemřu a že ze mě nezbude dost na to, aby mě mohla 

mučit. 

Stiskla jsem nohy silněji, aby se mi netřásly ruce. Někde – ne moc 

daleko  –  zazněl  křik.  Vysoký  prosebný  jekot,  který  nabíral  na 

pronikavosti, až se mi  dělalo zle od  žaludku. Možná  budu podobné 

zvuky vydávat, až budu čelit prvnímu úkolu. 

Zapráskal  bič  a  řev  ještě  víc  zesílil,  aniž  by  ho  přerušovaly 

nádechy. Clare nejspíš křičela stejně. Bylo to, jako bych ji mučila já 

sama.  Co  si  o  tomhle  všem  myslela?  O  všech  těch  bytostech 

prahnoucích po její krvi a utrpení? Zasloužila jsem si to – zasloužila 

jsem si všechnu bolest a muka, která pro mě přichystali, už jen za to, 

čím si musela projít. Ale já to napravím. Nějak. 

V jednu chvíli jsem musela usnout, protože jsem se probrala, když 

dveře mé cely zaskřípaly o kamennou podlahu. Zapomněla jsem na 

příval bolesti v tváři a odvlekla se do stínů v nejvzdálenějším koutě. 

Někdo vklouzl do cely a hbitě přivřel dveře – ponechal jen nepatrnou 

mezeru. 

„Feyre?“

Pokusila jsem se vstát, jenže nohy se mi třásly tak hrozně, že jsem 

se nemohla pohnout. 

„Luciene?“ zašeptala jsem a sláma zašustila, když si klekl na zem 

vedle mě. 

„Při Kotlíku, jsi v pořádku?“

„Můj obličej…“

U hlavy mu zářilo jakési světýlko, a když jsem konečně zaostřila 

na jeho oči, to kovové se přimhouřilo a on zasyčel: „Přišla jsi o rozum? 

Co tu pohledáváš?“

Přemáhala jsem slzy, stejně nebyly k ničemu. „Vrátila jsem se do 

domu… Alis mi řekla… řekla mi o té kletbě a já nemohla Amaranthě 

dovolit…“

„Neměla jsi sem chodit, Feyre,“ řekl mi zostra. „Neměla bys tu být. 

Nechápeš, co obětoval, aby tě z toho dostal? Jak jsi mohla být takový 

blázen?“

„Ale  jednou  už  jsem  tady!“  namítla  jsem  hlasitěji,  než  bylo 

moudré. „Jsem tady a nedá se s tím nic dělat, tak neplýtvej slovy na 

to, abys mi sdělil, jak je mé lidské tělo slabé a jak jsem pitomá! Já to 

všechno  vím  a…“  Chtěla  jsem  si  zakrýt  tvář  dlaněmi,  ale  příliš  to 

bolelo. „Já jen… Musela jsem mu povědět, že ho miluju, a zjistit, jestli 

není pozdě.“

Lucien se posadil na paty. „Takže víš všechno.“

Zvládla  jsem  kývnout,  aniž  bych  se  zhroutila  bolestí.  Musel  si 

všimnout,  jak  trpím,  protože  soucitně  zamrkal.  „No,  alespoň  ti  už 

nemusíme lhát. Teď tě trochu umyjeme.“

„Myslím,  že  mám  zlomený  nos.  Ale  nic  jiného.“  Když  jsem  to 

vyslovila,  rozhlédla  jsem  se,  jestli  nepřinesl  nějakou  vodu  nebo 

obvazy, ale nic jsem nenašla. Takže to bude chtít kouzla. 

Ohlédl  se  přes  rameno  na  dveře.  „Strážci  jsou  opilí,  ale  brzy  je 

přijdou vystřídat,“ vysvětlil mi a pak prohlédl můj nos. Napnula jsem 

svaly, když jsem mu dovolila, aby se ho zlehka dotknul. Dokonce už 

jen letmý dotek konečků jeho prstů způsobil, že mým tělem projela 

spalující bolest. 

„Budu se na něj muset podívat, než ho budu moct začít léčit,“ sdělil 

mi Lucien. 

Ovládla jsem příval bezhlavé paniky. „Udělej to. Hned.“ Než bych 

se nechala strhnout vlastní zbabělostí a řekla mu, ať na to zapomene. 

Lucien zaváhal. 

 „Hned, “ vydechla jsem. 

Jeho  prsty  mi  stiskly  nos  tak  rychle,  že  jsem  je  nestihla  ani 

sledovat.  Bolest  mnou  projela  jako  nůž  a  následné  křupnutí  mi 

vybuchlo v uších a v hlavě a já se znovu složila. 

Když jsem se vzpamatovala, mohla jsem naplno otevřít obě oči a 

můj  nos  byl  čistý  a  netepalo  v  něm,  ani  mi  z  něj  nevystřelovala 

otupující bolest do celé tváře. Lucien se nade mnou zamračeně skláněl. 

„Nemohl  jsem  tě  uzdravit  úplně,  protože  by  poznali,  že  ti  někdo 

pomohl. Modřiny ti zůstaly, včetně děsivé podlitiny u oka, ale aspoň 

už nejsi celá oteklá.“

„A  můj  nos?“  zeptala  jsem  se  a  ohmatala  jsem  ho,  než  stihl 

odpovědět. 

„Spravený,  hezoučký  a  líbezný  jako  předtím.“  Drze  se  na  mě 

ušklíbl a mně se při pohledu na to známé gesto sevřela hruď, až to 

bolelo. 

Vzmohla jsem se jen na: „Myslela jsem, že vám sebrala většinu 

moci.“ Za dobu strávenou v Tamlinově sídle jsem ho skoro neviděla 

kouzlit. 

Lucien  kývl  směrem  ke  světýlku,  které  mu  poskakovalo  nad 

ramenem. „Část mi jí vrátila ve snaze nalákat Tamlina, aby přijal její 

nabídku. On ji ovšem stále odmítá.“ Pokynul hlavou k mé uzdravené 

tváři. „Věděl jsem, že být zde dole bude mít i světlou stránku.“

„Takže jsi taky uvězněný pod Horou?“

Zasmušile  přikývl.  „Nyní  k  sobě  svolala  všechny  vladaře  – 

dokonce i ti, kteří jí odpřisáhli poslušnost, teď mají zakázáno odejít, 

dokud nebudeš hotova s úkoly.“

Ve skutečnosti chtěl asi říct  dokud nezahyneš. 

„Ten prsten,“ řekla jsem. „Je to vážně Jurianovo oko?“ Lucien se 

zimomřivě ošil. „To je. Takže už opravdu víš o všem, viď?“

„Alis mi neřekla, co se stalo potom, co se spolu Jurian a Amarantha 

střetli.“

„Změnili  bitevní  pole  v  krvavou  bažinu  a  využívali  přitom  své 

vojáky  jako  štíty,  dokud  téměř  všichni  válečníci  nebyli  po  smrti. 

Juriana  proti  ní  chránilo  jakési  kouzlo,  ale  jakmile  se  pustili  do 

osobního  souboje…  Netrvalo  dlouho  a  složila  ho  na  záda.  Pak  ho 

odvlekla do svého tábora a týdny –  týdny – ho mučila, než ho zabila. 

Odmítla  vytáhnout  na  pomoc  králi  Hybernu  a  to  ho  stálo  vojska  i 

Válku; odmítala udělat cokoli, než bude hotova s Jurianem. Jediné, co 

z něj ponechala, byla kost z prstu a oko. Clythia mu slíbila, že nikdy 

nezemře,  a  tak  dokud  Amarantha  jeho  oko  udržuje  pomocí  magie, 

ponechává s ním svázanou jeho duši a vědomí a on zůstává polapený 

a  dívá  se  skrz  něj.  Odpovídající  trest  za  to,  čeho  se  dopustil,  ale,“ 



Lucien si poklepal na své vlastní chybějící oko, „jsem rád, že se mnou 

nenaložila stejně. Zdá se, že je podobnými věcmi posedlá.“

Zachvěla  jsem  se.  Lovkyně  –  nebyla  nic  než  nesmrtelná,  krutá 

lovkyně, jež sbírá trofeje získané zabíjením a dobýváním, nad kterými 

se škodolibě raduje po celé věky. Vztek, zoufalství a hrůza, které musí 

Jurian  navěky  každý  den  prožívat…  Možná  si  to  zasloužil,  ale 

nedokázala jsem si představit nic strašnějšího. Zavrtěla jsem hlavou, 

abych se té představy zbavila. „Je Tamlin…“

„Je…“  spustil  Lucien.  Vtom  však  vyskočil  na  nohy  při  zvuku, 

který mé lidské uši nepostřehly. „Budou se měnit stráže a míří sem. 

Buď té lásky a snaž se neumřít. Můj seznam víl, které chci zabít, je 

beztak dost dlouhý, a už kvůli Tamlinovi na něj nechci přidávat další.“

Což byl nepochybně důvod, proč sem dolů přišel. 

Lucien zmizel – jednoduše se  vytratil v matném světle. Okamžik 

nato se  ve  špehýrce  v již  opět  zavřených dveřích  objevilo  zažloutlé 

oko protkané rudou, zamračilo se na mě a jeho majitel pokračoval dál 

v obchůzce. 

Střídavě  jsem  usínala  a  zase  se  probouzela  hodiny  nebo  možná 

dny. Přinášeli mi tři mizerná jídla tvořená okoralým chlebem a vodou 

bez jakéhokoli pravidelného rozvrhu, který bych dokázala určit. Když 

se  dveře  mé  cely  náhle  otevřely,  věděla  jsem  jen,  že  na  mém 

neutuchajícím hladu už nesejde a že bude moudré nevzpírat se, když 

mě dvě podsadité nižší víly s červenou kůží zpola vlekly do trůnního 

sálu. Snažila jsem se zapamatovat si cestu, všímat si detailů na chodbě 

–  nápadných  prasklin  ve  stěnách,  výjevů  na  gobelínech,  zvláštních 

zatáček – čehokoli, co by mi pomohlo vzpomenout si, jak se dostat ze 

žaláře. 

Tentokrát  jsem  si  také  lépe  prohlédla  Amaranthinu  trůnní  síň  a 

uložila  si  do  paměti  východy.  Jelikož  se  síň  nacházela  v  podzemí, 

chyběla v ní okna. A Hora, kterou jsem viděla zakreslenou na mapě v 

Tamlinově sídle, byla v samém srdci země – daleko od Jarního dvora 

a od zdi ještě dál. Pokud bych měla s Tamlinem uprchnout, největší 

naději,  že  se  nám  to  podaří,  bychom  měli,  kdybychom  běželi  k  té 

jeskyni. 

U  protější  zdi  stál  dav  víl.  Nad  jejich  hlavami  jsem  rozeznala 

oblouk  dveří.  Vyhýbala  jsem  se  pohledem  rozkládajícímu  se  tělu 

Clare,  když  jsme  kolem  něj  procházeli,  a  místo  toho  jsem  se 

soustředila  na  shromážděné  dvořany.  Byli  odění  v  nákladném 

barevném oblečení a zdálo se, že jsou všichni umytí a nakrmení. Mezi 

nimi se objevovaly sem tam tváře v maskách. Víly z Jarního dvora. 

Pokud tu můžu najít spojence, bude to mezi nimi. 

Rozhlížela jsem se po davu, jestli v něm neuvidím Luciena, ale než 

jsem ho stihla najít, mrštili se mnou před stupínek. Amarantha na sobě 

měla šaty pošité rubíny, které zdůrazňovaly její černé vlasy a rty, na 

nichž jí, když jsem k ní zvedla hlavu, pohrával jedovatý úsměv. 

Královna  víl  nespokojeně  mlaskla.  „Vypadáš  opravdu  hrozně.“ 

Otočila se k Tamlinovi, který opět seděl po jejím boku. Jeho výraz byl 

stále nepřítomný. „Nemyslíš, že to s ní jde z kopce?“

Neodpověděl. Ani se mi nepodíval do očí. 

„Víš,“ uvažoval nahlas Amarantha usazená na trůně, „včera v noci 

jsem nemohla spát a dnes ráno jsem přišla na to proč.“ Přelétla po mně 

pohledem. „Nevím, jak se jmenuješ. Pokud máme být ty a já příští tři 

měsíce blízkými přítelkyněmi, měla bych znát tvé jméno, ne?“

Zarazila  jsem  se,  než  jsem  stihla  přikývnout.  Bylo  na  ní  něco 

čarovného a mámivého. Začínala jsem chápat, proč vladaři víl podlehli 

jejímu kouzlu a uvěřili jejím lžím. A nenáviděla jsem ji za to. 

Když jsem neodpověděla, Amarantha se zamračila. „No tak, drahá. 

Ty mé jméno znáš, není spravedlivé, abych já znala tvé?“

Po mé pravici se kdosi pohnul a já ztuhla, když se dav rozestoupil, 

aby jím Attor mohl projít. V děsivém úsměvu na mě cenil za sebou 

vyrůstající řady zubů. 

„Koneckonců,“ Amarantha mávla elegantní rukou kamsi za mě a 

krystal,  v  němž  bylo  zasazeno  Jurianovo  oko,  se  zaleskl,  „už  ses 

poučila, k čemu to vede, když mi lžeš ohledně svého jména.“

Obestřel  mě  černý  mrak,  když  jsem  vycítila  přítomnost 

bezvládného těla Clare přibitého ke zdi. Přesto jsem zarytě mlčela. 

„Rhysande,“  řekla  Amarantha.  Nemusela  zvedat  hlas,  aby  ho 

přivolala. Když jsem za sebou uslyšela ty nevzrušené, klidné kroky, 

mé srdce se změnilo v olověné závaží. Kroky se zastavily vedle mě – 

podle mého příliš blízko. 

Koutkem oka jsem si prohlížela vladaře Nočního dvora, který se 

uctivě uklonil. Stále se zdálo, že z něj sálá noc a halí ho jako téměř 

neviditelný plášť. 

Amarantha  povytáhla  obočí.  „Je  toto  dívka,  kterou  jsi  viděl  v 

Tamlinově sídle?“

Smetl z černé haleny nějaká neviditelná smítka a zadíval se na mě. 

V jeho fialových očích byla jen nuda a opovržení. „Myslím, že ano.“

„Řekl jsi mi však, že toto je dívka, kterou jsi tam viděl,  nebo ne?“ 

pronesla  Amarantha  a  její  hlas  nabral  na  ostrosti,  když  ukázala  na 

Clare. 

Rhysand si strčil ruce do kapes. „Podle mě všichni lidé vypadají 

stejně.“

Amarantha se na něj nesnesitelně sladce usmála. „A co víly?“

Znovu se uklonil, tak plavně, jako by tančil. „V moři všedních tváří 

je ta tvá mistrovským dílem.“

Kdybych se nepohybovala na hranici života a smrti, možná bych 

vyprskla. 

 Všichni lidé vypadají stejné.  Tomu jsem neuvěřila ani na okamžik. 

Rhysand  věděl  přesně,  jak  vypadám.  Tehdy  v  Tamlinově  sídle  mě 

poznal. Přiměla jsem se nasadit nicneříkající výraz, když Amarantha 

obrátila pozornost zpět ke mně. 

„Jak se jmenuje?“ obořila se na Rhysanda. 

„Jak to mám vědět? Lhala mi.“ Buď pohrávání si s Amaranthou 

bral jako žert – podobně jako nabodnutí hlavy na sochu v Tamlinově 

zahradě – nebo za tím byly další dvorské intriky. 

Čekala  jsem,  až  mi  jeho  drápy  projedou  myslí.  Čekala  jsem  na 

příkaz, který Amarantha nyní nepochybně vydá. 

Přesto jsem neotevřela ústa. Modlila jsem se, aby Nesta najala ty 

zvědy  a  stráže.  Modlila  jsem  se,  aby  otce  přesvědčila,  ať  přijme 

potřebná opatření. 

„Pokud si ráda hraješ, děvče, pak bychom se měli pobavit všichni,“ 

prohlásila Amarantha. Luskla prsty na Attora a ten se prodral do davu 

a kohosi z něj vytáhl. Rudé vlasy se zaleskly a já o krok uskočila, když 

démon Lucienem škubl kupředu za límec jeho zelené haleny. Ne.  Ne. 

Lucien  se  zmítal  v  Attorově  sevření,  ale  proti  jeho  jehlovitým 

drápům nic nezmohl. Netvor ho přinutil pokleknout. Démon se usmál, 

pustil jeho halenu, ale zůstal stát blízko něj. 

Amarantha  ukázala  prstem  Rhysandovým  směrem  a  vladař 

Nočního dvora zvedl obočí. „Uchop jeho mysl,“ přikázala mu. 

Srdce mi spadlo někam na dno žaludku. Lucien jako by zkameněl 

a krk se mu leskl potem, když Rhysand sklonil hlavu před královnou 

a postavil se k němu čelem. 

Za nimi se dopředu davu protlačili čtyři vysocí rusovlasí muži z 

rodu  vznešených  víl.  Byli  snědí  a  svalnatí.  Někteří  vypadali  jako 

válečníci chystající se vydat do bitvy, někteří jako pohlední dvořané. 

Všichni však upřeně sledovali Luciena a spokojeně se usmívali. Čtyři 

zbylí synové vladaře Podzimního dvora. 

„Jak  se  jmenuje  to  děvče,  vyslance?“  zeptala  se  Amarantha 

Luciena.  Ten  však  pouze  letmo  pohlédl  na  Tamlina,  zavřel  oči  a 

narovnal se. Rhysandovi se na rty vloudil chabý úsměv a já se zachvěla 

při vzpomínce na pocit, který mě zachvátil, když se mi ty neviditelné 

spáry zatnuly do mysli. Jak snadno by ji Rhysand dokázal rozdrtit. 

Lucienovi bratři postávali na kraji davu přihlížejících – bez špetky 

výčitek nebo strachu v hezkých tvářích. 

Amarantha si povzdechla. „Měla jsem za to, že ses poučil, Luciene. 

Ovšem tentokrát ti mlčení přinese stejnou zkázu jako tvůj neomalený 

jazyk.“

Lucien  neotvíral  oči.  Byl  připravený  –  připravený  na  to,  že 

Rhysand zničí vše, čím je, a spálí jeho mysl i jeho samotného na prach. 

„Jak  se  jmenuje?“  zeptala  se  Amarantha  Tamlina,  který 

neodpověděl. Jeho oči se upíraly na Lucienovy bratry, jako by si chtěl 

zapamatovat, který z nich se nejvíc usmívá. 

Amarantha přejela nehtem po opěradle trůnu. „Předpokládám, že 

tvoji krásní bratři to nebudou vědět,“ zavrněla. 

„Kdyby  ano,  řekli  bychom  ti  to  jako  první,  má  paní,“  prohlásil 

nejvyšší  z  nich.  Byl  štíhlý,  dobře  oblečený,  ukázkový  parchant 

odchovaný dvorem. Nejspíš byl nejstarší vzhledem k tomu, že i bratři, 

kteří  vypadali  jako  rození  válečníci,  na  něj  hleděli  s  úctou, 

vypočítavostí a strachem. 

Amarantha  ho  chvíli  s  úsměvem  odhadovala  a  zvedla  ruku. 

Rhysand naklonil hlavu a lehce přimhouřil oči upřené na svou oběť. 

Lucien ztuhl. Z hrdla mu vyklouzl sten a…

„Feyre!“ vykřikla jsem. „Jmenuju se Feyre.“

Měla jsem co dělat, abych se nesvezla na kolena, když Amarantha 

přikývla a Rhysand ustoupil. Ani nevytáhl ruce z kapes. 

Musela mu oproti ostatním ponechat více moci, když mohl nadále 

druhým tak ubližovat, přitom ho ale k sobě stále držela připoutaného. 

Nebo  jeho  moc  byla  předtím,  než  mu  ji  ukradla  neobyčejně  velká, 

pokud  tohle měly být pouze její malé pozůstatky. 

Lucien se zhroutil na zem a celý se třásl. Jeho bratři se zamračili, 

nejstarší dokonce zašel tak daleko, že na mě vycenil zuby v neslyšném 

zavrčení. Nevšímala jsem si ho. 

„Feyre,“  zopakovala  Amarantha,  jako  by  mé  jméno  zkoumala. 

Jako by ty dvě slabiky ochutnávala. „Staré jméno. Pochází z našich 

prvních nářečí. Dobrá,  Feyre…“ pokračovala a já se div nerozbrečela 

úlevou, že se mě nevyptávala na příjmení. „Slíbila jsem ti hádanku.“

Svět kolem zahalila hustá šerá mlha. Proč Tamlin něco neudělal? 

Proč nic neřekl? Co se mi Lucien chystal říct, než zmizel z mé cely? 

„Vyřeš ji, Feyre, a ty a tvůj vladař a celý jeho dvůr můžete s mým 

požehnáním ihned odejít. Uvidíme, jestli jsi skutečně dost chytrá na 

to, aby sis zasloužila druha z našeho rodu.“ Tmavé oči jí zářily a já si 

pročistila hlavu, jak jen to šlo, když spustila:

 Někdo mě celý život hledá, však nikdy nepozná můj žár, 

 jiného políbím, ten nevděčník však jen zahodí můj dar. 

 Občas se zdá, že mě pouze chytří a krásní smějí mít, 

 leč žehnám všem statečným, jimž stačí se odvážit. 

 O mých dotecích se praví, že něžné a sladké bývají, 

 zavržená se však měním v běsy, již lítost neznají, 

 i když zasazuji mocné, kruté rány, přesto vím, 

 že zmíráš pomalu, když zabíjím…



Zamrkala  jsem  a  Amarantha  hádanku  zopakovala,  a  když  ji 

dokončovala, usmívala se spokojená sama se sebou jako kočka. Hlavu 

jsem  měla  dočista  prázdnou,  plnou  otázek,  které  nikam  nevedly. 

Mohla  to  být  nějaká  nemoc?  Má  matka  zemřela  na  tyfus  a  její 

sestřenice  na  malárii  poté,  co  připlula  z  Bharatu…  Ale  žádný  z 

příznaků  neodpovídal  nápovědě  v  hádance.  Že  by  šlo  o  nějakou 

osobu? 

Vílami  shromážděnými  za  námi  proběhla  vlna  smíchu  a 

nejhlasitěji  se  smáli  Lucienovi  bratři.  Rhysand  mě  pozoroval, 

obestřený nocí, a nepatrně se usmíval. 

Odpověď  byla  na  dosah,  jediná  kratičká  odpověď  a  všichni 

bychom  mohli  získat  svobodu.  Ihned,  slíbila  Amarantha  –  oproti… 

Počkat,  byly  podmínky  mých  úkolů  jiné  než  ty,  které  se  týkaly 

hádanky?  Slovo   ihned  zdůraznila,  jen  když  mluvila  o  vyřešení 

hádanky.  Ne,  teď  jsem  nad  tím  nemohla  přemýšlet.  Musela  jsem 

vyluštit její hádanku. Všichni bychom mohli být volní.  Volní. 

Jenže  jsem  to  nedokázala,  nenapadala  mě  ani  vzdáleně  možná 

odpověď. Bylo by lepší, kdybych si sama podřízla hrdlo a ukončila 

své  trápení  tady  a  teď,  než  mě  Amarantha  rozcupuje  na  kusy.  Byla 

jsem  blázen  –  prachobyčejný  lidský  blázen.  Podívala  jsem  se  na 

Tamlina. Zlato v jeho očích se zablesklo, ale z jeho tváře nešlo nic 

vyčíst. 

„Promysli  si  to,“  chlácholila  mě  Amarantha  a  vrhla  potměšilý 

úsměv na svůj prsten – na oko otáčející se uvnitř. „Počkám si, až na 

něco přijdeš.“

Dlouze  jsem  se  zahleděla  na  Tamlina,  i  když  mě  táhli  zpět  do 

žaláře, a má prázdná mysl pracovala na plné obrátky. 

Když mě opět zamkli v cele, bylo mi jasné, že prohraju. 

Strávila jsem v cele dva dny, nebo jsem se aspoň domnívala, že 

uplynuly dva dny, na základě doby, kdy mi přinášeli jídlo, které jsem 

začínala  přicházet  na  kloub.  Snědla  jsem  ucházející  části  napůl 

plesnivého chleba a sýra. Lucien za mnou nepřišel, přestože jsem v to 

doufala,  a  měla  jsem  dost  rozumu,  abych  nečekala,  že  se  objeví 

Tamlin. 

Neměla  jsem  na  práci  nic  víc  než  přemýšlet  o  Amaranthině 

hádance. Čím víc jsem si s ní lámala hlavu, tím menší smysl mi dávala. 

V duchu jsem si procházela různé druhy jedů a smrtících zvířat, což 

nevedlo k ničemu kromě toho, že jsem si připadala čím dál hloupější. 

Nemluvě  o  neodbytném  pocitu,  že  mě  Amarantha  možná  při  naší 

dohodě  vlákala  do  pasti,  když  v  souvislosti  s  hádankou  zdůraznila 

slovo  ihned.  Možná měla v úmyslu nás nepropustit okamžitě potom, 

co splním její úkoly, a bude to moct odkládat, jak se jí zamane. Nejsem 

jenom paranoidní. Příliš jsem o tom přemítala. Jenže ta hádanka by 

mohla být klíčem k osvobození nás všech – hned teď. Musela jsem jí 

přijít na kloub. 

Ačkoli jsem se zapřísahala, že nebudu moc přemýšlet o úkolech, 

které  mě  čekaly,  nepochybovala  jsem,  že  Amarantha  má  velkou 

představivost, a často jsem se budila zpocená z neklidných snů. Snů, 

v  nichž  jsem  to  byla  já,  kdo  byl  uvězněný  v  krystalu  na  prstenu  – 

navěky odtržená od všeho, co jsem milovala, zbavená řeči a nucená 

pozorovat jejich krvavý krutý svět. Amarantha tvrdila, že jestli některý 

úkol  nesplním,  nezbude  ze  mě  nic,  s  čím  by  si  mohla  hrát.  A  já  se 

modlila,  aby  nelhala.  Lepší  být  vymazaná  z  povrchu  zemského  než 

snášet Jurianův osud. 

Přesto mě pohltil strach, jaký jsem nikdy v životě nezažila, když se 

otevřely dveře mé cely a strážci s rudou kůží mi oznámili, že vyšel 

úplněk. 
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Chodbou  se  nesl  halas  hemžícího  se  davu.  Ozbrojené  stráže  se 

nenamáhaly tasit zbraně, když mě vlekly kupředu. Nenasadily mi ani 

pouta. Než bych uběhla tři stopy, někdo nebo něco by mě stihlo chytit 

a na místě by mě vykuchalo. 

Dráždivý  smích,  pokřik  a  nelidské  vytí  jen  sílily,  když  chodba 

přešla  do  prostoru,  který  se  ukázal  být  rozlehlou  arénou.  Loučemi 

osvětlenou  jeskyni  se  nikdo  nepokusil  nijak  vyzdobit  a  nedokázala 

jsem  určit,  jestli  byla  vytesaná  do  skály,  nebo  ji  vytvořila  příroda. 

Podlaha byla slizká a zablácená. Takže jsem měla co dělat, abych se 

při chůzi udržela na nohou. 

Byl to však ten obrovský bouřící dav, který mě upřeně sledoval, z 

čeho mi tuhla krev v žilách. Nedokázala jsem přijít na to, co křičí, ale 

měla jsem celkem jasnou představu. Jejich kruté nadpozemské tváře a 

široké úsměvy mi řekly všechno, co jsem potřebovala vědět. Nebyly 

to  ovšem  jen  víly  nižšího  rodu,  ale  i  vznešené  víly,  jejichž  obličeje 

byly  samým  vzrušením  téměř  stejně  rozběsněné  jako  tváře  jejich 

nadpřirozených bratří. 

Přivlekli  mě  k  dřevěné  plošině  vztyčené  nad  hlavami  davu.  Na 

vrcholu seděla Amarantha s Tamlinem a před plošinou…

Ze všech sil jsem se snažila zůstat stát se vztyčenou hlavou, když 

jsem spatřila odkrytý labyrint tunelů a příkopů prostírající se na dně 

jeskyně. Dav stál podél lavic a bránil mi ve výhledu na to, co bylo 

uvnitř, když mě stráže srazily na kolena před Amaranthinou plošinou. 

Kalhoty mi nasákly napůl zmrzlým blátem. 

Zvedla  jsem  se  na  třesoucích  se  nohou.  Kolem  plošiny  stá  la 

stranou od davu diváků šestice mužů. Podle jejich chladných krásných 

tváří a odlesku moci, který si dosud podrželi, jsem poznala, že to jsou 

ostatní vladaři Prythianu. Jakmile jsem si všimla Rhysandova kočičího 

úsměvu  a  temné  záře,  která  ho  obklopovala,  odvrátila  jsem  od  něj 

pohled. 

Amaranthě  stačilo  pozvednout  ruku  a  burácející  dav  se  utišil. 

Rozhostilo se takové ticho, že jsem skoro slyšela, jak mi buší srdce. 

„Nuže, Feyre,“ spustila královna víl a já se snažila nedívat na její 

ruku  spočívající  na  Tamlinově  koleni  s  prstenem  stejně  obscénním, 

jako bylo to samotné gesto, „přišel čas na první úkol. Ukaž nám, jak 

hluboká může být lidská náklonnost.“

Zaskřípala jsem zuby a div jsem je na ni nevycenila. Tamlinovi se 

ve tváři nepohnul jediný sval. 

„Dovolila  jsem  si  zjistit  o  tobě  pár  věcí,“  pronesla  znuděným 

tónem Amarantha. „Bylo to jen spravedlivé.“

Všechny mé instinkty, každičká část mé duše, která byla spjatá s 

mou lidskou podstatou, na mě ječela, ať uteču, ale já stála s nohama 

pevně na zemi a napjala jsem kolena, aby mě náhodou nezradila. 

„Myslím, že se ti tento úkol bude líbit,“ řekla. Mávla rukou. Attor 

předstoupil  a  přiměl  dav,  aby  se  rozestoupil,  a  uvolnil  tím  cestu  k 

okraji příkopu. „Prosím, podívej se.“

Poslechla jsem. Příkopy, asi tak dvacet stop hluboké, byly pokryté 

kluzkým bahnem – zdálo se, že v něm byly vyhloubeny. Málem se mi 

podlomily  nohy,  když  jsem  nahlédla  ještě  dál.  Příkopy  vytvářely 

bludiště  po  celé  rozloze  síně  a  jejich  směr  nedával  valný  smysl. 

Labyrint byl plný děr a jam, které nepochybně vedly do podzemních 

tunelů a…

Vtom mi do zad vrazily čísi ruce a já vykřikla, když se mě zmocnil 

úděsný  pocit,  že  padám.  Okamžitě  mnou  ale  trhl  nazpět  kdosi,  kdo 

svíral mé paže v železném stisku, a zvedal mě výš a výš do vzduchu. 

Jeskyní  se  nesla  ozvěna  smíchu,  zatímco  jsem  visela  v  Attorových 

spárech a ohlušující údery jeho křídel naplňovaly arénu. Snesl se do 

příkopu a spustil mě zpět na nohy. 

Bláto začvachtalo a já rozhodila rukama, abych udržela rovnováhu, 

jak mi podkluzovaly nohy. Smích zesílil, i když jsem se udržela na 

nohou. 

Bahno odporně páchlo, ale potlačila jsem nutkání zvracet. Když 

jsem se otočila, spatřila jsem, že se plošina s trůnem nyní vznáší nad 

krajem  příkopu.  Amarantha  na  mě  shlédla  a  počastovala  mě  svým 

hadím úsměvem. 

„Rhysand mi pověděl, že jsi lovkyně,“ prohodila a mně se zastavilo 

srdce. 

Musel mi zase číst myšlenky nebo našel mou rodinu a…

Amarantha luskla prsty mým směrem. „Tak lov.“

Víly a kouzelné bytosti spustily jásot a já mezi kostnatýma rukama 

nejrůznějších barev zahlédla zlaté záblesky. Sázely na můj život, na 

to, jak dlouho vydržím, až to začne. 

Zvedla  jsem  zrak  k  Tamlinovi.  Jeho  smaragdové  oči  byly  jako 

ledové střepiny. Naposledy jsem si uložila do paměti rysy jeho tváře, 

tvar jeho masky a odstín jeho vlasů. 

„Vypusťte ho,“ zvolala Amarantha. Zamrazilo mě do morku kostí, 

když zaskřípěla brána a poté jeskyni zaplnil zvuk hbitého plazení. 

Polil mě ledový chlad. Hluk davu se ztišil v mumlání dost tlumené 

na to, abych zaslechla jakési hrdelní zavrčení a cítila chvění v zemi, 

když se ke mně to tajemné stvoření řítilo. 

Amarantha zamlaskala a já k ní prudce obrátila hlavu. Povytáhla 

obočí a zašeptala: „Utíkej.“

Pak se to objevilo. 

Utíkala jsem. 

Byl to obří červ, nebo to, co by červem mohlo být, kdyby se jeho 

přední část nezměnila v ohromnou tlamu plnou za sebou seřazených 

kruhů zubů ostrých jako dýky. Řítil se ke mně a jeho růžovohnědé tělo 

se s příšernou lehkostí natahovalo a smršťovalo. Ty příkopy byly jeho 

doupětem. 

A já jeho večeří. 

Na zapáchajícím blátě mi v jednom kuse ujížděly nohy, když jsem 

uháněla příkopem a litovala jsem, že jsem si za tu chvilku, co jsem 

měla,  nezapamatovala  víc  z  rozvržení  bludiště.  Moc  dobře  jsem  si 

uvědomovala,  že  mě  tahle  cesta  může  zavést  do  slepé  uličky,  kde 

určitě…

Dav  se  dal  do  křiku,  který  přehlušil  srkavé  a  cvakavé  zvuky 

vydávané  červem,  ale  já  se  neodvážila  ohlédnout  přes  rameno. 

Přibližující  se  smrad  byl  dostatečným  důkazem  toho,  jak  je  červ 

blízko. Nemohla jsem popadnout dech, abych zavzlykala úlevou, když 

se přede mnou příkop rozvětvil, a já ostře zahnula doleva. 

Musela jsem se od červa dostat co nejdál. Musela jsem najít místo, 

kde  bych  si  mohla  rozmyslet  co  dál.  Místo,  které  by  mi  poskytlo 

určitou výhodu. 

Další rozcestí, znovu jsem zabočila vlevo. Možná když budu co 

nejvíc zahýbat doleva, oběhnu kruh a nějak se mi podaří dostat se za 

tu zrůdu a…

Ne, to byl nesmysl. Musela bych být třikrát rychlejší než ten červ 

a teď zrovna jsem měla co dělat, abych se udržela před ním. Při další 

odbočce vlevo jsem vrazila do kluzkého svinstva a sklouzla jsem podél 

zdi. Setřela jsem si chladné, smrduté a úporné bahno z očí a uviděla 

jsem  posměšné  obličeje  víl  poletujících  se  smíchem  nade  mnou. 

Běžela jsem o život. 

Dorazila  jsem  k  úzké  rovné  části  příkopu  a  soustředila  jsem  do 

nohou všechnu sílu, když jsem se jím řítila. Konečně jsem si troufla 

ohlédnout se a srdce se mi rozbušilo zběsilým strachem, když se červ 

prohnal na cestu těsně za mnou. 

Kvůli tomu jsem málem přehlédla úzký otvor po straně příkopu a 

ztratila jsem cenný náskok, když jsem se vtlačila do mezery. Pro červa 

byla příliš malá, ale nejspíš by bahno dokázal prolomit. Když ne tělem, 

tak zuby určitě. Za pokus to však stálo. 

Když jsem se snažila vtěsnat do otvoru, zadržela mě nějaká síla. 

Ne, žádná síla, ale zdi. Prasklina byla moc malá a já se do ní vrhla tak 

zoufale, že jsem v ní uvízla zády k červovi a zůstala jsem zaklesnutá 

příliš hluboko mezi zdmi na to, abych se mohla otočit. Neviděla jsem, 

jak se zrůda blíží. Ale její smrad byl čím dál pronikavější. 

Tlačila jsem se a vzpouzela, ale bláto bylo moc kluzké a svíralo mě 

pevně. 

Příkopy se otřásaly červovými mohutnými pohyby. Téměř jsem na 

zpola odkrytém těle cítila jeho odporně páchnoucí dech a slyšela jsem, 

jak jeho zuby protínají vzduch blíž a blíž ke mně. Takhle ne. Nemůže 

to skončit takhle. 

Zatínala jsem do bahna prsty, zmítala se, drásala jsem zdi kolem, 

abych se mezerou protáhla, zatímco se červ blížil s každičkým úderem 

mého srdce a jeho pach mi div neumrtvoval smysly. 

Rvala jsem bláto, kroutila se, kopala a drala se vpřed a skrz zatnuté 

zuby jsem vzlykala.  Takhle ne. 

Země se otřásla. Puch mě celou zahltil a do těla se mi opřel závan 

horkého vzduchu. Červ secvakl zuby. 

Zachycená  za  zeď  jsem  napínala  všechny  svaly.  Náhle  se  ozval 

mlaskavý zvuk, sevření kolem pasu povolilo a já propadla puklinou a 

natáhla jsem se jak široká tak dlouhá do bláta. 

Dav si povzdechl. Neměla jsem čas ronit samou úlevou slzy. Ocitla 

jsem se v další chodbě a rozběhla jsem se hlouběji do labyrintu. Podle 

tichnoucích výkřiků jsem poznala, že červ při útoku minul. Nedávalo 

to ale smysl. V chodbě nebylo kde se skrýt. Musel vidět, že jsem tam 

uvízla. Pokud se nedokázal vlámat dovnitř a nevydal se nějakou jinou 

cestou, aby mě mohl překvapit. 

Neuvědomovala  jsem  si,  jak  rychle  utíkám.  Věděla  jsem  ale,  že 

zpomaluju, jak při každé ostré zatáčce narážím do jedné zdi za druhou. 

Červ  také  musel  zvolnit,  když  zahýbal  –  tak  velká  bytost  by 

nedokázala bez zpomalení změnit směr, i kdyby byla sebemrštnější. 

Odvážila jsem se rozhlédnout se po davu. Na jejich tvářích bylo 

znát zklamání a byly ode mě odvrácené k opačnému konci jeskyně. 

Červ musel být tam, protože v tom místě chodba končila. Nevšiml si, 

kam jsem zmizela. Neviděl mě. 

Byl slepý. 

Překvapilo mě to natolik, že jsem nepostřehla obří jámu, která se 

přede  mnou  rozvírala,  skrytá  za  krátkým  stoupáním,  a  div  že  jsem 

nevykřikla, když jsem se do ní zřítila. Vzduch, jen prázdný vzduch a…

Prudce jsem dopadla do po kotníky vysoké vrstvy bláta a dav se 

rozkřičel nanovo. Bahno ztlumilo náraz při dopadu, ale zuby mi přitom 

bolestivě sklaply. Naštěstí jsem si nic nezlomila. Nic mě nebolelo. 

Několik víl nahlédlo do jámy a posměšně se zubilo z ústí nad mou 

hlavou.  Rychle  jsem  se  otočila  a  rozhlédla  se  kolem,  abych  našla 

nejkratší cestu ven. Jáma pokračovala malým tmavým tunelem, vylézt 

se z ní ale nedalo, protože se stěna svažovala příliš prudce. 

Byla jsem v pasti. Poslepu jsem udělala pár kroků do tmy tunelu a 

přitom jsem se snažila popadnout dech. Zoufale jsem v sobě zadusila 

zaječení, když mi cosi hlasitě křuplo pod chodidlem. Zapotácela jsem 

se vzad a kostrč mě palčivě zabolela. Plazila jsem se dál, ale vtom jsem 

nahmatala hladký tvrdý předmět, a když jsem to zvedla, zachytila jsem 

záblesk čehosi bílého. 

Navzdory blátu, které mi obalovalo prsty, jsem tu věc po hmatu 

spolehlivě poznala. Kost. 

Otáčela jsem se na všech čtyřech, šátrala jsem po zemi a kradla se 

dál a dál do tmy. Kosti, kosti, kosti, všech tvarů a velikostí, a já polkla 

výkřik,  když  jsem  si  uvědomila,  kde  se  nacházím.  Pod  rukou  jsem 

ucítila hladkou oblinu lebky a vyskočila jsem na nohy. 

Musela jsem se dostat ven.  Okamžitě. 

„Feyre,“ zaslechla jsem z dálky Amaranthino volání. „Kazíš nám 

všem zábavu!“ Řekla to, jako bych byla mizernou spolu – hráčkou při 

házení s míčem. „Polez ven!“

To bylo to poslední, co jsem měla v úmyslu, ale prozradila mi, co 

jsem  potřebovala  vědět.  Červ  netušil,  kde  jsem.  Nedokázal  mě 

vyčenichat.  Získala  jsem  pár  neocenitelných  vteřin,  abych  se  odtud 

dostala. 

Když  se  můj  zrak  přizpůsobil  tmě  v  doupěti,  před  očima  mi 

vystoupily hromady lesklých kostí, které se táhly do šera. Bahno tu 

bylo hrudkovité, nepochybně kvůli nekonečným řadám kostí, které se 

tu rozkládaly. Musela jsem se odtud dostat hned teď. Musela jsem najít 

úkryt, který by nebyl smrtící pastí. Za chřestění kostí jsem se vybelhala 

z doupěte. 

Když jsem se znovu ocitla v otevřeném prostoru jámy, ohmatala 

jsem jednu z příkrých stěn. Několik víl se zelenými tvářemi po mně 

pokřikovalo kletby, ale já si jich nevšímala a pokusila jsem se vylézt 

na stěnu. Zvládla jsem se na ní zvednout jen o kousek a sklouzla jsem 

na dno jámy. Nedostanu se ven bez provazu nebo žebříku a o tom, že 

bych se vydala dál do červova doupěte, abych zjistila, jestli není další 

cesta ven, nemohlo být řeči. Zaručeně tu musel někde být další vchod. 

Doupě každého zvířete mělo dva východy, ale já nehodlala riskovat 

tím, že bych se vypravila do té tmy – čímž bych se dobrovolně vzdala 

zraku – a úplně se připravila o svou malou výhodu. 

Potřebovala  jsem  se  dostat   nahoru.   Pokusila  jsem  se  zdolat  zeď 

znovu.  Víly  dál  nespokojeně  bručely.  Dokud  to  trvalo,  byla  jsem  v 

bezpečí. Znovu jsem se zachytila na bahnité stěně a zabořila jsem ruce 

a nohy do poddajného bláta. Dosáhla jsem jen toho, že jsem pod nehty 

nabrala ledové bláto a opět jsem se svezla na zem. 

Smrad vycházející z doupěte mi pronikal hluboko do plic. Ovládla 

jsem pocit nevolnosti a pokračovala jsem v pokusech vylézt z jámy. 

Víly se daly do smíchu. „Myš v pasti,“ ozvala se jedna. „Nepotřebuješ 

stoličku?“ nadhodila další. 

Stoličku. 

V  tu  ránu  jsem  se  otočila  k  hromadám  kostí.  Pak  jsem  rukou 

zatlačila  na  zeď.  Připadala  mi  pevná.  Celé  tohle  místo  tvořilo 

napěchované  bláto,  a  pokud  se  ten  netvor  v  něčem  podobal  svým 

menším, neškodným příbuzným, hádala bych, že ten puch – a tudíž i 

samo bláto – byl pozůstatkem potravy, která prošla jeho tělem potom, 

co ocucal kosti doběla. 

Bez ohledu na to nepříjemné zjištění jsem pocítila jiskru naděje a 

popadla  jsem  dvě  největší  a  nejsilnější  kosti,  které  jsem  dokázala 

narychlo najít. Obě byly delší než má noha a byly těžké – tak těžké, že 

jsem  je  vrazila  do  zdi.  Neměla  jsem  tušení,  co  ta  nestvůra  obvykle 

žrala, ale tohle zvíře muselo být velké jako kráva. 

„Co to dělá? Co to má za lubem?“ sykla jedna z víl. 

Uchopila  jsem  třetí  kost  a  zabořila  ji  hluboko  do  zdi,  co  nejvýš 

jsem dosáhla. Vzala jsem čtvrtou, o něco menší kost a přivázala jsem 

si ji opaskem na záda. Pár trhnutími jsem vyzkoušela, jak pevně ty tři 

kosti drží, sykavě jsem se nadechla, a aniž bych věnovala pozornost 

brebentícím  vílám,  začala  jsem  šplhat  po  svém  žebříku.  Na  svou 

stoličku. 

První  kost  držela  pevně  a  já  s  uštvaným  vydechnutím  zachytila 

druhý kostěný schůdek a vytáhla se výš. Když jsem kladla nohu na 

stupínek, náhle mě osvítila nová myšlenka a já se zarazila. 

Nepříliš daleko se víly znovu rozkřičely. 

Mohlo  by  to  vyjít.  Mohlo  by  to  vyjít,  když  to  dobře  zaonačím. 

Mohlo by to vyjít, protože to  muselo vyjít. Spustila jsem se zpátky do 

bláta a víly, které mě pozorovaly, zmateně zamumlaly. Vytáhla jsem 

kost zpoza opasku, prudce jsem zalapala po dechu a přelomila kost o 

koleno. 

Mými vlastními kostmi projela palčivá bolest, ale kost se zlomila 

a mně zůstaly v rukou dva zašpičatělé hroty. Vyjde to. 

Když chce Amarantha lov, má ho mít. 

Přešla jsem do středu jámy, vypočítala jsem vzdálenost a zabodla 

dva díly kosti do země. Vrátila jsem se k hromadě kostí a rychle jsem 

polámala všechny pevné a ostré, které jsem našla. Když už jsem měla 

koleno tak namožené, že jsem o něj nedokázala žádnou další přelomit, 

začala jsem na ně dupat. Jednu po druhé jsem zabodla do měkké země 

pod  otevřeným  ústím  jámy,  až  byl  celý  prostor,  až  na  jedno  malé 

místo, pokrytý bílými kopími. 

Nezkoušela jsem, jak dobře jsou upevněné. Prostě to vyjde, nebo 

skončím mezi kostmi na dně jámy. Měla jsem jediný pokus. Nic víc. 

Bylo to ale lepší než vůbec žádná naděje. 

Přiběhla jsem ke svému žebříku a nevšímala jsem si odštěpků kostí 

zapíchnutých  v  prstech,  když  jsem  vyšplhala  na  třetí  příčku,  na  níž 

jsem se snažila udržet rovnováhu, než se mi podařilo zabodnout do zdi 

čtvrtou kost. 

Takto lehce jsem se vytáhla nahoru z jámy a skoro jsem se dala do 

pláče, když jsem se znovu ocitla na otevřeném prostranství. 

Přitáhla jsem si opasek se třemi kostmi, které jsem vzala s sebou, 

a utíkala jsem k nejbližší zdi. Popadla jsem hroudu smrdutého bláta a 

rozmazala  si  ho  po  tváři.  Víly  sykly,  když  jsem  nabrala  další  a 

tentokrát si jí pokryla vlasy a krk. Už jsem na čpavý puch byla zvyklá, 

takže se mi oči zalily slzami jen trochu, a rychle jsem nanášení bláta 

odbyla. Dokonce jsem se poválela po zemi. Musela jsem být pokrytá 

do posledního místečka. Do posledního zatraceného místečka. 

Pokud byla ta příšera slepá, pak se spoléhala na čich, a můj pach 

byl mou největší slabinou. 

Potírala jsem se blátem, dokud jsem si nebyla jistá, že jediné čisté 

místo  na  mém  těle  jsou  mé  modrošedé  oči.  Pomazala  jsem  se  ještě 

naposledy a mé ruce byly tak kluzké, že jsem málem neudržela jednu 

ze zašpičatělých kostí, kterou jsem vytáhla zpoza opasku. 

„Co to dělá?“ zaskučela víla se zeleným obličejem. 

Tentokrát jí odpověděl hluboký uhlazený hlas. „Chystá past.“

Rhysand. 

„Ale Middengard…“

„Se spoléhá na čich, aby našel kořist,“ odpověděl Rhysand a já se 

zamračila  zvlášť  na  něj,  když  jsem  vyhlédla  přes  okraj  příkopu  a 



spatřila  jsem,  že  se  na  mě  usmívá.  „A  Feyre  se  právě  stala 

neviditelnou.“

Ve  fialových  očích  mu  zajiskřilo.  Předvedla  jsem  mu  vulgární 

gesto a vyběhla jsem vpřed rovnou naproti červovi. 

Zbylé kosti jsem umístila do obzvlášť úzkých zákrut, protože jsem 

dobře  věděla,  že  se  při  rychlosti,  kterou  jsem  doufala,  že  poběžím, 

nebudu moct otáčet. Najít červa netrvalo dlouho, protože se kolem něj 

shromáždil dav víl, které ho dráždily. Potřebovala jsem se však dostat 

na správné místo – musela jsem si zvolit bitevní pole. 

Zpomalila jsem do kradmé chůze a přitiskla se zády ke zdi, když 

jsem  zaslechla  plazivé  a  chrochtavé  zvuky  vydávané  červem.  A  k 

tomu to křupání. 

Víly, které červa sledovaly – všech deset, s mrazivě modrou kůží 

a černýma očima zúženýma jako madle – se zahihňaly. Předpokládala 

jsem, že už jsem je začala nudit, a tak se dívaly, jak umírá někdo jiný. 

Což bylo skvělé, ale jen pokud byl červ stále hladový – jen pokud 

ho zaujme vnadidlo, které jsem pro něj připravila. Dav mručel a reptal. 

Proplížila jsem se kolem ohybu příkopu a natáhla jsem krk. Byla jsem 

tolik pokrytá červovým pachem, že nerušeně pokračoval v hodování a 

teď natahoval odulé tělo vzhůru, zatímco před ním jedna z víl mávala 

něčím, co vypadalo jako chlupatá paže. Červ zaskřípal zuby a modré 

víly se zachechtaly, když mu vhodily paži do otevřené tlamy. 

Stáhla  jsem  se  zpět  za  roh  a  pozvedla  jsem  meč,  který  jsem  si 

vyrobila  z  kosti.  V  duchu  jsem  si  prošla  cestu,  kterou  jsem  se  sem 

dostala, a napočítané zákruty. 

I tak jsem měla ale srdce až v krku, když jsem rozeklaným krajem 

kosti přejela po dlani a rozřízla jsem kůži. Rána se zalila jasnou lesklou 

krví, zářící jako rubíny. Nechala jsem ji naběhnout a pak jsem zatnula 

ruku v pěst. Červ mě velice brzo ucítí. 

Až v tu chvíli mi došlo, že dav ztichl. 

Skoro jsem kost upustila. Znovu jsem se vyklonila, abych se na 

červa podívala. 

Byl pryč. 

Modré víly se na mě zubily. 

Vtom ohlušující ticho protnul hlas Luciena, který na celou jeskyni 

zařval. „JE NALEVO!“

Vyrazila  jsem  a  získala  tím  několik  stop,  než  se  zeď  za  mnou 

rozlétla a bláto se rozstříklo všude kolem, když jím červ prorazil a řady 

jeho ostrých zubů scvakly jen pár palců ode mě. 

To už jsem ale utíkala tak rychle, že se chodby změnily ve sled 

rudohnědé barvy. Musela jsem získat náskok, jinak by dopadl rovnou 

na  mě.  Jenže jsem  ho  potřebovala  držet  nablízku,  aby se  nedokázal 

ovládat, jak ho hlad bičoval vpřed. 

V první ostré zatáčce jsem popadla zábradlí z kosti, kterou jsem 

zabodla do stěny v rohu. Využila jsem ho, abych prolétla kolem, aniž 

bych ztratila rychlost a naopak ji nabrala, čímž jsem na červa získala 

o několik vteřin víc. 

Pak jsem se řítila doleva. Můj dech byl plamen, který mi stravoval 

hrdlo. Následovala další prudká zatáčka a já opět použila kus kosti, 

abych se vrhla za ohyb. 

Má kolena a kotníky dostávaly co proto, jak jsem se zoufale snažila 

neuklouznout v bahně. Ještě jedna zatáčka a pak poběžím přímo…

Prolétla  jsem  poslední  zatáčkou  a  pokřik  víl  se  oproti  dřívějšku 

změnil.  Červ  za  mnou  byl  běsnící  ničivou  silou,  ale  mé  kroky  byly 

jisté, když jsem se řítila poslední chodbou. 

Přede  mnou  se  rozevíral  chřtán  jámy  a  já  do  něj  s  poslední 

modlitbou skočila. 

Zbyla jen temnota, která se ke mně natahovala, aby mě pohltila. 

Když jsem se řítila dolů, máchla jsem rukama a nasměrovala se na 

místo, které jsem si přichystala. Kostmi a hlavou mi projelo bolestivé 

bodnutí, když jsem dopadla na blátivou zem a odkutálela se stranou. 

Jakmile jsem to udělala, vykřikla jsem, protože jsem paží narazila na 

něco, co se mi zabodlo do svalu. 

Neměla jsem však čas nad tím přemýšlet, ani se na to jen podívat, 

když jsem se drala pryč, co nejdál do tmy červova doupěte. Popadla 

jsem další kost a bleskurychle jsem se otočila, když se netvor vrhl do 

jámy. 

Narazil na zem a mrskl obřím tělem do strany s tím, že mě úder 

zabije, ale místo toho se okolo rozlehl vlhký křupavý zvuk. 

A červ zůstal nehybně ležet. 

Dřepěla jsem v chodbě, snažila jsem popadnout rozpálený dech a 

hleděla  jsem  do  propasti  tlamy  zvyklé  rvát  maso,  která  byla  doteď 

široce rozevřená, aby mě celou pohltila, a trvalo mi dalších pár úderů 

srdce, než jsem pochopila, že se červ skutečně nabodnul na jeden z 

kostěných hrotů. Bylo po něm. 

Ani  jsem  neslyšela  užaslé  výkřiky  a  jásot  –  vlastně  jsem 

nedokázala pořádně přemýšlet nebo něco cítit, když jsem prošla kolem 

červa  a  pomalu  jsem  vyšplhala  z  jámy,  s  kostěným  mečem  stále 

sevřeným v ruce. 

Tiše,  stále  neschopná  slova  jsem  klopýtala  nazpět  bludištěm.  V 

levé paži mi bolestivě tepalo, ale po těle jsem cítila takové mravenčení, 

že jsem to ani nevnímala. 

V  okamžiku,  kdy  jsem  uviděla  Amaranthu  na  plošině  na  kraji 

příkopu, jsem zatnula volnou ruku.  Měla jsem dokázat svou lásku.  Paží 

mi vystřelila bolest, jenže já ji snesla. Vyhrála jsem. 

Pohlédla jsem na ni s čelem svraštělým vztekem, neovládla jsem 

se a vycenila na ni zuby. Amarantha, jejíž ústa tvořila úzkou čáru, už 

nedržela Tamlina za koleno. 

Tamlina.  Mého Tamlina. 

Sevřela jsem dlouhou kost pevněji v ruce. Třásla jsem se – třásla 

jsem se po celém těle. Ale ne strachy. Kdepak, se strachem to nemělo 

nic společného. Dokázala jsem svou lásku… a ještě něco. 

„Hm, předpokládám, že by to zvládl každý,“ usoudila Amarantha 

s úsměškem. 

V tu chvíli jsem vyrazila a vší zbylou silou jsem po ní mrštila kostí. 

Zabodla se do bahna u jejích nohou, přičemž jí potřísnila bělostné 

roucho špínou, a chvíli se chvěla. 

Víly znovu zalapaly po dechu. Amarantha hleděla na třesoucí se 

kost  a  potom  se  dotkla  živůtku.  Nenuceně  se  usmála.  „Zlobíš,“ 

pronesla káravě. 

Kdyby mezi námi nebyl nepřekonatelný příkop, rozsápala bych jí 

hrdlo. Jednoho dne – jestli se toho dožiju – ji zaživa stáhnu z kůže. 

„Asi tě potěší, když ti řeknu, že většina dvořanů dnes přišla o pěkné 

peníze,“  prohodila  Amarantha  a  zvedla  pergamen.  Zatímco  ho 

pročítala, já upírala oči na Tamlina. Jeho zelené oči zářily, a ačkoli byl 

bledý jako smrt, přísahala bych, že měl ve tváři náznak triumfu. 

„Tak  se  na  to  podívejme,“  pokračovala  Amarantha,  když  si 

pročítala pergamen a přitom si pohrávala s kůstkou z Jurianova prstu 

na konci řetízku. „Ano, řekla bych, že se téměř celý můj dvůr vsadil, 

že nepřežiješ první minutu. Někteří se domnívali, že vydržíš pět a,“ 

obrátila pergamen, „a pouze jeden věřil, že zvítězíš.“

Bylo  to  urážlivé,  ale  nepřekvapovalo  mě  to.  Nebránila  jsem  se, 

když mě Attor vytáhl z bludiště, shodil mě před plošinu a zase odlétl. 

V paži mě při dopadu prudce štíplo. 

Amarantha se zamračila na seznam a mávla rukou. „Odveďte ji. Ta 

její tuctová tvář už se mi omrzela.“ Stiskla opěradla trůnu tak silně, až 

jí zbělely klouby prstů. „Rhysande, přistup.“

Nezůstala jsem dost dlouho na to, abych viděla, jak si to před ni 

vladař  kráčí.  Popadly  mě  rudé  ruce  a  pevně  mě  držely,  abych  jim 

neklouzala  ze  sevření.  Dočista  jsem  zapomněla,  že  na  mě  bahno 

zaschlo  jako  nová  vrstva  kůže.  Když  mě  odvlékali,  paží  mi  projela 

ostrá bolest, až se mi zatmělo před očima. 

Konečně  jsem  se  podívala  na  levé  předloktí  a  při  pohledu  na 

kapající krev a potrhané šlachy, na kusy kůže odhrnuté kolem úlomku 

kosti, který z něj čistě vyčníval, se mi zvedl žaludek. 

Nemohla jsem se ani ohlédnout na Tamlina, nedokázala jsem 

vyhledat Luciena, abych mu poděkovala, než mě celou strávila 

bolest, a já sotva dokázala dojít zpátky do cely. 
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Ve dnech po mém vítězství nepřišel nikdo, dokonce ani Lucien, 

aby  mi  ošetřil  ruku.  Bolest  se  stupňovala,  až  jsem  křičela  pokaždé, 

když jsem zavadila o vyčnívající kus kosti, a nezbývalo mi nic než tam 

sedět,  zatímco  mě  rána  připravovala  o  sílu,  a  snažit  se  nemyslet  na 

neustálé palčivé tepání, které mi do těla vysílalo otrávené jiskry. 

Ještě horší ale byla má narůstající panika – panika z toho, že rána 

nepřestává krvácet. Věděla jsem, co to znamená, když mi rána neustále 

mokvá. Jedním okem jsem zranění sledovala, buď v naději, že uvidím, 

že  se  krev  začíná  srážet,  nebo  v  hrůze,  že  spatřím  první  příznaky 

infekce. 

Nedokázala jsem jíst shnilé jídlo, co mi nosili. Pohled na něj ve 

mně vyvolával takovou nevolnost, že z kouta v mé cele teď páchly 

zvratky. Nijak mi nepomáhalo, že jsem byla stále pokrytá blátem a v 

žaláři byl v jednom kuse mráz. 

Seděla  jsem  opřená  o  stěnu  a  vychutnávala  si  chlad  kamene  na 

zádech.  Potom  co  jsem  se  probudila  z  neklidného  snu,  jsem  celá 

hořela.  Takovým  tím  ohněm,  který  člověku  oslabí  všechny  smysly. 

Zraněná paže mi visela podél boku a já upírala oči na dveře cely. Zdálo 

se, že se pohupují a jejich obrys se vlní. 

Za  horkost  v  mé  tváři  mohlo  spíš  lehké  nachlazení,  ne  horečka 

vyvolaná infekcí. Položila jsem si ruku na hrudník a do klína mi spadlo 

sloupané suché bláto. Při každém nádechu jsem si připadala, jako bych 

polykala  skleněné  střepy.  Nebyla  to  horečka.  Nebyla  to  horečka. 

Nebyla to horečka. 

Víčka jsem měla těžká a rozpálená. Nesměla jsem usnout. Musela 

jsem se ujistit, že rána není nakažená. Musela jsem… musela…

V tu chvíli se dveře pohnuly doopravdy. Ne, dveře ne. Spíš tma 

kolem nich, která jako by se zčeřila. Když se z té tmy vyloupla mužská 

postava,  srdce  mi  sevřel  skutečný  strach.  Ten  muž  jako  by  do  cely 

proklouzl prasklinami mezi dveřmi a zdí a byl sotva víc než stínem. 

Rhysand  už  se  stihl  naplno  zhmotnit  a  jeho  fialové  oči  plály  v 

matném  světle.  Ode  dveří  na  mě  vrhl  ledabylý  úsměv.  „Vidím,  že 

Tamlinova šampionka je na tom vážně bídně.“

„Táhni do pekel,“ utrhla jsem se na něj, ale ta slova byla jen o málo 

víc než zasípění. Hlavu jsem měla současně lehkou a těžkou. Kdybych 

se pokusila vstát, zhroutila bych se. 

Přiblížil se s elegancí kočky a zlehka si přede mě dřepl. Zavětřil a 

zašklebil se nad koutem potřísněným mými zvratky. Snažila jsem se 

posunout nohy do polohy, z níž bych se mohla lépe odstrčit pryč nebo 

ho kopnout do obličeje, ale byly těžké jako z olova. 

Naklonil hlavu na stranu. Zdálo se, že jeho bledá kůže vyzařuje 

alabastrové světlo. Zamrkala jsem, abych zahnala mlhu před očima, 

ale  nedokázala  jsem  ani  odvrátit  tvář,  když  mi  jeho  studené  prsty 

přejely po čele. 

„Co  by  na  to  Tamlin  řekl,“  zabručel,  „kdyby  věděl,  že  tě  jeho 

milovaná nechává tady dole hnít, zatímco tě spaluje horečka? Ne že 

by sem mohl kdy přijít, když Amarantha nechává sledovat každý jeho 

krok.“

Ponechávala jsem svou paži ukrytou ve stínu. To poslední, co jsem 

potřebovala, bylo, aby zjistil, jak jsem slabá. 

„Vypadni,“ vyhrkla jsem a do očí se mi draly slzy, jak mě ta slova 

pálila v krku. Měla jsem potíž vůbec polknout. 

Povytáhl obočí. „Přijdu sem, abych ti nabídl pomoc, a ty máš tu 

drzost poroučet mi, ať odejdu?“

„Vypadni,“ zopakovala jsem. Oči jsem měla tak namožené, že bylo 

bolestivé držet je otevřené. 

„Vydělala jsi mi pěknou sumu peněz. Napadlo mě, že ti tu službu 

oplatím.“

Opřela jsem hlavu o zeď. Všechno se točilo jako káča. Točilo se 

jako… Polkla jsem žluč v krku. 

„Dovol mi podívat se ti na ruku,“ řekl neskutečně tiše. Ponechávala 

jsem ji ve stínech – už jen proto, že byla moc těžká na to, abych ji 

zvedla. 

„Dovol, abych se na ni podíval.“ Z hrdla mu vyklouzlo zavrčení. 

Nečekal  na  mou  reakci,  popadl  mě  za  loket  a  přetáhl  mou  paži  na 

chabé světlo cely. 

Hryzla jsem se do rtu, abych nevykřikla – dost silně na to, aby mi 

vytryskla krev, když ve mně vybuchly ohnivé řeky, hlava se mi motala 

a všechny mé smysly se soustředily jen na úlomek kosti, který mi trčel 

z  paže.  Nesměli  se  to  dozvědět,  nesměli  se  dozvědět,  jak  je  to  zlé, 

protože by to využili proti mně. 

Rhysand ránu prohlédl a na smyslných rtech se mu objevil úsměv. 

„Ach, to je nádherně hrůzné.“ Když jsem ho zahrnula nadávkami, jen 

se uchechtl. „Taková slova od dámy.“

„Vypadni,“ zasípala jsem. Můj hlas zněl tak chabě, že mě to děsilo 

stejně jako ta rána. 

„Nechceš, abych ti uzdravil ruku?“ Stisk jeho prstů na mém lokti 

zesílil. 

„Za jakou cenu?“ zeptala jsem se zostra, ale hlavu jsem měla stále 

opřenou o kámen. Potřebovala jsem jeho chladnou sílu. „A,  tak to je. 

Život mezi vílami už tě o nás něco naučil.“ Zaměřila jsem se na tíhu 

zdravé ruky na svém koleni – soustředila jsem se na bláto zaschlé pod 

mými nehty. 

„Uzavřu s tebou dohodu,“ pronesl, jako by o nic nešlo, a opatrně 

mou  ruku  položil.  Když  se  dotkla  podlahy,  musela  jsem  zavřít  oči, 

abych  se  obrnila  proti  vlně  jedovatých  jisker.  „Vyléčím  tvou  ruku 

výměnou  za   tebe.   Dva  týdny  z  každého  měsíce,  dva  týdny,  které 

určím, strávíš se mnou na Nočním dvoře. Tato dohoda začne platit po 

této  špinavé  záležitosti  se  třemi  úkoly.“  Prudce  jsem  otevřela  oči. 

„Ne.“ Už jsem jednu šílenou úmluvu uzavřela. 

„Ne?“ Opřel se rukama o kolena a naklonil se blíž. „Opravdu?“

Celý svět se dal do tance. 

„Vypadni,“ vydechla jsem. 

„Odmítla  bys  mou  nabídku,  a  kvůli  čemu?“  Když  jsem 

neodpověděla, hovořil dál: „Čekáš pomoc od jednoho ze svých přátel 

– od Luciena, nemám pravdu? Koneckonců tě vyléčil předtím, že ano? 

Jen  se  netvař  jako  neviňátko.  Attor  a  jeho  kumpáni  ti  zlomili  nos. 

Nemyslím, že se lidské kosti hojí tak rychle, pokud ovšem nevládneš 

nějakou magií, o níž jsi nám neřekla.“ V očích se mu zajiskřilo. Vstal 

a  popošel  po  cele.  „Podle  mě  máš  dvě  možnosti,  Feyre.  První  a 

nejmoudřejší by byla přijmout mou nabídku.“

Plivla jsem mu k nohám, ale on dál přecházel kolem a pouze na mě 

vrhl káravý pohled. 

„Druhou  možností  –  kterou  by  zvolil  jen  blázen  –  by  bylo 

odmítnout  mou  nabídku  a  vsadit  svůj,  a  tedy  i  Tamlinův  život,  na 

náhodu.“

Ustal v chůzi a upřeně se na mě zadíval. Ačkoli mi svět tančil a 

točil  se  před  očima,  jakási  pradávná  část  mé  duše  před  jeho  očima 

znehybněla a obestřel ji chlad. 

„Řekněme, že odtud odejdu. Možná ti pět minut po mém odchodu 

přijde  na  pomoc  Lucien  a  možná  přijde  za  pět  dní.  Nebo  nepřijde 

nikdy. Mezi námi se po tom svém poněkud trapném výbuchu při tvém 

úkolu drží raději zpátky. Amaranthu tím zrovna nepotěšil. Tamlin se 

dokonce nechal vytrhnout ze svých zachmuřených úvah a žadonil, aby 

ho ušetřila. Je to takový vznešený válečník, ten tvůj vladař. Amarantha 

ho  pochopitelně  vyslechla,  ale  až  poté,  co  ho  přiměla,  aby  stanovil 

Lucienův trest. Dvacet ran bičem.“

Znovu jsem se roztřásla, když jsem si představila, jak se můj vladař 

musel cítit, když osobně rozhodl o potrestání svého přítele. 

Rhysand pokrčil rameny a to gesto bylo tak krásné a nenucené. „Je 

tudíž otázka, nakolik jsi ochotná věřit Lucienovi a co všechno jsi pro 

to ochotná riskovat. Už přemýšlíš o tom, jestli ta horečka je příznakem 

infekce.  Třeba  s  ní  nijak  nesouvisí,  ale  co  když  ano?  Možná  o  nic 

nejde. Možná to bahno nebylo plné zahnívajícího svinstva. A možná 

za tebou Amarantha pošle léčitele. Tou dobou už ovšem budeš mrtvá, 

nebo zjistí, že už máš paži nakaženou tak, že budeš hovořit o štěstí, 

když ti ruku uříznou jen v lokti.“

Žaludek se mi bolestivě stáhl. 

„Nemusím  proniknout  do  tvých  myšlenek,  abych  se  tyto  věci 

dověděl. Je mi jasné, co tobě teprve pomalu dochází.“ Opět si přede 

mě dřepl. „Umíráš.“

Oči mě bodaly. Semkla jsem rty vší silou. 

„Co všechno jsi ochotná riskovat v naději, že se ti dostane nějaké 

jiné pomoci?“

Zírala jsem na něj a dala jsem do toho pohledu veškerou nenávist. 

To  on  byl  příčinou  všeho.  Pověděl  Amaranthě  o  Clare;  přinutil 

Tamlina škemrat o milost. 

„Takže?“

Vycenila jsem zuby. „Táhni do pekel!“

Bleskurychle  vymrštil  ruku,  uchopil  úlomek  kosti  v  mé  paži  a 

zakroutil  jím.  Z  hrdla  se  mi  vydral  výkřik,  který  mi  rozdrásal 

rozbolavěné hrdlo. Před očima mi naskákaly černé, bílé a rudé mžitky. 

Zmítala jsem se a kroutila, ale jeho sevření nepovolovalo. Ještě jednou 

kostí zakroutil a potom mou ruku pustil. 

Lapala  jsem  po  dechu  a  napůl  se  zalykala,  zatímco  mi  tělem 

probíhaly  vlny  bolesti.  Uviděla  jsem,  že  se  na  mě  zase  posměšně 

usmívá. Plivla jsem mu do tváře. 

Jen se zasmál. Pak vstal a otřel si obličej tmavým rukávem haleny. 

„To je naposledy, co ti nabízím pomocnou ruku,“ prohlásil, když 

se zastavil u dveří cely. „Jakmile odtud vyjdu, má nabídka vyprší.“

Znovu jsem po něm plivla, ale on zavtěl hlavou. „Vsadím se, že 

plivneš do tváře také smrti, až si pro tebe přijde.“

Kolem  jeho  těla  se  rozvlnila  tma  a  jeho  obrysy  se  rozplynuly  v 

nekonečné noci. 

Možná  to  byl  pouhý  trik,  který  mě  měl  přimět  přijmout  jeho 

nabídku. Nebo říkal pravdu – možná jsem umírala. Závisel na tom můj 

život.  Na  mé  volbě  záviselo  mnohem   víc.   A  pokud  Lucien  vážně 

nemohl přijít, nebo jestli přijde pozdě…

Opravdu jsem umírala. Už jsem to nějaký čas věděla. A Lucien již 

v minulosti přecenil mé schopnosti. Nikdy si naplno neuvědomil, že 

jako člověk spoustu věcí nesvedu. Poslal mě na lov Suriela s pár noži 

a lukem. Dokonce připustil, že ten den zaváhal, když uslyšel mé volání 

o pomoc. Možná ani netušil, jak špatně na tom jsem. Třeba nechápal, 

jak je taková infekce závažná. Co když přijde pozdě, o den, o hodinu, 

o minutu? 

Rhysandova měsíčně bledá kůže začala tmavnout. Ještě okamžik a 

zbude z ní jenom stín. 

„Počkej.“

Temnota, do níž se nořil, ustala. Pro Tamlina… pro Tamlina bych 

zaprodala vlastní duši. Vzdala bych se všeho, co mám, aby byl volný. 

„Počkej,“ zopakovala jsem. 

Tma  pominula  a  Rhysand  přede  mnou  znovu  stál  naprosto 

zřetelný, se širokým úsměvem. „Ano?“

Zvedla jsem hlavu, co nejvýš jsem mohla. „Jenom dva týdny?“

„Jenom dva týdny,“  ujistil mě spokojeně a poklekl přede mnou. 

„Žádám pouhopouhé dva týdny v měsíci, které uplynou jako voda.“

„Proč? Jaké budeš mít podmínky?“ zeptala jsem se, zatímco jsem 

vzdorovala závrati. 

„Ach,“  prohodil  a  upravil  si  klopu  obsidiánově  černé  haleny, 

„kdybych ti to prozradil, nebyla by to žádná zábava.“

Podívala jsem se na svou zraněnou paži. Co když Lucien nepřijde? 

Třeba usoudil, že nestojím za to, aby pro mě dál nasazoval život, ne 

teď, když ho za to stihl trest. A kdyby mi Amaranthini léčitelé usekli 

paži…

Nesta by pro mě a pro Elain udělala to samé. A Tamlin toho pro 

mě i mou rodinu tolik vykonal; i když mi lhal o Omluvě a o tom, že 

mě přišel zachránit před trestem, který mi ukládala, a také mi tehdy při 

boji s nágy zachránil život, stejně jako ho zachránil, když mě poslal 

pryč ze svého sídla. 

Nedokázala jsem si naplno představit, co všechno hodlám obětovat 

–  jinak  bych  Rhysandovu  nabídku  možná  znovu  odmítla.  Pohlédla 

jsem mu do očí a řekla jsem: „Pět dní.“

„Ty  se  mnou  chceš  smlouvat?“  Rhysand  se  pro  sebe  tlumeně 

zasmál. „Deset dní.“

S vypětím sil jsem mu pohled oplácela. „Týden.“

Na dlouhou dobu se odmlčel. Jeho oči mi přelétly po těle a po tváři 

a nakonec zabručel: „Tedy týden.“

„Domluveno,“ řekla jsem a ústa mi zaplavila kovová pachuť, když 

se mezi námi probudila magie. 

Jeho  úsměv  náhle  vypadal  nebezpečně,  a  než  jsem  se  stihla 

vzpamatovat,  chytil  mě  za  paži.  Ucítila  jsem  náhlou  ochromující 

bolest a můj křik mi zněl v uších, zatímco mi drtil kost a svaly, krev 

ze mě crčela a pak…

Když  jsem  otevřela  oči,  Rhysand  se  stále  povýšeně  usmíval. 

Neměla  jsem  tušení,  jak  dlouho  jsem  byla  v  bezvědomí,  ale  má 

horečka  opadla,  a  když  jsem  se  posadila,  měla  jsem  čistou  hlavu. 

Zmizelo  dokonce  i  všechno  bláto.  Připadala  jsem  si,  jako  bych  se 

právě vykoupala. 

Potom jsem ale zvedla ruku. 

„Co jsi mi to udělal?“

Rhysand vstal a prohrábl si rukou krátké tmavé vlasy. „Na mém 

dvoře je zvykem dohody trvale zaznamenávat na tělo.“ Promnula jsem 

si  levé  předloktí  a  ruku,  které  nyní  byly  zcela  pokryté  křivkami  a 

spirálami zakreslenými černým inkoustem. Nenechal na pokoji ani mé 

prsty a ve středu dlaně jsem měla vytetované velké oko. Oko kočky, 

které upíralo uzounkou zorničku přímo na mě. 

„Zbav mě toho,“ naléhala jsem, ale on se jen zasmál. 

„Vy lidé jste skutečně vděk sám.“

Z dálky tetování vypadalo jako po loket dlouhá krajková rukavice, 

když  jsem  ho  ale  přiblížila  k  očím,  rozeznala  jsem  spletité  motivy 

květin  a  linie,  které  probíhaly  po  celé  délce  a  vytvářely  větší  vzor. 

Trvale. Navěky. 

„Neřekl jsi mi, že se stane tohle.“

„Neptala ses. Tak proč mi to dáváš za vinu?“ Došel ke dveřím, ale 

na okamžik před nimi zaváhal, zatímco mu z ramen stoupala čirá noc. 

„Pokud ovšem za tvým nedostatkem vděku a uznání nestojí strach z 

reakce jistého vladaře.“

 Tamlin.  V duchu jsem viděla, jak zbledne, stiskne rty a tasí drápy. 

Téměř jsem slyšela jeho zavrčení, až se mě zeptá, co jsem si u všech 

všudy myslela, že dělám. 

„Myslím  ale,  že  počkám  na  vhodnou  příležitost,  abych  mu  to 

oznámil,“ usoudil Rhysand. Lesk v jeho očích mluvil za vše. Rhysand 

nic z toho neudělal, aby mě zachránil, ale aby ranil Tamlina. A já mu 

padla do pasti, padla jsem do ní ještě hloupěji než červ do té mé. 

„Odpočívej, Feyre,“ řekl Rhysand. Změnil se v pouhý oživlý stín a 

zmizel škvírou ve dveřích. 
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Snažila jsem se nedívat na levou ruku, když jsem drhla podlahu na 

chodbě. Inkoust, který, jak se ukázalo na světle, byl tak tmavě modrý, 

že vypadal černý, se mi uhnízdil v myšlenkách jako mrak a ty byly 

dost  chmurné  i  bez  připomínky  toho,  jak  jsem  se  zaprodala 

Rhysandovi. Nedokázala jsem pohlédnout na oko na dlani. Měla jsem 

absurdní neodbytný pocit, že mě pozoruje. 

Ponořila jsem velký kartáč do kbelíku, který mi stráže s rudou kůží 

hodily  do  náruče.  Málem  jsem  jim  s  jejich  ústy  plnými  dlouhých 

žlutých zubů nerozuměla, ale když mi dali kartáč a kbelík a strčili mě 

do dlouhé chodby dlážděné bílým mramorem, pochopila jsem. 

„Jestli nebude do večeře umytá a nablýskaná,“ sdělil mi jeden z 

nich, a když se zakřenil, zacvakaly mu zuby, „přivážeme tě na rožeň a 

párkrát s tebou pěkně zatočíme nad plameny.“

S těmi slovy mě opustili. Netušila jsem, kdy se pořádá večeře, a 

tak jsem se zoufale pustila do mytí. Záda mě už bolela jako ďas, a to 

jsem mramorovou chodbu nedrhla ani půl hodiny. Ale voda, kterou mi 

dali, byla špinavá, a čím víc jsem podlahu drhla, tím hůř vyhlížela. 

Když  jsem  došla  ke  dveřím,  abych  požádala  o  kbelík  čisté  vody, 

zjistila jsem, že jsou zamčené. Takže zůstanu bez pomoci. 

Byl to nesplnitelný úkol, který měl za cíl mě jen trápit. Ten rožeň 

– třeba to byl důvod, proč v žaláři stále někdo křičel. Ožehne mi oheň 

po pár otočeních všechno maso z těla, nebo mě jen popálí tak strašně, 

že přistoupím na další dohodu s Rhysandem? 

Zaklekla  jsem  a  drhla  jsem  podlahu  silněji,  až  se  drsné  štětiny 

kartáče kroutily a šelestily o dlaždice. Zanechávaly za sebou hnědou 

duhu a já zavrčela, když jsem kartáč namočila znovu. Nabrala jsem 

jen špinavou vodu, která kapala všude po podlaze. 

Šmouha  hnědého  hnusu  se  s  každým  přejetím  kartáčem  jen 

rozšiřovala.  Mrskla  jsem  jím  po  podlaze,  zakryla  si  zoufale  tvář 

mokrýma rukama a uštvaně jsem dýchala. Když jsem si uvědomila, že 

mám inkoustové oko přitisknuté na tváři, spustila jsem ruku. 



Snažila  jsem  se  popadnout  dech,  abych  se  zklidnila.  Musí  být 

logický způsob, jak to zvládnout. Musí to jít pomocí nějaké lsti. Rožeň 

– skončím na rožni jako pečené sele. 

Popadla jsem kartáč z místa, kam doskákal, a začala jsem podlahu 

drhnout, až mě bolely ruce. Vypadalo to, jako by všude kolem někdo 

nakydal bláto. Špína se  opravdu měnila v bahno, čím usilovněji jsem 

ji drhla. Nejspíš budu kvílet a prosit o milost, až mě budou otáčet nad 

ohněm.  Tělo  Clare  pokrývaly  rudé  čáry  –  jaký  mučicí  nástroj  jí  je 

zasadil? Ruce se mi třásly a musela jsem kartáč odložit. Dokázala jsem 

zabít obřího červa, ale umýt podlahu byl nadlidský výkon. 

Někde v chodbě se s cvaknutím otevřely dveře a já vyskočila na 

nohy.  Vykoukla  na  mě  hlava  s  kaštanovými  vlasy  a  já  se  div 

nezhroutila úlevou. Lucien…

Jenže Lucien to nebyl. Tvář, která se ke mně otočila, patřila ženě 

bez masky. 

Mohla být snad o něco starší než Amarantha, ale její porcelánová 

kůže měla úchvatný odstín a na tvářích měla lehounký nach. Pokud by 

její rudé vlasy nebyly dostatečnou nápovědou, když se její rudohnědé 

oči upřely do mých, poznala jsem, koho mám před sebou. 

Sklopila  jsem  před  paní  Podzimního  dvora  hlavu  a  ona  mírně 

pokývla. Hádám, že šlo o dostatečnou poctu. 

„Za to, že jsi jí prozradila své jméno, a zachránila tak život mému 

synovi,“ řekla hlasem sladkým jako sluncem prohřátá jablka. Musela 

být  ten  den  mezi  přihlížejícími.  Ukázala  dlouhou  štíhlou  rukou  na 

kbelík. „Splatila jsem dluh.“ Zmizela dveřmi, které otevřela, a já bych 

přísahala, že za sebou zanechala vůni pečených kaštanů a praskajících 

ohňů. 

Až když se dveře zavřely, napadlo mě, že jsem jí měla poděkovat. 

A až když jsem se podívala do kbelíku, uvědomila jsem si, že jsem 

schovávala levačku za zády. 

Klekla jsem vedle kbelíku a namočila prsty do vody. Když jsem je 

vytáhla, byly čisté. 

Zachvěla  jsem  se  a  na  chvíli  se  schoulila  nad  kolena.  Pak  jsem 

vylila něco vody na podlahu a dívala se, jak smývá všechno bahno. 



K rozčarování stráží jsem jejich nesplnitelný úkol zvládla. Ale den 

nato  mě  s  úsměvy  strčili  do  velké  tmavé  ložnice  ozářené  jen  pár 

svíčkami  a  ukázali  na  nejasné  obrysy  krbu.  „Služebná  do  popela 

nedopatření  vysypala  čočku,“  zamručel  jeden  ze  strážců  a  hodil  mi 

vědro. „Vyber ji, než se pán vrátí, nebo ti po páscích stáhne kůži z 

těla.“

Zabouchli dveře, zámek cvakl a já zůstala sama. 

Vytřídit čočku z popela a uhlíků. Jak směšné, zbytečné a…

Přistoupila jsem k vyhaslému krbu a zatrnulo mi. 

Nemožné. 

Rozhlédla  jsem  se  po  ložnici.  Nebyla  tu  žádná  okna,  žádné 

východy kromě toho, kterým mě sem šoupli. Postel byla obrovská a 

pečlivě  ustlaná.  Povlečení  bylo  z  černého  hedvábí.  Nic  dalšího  v 

místnosti  nebylo  až  na  nejnutnější  nábytek;  nic,  kde  by  se  dalo 

uschovat oblečení, knihy nebo zbraně. Jako by tu „pán“ nespal. Klekla 

jsem si před krb a zklidnila splašený dech. 

Máš  bystré  oči,  připomněla  jsem  si.  Dovedla  jsem  zahlédnout 

králíky  v  podrostu  a  vystopovat  většinu  zvířat,  která  chtěla  zůstat 

nespatřená. Najít čočku nemohlo být  až tak těžké. S povzdechem jsem 

zalezla dál do krbu a pustila se do práce. 

Mýlila jsem se. 

O dvě hodiny později mě pálily a bolely oči, a přestože jsem v krbu 

pročesala  každý  palec,  pořád  jsem  nacházela  další  a  další  čočku, 

kterou jsem předtím přehlédla. Strážci se nezmínili o tom, kdy se má 

„pán“ vrátit, proto se každé zatikání hodin na krbové římse změnilo v 

úder  umíráčku  a  při  každém  kroku  za  dveřmi  jsem  se  natáhla  pro 

železný pohrabáč opřený o stěnu krbu. Amarantha neřekla nic o tom, 

že  se  nesmím  bránit,  nikdy  nestanovila,  že  nemám  dovoleno 

vzdorovat. Když už mám umřít, tak nebudu jako beránek čekající na 

porážku. 

Stále dokola jsem se probírala popelem. Ruce jsem měla špinavé a 

černé a oblečení jsem měla pokryté sazemi. Už tu přece nemohla žádná 

čočka zbýt…

Vtom cvakl zámek a já chňapla po pohrabáči a vyskočila na nohy. 

Postavila jsem se zády ke krbu a pohrabáč jsem schovala za sebou. 

Do ložnice vpadla tma a závanem, v němž bylo cítit polibky sněhu, 

zhasila  svíce.  Sevřela  jsem  pohrabáč  pevněji  a  přitiskla  jsem  se  ke 

kamenům krbu, i když temnota vklouzla na postel a získala známou 

podobu. 

„Sice  tě  nesmírně  rád  vidím,  drahá  Feyre,“  pronesl  Rhysand 

natažený  na  lůžku  s  hlavou  podepřenou  o  ruku,  „ale  opravdu  mě 

zajímá, proč se mi prohrabuješ v krbu?“

Mírně jsem ohnula kolena, připravená dát se na útěk, uskočit nebo 

udělat cokoli, abych se dostala ke dveřím, které mi připadaly na míle 

vzdálené. 

„Nařídili mi, abych z popela vybrala čočku, nebo mi serveš kůži z 

těla.“

„Opravdu?“ Zase ten jeho kočičí úsměv. 

„Mám ti poděkovat za ten nápad?“ sykla jsem. Nesměl mě zabít, 

ne když jsem měla dohodu s Amaranthou, ale byly jiné způsoby, jak 

mi mohl ublížit. 

„Ale kdeže,“ pronesl nenuceně. „O naší  malé dohodě zatím nikdo 

neví – a ty jsi o ní dokázala pomlčet. Žasnu, že ses ještě nepropadla 

studem.“

Zatnula jsem zuby a jednou rukou jsem ukázala na krb, zatímco 

druhou  jsem  dál  držela  pohrabáč  za  zády.  „Připadá  ti  dostatečně 

čistý?“

„Co vůbec dělala čočka v mém krbu?“

Výmluvně  jsem  se  na  něj  podívala.  „Hádám,  že  to  tvá  paní 

považuje za  výpomoc v domácnosti.“

„Hm,“ on na to a přitom si prohlížel své nehty. „Ona a její poskoci 

si očividně myslí, že se s tebou nějak rozptýlím.“

V ústech mi vyschlo. „Nebo tě zkoušejí,“ vymáčkla jsem ze sebe. 

„Tvrdil jsi, že sis na mě při mém prvním úkolu vsadil. Zdá se, že ji to 

nepotěšilo.“

„A pročpak by mě Amarantha chtěla zkoušet?“

Neuhnula  jsem  před  jeho  fialovýma  očima.  Lucien  ho  nazval 

 Amaranthinou děvkou.  „Lhal jsi jí. O Clare. Moc dobře jsi věděl, jak 

vypadám.“

Rhysand se plynulým pohybem posadil a opřel se lokty o stehna. 

V jeho mocném těle se skrývalo tolik elegance.  Pobíjel jsem nepřátele 

 na bitevních polích, ještě než jsi přišel na svět,  řekl jednou Lucienovi. 

Vůbec jsem o tom nepochybovala. „Amarantha hraje své hry,“ odvětil 

prostě, „a já zase svoje. Tady dole plyne jeden den jako druhý, což 

začne celkem nudit.“

„Nechala  tě  jít  na  Noc  ohňů  a  nějak  se  ti  podařilo  přinést  do 

zahrady tu hlavu.“

„O to, abych tam tu hlavu donesl, mě požádala ona. A co se týče 

Noci ohňů…“ Zaujatě si mě přeměřil pohledem. „Měl jsem tehdy své 

důvody tam být. Nemysli si, Feyre, že jsem za to nezaplatil.“ Znovu 

nasadil úsměv a ten se mu nezrcadlil v očích. „Položíš ten pohrabáč, 

nebo se mám bát, že jím začneš máchat?“ Polkla jsem kletbu a přestala 

jsem pohrabáč schovávat. Ale neodložila jsem ho. 

„Chrabrý pokus, ale marný,“ poznamenal. To byla pravda. Vždyť 

ani nevytáhl ruce z kapes, aby se zmocnil Lucienovy mysli. 

„Jak to, že sis podržel takovou moc, zatímco ostatní o ni přišli? 

Myslela jsem, že vás o vaše schopnosti okradla všechny.“

Rhysand zvedl upravené tmavé obočí. „Ale ona mi mou moc vzala. 

Toto…“ Dravčí spáry mi pohladily mysl. Ucukla jsem o krok zpátky 

a narazila jsem do krbu. Tlak na mou mysl povolil. „Toto je pouhý 

zbytek. Zlomek, s nímž si mohu hrát. Tvůj Tamlin má hrubou sílu a 

schopnost měnit podobu; má výzbroj je podstatně víc smrtící.“

Věděla jsem, že nelže – ne po tom, co jsem v mysli cítila ty drápy. 

„Takže ty se neumíš proměňovat? Nejde o zvláštní schopnost, kterou 

mají všichni vladaři?“

„Všichni vladaři to dokážou. Každý z nás nosí pod kůží nepokojné 

zvíře,  které  řve  a  chce  proniknout  napovrch.  Zatímco  tvůj  Tamlin 

upřednostňuje srst, mě víc baví křídla a spáry.“

Po zádech mi zlehka přejel mráz. „Můžeš se proměnit i teď, nebo 

ti sebrala i tuhle schopnost?“

„Tolik otázek od maličké lidské holčičky.“

Když se ovšem zvedl na nohy, tma, která se nad ním vznášela, se 

začala svíjet, kroutit a třepotat. Jednou jsem mrkla a bylo to. 

Zvedla jsem železný pohrabáč, aspoň trochu. 

„Jak  vidíš,  má  proměna  není  dokonalá,“  prohlásil  Rhysand  a 

zacvakal  černými,  jak  nože  ostrými  drápy,  které  mu  narostly  místo 

prstů. Tma mu zbarvila kůži od výše kolen, ale na místě prstů u nohou 

se  mu  také  blýskaly  drápy.  „Nevzdávám  se  své  přízemnější  stránce 

právě rád.“

Na tom něco bylo. Ponechal si svou tvář a silné mužské tělo, ale za 

zády  se  mu  rozpínala  obrovská  blanitá  křídla  připomínající  křídla 

netopýra  nebo  Attora.  Založil  je  úhledně  za  sebe,  ale  nad  širokými 

rameny čněl na vrcholu obou křídel dráp. Byl úděsný, ohromující – 

jeho tvář patřila tisícovce nočních můr a snů. Ta část mé duše, která se 

znovu projevila jako nanicovatá, při tom pohledu procitla. Při tom, jak 

mu plameny svic prosvítaly skrz křídla, zdůrazňovaly žíly a odrážely 

se mu od drápů. 

Rhysand zakroutil krkem a všechno to v jediném záblesku zmizelo 

–  křídla,  spáry,  nohy  –  a  zůstal  jen  dobře  oblečený,  klidný  muž. 

„Nemáš pro mě žádné lichotky?“

Dopustila  jsem  se  hrozného,  příšerného  omylu,  když  jsem  mu 

nabídla svůj život. 

Nahlas jsem však odpověděla: „Už o sobě máš beztak dost vysoké 

mínění. Pochybuju, že pro tebe lichotky maličké lidské holčičky něco 

znamenají.“

Tiše se zasmál a ten zvuk mi sklouzl podél kostí a zahřál mi krev 

v  žilách.  „Nevím,  zda  tě  mám  považovat  za  obdivuhodnou,  nebo 

velice hloupou, když s vladařem víl jednáš tak troufale.“ Zdálo se, že 

jen když jsem s ním, mám potíže držet jazyk za zuby. Takže jsem se 

zeptala:  „Znáš  odpověď  na  tu  hádanku?“  Založil  si  ruce  na  hrudi. 

„Rozhodli jsme se podvádět?“

„Nezakázala mi požádat někoho o pomoc.“

„To  sice  ano,  ale  potom,  co  tě  nechala  ztlouct  jako  psa,  nám 

nařídila, abychom ti nepomáhali.“ Čekala jsem, ale on zavrtěl hlavou 

a dodal: „I kdybych měl chuť ti pomáhat, nemohu to udělat. Když nám 

dá příkaz, všichni se mu podvolíme.“ Smetl si z černé kazajky smítko 

prachu. „Mohu být rád, že mě má v oblibě.“

Otevřela jsem pusu, abych na něj naléhala dál, abych ho uprosila. 

Pokud to znamenalo okamžitou svobodu…

„Šetři  si  dech,“  zarazil  mě.  „Nemohu  ti  to  říct.  Nikdo  zde  to 

nemůže prozradit. Kdyby nám rozkázala, abychom přestali dýchat, i 

tehdy  bychom  ji  museli  uposlechnout.“  Zamračil  se  na  mě  a  luskl 

prsty. Saze, špína a popel mi zmizely z kůže a já zůstala čistá jako po 

koupeli. „Prosím, malý dárek za to, že jsi měla kuráž s tou otázkou 

vůbec přijít.“

Příkře jsem se na něj podívala, ale on ukázal na krb. 

Ten byl dokonale vycíděný a mé vědro bylo plné čočky. Náhle se 

dveře samy od sebe otevřely a za nimi se objevili strážci, kteří mě sem 

přivedli.  Rhysand  na  ně  lhostejně  mávl.  „Splnila  úkol.  Odveďte  ji 

zpátky.“

Když se však pro mě natáhli, vycenil zuby v úsměvu, který měl do 

přátelského daleko – a stráže se zastavily. 

„Už  žádné  domácí  práce  a  úkoly,“  přikázal  a  jeho  hlas  byl 

svůdným pohlazením. 

Žluté oči strážců získaly nepřítomný, otupělý výraz a ostré zuby se 

jim zaleskly, když svěsili brady. 

„Vyřiďte  to  i  ostatním,“  rozkázal  Rhysand.  „Držte  se  mimo  její 

celu a ani se jí nedotkněte. Pokud to uděláte, vezmete vlastní dýku a 

rozpářete si břicho. Jasné?“

Stráže omámené, zpitoměle přikývly, potom zamrkaly a napřímily 

se. Nesměla jsem dát najevo, jak se třesu. Kouzlo, ovládání mysli – ať 

Rhysand udělal cokoli, účinkovalo to. Pokynuly mi, ale neodvážily se 

mě dotknout. 

Rhysand se na mě usmál. „Není zač,“ broukl, když jsem vyšla z 

ložnice. 
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Od toho dne se v mé cele každé ráno a večer objevovalo čerstvě 

uvařené  teplé  jídlo.  Zhltla  jsem  ho,  ale  i  tak  jsem  proklínala 

Rhysandovo jméno. Zavřená v cele jsem neměla na práci nic kromě 

přemýšlení  o  Amaranthině  hádance,  což  obvykle  končilo  jen 

příšerným  bolením  hlavy.  Přeříkávala  jsem  si  ji  zas  a  znovu,  pořád 

dokola, ale k ničemu to nevedlo. 

Ubíhaly dny, během nichž jsem neviděla Luciena, ani Tamlina a 

nezastavil  se  ani  Rhysand,  aby  se  mi  vysmíval.  Byla  jsem  sama, 

dočista sama, zamčená v tiché cele, i když se v žaláři ve dne v noci 

neustále ozýval zmučený křik. Když už to bylo k nesnesení a já ho 

nedokázala vytěsnit, podívala jsem se na oko vytetované na mé dlani. 

Napadlo mě, jestli ho vytvořil, aby mi připomínal Juriana – jako krutý, 

malicherný políček do tváře, kterým mi naznačoval, že jsem možná na 

nejlepší cestě patřit mu, stejně jako válečník z dávných dob náležel 

Amaranthě. 

Jednou za čas jsem tetování řekla pár slov a pak jsem se proklínala, 

jaký jsem blázen. Nebo jsem proklínala Rhysanda. Ale přísahala bych, 

že zamrkalo, když jsem jednou v noci usínala. 

Pokud jsem měla načasování jídel vypočítané správně, tak asi čtyři 

dny po tom, co jsem se s Rhysandem viděla u něj v ložnici, do mé cely 

přišly dvě ženy z rodu vznešených víl. 

Zjevily  se  skrz  mezery  u  dveří  jako  vlákna  tmy,  stejně  jako 

Rhysand. Ale zatímco on na sebe vzal hmatatelnou podobu, tyto víly 

zůstaly z větší části tvořené stíny a jejich rysy byly jen málo patrné, 

když  nepočítám  volná  splývající  roucha  z  látky  podobné  pavučině. 

Beze slova se ke mně natáhly. Nebránila jsem se jim – neměla jsem 

čím a nebylo kam utéct. Když se mi jejich ruce sevřely kolem loktů, 

byly  studené,  ale  pevné,  jako  by  ty  stíny  byly  jen  svrchní  vrstvou, 

jakousi druhou kůží. 

Musel  je  poslat  Rhysand,  nejspíš  to  byly  služebnice  z  Nočního 

dvora. Mohly by být němé podle toho, jak zarytě mlčely, když se mi 

přitiskly těsně k tělu a prošly jsme – doslova a do písmene – zavřenými 

dveřmi, jako bychom v cestě neměly žádnou překážku. Jako bych se i 

já stala duchem. Při tom pocitu se mi podlomila kolena a připadalo mi, 

jako by mi po páteři a po pažích pobíhali pavouci, když jsme kráčely 

tmavým  žalářem,  jímž  se  nesly  výkřiky.  Žádný  ze  strážců  nás 

nezastavil – ani nepohlédli naším směrem. Takže nás krylo kouzlo. Při 

zběžném pohledu jsme nebyly ničím než zákmitem temnoty. 

Víly mě vedly zaprášeným schodištěm a zapomenutými chodbami, 

až  jsme  dorazily  do  nenápadné  místnosti,  kde  mě  svlékly  donaha, 

vydrhly mě v lázni a pak mi k mému zděšení začaly malovat po těle. 

Ty  štětce  byly  nesnesitelně  studené  a  hrozně  lechtaly,  ovšem 

přízračné prsty mě držely pevně, když jsem se kroutila. Všechno se 

ještě zhoršilo, když mi pomalovávaly nejintimnější části těla a stálo 

mě  neskutečné  přemáhání,  abych  jednu  nebo  druhou  nekopla  do 

obličeje.  Nesdělily  mi  jediný  důvod,  proč  to  dělají  –  netušila  jsem, 

jestli  nejde  o  nové  mučení,  které  pro  mě  Amarantha  připravila.  I 

kdybych utekla, neměla jsem kam uniknout – ne aniž bych Tamlina 

neodsoudila  k  ještě  horšímu  osudu.  Proto  jsem  se  přestala  domáhat 

odpovědí, přestala jsem vzdorovat a nechala je dokončit jejich práci. 

Od krku vzhůru jsem vypadala jako královna: můj obličej krášlila 

líčidla  –  růž  na  rtech,  stíny  ze  zlatého  prachu  na  víčkách,  linky 

zvýrazňující oči – a vlasy mi stočily kolem drobného zlatého diadému 

posázeného lazurity. Zato od krku dolů jsem byla hračkou nějakého 

pohanského  boha.  Víly  pokračovaly  v  kresbě  podle  tetování  na  mé 

paži, a jakmile modročerná barva uschla, oblékly mi šaty z průsvitné 

bílé látky. 

Pokud se to dalo nazvat šaty. Byly to spíš jen dva dlouhé obdélníky 

flóru, široké dost na to, aby mi zakrývaly prsa, na ramenou sepnuté 

zlatými brožemi. Flór splýval k drahokamy zdobenému opasku, který 

mi  zavěsily  nízko  kolem  boků,  kde  se  spojoval  v  jediný  kus  látky, 

který jsem měla zavěšený mezi nohama až na zem. Tak tak že zakrýval 

mé tělo a podle studeného vzduchu, který se mi opíral do kůže, mi bylo 

jasné, že větší část mých zad zůstala odhalená. 

Chladný  vánek,  který  mě  laskal  po  kůži,  stačil  k  tomu,  aby  mě 

zachvátil divoký vztek. Dvě vznešené víly si mě nevšímaly, když jsem 

se dožadovala, aby mi oblékly něco jiného, a jejich přízračné zastřené 



tváře  kryly  před  mýma  očima  stíny,  ovšem  držely  mě  pevně,  když 

jsem se pokusila ze sebe šaty strhnout. 

„To  bych  nedělal,“  ozval  se  hluboký  melodický  hlas  ode  dveří. 

Rhysand tam stál opřený o zeď s rukama zkříženýma na hrudi. 

Měla  jsem  vědět,  že  za  tím  stojí  on.  Měla  jsem  to  poznat  podle 

shodných kreseb po celém mém těle. 

„Naše  dohoda  ještě  ani  nezačala  platit,“  obořila  jsem  se  na  něj. 

Instinkty,  které  mě  kdysi  nabádaly,  abych  v  přítomnosti  Tama  a 

Luciena byla zticha, naprosto selhávaly, kdykoli se Rhysand přiblížil. 

„To  ne,  ale  já  potřebuji  dámský  doprovod  na  slavnost.“  V  jeho 

fialových očích se třpytily hvězdy. „A když jsem pomyslel na to, jak 

celé  noci  dřepíš  sama  v  cele…“  Mávl  rukou  a  vílí  služebnice  se 

vytratily dveřmi za ním. Trhla jsem sebou, když prošly dřevem – tuhle 

schopnost měl nepochybně každý na Nočním dvoře – a Rhysand se 

uchechtl. „Vypadáš přesně tak, jak jsem doufal.“

Ze zaprášených koutů paměti ke mně zazněla podobná slova, která 

mi kdysi pošeptal do ucha Tamlin. 

„Je tohle nutné?“ zeptala jsem se a ukázala na kresbu a šaty. 

„Zajisté,“ odvětil chladně. „Jak jinak bych věděl, jestli se tě někdo 

dotkl?“

Přišel  blíž  a  já  sebrala  všechnu  sílu,  abych  se  ovládla,  když  mi 

prstem přejel po rameni a rozmazal barvu. Jakmile jeho prst opustil 

mou kůži, kresba se sama upravila a vrátila se do původního vzoru. 

„Samotné šaty kresbu nepoškodí. Tvůj pohyb také ne,“ vysvětlil s 

tváří  kousek  od  mého  obličeje.  Jeho  zuby  byly  příliš  blízko  mého 

hrdla. „A já si zapamatuji, kde přesně  mé ruce byly. Pokud se tě ale 

dotkne kdokoli jiný – řekněme jistý vladař se zálibou v jarním čase – 

poznám  to.“  Cvrnkl  mě  do  nosu.  „Mimochodem,  Feyre,“  dodal 

hlasem,  jenž  byl  hebkým  brouknutím,  „nemám  rád,  když  si  někdo 

hraje s mým majetkem.“

Žaludek se mi změnil v kus ledu. Každý týden v měsíci byl mým 

pánem. Očividně měl za to, že to platí i po zbytek mého života. 

„Pojď,“  vyzval  mě  a  pokynul  mi  rukou.  „Už  máme  beztak 

zpoždění.“

Procházeli jsme chodbami. Zvuky zábavy před námi zesilovaly a 

mně hořely tváře, když jsem neslyšně naříkala nad příliš průhlednou 

látkou svých šatů. Pod nimi mohli všichni vidět má prsa, kresba sotva 

ponechávala prostor představivosti a ze studeného vzduchu v jeskyni 

mi  naskákala  husí  kůže.  Měla  jsem  odhalené  nohy,  boky  a  většinu 

břicha, když nepočítám úzké pruhy látky, a musela jsem zatnout zuby, 

aby mi necvakaly. Bosá chodidla jsem měla napůl zmrzlá a doufala 

jsem, že ať jdeme kamkoli, bude tam pořádný oheň. 

Za  kamennými  dveřmi,  které  jsem  ihned  poznala,  vzlykala 

podivná,  neharmonická  hudba.  Trůnní  síň.  Ne.   Ne,  kamkoli,  jen  ne 

tam. 

Nižší  víly  i  vznešené  víly  na  mě  zíraly,  když  jsme  procházeli 

vchodem.  Některé  se  uklonily  Rhysandovi,  zatímco  jiné  jen  civěly. 

Zahlédla jsem pár Lucienových starších bratrů, kteří postávali hned u 

dveří. Úsměvy, kterými mě obdařili, v sobě měly cosi skoro liščího. 

Rhysand se mě nedotýkal, ale kráčel dost blízko na to, aby bylo 

zřejmé, že jsem tu s ním – že mu  patřím.  Nepřekvapilo by mě, kdyby 

mi na krk nasadil obojek s vodítkem. Možná to jednoho dne udělá, 

když jsem s ním teď svázaná a naši úmluvu mám zapsanou na kůži. 

Mezi bujarými výkřiky zazněl šepot, a dokonce i hudba se ztišila, 

když  se  dav  rozestoupil,  aby  nám  vyklidil  cestu  k  Amaranthinu 

stupínku. Zvedla jsem hlavu a tíha koruny se mi zaryla do lebky. 

Splnila jsem její první úkol. Vykonala jsem práce, které mi uložila. 

Dokážu jí čelit se vztyčenou hlavou. 

Tamlin  seděl  usazený  vedle  ní  na  stejném  trůnu,  oděný  jako 

obvykle a zcela beze zbraní. Rhysand řekl, že mu o naší dohodě chce 

povědět, až nastane správný čas, a že tím chce Tamlina  ranit.  Zmetek. 

Ubohý pletichářský zmetek. 

„Měj požehnané léto,“ pronesl Rhysand a uklonil se Amaranthě, 

která  tentokrát  zvolila  hezky  zdobené  šaty  v  barvě  levandule  a 

purpurové orchideje – překvapivě neokázalé. Připadala jsem si jako 

divoška před kultivovanou kráskou. 

„Co jsi to provedl s mou zajatkyní?“ zeptala se s úsměvem, jenž se 

jí neodrážel v očích. 

Tamlin zachovával kamenný výraz, jeho city prozrazovaly jen bílé 

klouby prstů, kterými svíral opěradla trůnu. Drápy ale netasil. Aspoň 

že tento projev svého temperamentu dokázal udržet na uzdě. 

Provedla jsem neskutečnou hloupost, když jsem uzavřela úmluvu 

s  Rhysandem.  S  Rhysandem,  který  pod  krásným  dokonalým 

zevnějškem  skrýval  křídla  a  spáry;  s  Rhysandem,  který  dokázal 

komukoli rozdrtit mysl. Chtěla jsem vykřiknout:  Udělala jsem to pro 

 tebe. 

„Máme spolu dohodu,“ vysvětlil Rhysand a já sebou škubla, když 

mi z obličeje odhrnul zbloudilý pramen vlasů. V něžném pohlazení mi 

přejel prsty po tváři. Trůnní síň byla znepokojivě tichá, když znovu 

promluvil,  tentokrát  k  Tamlinovi:  „Výměnou  za  to,  že  jsem  ji  po 

prvním  úkolu  vyléčil,  stráví  každý  měsíc  jeden  týden  na  Nočním 

dvoře.“ Pozvedl mou levou ruku, aby předvedl tetování, jehož inkoust 

se  neleskl  tolik  jako  barva  na  mém  těle.  „Po  zbytek  života,“  dodal 

ledabyle, přitom ale upíral zrak na Amaranthu. 

Královna víl se lehce napřímila – jako by se na mě a Rhysanda 

upřelo dokonce i Jurianovo oko.  Po zbytek života – vyslovil to, jako 

by to mělo trvat dlouhý, předlouhý čas. 

Myslel si, že ty úkoly dokážu zvládnout. 

Hleděla jsem na jeho profil, na elegantní nos a smyslné rty. Byla 

to  hra.  Rhysand  měl  pro  hry  slabost  a  já  se  podle  všeho  měla  stát 

klíčovým hráčem v té, kterou právě hrál. 

„Užij  si  slavnost,“  odvětila  stručně  Amarantha  a  pohrávala  si 

přitom s kostí zavěšenou na řetízku. Tím Rhysanda propustila a on mi 

položil dlaň na záda, aby mě odvedl pryč a přiměl mě odvrátit se od 

Tamlina, který nepřestával svírat opěradla trůnu. 

Dav  si  zachovával  uctivý  odstup  a  já  nedokázala  pohlédnout  na 

žádnou z víl, protože bych se přitom mohla znovu podívat na Tamlina 

nebo na Luciena a spatřit výraz v jeho tváři, když si mě prohlédne. 

Držela jsem se zpříma. Nechtěla jsem, aby ostatní postřehli mou 

bezmoc. Nechtěla jsem jim dopřát, aby pochopili, jak mě ubíjí být tak 

vystavená  jejich  očím,  mít  skoro  každý  palec  kůže  pomalovaný 

Rhysandovými  symboly.  Nedopustím,  aby  mě  Tamlin  viděl  tak 

pokořenou. 



Rhysand se zastavil před stolem, na němž byly prostřené vybrané 

lahůdky.  Vznešené  víly,  které  stály  kolem  něj,  se  rychle  vytratily. 

Pokud tu byli přítomní další členové Nočního dvora, nevyzařovala z 

nich temnota jako z Rhysanda a jeho služebnic a neopovážili se svého 

vladaře oslovit. Hudba znovu zesílila a já usoudila, že se někde v síni 

tančí. 

„Víno?“ navrhl Rhysand a nabídl mi pohár. 

Alisino první pravidlo. Zavrtěla jsem hlavou. 

Usmál se a opět mi pohár podal. „Napij se. Budeš to potřebovat.“

 Napij se,  zaznělo ozvěnou v mé mysli a mé prsty sebou cukly a 

natáhly se pro pohár. Ne. Ne, Alis mě varovala, ať tu nepiju víno – 

víno, které se lišilo od radostného osvobozujícího vína, které jsem pila 

o slunovratu. 

„Ne,“  řekla  jsem  a  pár  víl,  které  nás  z  bezpečné  vzdálenosti 

pozorovaly, se zachichotalo pod fousy. 

„Napij se,“ přikázal mi a mé zrádné prsty obemkly pohár. 

Probudila jsem se v cele, dosud oblečená v tom kapesníku, kterému 

Rhysand říkal šaty. Všechno kolem se točilo tak zběsile, že jsem se tak 

tak doplazila do kouta, kde jsem se vyzvracela. Jednou, podruhé a zase 

znovu. Když jsem vyprázdnila žaludek, dovlekla jsem se do protějšího 

kouta cely a tam se bezvládně svezla na podlahu. 

Spala jsem trhaně, zatímco se svět kolem dál divoce motal kolem 

mě. Byla jsem přivázaná ke kolovrátku, který se nepřestával otáčet, 

pořád dokola a dokola. 

Přiznám se bez mučení, že ten den se mi udělalo zle ještě mockrát. 

Zrovna když jsem skončila s pokusy dostat do sebe horkou večeři, 

která se před chvílí objevila v cele, zaskřípaly dveře a vykoukla z nich 

zlatá liščí tvář s přimhouřeným kovovým okem. 

„Do prdele,“ ucedil Lucien. „Tady je ale zima.“

To byla, ale mně bylo moc špatně na to, abych si toho všímala. 

Měla  jsem  co  dělat,  abych  udržela  zvednutou  hlavu,  natož  abych 

udržela jídlo v žaludku. Lucien si odepjal plášť a položil mi ho kolem 

ramen. Do těla mi pronikla teplá tíha. 

„To snad není pravda,“ řekl a zíral na barvu na mém těle. Naštěstí 

byla  všechna  nedotčená,  až  na  pár  míst  kolem  mého  pasu.  „Ten 

parchant.“

„Co se stalo?“ dostala jsem ze sebe, i když jsem si nebyla jistá, 

jestli vážně chci slyšet odpověď. Mé vzpomínky byly tmavou změtí 

divoké hudby. 

Lucien ustoupil. „Nemyslím, že to chceš vědět.“

Prohlížela jsem si těch pár rozmazaných skvrn u pasu. Vypadaly 

jako ruce, co mě držely. 

„Kdo mi to udělal?“ zeptala jsem se tiše, zatímco mé oči sledovaly 

stopu zničené barvy. 

„Kdo myslíš?“

Srdce se mi sevřelo a upřela jsem oči na podlahu. „Viděl… viděl 

to Tamlin?“

Lucien přikývl. „Rhys to udělal jen proto, aby se mu dostal pod 

kůži.“

„A uspěl?“ Stále jsem se nedokázala Lucienovi podívat do tváře. 

Aspoň jsem věděla, že mě nezneuctil ničím víc, než že se dotkl mého 

pasu, jak mi prozradila barva. 

„Ne,“ odpověděl Lucien a já se nevesele usmála. 

„Co jsem celou noc vyváděla?“ Tolik k Alisinu varování. 

Lucien si hlasitě povzdechl a projel si rukou rudé vlasy. „Přinutil 

tě, abys pro něj většinu noci tančila. A když jsi netančila, seděla jsi mu 

na klíně.“

 „Co to bylo za tanec?“ naléhala jsem. 

„Nic,  co  by  se  podobalo  tomu,  který  jsi  tančila  s  Tamlinem  o 

slunovratu,“  odpověděl  a  mně  zahořely  tváře.  Mezi  kalnými 

vzpomínkami z uplynulé noci jsem si vybavovala blízkost jistého páru 

fialových očí, v nichž to rošťácky jiskřilo, když se na mě upíraly. 

„Přede všemi?“

„Ano,“ odpověděl Lucien laskavějším tónem, než jakým ke mně 

kdy  mluvil.  Ztuhla  jsem.  Nestála  jsem  o  jeho  lítost.  Povzdechl  si, 

uchopil mou levačku a zkoumavě si prohlédl tetování. „Co sis myslela, 

že děláš? Nevěděla jsi, že přijdu, jakmile budu moct?“

Vytrhla jsem ruku z jeho prstů.  „Umírala jsem! Měla jsem horečku 

– sotva jsem se udržela při vědomí! Jak jsem měla vědět, že za mnou 

přijdeš? Že vůbec chápeš, jak rychle můžou lidé zemřít na otravu krve? 

Řekl jsi mi, že jsi tehdy  zaváhal, když mě napadli nágové.“

„Složil jsem přísahu Tamlinovi…“

„Neměla jsem na vybranou! Myslíš, že ti budu věřit po tom všem, 

co jsi mi řekl v Tamlinově sídle?“

„Při tvém prvním úkolu jsem pro tebe nasadil krk. To ti nestačilo?“ 

Jeho  kovové  oko  tiše  zabzučelo.  „Vykoupila  jsi  můj  život  svým 

jménem  –  po  tom  všem,  co  jsem  ti  řekl  a  udělal,  jsi  kvůli  mně 

prozradila  své  jméno.  To  jsi  nepochopila,  že  ti  po  tom  pomohu?  I 

kdybych Tamlinovi nic neodpřisáhl.“

Nedošlo mi, že by to pro něj znamenalo něco zvláštního. „Neměla 

jsem na vybranou,“ zopakovala jsem a přitom se mi těžce dýchalo. 

„Nechápeš, co je Rhys ve skutečnosti?“

„To  ano!“  odsekla  jsem.  Pak  jsem  si  povzdechla.  „To  ano,“ 

zopakovala jsem a zadívala se na oko v dlani. „Co se stalo, stalo se, 

takže  už  nemusíš  dodržovat  svou  přísahu  Tamlinovi,  že  mě  budeš 

ochraňovat  –  nebo  mít  pocit,  že  mi  něco  dlužíš  za  to,  že  jsem  tě 

zachránila před Amaranthou. Udělala bych to už jen proto, abych tvým 

bratrům setřela úsměv z tváří.“

Lucien nesouhlasně zamlaskal, ale jeho zbývající rudohnědé oko 

se rozzářilo. „Těší mě, že svou čilou lidskou duši a tvrdohlavost jsi 

Rhysovi neprodala.“

„Jde jen o týden mého života každý měsíc.“

„Ano, hm… no, nad tím si budeme lámat hlavu, až na to dojde,“ 

zavrčel a jeho kovové oko se stočilo ke dveřím. Vstal. „Měl bych jít. 

Brzy se budou měnit stráže.“

Stihl udělat jeden krok a já náhle řekla: „Je mi to líto – že tě i tak 

potrestala za to, že jsi mi pomohl při plnění úkolu. Slyšela jsem…“ 

Hrdlo se mi stáhlo. „Slyšela jsem o tom, co Tamlina přinutila, aby ti 

udělal.“ Když pokrčil rameny, dodala jsem: „Děkuju ti. Za to, že jsi 

mi pomohl.“

Lucien  se  vydal  ke  dveřím  a  já  si  prvně  všimla,  jak  ztuhle  se 

pohybuje. 

„Proto  jsem  nemohl  přijít  dřív,“  vysvětlil  mi  a  ohryzek  mu 

poskočil. „Použila své… použila  naši moc, aby se mi záda nehojila. 

Až dnes jsem byl schopný se zvednout.“



Najednou  jsem  měla  potíž  s  dechem.  „Na,“  řekla  jsem,  sundala 

jsem  si  jeho  plášť  a  vstala  jsem,  abych  mu  ho  podala.  Při  náhlém 

přívalu chladu jsem se zimničně zachvěla. 

„Nech si ho. Sebral jsem ho cestou sem chrápajícímu strážci.“ V 

matném světle se zaleskl vyšívaný symbol spícího draka. Amaranthin 

erb. Zaškaredila jsem se, ale znovu jsem se do něj zahalila. 

„Kromě  toho,“  dodal  Lucien  s  potměšilým  úšklebkem,  „jsem  z 

tebe  díky  těm  šatům  viděl  víc  než  dost,  abych  to  do  konce  života 

nemusel opakovat.“

Zrudla jsem, když však otevřel dveře, vyhrkla jsem: „Počkej. Je 

Tamlin v pořádku? Chci říct… Chci říct, že to kouzlo, které na něj 

Amarantha uvrhla, aby nemluvil…“

„Nic  takového  neudělala.  Nenapadlo  tě,  že  Tamlin  mlčí,  aby 

Amaranthě neprozradil, které z mučení, jimž tě vystavuje, ho nejvíc 

trýzní?“

Ne, to mě nenapadlo. 

„Hraje ale nebezpečnou hru,“ poznamenal Lucien, když vyklouzl 

ze dveří. „Jako my všichni.“

Nazítří mě víly zase umyly, pomalovaly a přivedly do trůnní síně. 

Tentokrát se tu nekonal ples – jen nějaká večerní zábava. Kterou, jak 

se ukázalo, jsem měla být já. Když jsem se ale napila vína, naštěstí 

jsem přestala vnímat, co se děje. 

Večer  co  večer  mě  oblékaly  do  podobných  šatů  a  nutily  mě 

doprovázet  Rhysanda  do  trůnní  síně.  Tak  se  ze  mě  stala  hračka  v 

Rhysandových rukou, kuběna Amaranthiny děvky. Budila jsem se s 

útržky  vzpomínek  na  to,  jak  tančím  mezi  Rhysandovýma  nohama, 

zatímco  sedí  na  židli  a  směje  se;  na  jeho  ruce  potřísněné  modrou 

barvou z míst, kde se mě dotýkal kolem pasu a na rukou, ale z nějakého 

důvodu  dál  nezacházel.  Přiměl  mě  tančit,  až  se  mi  udělalo  zle,  a 

jakmile jsem přestala dávit zvratky, nařídil mi, ať tančím dál. 

Každé  ráno  jsem  procitala  vyčerpaná  a  s  žaludkem  na  vodě,  a 

ačkoli  se  stráže  důsledně  řídily  Rhysandovými  příkazy,  ty  noci  mě 

stály  všechnu  sílu.  Přes  den  jsem  vyspávala  účinky  vílího  vína  a 



podřimovala jsem, abych unikla ponížení, které jsem mu sela snášet. 

Kdykoli to šlo, přemýšlela jsem o Amaranthině hádance a zvažovala 

každé její slovo, ale bezvýsledně. 

Když  jsem  znovu  vstoupila  do  trůnní  síně,  mohla  jsem  Tamlina 

zahlédnout  jen  na  okamžik,  než  jsem  se  nechala  unést  omamným 

vínem. Ale pokaždé, po všechny večery jsem v tom jediném pohledu 

odhalila lásku a bolest, které mi planuly v očích, kdykoli se naše zraky 

setkaly. 

Když byly víly hotové s malováním a oblékáním – pro tento večer 

jsem na sobě měla šaty z flóru v barvě červeného pomeranče – vešel 

do  místnosti  Rhysand.  Přízračné  služebné  jako  vždy  prošly  zdmi  a 

zmizely. Rhysand ale místo toho, aby mi pokynul, ať jdu s ním, zavřel 

dveře. 

„Zítra večer tě čeká druhý úkol,“ sdělil mi nezúčastněným hlasem. 

Zlatá a stříbrná výšivka na jeho černé haleně se zablýskla ve světle 

svíček. Nikdy nenosil jinou barvu. 

Jeho slova mě zasáhla jako kámen do hlavy. Ztratila jsem přehled 

o tom, kolik dnů uplynulo. 

„A dál?“

„Mohla by to být tvá poslední noc,“ řekl a se zkříženýma rukama 

se opřel o rám dveří. 

„Jestli  mě  chceš  vyprovokovat  k  nějaké  své  další  zvrácené  hře, 

šetři dech.“

„Nebudeš mě prosit, abych ti dopřál noc s tvým milovaným?“

„Ta noc a spousta dalších mě čeká, až splním její poslední úkol.“

Rhysand pokrčil rameny, pak se s potutelným úsměvem odtáhl ode 

dveří a vykročil ke mně. „Zajímalo by mě, jestli jsi byla stejně pichlavá 

k Tamlinovi, když jsi byla jeho zajatkyní.“

„Nikdy se ke mně jako k zajatkyni nechoval, ani jako k otrokyni.“

„Ne, a jak by také mohl? Ne, když ho stravuje hanba za krutosti 

napáchané jeho otcem a bratry. Ubohé vznešené zvíře. 

Ovšem,  kdyby  se  obtěžoval  naučit  se,  jak  být  krutým  a  jak  být 

skutečným vladařem, možná by zabránil pádu Jarního dvora.“

„Tvůj dvůr padl taky.“

V jeho fialových očích jsem zahlédla stopu lítosti. Nevšimla bych 

si jí, kdybych ji  necítila hluboko v duši. Pohledem jsem na okamžik 

sklouzla k oku vyrytému do dlaně. Co za tetování mi vlastně nakreslil? 

Nahlas jsem se ale zeptala: „Zmínil ses, že jsi musel zaplatit za to, aby 

ses směl potulovat za Noci ohňů na obřadu. Byl jsi jedním z vladařů, 

kteří složili Amaranthě slib věrnosti výměnou za to, že nebudou muset 

žít tady v podzemí?“

Náznak smutku v jeho očích zmizel a vystřídal ho třpyt ledového 

klidu. Přísahala bych, že se na zdi za ním černal stín mocných křídel. 

„Co dělám nebo co jsem kdy udělal pro svůj dvůr, není tvá starost.“

„A co dělala ona posledních čtyřicet devět let? Vládla svému dvoru 

a mučila každého, jak se jí zachtělo? A čeho tím dosáhla?“ Chtěla jsem 

žadonit:  Pověz, mi o hrozbě,  kterou představuje pro lidský svět. Pověz 

 mi, co to všechno znamená.  Proč  se muselo stát tolik strašných věcí? 

„Paní Hory nemusí své činy nijak ospravedlňovat.“

„Ale…“

„Čeká nás slavnost.“ Ukázal na dveře za sebou. 

Věděla jsem, že se pohybuju po tenkém ledě, ale bylo mi to jedno. 

„Jaké máš se mnou záměry? Kromě popichování Tamlina.“

„Popichování  Tamlina  je  mým  největším  potěšením,“  pronesl  s 

posměšnou  úklonou.  „A  pokud  jde  o  tvou  otázku,  odkdy  muž 

potřebuje důvod, aby si užíval ženskou společnost?“

„Zachránil jsi mi život.“

„A záchranou  tvého života jsem zachránil život Tamlinovi.“

„Proč?“

Zamrkal  a  uhladil  si  modročerné  vlasy.  „To  je,  Feyre,  správná 

otázka.“

S těmi slovy mě odvedl z místnosti. 

Dorazili jsme do trůnní síně a já se v duchu připravovala na to, že 

budu znovu omámená a zesměšňovaná. Byl to však Rhysand, na koho 

se upíraly oči davu – Rhysand, kterého pozorovali Lucienovi bratři. 

Hudbu přehlušil Amaranthin jasný hlas, jímž ho k sobě volala. 

Rhysand  se  zastavil,  letmo  pohlédl  na  Lucienovy  bratry,  kteří  k 

nám kráčeli soustředění na mě. Tvářili se chtivě, hladově, zlověstně. 

Otevřela  jsem  ústa.  Nebyla  jsem  tolik  hrdá,  abych  Rhysanda 

nepoprosila, ať mě s nimi nenechává o samotě, zatímco bude jednat s 

Amaranthou, ale on ponechal ruku na mých zádech a popostrkoval mě 

vpřed. 

„Drž se blízko mě a ani nepípni,“ zabručel mi do ucha, když mě 

vedl za paži. Dav se rozestoupil, jako bychom byli v jednom plameni, 

a záhy se ukázalo, co tam na nás čeká. 

Ne na nás, ale na Rhysanda. 

Na  zemi  před  stupínkem  naříkal  muž  z  rodu  vznešených  víl  s 

hnědou kůží. Amarantha se na něj usmívala jako zmije – tak upřeně, 

že na mě ani nepohlédla. Tamlin po jejím boku zůstával zcela netečný 

jako zvíře zbavené drápů. 

Rhysand se na mě letmo podíval v tichém rozkazu, abych počkala 

na  kraji  davu.  Poslechla  jsem,  a  když  jsem  obrátila  pozornost  k 

Tamlinovi, čekala jsem, jestli mi pohled oplatí – jen  jediný pohled – 

ale on to neudělal. Jeho pozornost byla zaujatá královnou a mužem 

před ní. Dobrá, pochopila jsem. 

Amarantha pohladila prsten a sledovala každý Rhysandův pohyb, 

když přicházel k ní. 

„Letní lorďátko,“ řekla k muži třesoucímu se u jejích nohou, „se 

pokusilo utéct východem na území Jarního dvoru. Chci vědět proč.“

Na  okraji  davu  stál  vysoký  pohledný  muž,  který  patřil  ke 

vznešeným vílám – vlasy měl téměř bílé, jeho oči byly pronikavě jasně 

modré a jeho kůže měla odstín tmavého mahagonu. S pevně sevřenými 

rty těkal očima mezi Amaranthou a Rhysandem. Už jsem ho viděla 

předtím, při svém prvním úkolu. Byl to vladař Letního dvora. Předtím 

z něj vyzařovalo téměř sálavé zlaté světlo; teď ovšem působil šedě a 

nevýrazně. Jako by z něj Amarantha vysála poslední kapku moci, když 

vyslýchala jeho poddaného. 

Rhysand vsunul ruce do kapes a beze spěchu došel k muži na zemi. 

Muž  z  Letního  dvora  měl  tvář  zalitou  slzami  a  nyní  sebou  trhl. 

Zatrnulo mi strachem a studem, když jsem viděla, jak se při pohledu 

na Rhysanda pomočil. 

„P-p-prosím,“ zaúpěl. 

Dav přihlížejících bez dechu vyčkával, znepokojivě tichý. 

Rhysand  stál  zády  ke  mně,  ale  podle  mého  působil  uvolněně  a 

dokonale  upraveně.  Věděla  jsem  však,  že  se  jeho  spáry  zatnuly  do 

mužovy  mysli  ve  chvíli,  kdy  se  šlechtic  z  Letního  dvora  přestal  na 

zemi třást. 

Vladař  Léta  také  ztuhl  a  v  jeho  okouzlujících  očích  byla  znát 

bolest,  skutečná  bolest  a  strach.  Vzpomněla  jsem  si,  že  Léto  bylo 

jedním  z  dvorů,  které  se  vzbouřily.  Takže  toto  byl  nový  nezkušený 

vladař,  jenž  doteď  nemusel  učinit  rozhodnutí,  které  by  stálo  životy 

jeho poddaných. 

Po  chvíli  ticha  se  Rhysand  podíval  na  Amaranthu.  „Chtěl 

uprchnout, aby se dostal do Jarního dvora, za zeď a pak na jih na území 

lidí.  Neměl  žádné  spojence,  žádný  motiv  kromě  své  vlastní  ubohé 

zbabělosti.“  Kývl  směrem  ke  kaluži  moči  pod  mužovým  tělem. 

Koutkem  oka  jsem  ovšem  postřehla,  jak  vladař  Léta  lehce  svěsil 

ramena – dost na to, abych se v duchu ptala, k jakému rozhodnutí Rhys 

dospěl ve chvíli, kdy začal prohledávat mužovu mysl. 

Amarantha  protočila  oči  v  sloup  a  opřela  se  nedbale  na  trůně. 

„Rozdrť  ho,  Rhysande.“  Mávla  rukou  na  vladaře  Letního  dvora.  „S 

tělem pak nalož, jak chceš.“

Vladař Letního dvora se uklonil – jako by mu byl dán nějaký dar – 

a pohlédl na svého poddaného, který se na zemi přestal hýbat a ztichl 

a  rukama  si  objímal  kolena.  Muž  byl  připravený  a  zdálo  se,  že  si 

oddechl. 

Rhys vytáhl ruku z kapsy a nechal ji svěšenou u boku. Byla jsem 

přesvědčená, že když zlehka zkroutil prsty, mihly se na jejich místě 

spáry. 

„Začínám se nudit, Rhysande,“ povzdechla si Amarantha a znovu 

si  začala  pohrávat  s  kostí.  Jedinkrát  se  na  mě  nepodívala.  Příliš  se 

soustředila na svou novou oběť. 

Rhysand zaťal prsty v pěst. 

Muž na zemi vytřeštil oči a život se z nich vytratil, když se svezl 

do kaluže vlastní moči. Z nosu a z uší mu vytekly pramínky krve a 

skanuly na podlahu. 

Bylo to tak rychlé, tak snadné, tak neodvolatelné. Byl mrtvý. 

„Chtěla jsem, abys rozdrtil jeho mysl, ne jeho mozek,“ obořila se 

na něj Amarantha. 

Dav kolem mne zamumlal a ošil se. Netoužila jsem po ničem jen 

v něm zmizet, dovléct se zpátky do cely a dostat ten výjev z hlavy. 

Tamlin seděl jako socha – nehnul ani brvou. Jaké hrůzy musel zažít za 

svůj  dlouhý  život,  že  neztratil  ten  nepřístupný  výraz  a  nepřestal  se 

ovládat? 

Rhys pokrčil rameny a strčil ruku zpět do kapsy. „Omlouvám se, 

má královno.“ Otočil se, aniž by čekal, až ho propustí, a bez pohledu 

mým směrem vykročil k zadní části trůnní síně. Srovnala jsem s ním 

krok a přitom se snažila ovládnout svůj třes a nemyslet na tělo ležící 

bezvládně za námi nebo na Clare, která byla stále přibitá ke zdi. 

Dav  si  udržoval  značný  odstup,  když  jsme  jím  procházeli. 

„Děvko,“ zasyčel na něj kdosi mimo doslech královny, „Amaranthina 

děvko.“  Ale  řada  víl  mu  věnovala  váhavé,  uznalé  úsměvy  a  slova. 

„Dobře, že jsi ho zabil. Dobře, že jsi zabil toho zrádce.“

Rhysand  se  neuráčil  vzít  na  vědomí  žádného  z  nich.  Stále 

pokračoval nenuceně vpřed klidným krokem. Zajímalo by mě, jestli 

ještě  někdo  kromě  něj  a  vladaře  Letního  dvora  věděl,  že  smrt  toho 

muže byla milosrdenstvím. Vsadila bych se, že v tom pokusu o útěk 

byli zapletení další, třeba samotný vladař Letního dvora. 

Ale  třeba  to,  že  Rhysand  zachoval  jejich  tajemství,  mu  jen 

vypomohlo v jedné z her, které s oblibou hrál. Třeba to, že toho muže 

ušetřil, když mu poskytl rychlou smrt místo toho, aby mu rozdrtil mysl 

a ponechal z něj pouhou nemohoucí schránku, bylo také jen dalším 

vypočítavým krokem. 

Během dlouhé cesty přes trůnní síň se ani jednou nezastavil, ale když 

jsme přišli ke stolu s jídlem a vínem v zadní části sálu, podal mi 

pohár a sám pil spolu se mnou. Neřekl ani slovo, než mě víno 

ukolébalo do zapomnění. 
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Přišel čas na můj druhý úkol. 

Attor  se  na  mě  široce  usmál  a  zuby  se  mu  zaleskly,  když  jsem 

stanula před Amaranthou. Další jeskyně –  menší  než trůnní síň, ale 

dost prostorná na to, aby kdysi sloužila třeba k pořádání zábav. Až na 

pozlacené  zdi  nebyla  nijak  zdobená  a  nebyl  tu  žádný  nábytek.  Jen 

královna seděla na vyřezávané dřevěné židli a Tamlin stál za ní. Raději 

jsem se na Attora, který číhal na druhé straně vedle královnina křesla 

a švihal po zemi dlouhým ocasem, nedívala příliš dlouho. Usmál se, 

jen aby mě vyvedl z míry. 

Povedlo se mu to. Nedokázal mě uklidnit ani pohled na Tamlina. 

Když se Amarantha usmála, sevřela jsem ruce u boků v pěst. 

„Nuže, Feyre, nyní ti svěřím druhý úkol.“ Zněla tak samolibě. Byla 

si tolik jistá smrtí, která mi dýchala na paty. Byla jsem blázen, když 

jsem odmítla smrt v zubech červa. Amarantha založila ruce na hrudi a 

podepřela si bradu rukou. Jurianovo oko se otočilo na prstenu – otočilo 

se ke mně a panenka se mu roztáhla v tlumeném světle. 

„Už jsi rozluštila mou hádanku?“

Na to jsem nehodlala ani odpovídat. 

„Škoda,“ řekla s opovržením. „Ale dnes večer chci být velkorysá.“

Attor se uchechtl a několik víl za mnou vydalo posměšné zasyčení, 

při němž mi přejel mráz po zádech. 

„Co  třeba  menší  cvičení?“  prohodila  Amarantha  a  já  se  přiměla 

nasadit kamenný výraz. Pokud Tamlin předstíral lhostejnost, aby nás 

oba ochránil, tak to budu dělat také. 

Odvážila jsem se ale na svého vladaře pohlédnout a uviděla jsem, 

jak na mě upírá oči. Kéž bych ho mohla obejmout a aspoň na okamžik 

cítit jeho kůži, vnímat jeho vůni, slyšet ho, jak říká mé jméno…

Síní se rozlehlo tiché zasyknutí, které mě přimělo odtrhnout zrak 

od Tamlina. Amarantha se na něj mračila. Neuvědomila jsem si, že se 

na sebe díváme uprostřed ztichlé jeskyně. 

„Začneme,“ zavelela zlostně Amarantha. 

Než jsem se stihla vzpamatovat, podlaha se zachvěla. 

Podlomila se mi kolena a rozmáchla jsem ruce, abych se udržela 

na nohou, když dlažba pode mnou začala klesat a spustila se se mnou 

do rozlehlé obdélníkové jámy. Pár víl se potměšile zachechtalo, ale já 

znovu zachytila Tamlinův pohled a nespouštěla jsem z něj oči, dokud 

se podlaha nesnížila natolik, že má tvář zmizela za okrajem jámy. 

Rozhlédla  jsem  se  po  čtyřech  stěnách  kolem  mě.  Hledala  jsem 

dveře  nebo  náznak  toho,  co  přijde.  Tři  stěny  tvořil  nepřerušovaný 

povrch hladkého lesklého kamene – příliš vyleštěného na to, abych po 

něm  mohla  vylézt.  Čtvrtá  stěna  nebyla  vůbec  stěnou,  ale  železnou 

mříží, jež dělila jeskyni na dvě části, a za ní…

Dech mi uvízl v hrdle. „Luciene.“

Lucien  ležel  přikovaný  v  řetězech  uprostřed  podlahy  na  druhé 

straně jámy a jeho osamělé rudohnědé oko bylo tak vytřeštěné, že ho 

obklopovalo  jasné  bělmo.  Jeho  kovové  oko  se  otáčelo,  jako  by  ho 

dočista přestal ovládat; na bílé tváři mu zřetelně vyvstávala hluboká 

jizva. Znovu se musel stát Amaranthinou hračkou, kterou mohla po 

libosti týrat. 

Nebyly tu žádné dveře, žádný způsob jak se dostat na jeho stranu 

kromě přelezení přes mříž. Otvory v ní byly dost široké a dostatečně 

blízko  u  sebe,  abych  přes  ni  zvládla  přešplhat  a  seskočit  na  druhou 

stranu. Jenže toho jsem se neodvážila. 

Víly začaly mezi sebou mumlat a ozvalo se cinkání zlata. Vsadil si 

na mě Rhysand znovu? V davu se zaleskly rudé vlasy, čtyři rusé hlavy, 

a já se ztuhle napřímila. Věděla jsem, že se Lucienovi bratři budou 

smát tomu, co ho potkalo. Ale kde byla jeho matka? A otec? Vladař 

Podzimního dvora by měl přece být přítomný. Rozhlédla jsem se po 

tvářích  okolo,  ale  nikde  jsem  Lucienovy  rodiče  nezahlédla.  Všimla 

jsem si jen Amaranthy, která stála spolu s Tamlinem na kraji jámy a 

shlížela  dolů.  Kývla  na  mě  a  pokynula  elegantně  rukou  ke  zdi  pod 

svýma nohama. 

„Zde, drahá Feyre, nalezneš svůj úkol. Stačí odpovědět na otázku 

tím, že zvolíš správnou páku, a máš vyhráno. Když si vybereš špatně, 

přijdeš  o  život.  Vzhledem  k  tomu,  že  máš  na  vybranou  jen  ze  tří 

možností, nejspíš jsem ti poskytla nečestnou výhodu.“ Luskla prsty a 

ozvalo  se  zaskřípění  kovu.  „Pokud  ovšem  dokážeš  vyřešit  hádanku 

včas,“ dodala. 

Pár stop nad jámou začaly klesat dvě velké mříže pokryté ostny, 

které jsem považovala za lustr, a pomalu se spouštěly dolů k…

Bleskurychle  jsem  se  otočila  k  Lucienovi.  Proto  byla  jáma 

rozdělená mříží na poloviny. Abych se musela dívat, jak ho to rozdrtí, 

zatímco mě potká stejný osud. Ostny, které přidržovaly svíčky a louče, 

rudě zářily. I z dálky jsem viděla, jak z nich sálají vlny horka. 

Lucien škubl řetězy. Tohle mělo k rychlé smrti daleko. 

Otočila jsem se ke zdi, na niž ukázala Amarantha. 

Na jejím hladkém povrchu byl vyrytý dlouhý nápis, pod kterým se 

nacházely tři kamenné páky s vyznačenými čísly I,  II  a  III. 

Roztřásla  jsem  se.  Rozeznávala  jsem  jen  základní  slova  – 

nepotřebná  slova  jako   ty  a   ale  a   šel.   Všechno  ostatní  bylo  shlukem neznámých  písmen,  písmen,  která  bych  musela  pomalu  vyslovovat 

nebo vyhledávat, abych jim porozuměla. 

Ostny okovaná mříž klesala dál. Už byla na úrovni Amaranthiny 

hlavy a brzy mi znemožní z jámy jakkoli uniknout. Žár rozžhaveného 

železa mě začal dusit a na spáncích se mi objevily krůpěje potu. Kdo 

jí prozradil, že neumím číst? 

„Stalo  se  něco?“  zeptala  se  Amarantha  se  zvednutým  obočím. 

Soustředila  jsem  se  na  nápis  a  přiměla  se  dýchat  co  nejklidněji. 

Nezmínila  se  o  tom,  že  mi  čtení  dělá  potíže  –  vysmívala  by  se  mi 

daleko víc, kdyby zjistila, že neumím číst ani psát. Byl to osud, krutá, 

záludná hra osudu. 

Řetězy zvonily a napínaly se a Lucien zaklel, když spatřil, co mám 

před sebou. Otočila jsem se k němu, ale když jsem uviděla jeho výraz, 

došlo mi, že je moc daleko na to, aby mi nápis mohl přečíst nahlas, i 

se  svým  kovovým  okem.  Kdybych  si  tu  otázku  poslechla,  byla  by 

naděje, že ji rozluštím – ale hádanky nebyly mou silnou stránkou. 

Skončím propíchaná žhavými bodci a pak rozdrcená na zemi jako 

kulička vína. 

Mříž  klesla  pod  okraj  jámy  a  celou  ji  pokryla,  žádný  roh  nebyl 

bezpečný. Pokud otázku nezodpovím, dokud mříž nemine páky…

Hrdlo se mi sevřelo a já četla ta slova pořád dokola, ale žádná jsem 

nevnímala.  Vzduch  zhoustl  a  naplnil  ho  pach  kovu  –  ne  magie,  ale 

rozpálené, nelítostné oceli, která se ke mně palec po palci plazila. 

„Odpověz!“ křikl Lucien a hlas se mu přitom zadrhl. Pálily mě oči. 

Svět byl pouhou změtí písmen, která se mi posmívala svými ohyby a 

tvary. 

Kov  zavrzal,  když  přejel  po  hladkém  kameni  jámy,  a  šepot  víl 

získal  zběsilý  tón.  Měla  jsem  pocit,  že  jsem  skrz  mezery  v  mříži 

zahlédla, jak se Lucienův nejstarší bratr uchechtl. Bylo tu takové horko 

– nesnesitelné horko. 

Bude  to  bolet,  ty  ostny  byly  velké  a  tupé.  Čekalo  mě  dlouhé 

umírání. Bude zapotřebí pořádné síly, aby mi hroty projely tělem. Po 

krku mi na záda stékal pot, zatímco jsem hleděla na písmena a na čísla 

 I, II a  III,  která se pro mě stala záchranným lanem. Dvě možnosti mě 

odsoudí k smrti a jedna zastaví mříž. 

Našla jsem ta čísla v nápise – muselo jít o rébus, logický problém, 

labyrint slov, který byl horší než bludiště, v němž žil červ. 

 „Feyre!“ křikl Lucien bez dechu s pohledem opřeným na neustále 

se přibližující ostny. Svrchu na mě zpoza mříže shlížely se škodolibou 

radostí tváře vznešených i nižších víl. 

 Tři… koby… kobyl… kobylky…

Mříž se nezastavovala a mou hlavu a první hrot dělila jen necelá 

délka těla. Měla jsem pocit, že ten žár vstřebává vzduch z jámy. 

…  poh… poch… pochop… návaly… hávaly… pohopkávaly…

Měla  bych  říct  sbohem  Tamlinovi.  Teď  hned.  Mohla  jsem  se 

rozloučit  se  životem  –  tohle  byly  mé  poslední  chvíle,  konec,  pár 

posledních nádechů a úderů srdce. 

 „Prostě si jednu vyber!“ zaječel Lucien a několik diváků se dalo 

do smíchu, jeho bratři nepochybně nejhlasitěji. 

Natáhla jsem ruku k pákám a zadívala se na tři čísla před mými 

třesoucími se potetovanými prsty. 

I, II, III. 

Neznamenaly pro mě nic mimo život a smrt. Možná mě zachrání 

náhoda, ale…

Dvojka.  Dvojka  bylo  šťastné  číslo,  protože  mi  připomínalo 

Tamlina a mě – čistě jen dva lidi. Jednička musela být špatně, protože 

jednička  byla  jako  Amarantha  nebo  Attor  –  osamělé  bytosti.  Jedna 

bylo zlé číslo a tři bylo příliš mnoho, znamenalo tři sestry napěchované 

v  malé  chaloupce,  které  se  nenávidí,  až  se  samou  záští  zalknou  a 

nechají se jí otrávit. 

Dva. Bude to dvojka. S radostí, ochotou a zápalem uvěřím v Kotlík 

a osud, když mi teď pomůžou. Věřila jsem v dvojku. Dvojku. 

Natáhla jsem se k druhé páce, ale dřív, než jsem se stihla dotknout 

kamene,  projela  mi  rukou  sžíravá  bolest.  Se  syknutím  jsem  ucukla. 

Otevřela  jsem  dlaň  a  pohlédla  na  vytetované  oko  se  zúženou 

zorničkou. Přimhouřilo se. Musela jsem mít vidiny. 

Mříž už málem přikrývala nápis a byla necelých šest stop nad mou 

hlavou. Nemohla jsem dýchat, ani přemýšlet. Ten žár se nedal vydržet 

a kov syčel strašně blízko mých uší. 

Znovu  jsem  sáhla  po  prostřední  páce,  ale  bolest  mi  ochromila 

prsty. 

Oko se vrátilo ke své obvyklé podobě. Natáhla jsem ruku k první 

páce a bolest se ozvala zase. 

Zkusila  jsem  třetí  páku.  Bolest  nepřišla.  Mé  prsty  se  dotkly 

kamene, a když jsem zvedla hlavu, zjistila jsem, že mi mříž visí ani ne 

čtyři stopy nad hlavou. Za ní jsem zachytila pohled fialových očí, v 

nichž jiskřily hvězdy. 

Znovu  jsem  sáhla  po  první  páce.  Bolest.  Když  jsem  ale  chtěla 

uchopit třetí páku…

Rhysandova tvář byla znuděnou maskou. Po čele mi stékal pot a 

dráždil  mi  oči.  Nezbývalo  než  věřit  vladaři  Nočního  dvora.  Mohla 

jsem se jen znovu vzdát a přiznat si svou bezmoc. 

Bodce  byly  zblízka  tak  obrovské.  Kdybych  jen  zvedla  paže  nad 

hlavu, spálila bych si maso na rukou. 

 „Feyre, prosím!“ zasténal Lucien. 

Třásla jsem se tak hrozně, že jsem se sotva držela na nohou. Žár 

hrotů mě spaloval. 

Kamenná páka mě studila v dlani. 

Zavřela  jsem  oči.  Nedokázala  jsem  se  na  Tamlina  podívat.  Jen 

jsem se v duchu připravila na dopad kovu a následná muka a zatáhla 

jsem za třetí páku. 

Ticho. 

Sálající  žár  se  nepřibližoval.  A  pak  jsem  zaslechla  povzdech. 

 Lucien. 

Když jsem otevřela oči, spatřila jsem před sebou své potetované 

prsty s klouby bílými jako křída od toho, jak jsem křečovitě svírala 

páku. Ostny zůstaly viset jen pár palců nad mou hlavou. 

Nehybné, zastavené. 

Vyhrála jsem, já to…

Mříž zaskřípala, když se začala zvedat ke stropu, do jámy pronikl 

chladný vzduch a já ho přerývaně vdechovala. 

Lucien šeptal jakousi modlitbu a nepřestával líbat zemi. Podlaha 

se pode mnou zvedla a já byla nucena pustit páku, která mi zachránila 

život, zatímco jsem na nejistých nohou stoupala zpět na povrch. 

Neuměla jsem číst a málem mě to stálo život. Dokonce jsem ani 

nevyhrála poctivě. Klesla jsem na kolena, nechala se unášet plošinou 

a přitiskla jsem si na tvář rozechvělé ruce. 

Slzy  mě  pálily  v  očích,  ale  náhle  mi  levačkou  projela  palčivá 

bolest. Třetí úkol nemám šanci splnit. Nikdy Tamlina ani jeho poddané 

neosvobodím.  Bolest  se  mi  zase  zakousla  do  kostí  a  navzdory 

narůstající hysterii jsem v mysli zaslechla slova, při nichž jsem zůstala 

jako přimražená. 

 Nedovolil jí, aby té viděla plakat. 

 Skloň ruce k bokům a vstaň. 

Nešlo to. Nedokázala jsem se pohnout. 

 Vstaň. Nedopřej jí tu radost, aby viděla, jak se hroutíš. 

Má  kolena  a  páteř  mě  ne  úplně  z  mé  vlastní  vůle  přiměly  se 

zvednout,  a  když  se  podlaha  konečně  přestala  pohybovat,  pohlédla 

jsem na Amaranthu suchýma očima. 

 Dobře, řekl mi Rhysand.  Neuhýbej pohledem. Žádné slzy, s těmi 

 počkej, až budeš zpátky v cele. 

Amaranthina  tvář  byla  sevřená  a  bledá.  Když  na  mě  upřela  oči, 

byly černé jako onyxy. Zvítězila jsem, ale měla jsem být mrtvá. Měla 

jsem skončit rozdrcená s krví rozlitou všude kolem. 

 Počítej do deseti. Nedívej se na Tamlina. Sleduj jen ji. 

Poslechla jsem ho. Byla to jediná věc, jež mi bránila v tom, abych 

se nechala přemoct vzlyky, které mi uvízly v hrudi a zuřivě se mi draly 

do hrdla. 



Přinutila  jsem  se  oplatit  Amaranthin  pohled,  jenž  byl  ledový, 

nepopsatelný a plný pradávné zloby. 

 Hodné děvče. A teď odejdi. Otoč se na patě-správně. Jdi ke dveřím. 

 Drž hlavu vzhůru. Nech dav, ať se před tebou rozestoupí. Jeden krok 

 za druhým. 

Poslechla  jsem  ho  a  nechala  se  jím  připoutat  ke  zbytkům 

příčetnosti, když mě stráže odváděly do cely a přitom si držely odstup. 

Rhysandova slova mi zněla v hlavě a držela mě pohromadě. 

Když se však zavřely dveře mé cely, jeho hlas utichl a já se svezla 

na zem a dala se do breku. 

Brečela jsem hodiny a hodiny. Pro sebe, pro Tamlina, protože jsem 

měla  být  mrtvá  a  nějak  se  mi  podařilo  přežít.  Oplakávala  jsem 

všechno, co jsem ztratila, každé utržené zranění, každou ránu na těle i 

na  duši.  Naříkala  jsem  nad  tou  nepodstatnou  částí  sebe  sama,  která 

byla  kdysi  plná  barev  a  světla  a  nyní  z  ní  zbyla  jen  prázdná  temná 

skořápka. 

Nedokázala jsem přestat. Nemohla jsem dýchat. Nikdy ji nemůžu 

porazit. Dnes vyhrála a ani o tom nevěděla. 

Vyhrála.  Přežila  jsem  jen  díky  podvodu.  Tamlin  nebude  nikdy 

svobodný a já zahynu nejhorší možnou smrtí. Neumím číst – byla jsem 

nevzdělaná bláznivá lidská holka. Moje nedostatky mi podrazily nohy 

a tohle místo se stane mou hrobkou. Už nikdy nebudu znovu malovat. 

Nikdy znovu neuvidím slunce. 

Zdi se na mě mačkaly, strop klesal. Chtěla jsem, aby mě rozdrtily. 

Aby ukrátily mé trápení. Všechno kolem se na mě natěsnalo, nahrnulo 

se  na  mě  a  vysávalo  z  cely  vzduch.  Nedokázala  sem  se  udržet  ve 

vlastním těle – stěny mě nutily, abych se z něj vyloupla. Sápala jsem 

se po svém těle, ale jak jsem se s ním snažila udržet pouto, cítila jsem 

strašnou bolest. Jediné, co jsem chtěla, jediné, co jsem si troufla chtít, 

byl klidný a snadný život. Nic víc. Nic zvláštního. Ale teď… teď…

Ani  jsem  nemusela  zvednout  hlavu,  když  jsem  ucítila  záchvěv 

temnoty,  a  neucukla  jsem,  když  se  ke  mně  přiblížily  tiché  kroky. 

Nenamlouvala jsem si, že by to mohl být Tamlin. 

„To pořád naříkáš?“

Rhysand. 

Nespustila jsem dlaně z tváře. Podlaha stoupala vstříc klesajícímu 

stropu. Za chvíli mě rozdrtí. Nebyly tu žádné barvy, ani světlo. 

„Právě jsi splnila její druhý úkol, tak proč ten pláč?“

Rozbrečela jsem se ještě víc a on se dal do smíchu. Ucítila jsem, 

jak se podlaha lehce zachvěla, když přede mnou poklekl, a i když jsem 

se  mu  snažila  vzdorovat,  jeho  stisk  byl  pevný,  když  mě  chytil  za 

zápěstí a odtáhl mi ruce z obličeje. 

Zdi  se  nehýbaly  a  místnost  byla  široká  a  prostorná.  Barvy  tu 

chyběly, ale byly tu odstíny temnoty, noci. Jen Rhysandovy hvězdami 

poseté  fialové  oči  zářily,  plné  barev  a  světla.  Věnoval  mi  ležérní 

úsměv a pak se naklonil vpřed. 

Odtáhla jsem se, ale jeho ruce byly jako okovy. Nemohla jsem nic 

dělat, když se jeho ústa dotkla mé tváře a on mi z ní slízl slzu. Jeho 

jazyk  byl  horký  na  mé  kůži  a  bylo  to  tak  překvapivé,  že  jsem  se 

nedokázala ani pohnout, zatímco olízl druhý slaný pramínek a po něm 

další. Mé tělo bylo napjaté a současně uvolněné a já hořela, i když se 

mi  ruce  a  nohy  roztřásly  náhlým  chladem.  Až  když  mi  jeho  jazyk 

zatančil podél konečků mokrých řas, prudce jsem se mu vytrhla. 

Rhysand se tlumeně zasmál, když jsem před ním utekla do rohu 

cely. Utřela jsem si obličej a probodávala ho přitom pohledem. 

Se samolibým úsměvem se posadil a opřel se o zeď. „Říkal jsem 

si, že tě tím přiměji přestat plakat.“

„To bylo nechutné.“ Znovu jsem si utřela tvář. 

„Skutečně?“ Povytáhl obočí a ukázal na svou dlaň, na místo, kde 

jsem já měla vytetované  oko. „Přísahal bych,  že  jsem  přes všechnu 

tvou pýchu a tvrdohlavost ucítil ještě něco jiného. Něco zajímavého.“

„Vypadni.“

„Jako vždy jsi ztělesněná vděčnost.“

„Chceš,  abych  ti  líbala  nohy  za  to,  co  jsi  pro  mě  při  tom  úkolu 

udělal? Chceš, abych ti nabídla další týden svého života?“

„Ne, pokud necítíš neodbytnou potřebu to udělat.“

Bylo už tak dost zlé, že jsem tomuto vladaři víl postoupila vlastní 

život – ale to, že by mě s ním spojovalo pouto, které by mu dovolovalo 

číst po libosti mé myšlenky a pocity a mluvit se mnou beze slov…

„Kdo by si pomyslel, že ta povýšená lidská dívka neumí číst?“

„Koukej o tom držet jazyk za zuby.“

„Já?  Ani  ve  snu  by  mě  nenapadlo  to  komukoli  prozradit.  Proč 

takovou informací plýtvat na obyčejné klevety?“

Kdybych měla dost sil, vrhla bych se na něj a roztrhala ho na kusy. 

„Jsi nechutný parchant.“

„Budu  se  muset  zeptat  Tamlina,  jestli  sis  jeho  srdce  získala 

podobnými  lichotkami.“  Se  zasténáním  se  zvedl  a  ten  tichý  hrdelní 

zvuk se mi zaryl až do morku kostí. Zachytil můj pohled a věnoval mi 

líné pousmání. Vycenila jsem zuby a div na něj nezasyčela. 

„Na  zítřek  tě  zbavuji  povinností  společnice,“  oznámil  mi  a  s 

pokrčením  ramen  se  vydal  ke  dveřím  cely.  „Ale  večer  poté  budu 

očekávat, že budeš vypadat nádherně jako ještě nikdy předtím.“ Vrhl 

po  mně  úsměšek,  který  naznačoval,  že  to  podle  něj  má  do  nádhery 

daleko.  U  dveří  se  zastavil,  ale  nerozplynul  se  do  tmy.  „Přemýšlel 

jsem, jak tě budu trápit, až přijdeš k mému dvoru. Napadlo mě, že bych 

ti přikázal, aby ses naučila číst. Jestlipak bys u toho trpěla stejně jako 

dnes?“

Než jsem po něm stihla skočit, zmizel ve stínu. 

Začala  jsem  obcházet  po  cele  a  mračila  se  na  oko  na  své  dlani. 

Křičela jsem na něj všechny kletby, co jsem znala, ale k ničemu to 

nevedlo. 

Trvalo mi dlouho, než jsem pochopila, že ať si to Rhysand 

uvědomoval nebo ne, pomohl mi, abych se úplně nezhroutila. 
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Po  druhém  úkolu  následovala  řada  dní,  na  které  bych  raději 

nevzpomínala. Zahalila mě nepomíjející temnota a já se začala těšit na 

chvíli, kdy mi Rhysand podá pohár vílího vína a já budu moct na pár 

hodin  na  všechno  zapomenout.  Přestala  jsem  si  lámat  hlavu  nad 

Amaranthinou  hádankou  –  bylo  nemožné  ji  uhodnout.  Zvlášť  pro 

nevzdělanou zabedněnou lidskou holku. 

Myšlenky na Tamlina všechno ještě zhoršovaly. Splnila jsem dva 

z Amaranthiných úkolů, ale hluboko v srdci jsem věděla, že mě třetí 

bude  stát  život.  Po  tom,  co  se  stalo  její  sestře,  po  tom,  co  spáchal 

Jurian,  mě  nenechá  odejít  živou.  Ne  že  bych  se  jí  moc  divila. 

Pochybovala  jsem,  že  bych  někdy  dokázala  zapomenout  nebo 

odpustit, kdyby se něco takového stalo Nestě nebo Elain, bez ohledu 

na to, kolik staletí by uběhlo. To však nemění nic na tom, že se odtud 

živá nedostanu. 

Budoucnost, o níž jsem snila, byla opravdu jen sen. Zestárla bych 

a  sešla,  zatímco  on  by  si  stovky,  snad  i  tisíce  let  udržel  mládí. 

Přinejlepším bych s ním prožila několik desetiletí a pak bych umřela. 

 Desetiletí.  Za tohle jsem bojovala. Pro ně to byl pomíjivý záblesk 

v jejich nesmrtelném životě, kapka v moři věčnosti. 

A tak jsem dychtivě pila víno a přestala se starat o to, kým jsem, a 

o vše, na čem mi kdysi záleželo. Přestala jsem myslet na barvy, na 

světlo,  na  zeleň  Tamlinových  očí  –  na  všechny  ty  věci,  které  jsem 

chtěla ještě namalovat a už na to nikdy nedojde. 

Neodejdu zpod Hory živá. 

Byla  jsem  právě  na  cestě  do  oblékárny  s  Rhysandovými  dvěma 

přízračnými služebnými, když se zpoza rohu před námi ozval syčivý 

zvuk a údery křídel. Attor. Víly vedle mě zpozorněly a lehce pozvedly 

hlavy. 

Nikdy jsem si na Attorovu blízkost nezvykla, ale začala jsem se 

smiřovat s jeho zlovolnou přítomností. To, jak mé průvodkyně ztuhly, 

ve  mně  probudilo  dřímající  hrůzu  a  v  puse  mi  vyschlo,  když  jsme 

přicházely k ohybu chodby. Ačkoli jsme byly zastřené a ukryté stíny, 

s každým krokem jsem se čím dál víc blížila k okřídlenému démonovi. 

Nohy mi ztěžkly, jako by byly z olova. 

Vtom  se  ozval  hlubší  hrdelní  hlas,  který  zachraptěl  odpověď  na 

Attorův  sykot.  Drápy  cvakly  o  kámen  a  mé  průvodkyně  na  sebe 

pohlédly a pak mě vtáhly do výklenku, kde nás skryl gobelín, který tu 

ještě před chvílí nebyl, a stíny potemněly a zhoustly. Měla jsem pocit, 

že kdyby ho někdo odtáhl, uviděl by pouze tmu a kamennou zeď. 

Jedna  z  přízračných  víl  mi  položila  dlaň  na  ústa  a  přitiskla  mě 

pevně k sobě. Stíny sklouzly z její paže na mou. Voněla po jasmínu, 

toho  jsem  si  nikdy  předtím  nevšimla.  Po  všech  těch  večerech  jsem 

neznala jejich jména. 

Attor a jeho společník vyšli zpoza rohu stále zabraní do hovoru. 

Mluvili tiše, a až když jsem porozuměla jejich slovům, došlo mi, že se 

před nimi skrýváme i z jiného důvodu. 

„Ano,“ říkal právě Attor, „dobrá. Nesmírně ji potěší, až se dozví, 

že jsou konečně připraveni.“

„Podpoří nás však vladaři se svými vojsky?“ odvětil hrdelní hlas. 

Přísahala bych, že chrochtá jako vepř. 

Byli  čím  dál  blíž,  ale  netušili,  že  je  v  chodbě  někdo  další.  Mé 

průvodkyně se ke mně přitiskly ještě silněji a byly tak napjaté, že mi 

došlo, že zadržují dech. Byly nejen komornými, ale i vyzvědačkami. 

„Vladaři se podřídí jejím rozkazům,“ tvrdil samolibě Attor a jeho 

ocas se kroutil a švihal po podlaze. 

„Od  vojáků  z  Hybernu  jsem  se  doslechl,  že  Velký  král  není 

spokojen ohledně záležitosti s tou dívkou. Amarantha nastražila sama 

na  sebe  past,  když  s  ní  tu  dohodu  uzavřela.  Krále  ten  její  poslední 

šílený výstup s Jurianem připravil o vítězství. Pokud se k našemu pánu 

opět otočí zády, už od něj nemůže čekat odpuštění. To, že mu uloupila 

kouzla a zabrala si území pro sebe, je jedna věc. Opakovaná zrada jeho 

zájmů je ovšem něco zcela jiného.“

Ozvalo se hlasité zasyčení a já se zachvěla, když Attor cvakl zuby 

po svém společníkovi. „Má paní neuzavírá dohody, které nejsou v její 

prospěch.  Ponechává  jim  naději,  které  se  mohou  zuby  nehty  držet, 

ovšem  jakmile  o  ni  přijdou,  stanou  se  jejími  půvabně  zlomenými 

přisluhovači.“

Museli procházet přímo kolem gobelínu. 

„V  to  doufejte,“  odpověděl  hlas.  Co  to  bylo  za  stvoření,  že  ho 

démonova  společnost  nijak  neznepokojovala?  Stínová  ruka  mé 

průvodkyně se mi přitiskla silou na pusu. Attor nás minul. 

V hlavě mi zněla Alisina slova:  Nevěř svým smyslům.  Démon mě 

už jednou chytil, když jsem si myslela, že mi nic nehrozí…

„A  ty  bys  měl  mluvit  rozvážněji,“  varoval  Attor  svého  druha. 

„Nebo se ti má paní podívá na zoubek a její kleště bys skutečně nechtěl 

pocítit.“

Druhé stvoření znovu vydalo ten chrochtavý zvuk. „Král mi pod 

dobu  mé  návštěvy  zaručil  nedotknutelnost.  Pokud  se  tvá   paní 

domnívá, že stojí výš než král, protože vládne této bídné zemi, brzy si 

vzpomene, kdo ji může veškeré její moci zbavit – bez pomoci kouzel 

a lektvarů.“

Attor na to neodpověděl, napůl jsem si přála, aby něco odsekl, aby 

se přestal ovládat. Jeho společník ho ovšem dokázal umlčet a já v břiše 

pocítila vlnu strachu, jako když někdo mrští kámen do jezera. 

Ať král Hybernu celou tu dobu spřádal jakékoli plány stran tažení 

s  cílem  dobýt  zpět  říši  smrtelníků,  vypadalo  to,  že  už  nehodlá  déle 

čekat. Amarantha možná brzy dosáhne toho, po čem prahla: zničení 

celého mého světa. 

Krev  mi  ztuhla  v  žilách.  Nesta  –  věřila  jsem  jí,  že  naši  rodinu 

odvede pryč a ochrání ji. 

Hlasy netvorů utichly v dálce a trvalo hodnou chvíli, než se stínové 

víly upokojily. Gobelín zmizel a my se vplížily zpět do chodby. 

 „Co to bylo?“ zeptala jsem se a pohlédla z jedné ženy na druhou, 

když se stíny kolem nás projasnily, byť jen nepatrně.  „Kdo  to byl?“ 

upřesnila jsem. 

„Problém,“ odvětily jedním hlasem. 

„Ví o tom Rhysand?“

„Brzy se to dozví,“ odpověděla jedna z nich. Po těch slovech jsme 

pokračovaly dál do oblékárny. 



Nemohla jsem ohledně krále Hybernu nic dělat, ne když jsem byla 

uvězněná pod Horou, ne když jsem nedokázala osvobodit Tamlina a 

sebe  už  vůbec  ne.  Nesta  byla  připravená  utéct  s  otcem  a  Elain  a 

neexistoval nikdo další, koho bych varovala. A tak plynul jeden den 

za druhým a můj třetí úkol se blížil. 

Myslím, že jsem se stáhla do své ulity tak hluboko, že bych musela 

zažít něco neskutečného, abych se z ní opět dostala. Dívala jsem se, 

jak  na  vlhkém  stropě  cely  tančí  světlo  –  jako  paprsky  měsíce  na 

hladině  –  když  vtom  ke  mně  dolehl  nějaký  halas,  který  se  skrz 

kamenné zdi nesl až ke mně. 

Byla  jsem  tak  zvyklá  na  podivné  tóny  vílích  houslí  a  bubnů,  že 

když jsem zaslechla tu rytmickou melodii, měla jsem dojem, že se mi 

to jen zdá. Někdy, když jsem se na strop dívala dost dlouho, změnil se 

mi  před  očima  ve  hvězdnou  noční  oblohu  a  já  se  stala  malým 

nepodstatným chmýřím unášeným větrem. 

Zvedla  jsem  oči  k  malému  průduchu  nahoře  v  rohu,  skrz  nějž 

hudba proudila do mé cely. Hudebníci museli být daleko, protože jsem 

zachytila jen slabou ozvěnu tónů, ale když jsem zavřela oči, slyšela 

jsem ji zřetelněji. Dokonce jsem je viděla. Jako bych před sebou měla 

rozměrné plátno nebo oživlou nástěnnou malbu. 

V té hudbě byla skrytá krása – krása a dobro. Tóny se přes sebe 

přelévaly jako těsto stékající z mísy, jeden se vršil na druhý a splývaly 

spolu, až vytvořily celek, který mě probouzel a naplňoval. Nebyla to 

divoká melodie, ale zněla v ní nespoutaná vášeň, opojná radost i žal. 

Přitáhla jsem si kolena k hrudi. Potřebovala jsem cítit pevný dotek své 

kůže navzdory slizké olejové barvě, která ji pokrývala. 

Hudba  mi  ukazovala  cestu  vzhůru  zbudovanou  z  barvených 

klenutých chodeb. Vydala jsem se po ní, vyšla jsem z cely skrz masu 

země výš a výš – do polí, kde kvetly chrpy, pod koruny stromů až k 

široké  modři  nebe.  Rytmus  hudby  připomínal  ruce,  které  mě  něžně 

postrkovaly vpřed, ponoukaly mě vydat se výš a vedly mě skrz oblaka. 

Nikdy jsem podobné mraky neviděla, na jejich načechraných bocích 

jsem spatřila krásné a zarmoucené tváře. Než jsem si je stihla pořádně 

prohlédnout, vytratily se a já upřela pohled do dálky, kam mě volala 

hudba. 

Slunce  buď  zapadalo,  nebo  vycházelo  a  zbarvilo  mraky  do 

tmavého purpuru a nachu a jeho oranžovozlaté paprsky se spojily s 

mou cestou a vytvořily kovově lesklý pás. 

Chtěla  jsem  se  v  něm  rozplynout,  přála  jsem  si,  aby  mě  světlo 

slunce spálilo a naplnilo mě takovou radostí, že se sama stanu jedním 

z jeho paprsků. Nebyla to melodie, na niž by se dalo tančit, byla určená 

k uctívání, k tomu, aby zacelila rány v mé duši a přivedla mě na místo, 

kde není bolest. 

Nevšimla  jsem  si,  že  pláču,  dokud  mi  na  ruku  neskanula  teplá 

mokrá slza. Ale i tehdy jsem se hudbou nepřestala opájet. Držela jsem 

se jí jako skalní římsy, abych se nezřítila do hlubin. Nedošlo mi, jak 

strašně jsem se bála pádu do té neproniknutelné tmy, jak moc jsem 

chtěla zůstat zde mezi oblaky, barvami a světlem. 

Nechala jsem se strhnout tóny, podvolila jsem se jim a lehla si na 

záda,  zatímco  mi  rytmus  bubnů  přejížděl  po  těle.  Výš  a  výš,  až 

vyčarovaly nebeský palác, síň z alabastru a měsíčního kamene, kde 

žilo v míru vše půvabné, laskavé a fantastické. Dala jsem se do pláče 

– plakala jsem, protože jsem se ocitla blízko toho paláce, plakala jsem, 

protože jsem se do něj potřebovala dostat. Bylo v něm všechno, po 

čem jsem toužila, byl tam ten, koho jsem milovala…

Ta  hudba  byla  Tamlinovými  prsty  hrajícími  na  mém  těle.  Byla 

zlatem  v  jeho  očích  a  křivkou  jeho  úsměvu.  Byla  jeho  tlumeným 

smíchem a způsobem, jakým řekl ta slova. Pro  tohle jsem bojovala, 

 tohle jsem se zapřísahala zachránit. 

Hudba nabrala na síle, byla hlasitější, velkolepější, rychlejší, ať už 

přicházela odkudkoli. Stala se vlnou, která dosáhla vrcholu a roztříštila 

pochmurné  přítmí  mé  cely.  Když  melodie  odezněla,  vydral  se  mi  z 

hrdla  rozechvělý  vzlyk.  Seděla  jsem  tam,  roztřesená  a  plačící,  plná 

syrových emocí, zranitelná a obnažená hudbou a barvami v mé mysli. 

Nakonec jsem přestala ronit slzy, ale hudba dál zaznívala v každém 

mém  dechu.  Lehla  jsem  si  na  slamník  a  naslouchala  vlastnímu 

dýchání. 

Hudba poletovala jako motýl v mých vzpomínkách a pojila je k 

sobě,  vytvářela  z  nich  pestrobarevnou  pokrývku,  která  mě  celou 

zahalila a její teplo mi proniklo až do morku kostí. Podívala jsem se 

na oko uprostřed dlaně, ale ono mi jen bez mrknutí oplácelo pohled. 

Do posledního úkolu mi zbývaly dva dny. Pouhé dva dny a pak se 

dozvím, co mi víry Kotlíku připravily. 
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Byla to slavnost jako každá jiná – i když byla nejspíš mou poslední. 

Víly  popíjely,  posedávaly  a  tančily,  smály  se  a  zpívaly  košilaté  a 

nadpozemské písně. Nikdo na sobě nedával znát nedočkavost ohledně 

toho, co se zítra odehraje, jakou změnu bych jim a jejich světu mohla 

přinést. Třeba jim bylo už teď jasné, že to nepřežiju. 

Postávala  jsem  všemi  zapomenutá  u  zdi  a  čekala  jsem  na 

Rhysanda, až mi pokyne, abych se napila vína a dala se do tance nebo 

splnila nějaké jeho další přání. Byla jsem oděná ve svém obvyklém 

úboru,  pomalovaná  od  krku  dolů  modročernými  ornamenty.  Pro 

dnešní večer jsem dostala šaty z flóru v odstínu červánkové růžové. Ta 

barva působila příliš výrazně a žensky oproti kresbě na mé kůži. Příliš 

vesele na to, co přinese zítřek. 

Rhysand se se svými příkazy nezvykle opozdil. Příčinou nejspíš 

byla ohebná víla, která mu seděla na klíně a hladila mu vlasy dlouhými 

zelenými prsty. Brzy ho ovšem začne nudit. 

Na Amaranthu jsem se nechtěla ani podívat. Bylo mi líp, když jsem 

předstírala,  že  tu  není.  Lucien  se  mnou  před  ostatními  nemluvil  a 

Tamlin… V posledních dnech pro mě bylo těžké na něj pohlédnout. 

Chtěla jsem to mít za sebou. Chtěla jsem, aby mi víno pomohlo 

přečkat tuhle poslední noc a přeneslo mě vstříc mému osudu. Tolik 

jsem  se  soustředila  na  očekávání  Rhysandova  příkazu,  abych  mu 

sloužila, že jsem si nevšimla, že vedle mě někdo stojí, dokud se teplo 

jeho těla nepřelilo do mé kůže. 

Když  jsem  ucítila  vůni  deště  a  půdy,  jako  by  do  mě  uhodilo. 

Neodvažovala jsem se k Tamlinovi otočit. Stáli jsme bok po boku a 

hleděli na dav, nehybní a přehlédnutelní jako sochy. 

Jeho prsty pohladily mé a v mém těle vyšlehl plamen, který mě 

spaloval tak krůtě, že se mi do očí draly slzy. Přála jsem si – chtěla 

jsem,  aby  se  nedotýkal  mé  poznamenané  ruky,  aby  jeho  prsty 

nemusely laskat linie toho prokletého tetování. 

V tu chvíli jsem se ale cítila živá, můj život se na těch pár vteřin, 

kdy se naše ruce dotýkaly, stal opět krásným. 

Zachovávala  jsem  na  tváři  masku  chladného  nezájmu.  Tamlin 

spustil  ruku,  a  stejně  rychle  jako  přišel,  se  vydal  pryč  a  nenápadně 

procházel  davem.  Až  když  se  ohlédl  přes  rameno  a  téměř 

nepostřehnutelně kývl hlavou, jsem všechno pochopila. 

Srdce  mi  bilo  rychleji  než  při  Amaranthiných  úkolech.  Přiměla 

jsem  se  tvářit  co  nejvíc  znuděně,  potom  jsem  se  odstrčila  od  zdi  a 

ledabyle  ho  následovala.  Šla  jsem  jinou  cestou,  ale  zamířila  jsem  k 

dvířkům napůl skrytým za gobelínem, poblíž nichž se zastavil. Měla 

jsem  jen  chvíli,  než  mě  Rhysand  začne  hledat,  ale  spokojím  se  i  s 

pouhým okamžikem o samotě s Tamlinem. 

Byla jsem skoro bez dechu, když jsem se blížila ke dveřím. Minula 

jsem Amaranthin vyvýšený stupínek, skupinu chichotajících se víl… 

Tamlin  dveřmi  proklouzl  rychle  jako  blesk  a  já  zpomalila  do 

poklidného  kroku.  Poslední  dobou  mi  v  podstatě  nikdo  nevěnoval 

pozornost, dokud jsem se nestala Rhysandovou omámenou loutkou. V 

okamžiku  jsem  se  ocitla  přede  dveřmi,  které  se  neslyšně  otevřely  a 

vpustily mě dovnitř. 

Obklopila mě tma. Zahlédla jsem jen záblesk zelené a zlaté, když 

do mě náhle narazilo Tamlinovo teplé tělo a naše rty se setkaly. 

Nemohla jsem ho políbit dost vášnivě, nemohla jsem ho dost pevně 

obejmout, nemohla jsem se ho dost dotýkat. Slova nebyla zapotřebí. 

Snažila jsem se z něj strhnout košili. Potřebovala jsem naposledy 

cítit jeho kůži na své a musela jsem zkrotit zaúpění, které se dralo z 

mého nitra, když jeho ruka sevřela mé prso. Nechtěla jsem, aby byl 

něžný, protože to, co jsem k němu cítila, mělo do něhy daleko. Mé city 

byly divoké, prudké a spalující a stejný byl i on vůči mně. 

Odtrhl své rty od mých a kousl mě do krku – kousl mě stejně jako 

v  Noci  ohňů.  Musela  jsem  zatnout  zuby,  abych  slastně  nevzlykla  a 

neprozradila nás. Možná je to naposledy, co se ho dotýkám, naposledy, 

kdy můžeme být spolu, a já tenhle okamžik nepromarním. 

Mé prsty zápolily s přezkou jeho opasku a jeho rty opět našly mé. 

Naše jazyky spolu tančily a nebyl to valčík ani menuet, ale válečný 

tanec, tanec smrti za dunění bubnů a sténání houslí. 

Chtěla jsem ho, přímo tady. 

Zahákla jsem mu nohu kolem pasu. Potřebovala jsem ho mít ještě 

blíž a on ke mně zprudka přirazil boky a narazil mě na ledovou zeď. 

Spěšně jsem přezku rozepnula, uvolnila jsem kožený opasek a Tamlin 

mi roztouženě zavrčel do ucha – a mně při tom tichém tázavém zvuku 

před očima naskákaly rudé a bílé jiskry. Oba jsme věděli, co nás zítra 

čeká. 

Odhodila jsem opasek a natáhla se k jeho kalhotám, když vtom si 

kdosi odkašlal. 

„Jak hanebné,“ zavrněl Rhysand. Otočili jsme se a spatřili ho, jak 

stojí v mdlém světle, které sem pronikalo od dveří. Stál za námi – ne 

u dveří, ale opodál v chodbě. Nepřišel sem z trůnní síně. Vzhledem k 

jeho schopnostem nejspíš prošel zdmi. „Skutečně hanebné.“ Vykročil 

k nám. Tamlin mě nepouštěl z náruče. 

„Podívej, co jsi udělal s mou hračkou,“ dodal. 

Ani já, ani Tamlin jsme se nevzmohli na slovo, jen jsme lapali po 

dechu.  Vzduch  mi  jako  chladný  polibek  přejel  po  kůži,  po  nahých 

prsou. 

„Amaranthu by velice zarmoutilo, kdyby věděla, že se její malý 

válečník spouští s lidskou služkou,“ pokračoval Rhysand a založil si 

ruce na hrudi. „Jakpak vás asi potrestá? I když třeba podle svého zvyku 

potrestá Luciena. Koneckonců ještě mu zbývá jedno oko, o které by 

mohl přijít. Možná si ho také vsadí do prstenu.“

Tamlin nesmírně pomalu sundal mé ruce ze svého těla a odtáhl se 

z mé náruče. 

„Těší  mě,  že  umíš  být  i  rozumný,“  řekl  Rhysand  a  Tamlin  se 

naježil. „A teď buď chytrý vladař a zapni si opasek a uprav si oděv, 

než se tam vrátíš.“

Tamlin  se  na  mě  zadíval  a  k  mé  hrůze  udělal,  co  mu  Rhysand 

nařídil. Můj vladař nespustil oči z mé tváře, když si uhlazoval halenu 

a vlasy a pak zvedl opasek a znovu si ho připnul. Barva na jeho rukou 

a oblečení – barva z  mého těla – zmizela. 

„Užij si slavnost,“ popřál mu sladce Rhysand a ukázal na dveře. 

Tamlinovy oči zatěkaly, ale dál se upíraly do mých. Tiše mi řekl: 

„Miluji tě.“ Pak, aniž by znovu pohlédl na Rhysanda, odešel. 

Jasná záře, která vnikla do chodby, když otevřel dveře a vyklouzl 

ven, mě na okamžik oslepila. Tamlin se ke mně už znovu neotočil. S 

cvaknutím zavřel dveře a šerá chodba se opět ponořila do tmy. 

Rhysand  se  potutelně  zasmál.  „Jestli  tak  zoufale  toužíš  po 

rozptýlení, stačilo mi říct.“

„Prase,“ odsekla jsem a přikryla jsem si prsa záhyby šatů. 

Rhysand několik svižnými kroky překonal vzdálenost mezi námi a 

přitiskl mi ruce ke stěně, až mi zapraštěly kosti. Přísahala bych, že se 

do kamenů vedle mé hlavy zabořily přízračné spáry. 

„Opravdu  se  mi  chceš  vydat  na  milost,  nebo  jsi  skutečně  tak 

hloupá?“ Jeho hlas byl utkán ze smyslnosti a zloby, která mě mrazila 

hluboko v srdci. 

„Nejsem tvoje otrokyně.“

„Jsi  hlupačka,  Feyre.  Tušíš  vůbec,  co  by  se  stalo,  kdyby  vás  tu 

Amarantha našla? Tamlin možná odmítá být jejím milencem, ale ona 

ho drží po svém boku v naději, že ho zlomí, že ho ovládne, jak to s 

oblibou dělá se všemi z našeho rodu.“

Nic jsem na to neříkala a on zabručel: „Oba jste blázni.“ Přerývaně 

dýchal, ale mluvil dál: „To vás vůbec nenapadlo, že by si někdo mohl 

všimnout, že jste zmizeli? Měla bys děkovat Kotlíku, že tě nesledovali 

Lucienovi roztomilí bratři.“

„Proč ti na tom záleží?“ obořila jsem se na něj a jeho stisk zesílil 

dost na to, abych pochopila, že stačí, aby lehce přitlačil, a prasknou mi 

kosti. 

„Proč mi na tom záleží?“ zopakoval šeptem s tváří zkřivenou záští. 

Křídla – ta velkolepá křídla protkaná blanami – se mu rozvinula za 

zády, jako by vzešla ze stínů za ním. „Proč mi na tom vůbec záleží?“

Než stihl říct něco dalšího, otočil náhle hlavu ke dveřím a pak se 

znovu  podíval  na  mě.  Jeho  křídla  zmizela  stejně  rychle,  jako  se 

objevila, a jeho rty se zničehonic přitiskly na mé. Jazykem mě přiměl 

otevřít ústa a vklouzl jím dovnitř, kde jsem stále cítila Tamlinovu chuť. 

Strčila jsem do něj, bila jsem ho a kopala, ale on mě držel pevně a jeho 

jazyk mi přejel po patře, po zubech, a tak jako si přivlastňoval mé rty, 

si nárokoval i mě. 



Dveře se prudce otevřely a objevila se v nich Amaranthina svůdná 

postava. Tamlin stál vedle ní s nevěřícným výrazem v očích a ztuhlými 

rameny, zatímco se Rhysovy rty nepřestávaly tisknout k mým. 

Amarantha  se  dala  do  smíchu  a  Tamlinova  tvář  se  změnila  v 

kamennou  masku  zbavenou  citu  a  všeho,  co  by  jen  vzdáleně 

připomínalo muže, který mě před chvilkou držel v náručí. 

Rhys  mě  ledabyle  pustil  a  přitom  mi  zlehka  olízl  dolní  ret.  Za 

Amaranthou se objevilo několik vznešených víl, které se připojily k 

jejímu  smíchu.  Rhysand  se  na  ně  nenuceně,  požitkářsky  usmál  a 

uklonil  se.  Když  však  královna  na  Rhysanda  pohlédla,  v  očích  jí 

podivně zajiskřilo. Koneckonců mu říkali Amaranthina děvka. 

„Věděla jsem, že je to jen otázkou času,“ poznamenala a položila 

Tamlinovi  ruku  na  paži.  Druhou  zvedla,  aby  mohlo  Jurianovo  oko 

přihlížet, když řekla: „Vy lidé jste všichni stejní.“

Mlčela  jsem,  i  když  jsem  div  neumřela  hanbou  a  toužila  jsem 

všechno vysvětlit. Tamlin  musel pochopit, jak to bylo doopravdy. 

Nebylo  mi  ale  dopřáno  zjistit,  jestli  to  Tamlin  chápe,  protože 

Amarantha  mlaskla  a  odvrátila  se  k  odchodu.  Její  doprovod  ji 

následoval.  „Jak  typické  pro  lidskou  sebranku.  Jejich  srdce  jsou 

nestálá a prázdná,“ podotkla sama pro sebe tiše jako spokojená kočka. 

Rhys  se  vydal  za  nimi  a  popadl  mě  za  ruku,  aby  mě  odvedl  do 

trůnní síně. Až když na mě dopadlo světlo, všimla jsem si šmouh a 

skvrn, co zbyly z kresby na mém těle – měla jsem je všude na prsou a 

břiše.  A  ta  barva  se  nějakým  záhadným  způsobem  objevila  na 

Rhysandových rukou. 

„Dnes  už  mě  unavuješ,“  prohodil  Rhys  a  zlehka  mě  postrčil  k 

hlavnímu vchodu. „Vrať se do cely.“ Amarantha a její dvořané se za 

ním zlomyslně usmáli a jejich úšklebky byly o to potměšilejší, když 

zahlédli  rozetřenou  barvu  na  mé  kůži.  Pátrala  jsem  pohledem  po 

Tamlinovi, ale ten kráčel ke svému obvyklému místu na stupínku a byl 

ke mně otočený zády. Jako by nesnesl ten pohled. 

Nevím,  kolik  bylo  hodin,  ale  o  něco  později  se  uvnitř  mé  cely 

ozvaly kroky. Spěšně jsem se posadila a ze stínů vystoupil Rhys. 

Doteď jsem cítila žár jeho rtů přitisknutých na mých a hladký dotek 

jeho jazyka v mých ústech, i když jsem si je třikrát vypláchla vodou z 

vědra v kobce. 

Jeho  halena  byla  navrchu  rozhalená.  Rhysand  si  rukou  prohrábl 

modročerné vlasy, mlčky se zničeně opřel o stěnu a svezl se na zem. 

„Co chceš?“ vyjela jsem na něj. 

„Chvíli klidu a pokoje,“ odsekl a promnul si spánky. 

Zaváhala jsem a pak se zeptala: „Od čeho?“

Přejel  prsty  po  bledé  kůži  a  koutky  očí  se  mu  přitom  zvedly  a 

klesly, natáhly se dopředu, pak dozadu. 

„Od tohoto blázince,“ odvětil s povzdechem. 

Odsedla jsem si od něj dál. Nikdy jsem nezažila, že by se choval 

tak otevřeně. 

„Ta zatracená mrcha mě div nestrhá,“ pokračoval. Spustil ruce ze 

spánků a opřel se týlem o zeď. „Ty mě nenávidíš, tak si představ, jak 

by  sis  připadala,  kdybych  tě  nutil,  abys  mi  sloužila  v  ložnici.  Jsem 

vladař Nočního dvora, ne její běhna.“

Takže na těch urážkách něco bylo. Dokázala jsem si velmi snadno 

představit, jak hrozně bych ho nenáviděla, jak by se na mě podepsalo, 

kdybych byla otrokyní někoho takového. 

„Proč mi to říkáš?“

Jeho naparování a zákeřnost byly ty tam, když odpověděl: „Protože 

jsem unavený a osamělý a ty jsi jediná, s kým mohu mluvit, aniž bych 

se vystavoval nebezpečí.“ Tiše se zasmál. „Je to tak absurdní: vladař 

Prythianu a…“

„Jestli mě hodláš urážet, můžeš jít.“

„Ale  když  mi  to  tak  jde.“  Vrhl  po  mně  jeden  ze  svých  křivých 

úsměvů.  Když  jsem  se  na  něj  zamračila,  povzdechl  si.  „Zítra  stačí 

jediné špatné rozhodnutí, Feyre, a všichni jsme ztracení.“

Při té představě mi zatrnulo hrůzou, až jsem skoro nemohla dýchat. 

„A  jestli  prohraješ,“  pokračoval  spíš  sám  k  sobě  než  ke  mně, 

„Amarantha bude vládnout věčně.“

„Když Tamlinovi dokázala ukrást moc jednou, proč by to nemohla 

zopakovat?“ To byla otázka, kterou jsem se doteď neodvážila vyslovit. 

„On se nedá podruhé tak snadno oklamat,“ odpověděl Rhysand s 

pohledem upřeným do stropu. „Její nejsilnější zbraní je to, že drží naši 

moc. Jenomže k ní nemá přístup, ne úplně – ačkoli nás dokáže jejím 

prostřednictvím ovládat. Proto jsem nikdy nedokázal rozdrtit její mysl, 

proto ještě nezemřela. Jakmile její kletbu zlomíš, Tamlinův hněv bude 

tak  strašný,  že  mu  žádná  síla  na  světě  nezabrání,  aby  Amaranthu 

neroztříštil o zeď.“

Při těch slovech mě zamrazilo. 

„Proč myslíš, že to dělám?“ Mávl rukou mým směrem. 

„Protože jsi zrůda.“

Zasmál  se.  „To  je  pravda,  ale  také  jsem  pragmatik.  Vybičovat 

Tamlina k bezhlavé zuřivosti je nejlepší zbraň, jakou proti ní máme. 

To, že jsi s Amaranthou uzavřela tu bláznivou dohodu, byla jedna věc, 

když však uviděl na tvé ruce mé tetování… Škoda že ses nenarodila s 

mými schopnostmi a necítila jsi zášť, co z něj sálala.“

Nechtěla  jsem  o  jeho  schopnostech  moc  přemýšlet.  „Proč  si 

myslíš, že neudělá kaši i z tebe?“

„Možná  to  zkusí,  ale  mám  takový  pocit,  že  nejdřív  zabije 

Amaranthu. Všechno se točí kolem ní. Je možné ji vinit dokonce i z 

toho, že jsi v mé moci. Proto ji zítra zabije a já uniknu, než se se mnou 

stihne dát do boje, po němž z našeho kdysi posvátného místa zbude 

jen  hromádka  suti.“  Začal  si  čistit  nehty.  „Navíc  mám  v  ruce  pár 

dalších karet.“

Tázavě jsem povytáhla obočí. 

„Feyre, při dobrotivém Kotlíku. Opíjím tě vílím vínem, ale to tě 

nikdy nenapadla otázka, proč se tě nikdy nedotýkám jinde než kolem 

pasu a na pažích?“

Až dodneška to tak bylo, do toho prokletého polibku. Zatnula jsem 

zuby,  ale  navzdory  narůstající  zlobě  jsem  najednou  všechno  viděla 

jasněji. 

„Je  to  jediný  důkaz  mé  neviny,“  vysvětlil.  „Jediná  věc,  která 

Tamlina přiměje rozmyslet se, jestli se se mnou pustí do bitvy, která 

by stála spoustu nevinných životů. Je to jediný způsob, jak ho mohu 

přesvědčit, že jsem na vaší straně. Věř mi, nic by mě nepotěšilo víc 

než rozkoš, kterou bych mohl mít z tvého těla, ale jde o důležitější věci 

než si vzít na lože lidskou ženu.“

To jsem věděla, ale přesto jsem se ho zeptala: „Například?“

„Například jde o mé území,“ odvětil a jeho oči získaly vzdálený 

pohled,  který  jsem  u  něj  nikdy  předtím  neviděla.  „O  to,  co  zbylo  z 

mého lidu zotročeného tyranskou královnou, která může jejich životy 

ukončit  pouhým  slovem.  Tamlin  se  ti  určitě  svěřil  s  podobnými 

pocity.“

To neudělal, ne tak docela. Bránila mu v tom kletba. 

„Proč si Amarantha vybrala tebe?“ troufla jsem se zeptat. „Proč si 

z tebe udělala svou děvku?“

„Kromě očividných důvodů?“ Ukázal na svou dokonalou tvář. 

Když  jsem  se  neusmála,  dlouze  si  povzdechl.  „Můj  otec  zabil 

Tamlinova otce i bratry.“

To  mě  překvapilo.  Tamlin  se  o  tom  nikdy  nezmínil  –  nikdy  mi 

neřekl, že za tím stál Noční dvůr. 

„Je to dlouhý příběh a já nemám chuť se do něj teď zamotávat. 

Řekněme,  že  když  nám  Amarantha  uloupila  naši  zemi  před  nosem, 

usoudila, že chce zvlášť potrestat syna vraha jejího přítele, a rozhodla 

se, že mě za otcovy činy nenávidí natolik, že mě přinutí trpět.“

Natáhla  bych  k  němu  ruku  a  snad  bych  se  mu  i  omluvila,  ale 

všechny  myšlenky  se  mi  vykouřily  z  hlavy.  Co  na  něm  Amarantha 

napáchala…

„A takto jsme dopadli,“ pokračoval znaveným hlasem. „Náš osud 

je  v  rukou  nevzdělané  lidské  holky.“  Nepříjemně  se  zasmál,  svěsil 

hlavu, položil si dlaň na čelo a zavřel oči. „Je to šílené.“

Chtěla jsem najít slova, kterými bych ho ranila, když mi na chvíli 

odhalil svou slabou stránku, ale přitom jsem si připomněla všechno, 

co řekl, co udělal a jak se prudce ohlédl ke dveřím, než mě políbil. 

Věděl,  že  přichází  Amarantha.  Možná  to  udělal,  aby  u  ní  vzbudil 

žárlivost, ale co když…

Kdyby  mě  nepolíbil,  kdyby  se  neobjevil  a  nevyrušil  mě  s 

Tamlinem, vešla bych do trůnní síně pokrytá rozmazanou barvou. A 

všichni – v čele s Amaranthou – by se dovtípili, co jsem prováděla. 

Netrvalo by jim dlouho, aby přišli na to, s kým jsem tam byla, zvlášť 

když by si všimli, že je Tamlin špinavý od barvy. Nechtěla jsem si 

představovat, jaký by nás stihl trest. 

Rhysand mě bez ohledu na to, jaké k tomu měl důvody a jak k tomu 

přistupoval, udržoval naživu. A dělal to už předtím, než jsem vkročila 

pod Horu. 

„Řekl jsem toho příliš,“ zabručel, když se zvedl na nohy. „Možná 

jsem tě měl nejdřív opít. Jestli jsi chytrá, najdeš způsob, jak to proti 

mně  využít.  A  pokud  si  libuješ  v  krutosti,  půjdeš  za  Amaranthou  a 

povíš jí pravdu o její děvce. Třeba ti dá za odměnu Tamlina.“ Strčil si 

ruce do kapes černých kalhot, ale ve chvíli, kdy mizel ve stínech, měl 

ramena svěšená způsobem, který mě přinutil promluvit. 

„Když jsi mi vyléčil ruku… Nemusel jsi se mnou smlouvat. Mohl 

jsi  požadovat  všechny  týdny  v  roce.“  Svraštila  jsem  obočí,  když  se 

otočil,  napůl  pohlcený  tmou.  „Všechny  týdny  a  já  bych  na  to 

přistoupila.“  Nebyla  to  otázka,  ale  přesto  jsem  potřebovala  slyšet 

odpověď. 

Na smyslných rtech mu zahrál úsměv. „Já vím,“ odpověděl a zmizel. 
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Na poslední úkol mi vrátili mou starou halenu a kalhoty – pokryté 

skvrnami,  potrhané  a  zapáchající  –  ale  navzdory  pachu  jsem  držela 

hlavu vzhůru, když mě odváděli do trůnní síně. 

Dveře  byly  dokořán  a  ticho  v  síni  mě  drtilo.  Očekávala  jsem 

posměšky‘ a pokřik, záblesky zlata při sázkách, ale tentokrát na mě 

víly jen mlčky hleděly, ty s maskami na tvářích obzvlášť upřeně. 

Rhys řekl, že osud světa je v mých rukou, ale neřekla bych, že se 

v jejich tvářích zračila jen obava. Musela jsem ztěžka polknout, když 

se  několik  z  nich  dotklo  prsty  rtů  a  pak  ke  mně  natáhly  ruce  –  v 

pozdravu na počest padlých, jako při rozloučení s váženým zemřelým. 

V  tom  gestu  nebylo  stopy  po  zlomyslnosti.  Většina  víl  patřila  ke 

dvorům vladařů a náležela k nim dlouho předtím, než se Amarantha 

zmocnila jejich území a životů. A pokud Tamlin a Rhysand hráli svou 

roli, aby nám zachránili život…

Prošla  jsem  cestou,  kterou  mi  uvolnili,  přímo  před  Amaranthu. 

Když jsem se zastavila před trůnem, královna se usmála. Tamlin jako 

vždy seděl vedle ní, ale já na něj nepohlédla – ještě ne. 

„Dva úkoly jsi splnila,“ pronesla Amarantha, zatímco sbírala zrnko 

prachu ze svých krvavě rudých šatů. Její černé vlasy zářily jako lesk 

temnoty, která každou chvílí pohltí její zlatou korunu. „Čeká tě už jen 

poslední. Říkám si, jestli pro tebe bude horší prohrát teď, když jsi tak 

blízko vítězství.“ Zadívala se na mě se soucitně našpulenými rty a obě 

jsme čekaly, že se víly dají do smíchu. 

Ozvalo se jen krátké pobavené zasyčení z řad strážců s rudou kůží. 

Všichni ostatní zůstali zticha. Dokonce i Lucienovi odporní bratři. I 

Rhysand, ať už stál kdekoli v davu. 

Zamrkala jsem, abych zahnala pálení v očích. Možná jejich přísahy 

věrnosti, sázky na můj život a pohrdání byly stejnou přetvářkou, jakou 

předváděl  Rhysand.  Třeba  teď  –  když  se  konec  neodvratně  blížil  – 

budou i oni čelit mé případné smrti s posledními zbytky hrdosti. 

Amarantha se na ně zamračila, ale když její pohled zalétl zpět ke 

mně, nasadila široký sladký úsměv. „Chceš pronést nějaká poslední 

slova?“

Napadla  mě  smršť  kleteb,  ale  místo  toho  jsem  se  podívala  na 

Tamlina.  Nedával  na  sobě  nic  znát  –  jako  by  byl  sám  vytesaný  z 

kamene.  Přála  jsem  si  spatřit  jeho  tvář,  byť  jen  na  okamžik.  Avšak 

jediné, co jsem potřebovala vidět, byly jeho zelené oči. 

„Miluji tě,“ řekla jsem. „Ať si o tom ona říká, co chce, ať to cítím 

jen ve svém nedůležitém lidském srdci. I kdyby spálili mé tělo, stále 

tě budu milovat.“

Jeho rty se zachvěly a mně se zakalil zrak a po studených tvářích 

mi sklouzly horké slzy. Nesetřela jsem si je. 

Tamlin zůstával nehybný, ani nesevřel opěradla trůnu. Nejspíš to 

byl jeho způsob, jak snést bolest, i když mi to rvalo srdce. I když mě 

jeho mlčení ubíjelo. 

Amarantha  sladce  poznamenala:  „Má  drahá,  budeš  mít  štěstí, 

pokud z tebe zbude vůbec něco, co by se dalo spálit.“

Dlouze jsem ji provrtávala pohledem. Její slova ovšem nevyvolala 

v  síni  poťouchlý  pokřik,  úsměvy  ani  potlesk.  Kolem  bylo  hrobové 

ticho. 

Byl to dar, jenž mi dodal odvahu, sevřel mi ruce v pěsti a přiměl 

mě přijmout tetování na mé ruce. Až doteď jsem ji pokaždé porazila, 

ať už jsem přitom jednala čestně nebo ne, a až budu umírat, nebudu se 

cítit sama. Nezemřu osamocená. Víc jsem si nemohla přát. 

Amarantha  si  podepřela  bradu  dlaní.  „Ještě  jsi  nerozluštila  mou 

hádanku,  nemám  pravdu?“  Když  jsem  neodpověděla,  usmála  se. 

„Škoda. Odpověď je tak krásná.“

„Už to chci mít za sebou,“ zavrčela jsem. 

Amarantha  se  otočila  k  Tamlinovi.  „Nemáš  jí  co  říct  na 

rozloučenou?“ prohodila a pozvedla jedno obočí. Když neodpověděl, 

s  uspokojení  se  na  mě  usmála.  „Tak  tedy  dobrá,“  pravila  a  dvakrát 

tleskla. 

Dveře se prudce otevřely a strážci do síně přivlekli tři osoby – dva 

muže a jednu ženu – s hnědými pytli přivázanými na hlavách. Zajatci 

otáčeli  skryté  tváře  ze  strany  na  stranu,  jak  se  snažili  zaslechnout 

šepot,  který  se  rozezněl  síní.  Když  je  přivedli  blíž,  trochu  se  mi 

podlomila kolena. 

Stráže s červenou kůží tři víly ostrými šťouchanci a bezohledným 

strkáním přiměly klesnout na kolena před vyvýšeným trůnem, ale tak 

aby  byly  obličeji  obráceny  ke  mně.  Při  pohledu  na  jejich  těla  a 

oblečení se nedalo určit, o koho jde. 

Amarantha opět tleskla a po boku každé z klečících víl se objevil 

jeden sluha oblečený v černé. Každý z nich držel v dlouhých prstech 

tmavý  sametový  polštář.  A  na  každém  polštáři  ležela  naleštěná 

dřevěná  dýka.  Jejich  ostří  nebylo  z  kovu,  nýbrž  z  jasanu.  Z  jasanu, 

protože…

„Abys  splnila  poslední  úkol,  Feyre,“  sdělila  mi  Amarantha 

znuděným  hlasem,  když  ukázala  na  klečící  víly,  „musíš  těmto  třem 

nebohým duším proklát srdce.“

Jen  jsem  na  ni  vyděšeně  zírala.  Bezmocně  jsem  otevřela  pusu  a 

zase ji zavřela. 

„Jsou  nevinní,  ne  že  by  to  pro  tebe  bylo  nějak  důležité,“ 

pokračovala,  „protože  ses  nad  tím  nepozastavila  v  ten  den,  kdy  jsi 

zabila  toho  nebohého  muže  z  Tamlinovy  hlídky.  Stejně  jako  to 

nezajímalo Juriana, když umučil mou sestru. Ale pokud je to pro tebe 

obtížné, můžeš to odmítnout. Samozřejmě tě tím pádem připravím o 

život,  ovšem  dohoda  je  dohoda,  že  ano?  I  když  podle  mého  máš  s 

vražděním našeho rodu bohaté zkušenosti, takže to ode mě ber jako 

dárek.“

Když odmítnu, zemřu. Když zabiju tři nevinné víly, budu žít. Tři 

nevinné  životy  výměnou  za  mou  budoucnost.  Za  mé  štěstí.  Za 

Tamlina, jeho dvůr a svobodu pro celou zemi. 

Dřevo dokonale ostrých dýk bylo tak zručně naleštěné, že se lesklo 

v záři lustrů z barevného skla. 

„Čekám,“ pobídla mě Amarantha. Zvedla ruku, aby si Jurianovo 

oko mohlo dobře prohlédnout mě i dýky, a broukla na něj: „Přece tě o 

něco takového neochudím, starý příteli.“

Nemohla  jsem  to  udělat.  Prostě  ne.  Nebylo  to  jako  lov.  Nešlo 

přežití ani obranu. Tohle byla chladnokrevná vražda – vražda tří víl i 

mé vlastní duše. V sázce byl ale Prythian a Tamlin. Všechny víly, Alis 

a  její  chlapci…  Litovala  jsem,  že  neznám  jméno  jediného  z  našich 

zapomenutých bohů, abych ho úpěnlivě prosila, ať zasáhne. Kéž bych 

znala nějakou modlitbu, v níž bych žadonila o radu a odpuštění. 

Žádné modlitby jsem se ale nenaučila, ani jména dávno ztracených 

bohů – jen jména těch, kteří zůstanou zotročeni, když nic neudělám. V 

duchu jsem si ta jména přeříkávala, zatímco mě pohlcovala hrůza z 

oběti klečící přede mnou. Pro Prythian, pro Tamlina, pro jejich i můj 

svět… Ti tři nepoloží život zbytečně, když já budu navždy zatracená. 

Přistoupila  jsem  k  první  klečící  postavě.  Byl  to  nejdelší  a 

nejtrýznivější  krok,  který  jsem  kdy  udělala.  Tři  životy  výměnou  za 

svobodu pro Prythian – ty tři víly nezemřou nesmyslně. Zvládnu to. 

Zvládnu to, i když mě při tom bude sledovat Tamlin. Dokážu tu oběť 

provést, obětuju je. Dokážu to. 

Prsty se mi třásly, přesto jsem uchopila první dýku. Její jílec byl 

chladný  a  hladký.  Dřevo  čepele  se  zdálo  těžší,  než  jsem  čekala. 

Připravila tři dýky, protože chtěla, abych si prožila zoufalou bolest, až 

budu dýky zas a znovu pozvedat. Chtěla, abych si byla svého zločinu 

dokonale vědoma. 

„Ne  tak  rychle.“  Amarantha  se  uchechtla  a  strážci,  kteří  drželi 

prvního klečícího muže, mu strhli pytel z hlavy. 

Byl to hezký mladík z vílího rodu. Neznala jsem ho, nikdy jsem ho 

neviděla, ale jeho modré oči se na mě prosebně upíraly. 

„Tak je to lepší,“ řekla Amarantha a opět mávla rukou. „Pokračuj, 

milá Feyre. Dobře se bav.“

Jeho oči měly barvu nebe, které už nikdy znovu neuvidím, když ho 

odmítnu  zabít,  barvu,  kterou  nikdy  nedostanu  z  hlavy  a  na  kterou 

nikdy  nezapomenu  bez  ohledu  na  to,  kolikrát  ji  namaluju.  Zavrtěl 

hlavou,  vytřeštil  oči  a  jejich  bělmo  se  divoce  zalesklo.  Ani  on  už 

oblohu nespatří. Stejně jako všichni ostatní, pokud zklamu. 

„Prosím,“  zašeptal  a  jeho  pohled  těkal  mezi  dýkou  a  mou  tváří. 

„Prosím.“

Dýka se mi chvěla v prstech, ale sevřela jsem ji pevněji. Tři víly – 

to bylo vše, co mě dělilo od svobody a od okamžiku, kdy bude moct 

Tamlin  zaútočit  na  Amaranthu.  Kdyby  ji  dokázal  zničit…   Ta  oběť 

 nebude nadarmo,  připomenula jsem si.  Nebude to nadarmo. 

„Ne,“ prosil mě zoufale mladík, když jsem pozvedla dýku. 

 „Nedělej to!“

Polekala  jsem  se.  Zajíkavě  jsem  se  nadechla  a  rty  se  mi  třásly. 

Chvěla jsem se hrůzou. Nestačilo říct: „Je mi to líto.“ Andrasovi jsem 

nedokázala povědět ani to – a teď… teď…

 „Prosím!“ naléhal a oči měl zalité stříbřitými slzami. 

V davu se kdosi dal do pláče. Měla jsem ho vzít někomu, kdo ho 

možná miloval stejně jako já Tamlina. 

Nemohla jsem na to myslet, nemohla jsem myslet na to, koho mám 

před sebou, nebo na barvu jeho očí. Na cokoli z toho. Amaranthě hrál 

na  tváři  nehezký  úsměv  plný  nepokrytého,  zlovolného  triumfu. 

Musela  jsem  zabít  někoho  z  rodu  víl,  pak  se  do  muže  z  jejich  řad 

zamilovat a nakonec jsem byla nucená zabít další vílu, abych si svou 

lásku udržela. Bylo to geniální a kruté a ona to věděla. 

Poblíž trůnu se zamihotala temnota a najednou tam stál Rhysand 

se zkříženýma rukama, jako by se přemístil, aby lépe viděl. Na jeho 

tváři byl výraz čirého nezájmu, ale mě náhle zabrnělo v ruce.  Udělej 

 to,  naznačoval mi. 

 „Nedělej to, “ úpěl mladík. Začala jsem vrtět hlavou. Nemohla jsem 

ho poslouchat. Musela jsem to udělat teď hned, než mě zajatec zviklá. 

 „Prosím!“ Jeho hlas přešel v křik. 

Ten zvuk mnou otřásl natolik, že jsem bodla. 

S rozechvělým vzlykem jsem mu zanořila dýku do srdce. 

Mladík  vykřikl  a  zmítal  se  v  sevření  stráží,  zatímco  mu  čepel 

projížděla  svaly  i  kostmi  hladce,  jako  by  byla  ze  skutečného  kovu 

místo  z  dřeva  jasanu,  a  na  ruku  mi  vystříkla  kluzká  horká  krev.  Se 

slzami v očích jsem dýku vytrhla a skřípění kostí o ostří mě bodalo do 

dlaně. 

Jeho oči plné šoku a nenávisti se na mě upíraly, když se zhroutil, a 

proklínaly mě. Neznámý mezi diváky vydal ostré zakvílení. 

Zkrvavená dýka dopadla na mramorovou podlahu a já udělala pár 

nejistých kroků vzad. 

„Výborně,“ pravila Amarantha. 

Chtěla jsem uniknout z vlastního těla. Musela jsem uprchnout před 

poskvrnou,  která  na  mě  dolehla  tou  vraždou.  Potřebovala  jsem 

vypadnout – nedokázala jsem snést krev na rukou, tu lepkavou vláhu 

mezi prsty. 

„Jen tak dál. Ach, netvař se jako hromádka neštěstí, Feyre. Je to 

přece zábava.“

Předstoupila jsem před druhou postavu, která byla dosud zahalená. 

Tentokrát to byla žena. Muž v černém mi na polštáři podal čistou dýku 

a stáže držící zajatkyni jí strhly látku z hlavy. 

Ta víla měla prostou tvář a její vlasy byly zlatohnědé jako moje. 

Po  kulatých  tvářích  jí  klouzaly  slzy  a  bronzovýma  očima  sledovala 

mou zkrvavenou ruku, když jsem se natáhla pro druhý nůž. Dřevěná 

čepel bez poskvrny byla výsměchem krvi na mých prstech. 

Chtěla  jsem  padnout  na  kolena  a  škemrat  o  milost.  Říct  jí,  že 

nezemře nadarmo. Chtěla jsem, ale jako by mě něco rvalo vedví a já 

skoro necítila vlastní ruce a zlomené srdce. To, co jsem udělala…

„Kotlík nechť mě spasí,“ zašeptala klidným krásným hlasem, který 

zněl  jako  hudba.  „Nechť  vejdu  do  náruče  Matky,“  pokračovala  v 

modlitbě  podobné  té,  kterou  už  jsem  jednou  slyšela,  když  Tamlin 

ulehčil  umírání  tomu  mladíkovi  z  rodu  nižších  víl,  který  zemřel  ve 

vstupní síni. Další z Amaranthiných obětí. „Kéž mě přivede k sobě.“ 

Nedokázala jsem dýku zvednout, nedokázala jsem udělat krok, kterým 

bych překonala vzdálenost mezi námi. „Kéž projdu branou a vdechnu 

vůni mléka a medu nesmrtelné země.“

Jen jsem tiše nechala slzy kanout po tváři a krku, kde jimi navlhl 

špinavý límec haleny. Když žena pronášela modlitbu, bylo mi jasné, 

že já budu z té nesmrtelné říše navždycky vykázaná. Věděla jsem, že 

ať  tou  Matkou  myslí  kohokoli,  mě  nikdy  neobejme.  Tamlinovou 

záchranou jsem se sama zatracovala. 

Nemohla jsem to udělat, nedokázala jsem dýku pozvednout znovu. 

„Žádné zlo nechť mě neděsí,“ vydechla žena s pohledem upřeným 

na mě – do mě, do mé duše, která se tříštila na střepy. „A žádný bol 

nesouží.“

Ze rtů mi vyklouzl vzlyk. „Je mi to líto,“ zasténala jsem. 

„Kéž vstoupím do věčnosti,“ zašeptala víla. 

Rozbrečela  jsem  se,  když  jsem  její  slova  pochopila.  Zabij  mě, 

říkala mi.  Udělej to rychle. Netrap mě bolestí. Zabij mě.  Pohled jejích 

bronzových očí byl vyrovnaný a posmutnělý. Bylo to nesrovnatelně 

horší než prosby mrtvého mladíka vedle ní. 

Nemohla jsem to spáchat. 

Ona ze mě však nespouštěla oči, a aniž uhnula pohledem, přikývla. 

Když jsem pozvedla dýku, něco v mém nitru se zlomilo natolik, že 

nebyla naděje, že se kdy uzdravím. Bez ohledu na to, kolik uplyne let, 

bez ohledu na to, kolikrát se pokusím její obličej namalovat. 

Teď už naříkalo víc víl, její rodina a přátelé. Dýka mě tížila v ruce 

jako olovo. Má ruka – lesklá a potřísněná krví mé první oběti. 

Bylo by čestnější odmítnout. Měla bych raději zemřít než vraždit 

nevinné. Ale… ale…

„Kéž  vstoupím  do  věčnosti,“  zopakovala  žena  a  zvedla  hlavu. 

„Žádné zlo nechť tě neděsí,“ špitla, abych ji slyšela jen já. „A žádný 

bol nesouží.“

Uchopila jsem ji za křehké kostnaté rameno a vbodla jí do srdce 

dýku. 

Zavzlykala a krev se rozlila po zemi jako sprška deště. Když jsem 

se  víle  znovu  podívala  do  tváře,  měla  zavřené  oči.  Svezla  se  na 

podlahu a zůstala nehybně ležet. 

Náhle  jsem  nevnímala  vlastní  tělo.  Byla  jsem  od  něj  kdesi 

nesmírně daleko. 

Mezi vílami nastal nepokoj – neklidně přešlapovaly, řada si mezi 

sebou šeptala a spousta plakala. Dýka mi vypadla z ruky a náraz dřeva 

o mramor se mi rozléhal v uších jako řev. Jak to, že byla Amarantha 

pořád samý úsměv, když mě od svobody dělila pouze poslední oběť? 

Krátce jsem pohlédla na Rhysanda, ale ten se soustředil na Amaranthu. 

Jediná víla – a pak budeme všichni volní. Jediné bodnutí mé paže. 

A pak možná ještě jedno, možná ještě jedno vedené vzhůru a ke 

mně, přímo do srdce. 

Byla  by  to  úleva  ukončit  to  vlastní  rukou.  Byla  by  úleva  raději 

zemřít než tomu čelit, tomu, čeho jsem se dopustila. 

Sluha mi nabídl poslední dýku a já se pro ni chystala natáhnout, 

když vtom strážce sejmul látku z hlavy muže klečícího přede mnou. 

Ruce  mi  bezvládně  klesly,  když  se  na  mě  upřely  zelené  oči  s 

jantarovými skvrnami. 

Svět se mi sypal pod rukama, jedna vrstva za druhou. Tříštily se, 

lámaly a hroutily, zatímco jsem zírala na Tamlina. 

V panice jsem se otočila k trůnu vedle Amaranthy, kde dosud seděl 

můj  vladař,  a  Amarantha  se  dala  do  smíchu  a  luskla  prsty.  Tamlin 

vedle ní se proměnil v Attora, který se na mě zlomyslně šklebil. 

Podvedla  mě.  Mé  smysly  mě  zase  oklamaly.  Pomalu  jsem  se 

obrátila k Tamlinovi a rvalo mi to duši z těla. V jeho očích jsem viděla 

jen vinu a žal. Ztěžka jsem odstoupila a div jsem nezakopla o vlastní 

nohy. 

„Děje se něco?“ zeptala se Amarantha a naklonila hlavu na stranu. 

„Ne… To není čestné,“ dostala jsem ze sebe. 

Rhysandova tvář zbledla, byl tak neskutečně bledý. 

„Čestné?“ pronesla zahloubané Amarantha a pohrávala si přitom s 

Jurianovou kostí na řetízku. „Netušila jsem, že je vám lidem ten pojem 

znám. Zabij Tamlina a bude volný.“ Její úsměv byl tou nejodpornější 

věcí, co jsem kdy viděla, když dodala: „A pak ho budeš mít jen pro 

sebe.“

Nevzmohla jsem se na slovo. 

„Pokud ovšem,“ hovořila dál, „nemyslíš, že by bylo vhodnější zříct 

se vlastního života. Koneckonců, jaký by měl smysl, kdybys přežila 

za cenu toho, že ho ztratíš?“ Její slova byla jako jed. „Představ si ty 

roky,  které  jste  spolu  měli  prožít…  jenže  nyní  je  budeš  trávit  v 

osamění. Jak tragické. Ačkoli jsi ještě před několika měsíci nenáviděla 

náš  rod  dost  na  to,  abys  nás  pobíjela,  zajisté  svůj  smutek  snadno 

překonáš.“ Poklepala na prsten. „Jako Jurianova lidská milenka.“

Tamlin sice stále klečel na kolenou, ale v jeho očích zaplál vzdor. 

„Nuže, co si vybereš, Feyre?“ vyzvala mě Amarantha, ale já se na 

ni nepodívala. 

Když ho zabiju, zachráním jeho dvořany a svůj život. Když zabiju 

sebe, budou všichni žít jako Amaranthini otroci a umožním jí a králi 

Hybernu vést zdrcující válku proti říši lidí. Z tohohle jsem se nemohla 

dostat pomocí žádné dohody – nemohla jsem prodat další část sebe 

sama, abych se téhle volbě vyhnula. 

Dlouze jsem hleděla na dýku z jasanu na podušce. Alis měla před 

všemi těmi týdny pravdu: Žádný člověk, který se sem vydá, se nevrátí 

zpátky. Já nebudu výjimkou. Kdybych byla chytrá, probodla bych si 

vlastní srdce, než se mě stihnou zmocnit. Pak aspoň zemřu rychle a 

nebudu muset snášet muka, která mě bez pochyby čekají, a nepotká 

mě osud podobný Jurianovu. Alis měla pravdu. Ale…

Alis…  Alis  se  zmínila  ještě  o  něčem…  o  něčem,  co  mi  mohlo 

 pomoct.  O poslední části kletby, o části, kterou mi nesměla říct, o části, 

která by mi pomohla. A jediné, co Alis mohla udělat, bylo poradit mi, 

abych  poslouchala.  Abych  poslouchala, co slyším – jako bych se už 

dozvěděla všechno, co jsem potřebovala vědět. 

Pomalu  jsem  se  otočila  zpět  k  Tamlinovi.  Hlavou  se  mi  honily 

vzpomínky,  jedna  za  druhou,  ve  sledu  barev  a  slov.  Tamlin  byl 

vladařem  Jarního  dvora.  Mohlo  mi  to  nějak  pomoct?  Byl  proveden 

Velký obřad – ne. 

Lhal mi o všem – o tom, proč mě přivedl do svého sídla, o tom, co 

se dělo v jeho kraji. Ta kletba, nemohl mi povědět pravdu, na druhou 

stranu nepředstíral, že je všechno v pořádku. Ne, lhal a vysvětlil mi 

všechno, jak nejlépe mohl, a při každé příležitosti mi dával jasně na 

srozuměnou, že je něco strašně špatně. 

Když  byl  Attor  tehdy  v  zahradě,  byl  stejně  dobře  skrytý  přede 

mnou jako já před ním. Ale Tamlin mě schoval, nakázal mi, abych se 

držela  stranou  a  pak  přivedl  Attora  přímo  ke  mně,  abych  je  mohla 

vyslechnout. 

Ponechal dveře do jídelny otevřené, když hovořil s Lucienem o té 

kletbě, i když mi to tenkrát nedošlo. Mluvil o ní na veřejnosti, protože 

 chtěl, abych potají naslouchala. 

Protože chtěl, abych se to dozvěděla, abych  naslouchala – protože 

ty  postřehy…  Spěšně  jsem  si  procházela  každý  z  rozhovorů  a 

převracela slova jako oblázky v ruce. Šlo o část kletby, kterou jsem 

nepochytila  a  kterou  mi  nemohli  na  rovinu  sdělit,  ale  Tamlin 

potřeboval, abych ji odhalila. 

 Má paní neuzavírá dohody,  které nejsou v její prospěch. 

Nikdy by nezabila toho, po kom nejvíc touží – ne když Tam – lina 

chtěla mít stejně jako já. Kdybych ho však zabila… buď věděla, že to 

nedokážu, nebo hrála nanejvýš nebezpečnou hru. 

Myslí mi zněl jeden rozhovor za druhým, dokud jsem nezaslechla 

Lucienova slova. V tu chvíli se celý svět zastavil. A já pochopila. 

Nemohla  jsem  dýchat.  Ne  když  jsem  si  tu  vzpomínku  znovu 

procházela. Ne když jsem si vybavila rozmluvu, kterou jsem jednoho 

dne vyslechla, když  byli  Lucien  s  Tamlinem  v  jídelně a  dveře  byly 

otevřené dost na to, aby je všichni slyšeli – abych je  já slyšela. 

 „Na někoho, kdo má srdce z kamene, jsi poslední dobou hotový 

 beránek.“

Zadívala jsem se na Tamlina a zrak mi sklouzl k jeho hrudi, když 

se mi hlavou mihla další vzpomínka. Na Attora smějícího se v zahradě. 

 „Máš  sice  srdce  z  kamene,  Tamline,  ale  chováš  v  něm  hezkou 

 dávku strachu.“

Amarantha by nikdy neriskovala, že ho zabiju – protože věděla, že 

to je nemožné. 

Ne  pokud  jeho  srdce  nemohlo  proklát  žádné  ostří.  Ne  pokud  se 

jeho srdce nezměnilo v kámen. 

Upřeně  jsem  mu  hleděla  do  tváře  a  pátrala  jsem  po  náznaku 

pravdy. V jeho očích byl však jen hrdý odpor. 

Co  když  jsem  se  mýlila  a  pro  víly  to  byla  pouhá  fráze?  Ale 

pokaždé, když jsem Tamlina objímala, necítila jsem tlukot jeho srdce. 

Byla  jsem  ke  všemu  slepá,  dokud  jsem  za  svou  nevšímavost  tvrdě 

nezaplatila, ale tentokrát to bude jinak. 

Tímto  způsobem  ovládala  Tamlina  i  jeho  magii  a  spolu  s  ním  i 

všechny  vladaře,  které  zlomila  a  zotročila  podobně,  jako  připoutala 

Jurianovu duši k tomu oku a kosti. 

Alis  mi  řekla,  že  nemám  nikomu  věřit.  Já  však  důvěřovala 

Tamlinovi – a ještě víc jsem věřila sama sobě. Byla jsem přesvědčená, 

že jsem naslouchala správně a že Tamlin je chytřejší než Amarantha. 

Věřila jsem, že veškeré mé oběti nebyly nadarmo. 

Celá síň tiše čekala, ale já měla oči jen pro Tamlina. To poznání se 

mi  muselo  zračit  v  tváři,  protože  najednou  dýchal  rychleji  a  zvedl 

hlavu výš. 

Udělala jsem krok k němu a pak další. Měla jsem pravdu. Musela 

jsem ji mít. 

Sípavě  jsem  se  nadechla,  když  jsem  popadla  dýku  z  nastavené 

podušky. Mohla jsem se mýlit a ten omyl by byl bolestně tragický. 

Na Tamlinových rtech ovšem hrál nenápadný úsměv, když jsem 

tam nad ním stála s jasanovou dýkou v ruce. 

Muselo existovat něco jako osud – protože osud tomu chtěl, abych 

tehdy  vyslechla  jejich  soukromý  rozhovor,  protože  osud  Tamlinovi 

našeptával,  že  chladná,  vzdorovitá  dívka,  kterou  přivlekl  do  svého 

domu,  bude  tou,  jež  zlomí  jeho  kletbu,  protože  mě  osud  ponechal 

naživu, abych dospěla k tomuto bodu, jen aby se přesvědčil, jestli jsem 

naslouchala. 

A teď tu přede mnou klečel on, můj vladař, má láska. 

„Miluju tě,“ řekla jsem a bodla jsem ho. 
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Tamlin  vykřikl,  když  mu  dýka  vjela  do  kůže  a  zlomila  kost.  V 

jednom  děsivém  okamžiku,  kdy  se  mi  jeho  krev  vyhrnula  na  ruku, 

jsem se polekala, že mu dýka projede přímo skrz tělo. 

Vtom se ozvala tlumená rána a zpětný náraz mě zaštípal v ruce, jak 

hrot  narazil  do  něčeho  tvrdého  a  nepoddajného.  Tamlin  se  naklonil 

vpřed a tvář mu zbledla a já mu vytrhla dýku z hrudi. Když se krev 

svezla z vyleštěného dřeva, zvedla jsem čepel. 

Hrot byl naštípnutý a ohnutý. 

Tamlin  si  rukama  svíral  hruď  a  lapal  do  dechu.  Jeho  rána  se  už 

začínala hojit. Rhysand stojící pod stupínkem se zubil od ucha k uchu. 

Amarantha se postavila. 

Víly kolem si mezi sebou mumlaly. Pustila jsem dýku a ta s dutým 

zvukem přejela po rudém mramoru. 

 Musíš ji hned zabít, chtěla jsem vykřiknout na Tamlina, ale ten se 

nehýbal, jen si tiskl ruku na ránu, z níž se mu řinula krev. Příliš pomalu 

– hojil se příliš pomalu. Maska mu nespadla.  Musíš ji hned zabít. 

„Vyhrála,“ ozval se kdosi z davu. „Propusť je,“ přidal se další hlas. 

Avšak Amaranthě se z tváře vytratila všechna barva a její rysy se 

zkřivily, až skutečně připomínala hada. „Propustím je, až uznám za 

vhodné. Feyre neupřesnila,  kdy bych to měla udělat – řekla jen, že to 

musím  udělat.  Někdy.  Třeba  až  zemře,“  dodala  a  počastovala  mě 

nenávistným úsměvem. „Myslela sis, že když jsem se v souvislosti s 

hádankou zmínila o okamžité svobodě, že se to týkalo i mých úkolů? 

Pošetilý lidský blázne.“

Když sestoupila z trůnu, bezděky jsem udělala krok vzad. Její prsty 

se změnily v drápy – Jurianovo oko se v prstenu divoce zmítalo a jeho 

panenka se neustále roztahovala a zase smršťovala. 

„A  ty,“  zasyčela  na  mě.  „Ty.“  Zuby  se  jí  zaleskly  a  zostřily  se. 

 „Tebe zabiji. “

Někdo vykřikl, ale já se nedokázala pohnout. Nedokázala jsem ani 

uskočit z cesty, když do mě uhodilo něco ještě ničivějšího než blesk a 

smetlo mě to na podlahu. 

 „Zaplatíš mi za svou nestoudnost, “ zavrčela Amarantha a z hrdla 

se mi vydralo zaječení, když mým tělem projela mučivá bolest, jakou 

jsem ještě nezažila. 

Kosti mi praskaly, když se mé tělo zvedlo a vzápětí narazilo na 

tvrdou zem. Smetla mě další vlna trýznivé agónie. 

„Přiznej, že ho nemiluješ, a ušetřím tě,“ zasípěla Amarantha a já 

roztříštěným zrakem viděla, jak ke mně pozvolna kráčí. „Přiznej se, že 

jsi zbabělá, ulhaná, nestálá lidská veš.“

To neudělám, ani kdyby mě rozdrtila na kaši. 

Jenže mě rvala zevnitř a já se zmítala neschopná přehlušit ta muka 

svým řevem. 

 „Feyre!“ zaburácel kdosi. Ne kdosi – Rhysand. 

Amarantha se však nepřestávala přibližovat. „Myslíš si, že jsi ho 

hodná?  Vladaře víl?  Myslíš, že si zasluhuješ cokoli dobrého?“

Záda se mi prohnula a žebra se mi začala lámat jedno po druhém. 

Rhysand znovu vykřikl mé jméno. Vykřikl ho, jako by mu na mně 

záleželo. Ztratila jsem vědomí, ale ona mě přiměla procitnout, aby se 

postarala, že ucítím všechno a že budu naříkat při každé zlomené kosti. 

„Jsi  snad  něco  víc  než  špína,  kosti  a  maso  pro  červy?“  zuřila 

Amarantha. „Co jsi v porovnání s naším rodem, že si myslíš, že jsi nás 

hodná?“

Víly ji začaly obviňovat z nečestnosti, požadovaly, aby Tamlina 

zbavila kletby, a nazývaly ji podvodnicí a lhářkou. Skrz mlhu, která 

mi zastírala zrak, jsem spatřila Rhysanda, jak klečí u Tamlina. Ne aby 

mu pomohl, ale aby popadl…

„Všichni jste prasata – úkladná, špinavá  prasata!“

Vzlykala  jsem  mezi  výkřiky,  kdykoli  mi  její  kopance  zasáhly 

zlomená žebra. Zas a znovu. 

„Tvé smrtelné srdce pro nás  nic neznamená.“

Rhysand náhle vstal s mým zakrváceným nožem v rukou. Hbitě 

jako  stín  se  vrhl  na  Amaranthu  s  dýkou  z  jasanu  namířenou  na  její 

hrdlo. 

Královna pozvedla ruku – aniž by se na něj obtěžovala ohlédnout 

– a v záplavě bílého světla s ním mrštila o zeď. 

Bolest ale polevila dost dlouho na to, abych viděla, jak dopadl na 

zem,  znovu  se  zvedl  a  opět  se  k  ní  vrhl  –  tentokrát  s  rukama 

zakončenýma  spáry.  Narazil  však  do  neviditelné  zdi,  kterou  kolem 

sebe Amarantha vytvořila, a má bolest na okamžik zeslabila, když se 

k němu otočila. 

„Ty  zrádná  hnido,“  syčela  na  něj.  „Jsi  stejný  jako  ten  lidský 

dobytek.“ Jeho spáry se zatahovaly zpět do kůže, jeden po druhém, 

jako by je tam zatlačovala neviditelná ruka, a zanechávaly za sebou 

krvavou stopu. Rhysand tiše sprostě zaklel. 

„Celou dobu jsi to plánoval.“

Amaranthina magie ho srazila k zemi a pak do něj udeřila znovu – 

tak prudce, že narazil hlavou o kamennou podlahu a dýka mu vypadla 

z roztažených prstů. Nikdo se ani nehnul, aby mu pomohl, a ona mu 

zasadila  další  úder.  Rudý  mramor  se  v  místě,  kam  dopadl,  rozbil  a 

trhliny se rozběhly až ke mně. Sesílala na něj jednu magickou vlnu za 

druhou a Rhys jen sténal. 

„Přestaň,“ vydechla jsem a do úst se mi nahrnula krev, když jsem 

všemi silami natáhla ruku, abych ji chytila za nohu. „Prosím.“

Rhyse  málem  zradila  ruka,  když  se  snažil  zvednout.  Z  nosu  mu 

kapala krev a třísnila podlahu. Zachytila jsem jeho pohled. 

Pouto mezi námi se napjalo jako tětiva. Prolétla jsem jako blesk 

mezi  svým  a  jeho  tělem  a  najednou  jsem  se  viděla  jeho  očima, 

zkrvavená, zlomená a vzlykající. 

S  trhnutím  jsem  se  vrátila  do  vlastní  mysli,  když  se  Amarantha 

otočila  zpět  ke  mně.  „Přestaň?  Přestaň?   Nepředstírej,  že  ti  na  něm 

záleží, lidská ženo,“ zavrkala a ohnula prst. Prohnula jsem záda a páteř 

se mi přitom napínala téměř k prasknutí. Rhysand ječel mé jméno a já 

najednou neměla před očima síň. 

Mysl mi zaplavil příliv vzpomínek – sbírka nejhorších okamžiků 

mého života, příběh plný beznaděje a temnoty. Když jsem dospěla k 

poslední  stránce,  plakala  jsem  a  ani  jsem  pořádně  nevnímala 

ochromující  bolest,  když  jsem  spatřila  toho  mladého  králická 

krvácejícího  na  palouku  v  lese  s  krkem  probodnutým  mým  nožem. 

Můj první úlovek – první život, který jsem ukrátila. 

Umírala jsem hlady. Byla jsem zoufalá. A přesto jsem se potom, 

co ho má rodina zhltla, odkradla nazpět do lesa, kde jsem probrečela 

hodiny s vědomím, že jsem překročila jakousi hranici a pošpinila jsem 

svou duši. 

 „Řekni, že ho nemiluješ!“ vřískla Amarantha a krev na mých rukou 

se změnila v krev toho králíka – stala se životní mízou toho, co jsem 

ztratila. 

To,  co  po  mně  chtěla,  jsem  ovšem  nevyslovila.  Protože  láska  k 

Tamlinovi byla jediné, co mi zbylo. Jediná věc, kterou jsem nemohla 

obětovat. 

Jako  by  se  mi  v  mysli  zastřené  rudými  a  černými  mžitkami 

projasnila  cesta.  Zachytila  jsem  pohled  Tamlinových  očí  – 

vytřeštěných,  když  se  plazil  k  Amaranthě  a  sledoval,  jak  umírám, 

neschopný  mě  zachránit,  zatímco  se  jeho  zranění  zvolna  hojilo  a 

královna víl dosud držela jeho moc. 

Amarantha nikdy neměla v úmyslu ponechat mě naživu. Nikdy ho 

nehodlala propustit. 

„Amarantho, zadrž,“ prosil zoufale Tamlin u jejích nohou a svíral 

si otevřenou ránu v hrudi.  „Zadrž.  Omlouvám se, omlouvám se za to, 

co jsem tehdy před lety řekl o Clythii. Prosím.“

Amarantha  mu  nevěnovala  pozornost,  ale  já  z  něj  nedokázala 

spustit zrak. Jeho oči byly nádherně zelené – jako louky kolem jeho 

sídla. Ten pohled zahnal vzpomínky, v nichž jsem se utápěla, a zapudil 

zlo,  které  mi  drtilo  kost  za  kostí.  Vykřikla  jsem  znovu,  když  se  mi 

kolena  nepřirozeně  ohnula  a  hrozilo,  že  se  zlomí,  ale  já  najednou 

viděla ten kouzelný les, odpoledne, kdy jsme spolu leželi v trávě, a 

ráno, kdy jsme pozorovali západ slunce a kdy jsem na chvíli – jen na 

krátkou chvíli – poznala skutečné štěstí. 

 „Řekni, že ho ve skutečnosti nemiluješ, “ ucedila Amarantha a mé 

tělo se stočilo v křeči a začalo se lámat.  „Přiznej, že máš přelétavé 

 srdce. “

„Amarantho,  prosím,“  sténal  Tamlin  a  jeho  krev  stékala  na 

podlahu. „Udělám cokoli.“

„S  tebou  si  to  vyřídím  později,“  utrhla  se  na  něj  a  strhla  mě  do 

ohnivé jámy plné bolesti. 

Nikdy  to  neřeknu,  nikdy  jí  nedopřeju  slyšet  to,  co  chce.  Ať  mě 

klidně zabije. A jestli má tohle být můj konec, tak ať. Jestli to má být 

slabina, která mě zlomí, přijmu ji celým svým srdcem. Jestli to je…

 I když zasazuji mocné, kruté rány, přesto vím, že zmíráš pomalu, 

 když zabíjím…

Tohle byly ty tři uplynulé měsíce – pomalá, strašná smrt. Příčinou 

byla  moje  náklonnost  k  Tamlinovi.  Nebyl  na  to  lék  –  nevyléčí  to 

bolest, odloučení, ani štěstí. 

 Zavržená se však měním v běsy, již lítost neznají. 

Může mě mučit, jak se jí zlíbí, ale nikdy se jí nepodaří zničit city, 

které k němu chovám. A už vůbec tím Tamlina nepřiměje, aby ji chtěl. 

Nikdy tím nezmírní ponížení z jeho odmítnutí. 

Začalo se mi zatmívat před očima a bolest najednou ustupovala. 

 Leč žehnám všem statečným, jimž stačí se odvážit. 

Tak  dlouho  jsem  před  tím  utíkala,  ale  to,  že  jsem  jemu  i  svým 

sestrám  otevřela  své  srdce,  bylo  zkouškou  odvahy  stejně  trýznivou 

jako všechny moje úkoly. 

 „Řekni  to,  ty  odporné  zvíře, “  zasyčela  Amarantha.  Možná  se 

vylhala z naší dohody, ale v případě hádanky složila jinou přísahu – 

slíbila, že nás ihned propustí na svobodu bez ohledu na to, co by si 

sama přála. 

Krev  mi  zaplavila  ústa  a  hřála,  když  mi  vytékala  mezi  rty. 

Naposledy jsem se zadívala do Tamlinovy tváře skryté pod maskou. 

 „Láska, “  vydechla  jsem  a  svět  se  zhroutil  do  nekonečné  tmy. 

Amaranthino kouzlo na okamžik ztratilo na síle. „Odpověď na tvou 

hádanku…“  vysoukala  jsem  ze  sebe  navzdory  krvi,  jíž  jsem  se 

zalykala, „je… láska.“

Tamlin vytřeštil oči a vtom mi prudce křuplo v páteři. 
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Byla  jsem  daleko,  ale  stále  jsem  viděla  –  dívala  jsem  se  očima, 

které  nebyly  moje.  Očima  člověka,  který  se  pomalu  zvedal  z 

popraskané, zakrvácené podlahy. 

Zuřivost v Amaranthině tváři v tom okamžiku polevila. Mé tělo 

leželo bezvládně pohozené na zemi. Hlavu jsem měla vyvrácenou na 

stranu  v  děsivě  nepřirozeném  úhlu.  V  davu  se  mihly  rudé  vlasy. 

Lucien. 

V Lucienově zbylém oku se leskly slzy, když zvedl ruce a sejmul 

si liščí masku. 

Tvář pod ní poznamenaná krutou jizvou byla přesto stále pohledná, 

s  ostrými  elegantními  rysy.  Ale  nyní  jsem  se  propůjčenýma  očima 

dívala na Tamlina, který se pomalu obracel k mému mrtvému tělu. 

Jeho tvář dosud skrytá pod maskou se zkřivila a najednou v sobě 

měla  cosi  z  vlka.  Zvedl  zrak  ke  královně  a  zavrčel.  Špičáky  se  mu 

prodloužily. 

Amarantha  ustoupila  –  ustoupila  od  mé  mrtvoly.  Stihla  pouze 

zašeptat „prosím“, než ji smetlo zlaté světlo. 

Královnu náraz odhodil vzad, mrštil s ní o zeď a Tamlin zařval, až 

se hora zatřásla a vrhl se na ni. Vzal na sebe zvířecí podobu tak rychle, 

že jsem jeho proměnu ani nepostřehla – srst, drápy a masa smrtících 

svalů. 

Sotva  Amarantha  narazila  do  zdi,  už  jí  svíral  hrdlo  a  kameny 

praskaly, jak ji na ně tlačil tlapou s tasenými drápy. 

Amarantha tloukla rukama, ale proti nelítostnému útoku zvířete nic 

nezmohla.  Na  srstí  porostlé  paži  mu  v  místech,  kde  ho  poškrábala, 

stékala krev. 

Attor a stráže se vrhli královně na pomoc, jenomže několik nižších 

a vznešených víl jim vběhlo do cesty a vrhlo se na ně, zatímco jim z 

tváří  padaly  masky.  Amarantha  ječela,  kopala  a  metala  na  Tamlina 

jedno temné kouzlo za druhým, jenže jeho srst obestírala zlatavá stěna, 

jež ho chránila jako další vrstva kůže. Nemohla se ho dotknout. 

„Tame!“ vykřikl Lucien a jeho hlas přehlušil i chaos kolem. 

Vzduchem se jako ocelová létavice mihl meč. 

Tamlin  ho  chytil  do  mohutné  tlapy  a  utnul  Amaranthin  výkřik, 

když jí ostřím probodnul hlavu, až špička zajela do kamene za ní. 

Potom jí mocnými čelistmi sevřel hrdlo – a vyrval jej. 

Rozhostilo se ticho. 

Až  když  jsem  se  opět  zahleděla  na  své  zlomené  tělo,  došlo  mi, 

očima koho se dívám. Rhysand se však k mému tělu nepřiblížil ani o 

krok, ne když síní zazněl dusot tlap, který po záblesku světla vystřídaly 

spěšné kroky. Zvíře zmizelo. 

Tamlin už neměl na tváři a na oděvu ani kapku Amaranthiny krve. 

Padl na kolena. Zvedl mé bezvládné, polámané tělo a přivinul mě k 

sobě. Nesejmul si masku, ale já viděla jeho slzy, které mi padaly na 

špinavou halenu, a slyšela jsem otřesené vzlyky, které se mu draly z 

hrudi, když mě kolébal v náruči a hladil mě po vlasech. 

„Ne,“ zašeptal kdosi – Lucien, který bezmocně držel meč v ruce. 

Mnoho vznešených i nižších víl se zvlhlýma očima přihlíželo, jak mě 

Tamlin objímá. 

Chtěla jsem za ním. Chtěla jsem se ho dotknout a prosit ho, aby mi 

odpustil, co jsem spáchala – vraždu dvou víl ležících na zemi – ale 

byla jsem tak daleko. 

Vtom  někdo  přistoupil  k  Lucienovi  –  vysoký  hezký  hnědovlasý 

muž, který mu byl v tváři velmi podobný. Lucien se na otce nepodíval, 

ale ztuhl, když vladař Podzimního dvora došel až k Tamlinovi a natáhl 

k němu sevřenou ruku. 

Tamlin  vzhlédl,  až  když  vladař  rozevřel  prsty  a  otočil  ruku. 

Dopadla na mě třpytivá jiskra, která zaplála a zmizela, když se dotkla 

mé hrudi. 

Objevili se další dva muži, oba krásní a mladí. Pohledem skrz oči 

svého hostitele jsem je hned poznala. Muž s hnědou kůží stojící nalevo 

byl oblečený v modrozelené haleně a na bílých vlasech měl posazený 

věnec z růží – vladař Letního dvora. Hlavu jeho bledého společníka 

oděného  v  bílé  a  šedé  zdobila  koruna  ze  třpytivého  ledu.  Vladař 

Zimního dvora. 

Také oni na mě s pozvednutými hlavami a hrdě napřímení nechali 

spadnout zářivá jadérka a Tamlin na ně s vděkem kývl. 

Předstoupil další vladař a i on mě obdařil kapkou světla. Zářil ze 

všech nejjasněji a podle jeho zlatého roucha zdobeného rubíny jsem 

poznala, že je to vladař Jitřního dvora. Poté mi vladař Denního dvora 

oblečený  v  bílé  a  zlaté  s  tmavou  kůží,  jež  plála  vnitřním  světlem, 

přinesl podobný dar, a než odešel, posmutněle se na Tamlina usmál. 

Poté přistoupil Rhysand, který s sebou přinesl střípek mé duše, a já 

spatřila, jak na mě – na nás – Tamlin upřeně hledí. 

„Za její oběť,“ pronesl Rhysand a natáhl ruku, „jí dáme to, co naši 

předkové  věnovali  jen  nemnohým.“  Po  odmlce  dodal:  „Tím  jsme 

vyrovnáni.“ A já ucítila záchvěv jeho pobavení, když rozevřel dlaň a 

nechal na mě dopadnout semínko světla. 

Tamlin mi z tváře něžně odhrnul slepené vlasy. Jeho ruka zaplála 

pronikavě jako slunce na úsvitě a uprostřed dlaně se mu objevilo to 

podivné zářící zrnko. 

„Miluji tě,“ zašeptal a políbil mě, když mi položil dlaň na srdce. 
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Všechno bylo černé a teplé a husté. Inkoustově černé, ale lemované 

zlatem. Plavala jsem a kopala, abych se dostala nad hladinu, kde na 

mě  čekal  Tamlin.  Kde  čekal   život.   Výš  a  výš.  Musela  jsem  se 

nadechnout.  Zlaté  světlo  narůstalo  a  temnota  najednou  připomínala 

šumivé víno. Plavalo se mi v ní lépe. Stoupaly kolem mě bublinky a…

Když mi do hrdla pronikl vzduch, nadechla jsem se z plných plic. 

Ležela  jsem  na  studené  zemi.  Necítila  jsem  bolest,  nebyla  jsem 

zbrocená krví a mé kosti byly v pořádku. Zamrkala jsem. Visel nade 

mnou lustr – nikdy předtím jsem si nevšimla, jak spletitě byly jeho 

krystaly sestavené a jak se od nich odrážely vzdálené užaslé výkřiky 

přihlížejících víl. To znamenalo, že jsem stále v trůnní síni. Znamenalo 

to, že… opravdu nejsem mrtvá. Že jsem… že jsem zabila ty… já… 

Síň se se mnou zatočila. 

Se zasténáním jsem se opřela rukama o podlahu a chystala jsem se 

postavit, ale při pohledu na svou kůži jsem zůstala jako přimražená. 

Zářila zvláštním světlem a mé prsty se mi zdály  delší, když jsem je 

roztáhla na mramoru. Zvedla jsem se na nohy. Připadala jsem si  silná,  

rychlá a pružná. 

Proměnila jsem se ve vznešenou vílu. 

Zůstala jsem nehybná jako socha, když jsem vycítila, že za mnou 

stojí Tamlin. Vdechovala jsem jeho vůni deště a jarní louky a najednou 

byla výraznější, než jsem si pamatovala. Nedokázala jsem se otočit a 

podívat  se  na  něj  –  nemohla  jsem…  nemohla  jsem  se  pohnout. 

Vznešená víla, nesmrtelná. Co to se mnou udělali? 

Slyšela jsem, jak Tamlin zadržuje dech i jak vydechl. Slyšela jsem 

dýchání, šepot, pláč a tichou radost všech víl v síni, které z nás – ze 

 mě  –  nespouštěly  oči  a  některé  opěvovaly  úchvatnou  moc  svých 

vladařů. 

„Byl to jediný způsob, jak jsme tě mohli zachránit,“ řekl Tamlin 

tlumeně. Pak jsem se však podívala na stěnu a bezděčně jsem se dotkla 

krku. Dočista jsem zapomněla na užaslý dav. 



Pod rozloženým tělem Clare byla přibitá Amarantha s ústy dokořán 

a mečem vyčnívajícím z čela. Hrdlo měla vyrvané a přední část šatů 

měla nasáklou krví. 

Amarantha byla mrtvá a oni byli volní. Já byla volná. Tamlin byl…

Amarantha byla mrtvá a já zabila ty dvě víly a…

Pomalu jsem zavrtěla hlavou. „Jsi…“ Můj vlastní hlas mi zněl v 

uších příliš hlasitě, když jsem vzdorovala černé vlně, která hrozila, že 

mě pohltí. Amarantha byla mrtvá. 

„Přesvědč  se  sama,“  vyzval  mě.  Otočila  jsem  se  s  očima 

sklopenýma k zemi. Dole na červeném mramoru ležela zlatá maska, 

jež na mě upírala prázdné otvory pro oči. 

„Feyre,“ řekl Tamlin, vzal mě prsty za bradu a jemně mě přiměl 

zvednout  hlavu.  Nejprve  jsem  viděla  bradu,  kterou  jsem  tak  dobře 

znala, pak ústa a potom…

Byl přesně takový, jak jsem si ho vysnila. 

Usmál se na mě a celá tvář se mu rozzářila tichým štěstím, které 

jsem si tolik zamilovala, když mi odhrnul vlasy z čela. Vychutnávala 

jsem si dotek jeho prstů na své kůži a zvedla jsem ruce, abych ho také 

pohladila  po  tváři,  přejela  mu  prsty  po  vysokých  lícních  kostech  a 

hezkém rovném nosu, po širokém čele bez vrásek a mírných obloucích 

obočí lemujících jeho zelené oči. 

Co  jsem  spáchala,  abych  se  dočkala  této  chvíle  a  mohla  tu  stát. 

Znovu jsem tu myšlenku zaplašila. Za minutu, za hodinu nebo za den 

o tom budu uvažovat a budu muset čelit následkům. 

Položila jsem Tamlinovi ruku na srdce a jeho pravidelné údery mi 

pronikly až do morku kostí. 

Seděla jsem na kraji postele, a i když jsem coby nesmrtelná víla 

dokázala snést více bolesti a rychleji se hojit, dost jsem sykala bolestí, 

když  Tamlin  prohlížel  má  zranění,  která  nestihla  zmizet,  a  pak  je 

kouzly léčil. Během hodin, které následovaly po Amaranthině smrti, 

jsme sotva měli chvíli pro sebe. Během hodin po tom, co jsem udělala 

těm dvěma vílám…

Ale  teď  v  tomto  tichém  pokoji…  Nemohla  jsem  dál  přehlížet 

pravdu, která mi zněla v hlavě s každým nádechem. 

Zabila  jsem  je.  Zavraždila  jsem  je.  Ani  jsem  nezahlédla,  jak 

odnášejí jejich těla. 

Potom, co jsem se probrala, v trůnní síni vypukl zmatek. Attor a 

zlovolnější víly okamžitě zmizely společně s Lucienovými bratry, což 

bylo moudré rozhodnutí, protože Lucien nebyl mezi vílami jediným, 

kdo si s nimi chtěl vyrovnat účty. Po Rhysandovi také nebylo nikde 

vidu.  Některé  víly  uprchly,  ale  další  zůstaly  a  začaly  oslavovat, 

zatímco  jiné  jen  stály  nebo  přecházely  sem  a  tam  s  nepřítomným 

pohledem a bledými tvářemi. Jako by ani ony nemohly uvěřit, že je to 

skutečné. 

Vznešené víly i všechny ostatní víly z Jarního dvora se jedna po 

druhé nahrnuly k Tamlinovi a samým štěstím plakaly nebo se smály. 

Poklekaly před ním nebo ho objímaly či líbaly a děkovaly mu – a  mně.  

Držela jsem se v pozadí, takže mi stačilo jen přikyvovat, protože jsem 

neměla slov, kterými bych odpovídala na jejich vděk. Vděk za to, že 

jsem popravila dvě víly, abych je zachránila. 

V trůnní síni probíhala bouřlivá rokování – rychlá, napjatá jednání 

s vladaři, s nimiž se Tamlin spojil, aby dohodli další postup; potom s 

Lucienem  a  pár  vznešenými  vílami  z  Jarního  dvora,  které  se  mi 

představily  jako  Tamlinova  hlídka.  Jenže  každé  slovo  a  každičké 

vydechnutí mi připadaly příliš hlasité, každý pach příliš silný a světla 

příliš  pronikavá.  Celou  tu  dobu  jsem  zůstávala  nehybná,  protože  to 

bylo jednodušší než se pohybovat a přizpůsobovat se tomu podivnému 

silnému tělu, které mi teď patřilo. Nemohla jsem se ani dotknout svých 

vlasů, aniž by mě malý rozdíl v tom, jak je vnímám, nerozhodil. 

Takhle to pokračovalo, dokud mě každý z mých nově zostřených 

smyslů nedráždil a nerozčiloval. Tamlin si konečně všiml otupělého 

výrazu v mých očích a toho, jak jsem zamlklá, a uchopil mě pod paží. 

Provedl mě labyrintem tunelů a chodeb, až jsme ve vzdáleném křídle 

podzemí našli klidnou ložnici. 

„Feyre,“ řekl teď Tamlin, když zvedl oči od mé obnažené nohy, 

kterou  prohlížel.  Byla  jsem  tak  zvyklá  na  jeho  masku,  že  mě  jeho 

krásná tvář překvapovala pokaždé, když jsme se na ni zahleděla. 

Tohle – kvůli tomuhle jsem zavraždila ty víly. Jejich smrt nebyla 

zbytečná, ale… Když jsem se probrala, už jsem na sobě neměla krev, 

jako kdyby mi to, že jsem se stala nesmrtelnou, že jsem přežila, dávalo 

právo smýt ze sebe jejich krev. 

„Copak?“ zeptala jsem se. Můj hlas zněl tiše. Prázdně. Měla bych 

se pokusit mluvit veseleji, pro něj, pro to, co se právě stalo, ale…

Věnoval mi to své pousmání. Kdyby byl člověk, bylo by mu něco 

přes pětadvacet let. Jenže on nebyl člověk – a já už také ne. 

Nebyla jsem si jistá, jestli to je příjemná představa, nebo ne. 

Byla  to  jedna  z  mých  nejmenších  starostí.  Měla  bych  prosit  o 

odpuštění, měla bych prosit rodiny a přátele těch víl, aby mi odpustili. 

Měla bych klečet na kolenou a plakat hanbou nad vším, čeho jsem se 

dopustila. 

„Feyre,“ ozval se znovu Tamlin. Pustil mou nohu a zůstal stát mezi 

mými koleny. Kloubem prstu mě pohladil po tváři. „Jak ti kdy oplatím, 

co jsi pro nás udělala?“

„To nemusíš,“ namítla jsem. Tohle mi postačí. Ať se mi z hlavy 

vytratí vzpomínky na tu temnou, vlhkou celu a na Amaranthin obličej. 

I když vzpomínka na ty dvě mrtvé víly – na  jejich  tváře – mě neopustí 

nikdy. Jestli se někdy dokážu vrátit k malování, stále je budu mít před 

sebou místo barev a světla. 

Tamlin držel mou tvář v dlaních, naklonil se ke mně, ale pak mě 

pustil  a  popadl  mě  za  levou  ruku,  na  níž  jsem  měla  Rhysandovo 

tetování. „Feyre…“

„Nechci  o  tom  mluvit,“  zamumlala  jsem.  Dohoda,  kterou  jsem 

uzavřela s Rhysandem – další malá starost v porovnání s poskvrnou 

na mé duši, s propastí uvnitř. Nepochybovala jsem však, že Rhyse opět 

brzy uvidím. 

Tamlinovy  prsty  sledovaly  kresbu  mého  tetování.  „Najdeme 

způsob, jak tě z toho dostat,“ zabručel. Jeho ruka přejela vzhůru po mé 

paži a zastavila se mi na rameni. Chtěl něco říct, ale já věděla, o co 

půjde, jaké téma má na jazyku. 

Nemohla jsem o tom, tedy o nich, mluvit – zatím ne. A tak jsem 

špitla: „Později.“ Obemkla jsem mu nohy lýtky a přivinula ho k sobě. 

Když jsem mu položila ruce na hruď, cítila jsem pod nimi tlukot srdce. 

Tohle  –   tohle  jsem  teď  potřebovala.  Nesmyje  to  ze  mě  to,  co  jsem 

napáchala, ale potřebovala jsem Tamlinovu blízkost. Chtěla jsem cítit 

jeho vůni a jeho chuť, abych si připomenula, že je skutečný – že  tohle 

je skutečné. 

„Později,“  souhlasil  a  sklonil  se  pro  polibek,  který  byl  něžný  a 

váhavý a v ničem se nepodobal divokým vášnivým polibkům, které 

jsme si dali v chodbě za trůnní síní. Znovu přejel svými rty po mých. 

Nestála  jsem  o  omluvy,  o  soucit  ani  o  to,  aby  se  mnou  jednal  v 

rukavičkách.  Chytila  jsem  ho  za  halenu,  přitáhla  ho  blíž  a  otevřela 

jsem při polibku ústa. 

Tiše zavrčel a ten zvuk se prohnal mým tělem jako požár, jen aby 

se soustředil a žhnul mi v podbřišku. Nechala jsem ho spálit ránu v mé 

hrudi a duši. Jen ať sežehne vlny temnoty, které se na mě začaly tlačit 

ze všech stran. Ať pohltí přízračnou krev, kterou jsem stále cítila na 

rukou.  Odevzdala  jsem  se  tomu  ohni,  Tamlinovi,  jehož  ruce  mi 

přejížděly po těle a přitom mě svlékaly. 

Odtáhla jsem se a přerušila jsem náš polibek, abych se mu podívala 

do tváře. Oči mu hladově planuly, ale jeho ruce ustaly v toužebných 

dotecích a pevně obemkly mé boky. Nehybný jako šelma vyčkával a 

pozoroval mě, když jsem prsty přejížděla po jeho tváři a zlíbala jsem 

každičké místo, kterého jsem se dotkla. 

Jeho  přerývavý  dech  byl  jediným  zvukem,  který  jsem  slyšela,  a 

jeho ruce mi brzy začaly hladit záda a boky. Laskaly mě, dráždily a 

obnažovaly. Když mé toulavé prsty dospěly k jeho ústům, do jednoho 

mě kousl a sevřel ho rty. Nebolelo to, ale to kousnutí bylo dost silné 

na to, aby mě přimělo znovu mu pohlédnut do očí. Pochopila jsem, že 

už dál čekat nedokáže – a já taky ne. 

Položil  mě  na  postel  a  šeptal  mé  jméno  do  kůže  mého  krku,  do 

mého ucha, do konečků prstů. Pobízela jsem ho, ať nepřestává a líbá 

mě  rychleji  a  prudčeji.  Jeho  rty  prozkoumaly  křivku  mého  prsu  a 

vnitřní stranu stehen. 

Za každý den, kdy jsme nemohli být spolu, mi dal polibek. Zlíbal 

mě za všechny rány a hrůzy, za inkoust vrytý do mé kůže a za všechny 

dny, které spolu po tom všem prožijeme. Možná to bylo víc, než jsem 

si  zasloužila,  ale  nechala  jsem  se  tím  ohněm  strhnout  znovu,  vrhla 

jsem se mu do náruče, do Tamlinovy náruče a nechala jsem ho, aby 

mě spálil. 



Ze  spánku  mě  probudilo  zvláštní  škubnutí  v  břiše,  jako  by  se 

hluboko v mém těle napnula jakási nit. 

Nechala jsem Tamlina zvláčnělého únavou spát na lůžku. Za pár 

hodin odejdeme z kraje pod Horou a vrátíme se domů a já ho nechtěla 

budit  dřív,  než  bylo  třeba.  Modlila  jsem  se,  abych  znovu  dokázala 

usnout tak klidným spánkem. 

Věděla jsem, kdo mě volá, ještě než jsem otevřela dveře do chodby 

a pak jí tiše kráčela za občasného škobrtnutí nebo zapotácení, zatímco 

jsem  si  zvykala  na  své  nové  tělo  a  na  jinou  rovnováhu  a  rytmus 

pohybů. Opatrně jsem se vydala vzhůru po úzkém schodišti, stále výš 

a  výš,  až  k  mému  naprostému  úžasu  na  schody  dopadl  sluneční 

paprsek a já se ocitla na balkónku vyčnívajícím ze svahu hory. 

Rhysand se pro sebe zasmál a já viděla jen jeho nejasné obrysy, jak 

tam  stál  u  kamenného  zábradlí.  „Zapomněl  jsem,  že  už  jsi  slunce 

nějakou dobu neviděla.“

Světlo mě bodalo do očí a já mlčky čekala, až se budu moct podívat 

z vyhlídky, aniž by mi hlavou projela mučivá bolest. Přede mnou se 

rozprostíral  kraj  fialových  hor  s  vrcholky  pokrytými  sněhem,  avšak 

obnažené skály byly hnědé – nezalesklo se na nich ani stéblo trávy 

nebo krystal ledu. 

Konečně jsem se na Rhysanda podívala. Viděla jsem jeho blanitá 

křídla,  která  měl  složená  za  zády,  ale  jeho  ruce  a  nohy  vypadaly 

obyčejně. Nikde nebylo stopy po spárech. 

„Co  chceš?“  Nevyznělo  to  příkře,  jak  jsem  zamýšlela.  Ne  když 

jsem si vzpomněla, jak bojoval a jak neustále útočil na Amaranthu, 

aby mě zachránil. 

„Jen jsem  se  přišel  rozloučit.“  Teplý  vánek  mu  zčechral vlasy  a 

odvál mu z ramen úponky temnoty. „Než si tě tvůj milovaný jednou 

provždy odvede.“

„Jednou provždy ne,“ připomněla jsem mu a zamávala jsem na něj 

potetovanými  prsty.  „Copak  sis  nezabral  týden  z  každého  měsíce?“ 

Tahle slova se mi naštěstí podařilo pronést chladným hlasem. 

Rhys se pousmál a jeho křídla zašelestila a znovu se složila. „Jak 

bych na to mohl zapomenout?“

Hleděla jsem mu na nos, který jsem jen před pár hodinami viděla 

krvácet, a pak jsem se zadívala do fialových očí, který byly tak plné 

bolesti. „Proč?“ zeptala jsem se ho. 

Věděl,  na  co  se  ptám,  a  pokrčil  rameny.  „Protože  jsem  nechtěl 

zůstat stranou, když se píší legendy. Chci, aby mé budoucí potomstvo 

vědělo, že jsem byl při tom a že jsem se nakonec postavil proti ní, i 

když jsem nemohl udělat nic užitečného.“ Zamrkala jsem, tentokrát ne 

kvůli  ostrému  slunci.  „Protože,“  pokračoval  s  očima  upřenýma  do 

mých,  „jsem  tě  nechtěl  nechat  bojovat  samotnou.  Nebo  tě  nechat 

samotnou zemřít.“

Na okamžik jsem si vybavila obličej vílího chlapce, který zemřel 

ve vstupní síni, a to, jak jsem Tamlinovi řekla stejnou věc. 

„Děkuju,“ vydechla jsem se staženým hrdlem. 

Rhys  mi  věnoval  potměšilý  úsměv,  který  se  mu  ale  neodrážel  v 

očích.  „Pochybuji,  že  to  od  tebe  uslyším,  až  tě  odvedu  k  Nočnímu 

dvoru.“

To jsem ponechala bez odpovědi a otočila jsem se k vyhlídce. Hory 

se táhly donekonečna, tu zářící, tu přikryté stíny pod širokou jasnou 

oblohou. 

Nic to však ve mně neprobouzelo. Nevnímala jsem barvy a světla 

kolem. 

„Poletíš domů?“ zeptala jsem se. 

Tiše se zasmál. „To by bohužel trvalo déle, než si mohu dovolit. 

Radost z letu prozatím odložím.“

Letmo jsem pohlédla na křídla, která měl složená za silným tělem, 

a  když  jsem  promluvila,  můj  hlas  zněl  ochraptěle.  „Nikdy  jsi  mi 

neřekl,  že  ta  křídla  –  nebo  létání  –  miluješ.“  Ne,  to,  jak  o  své 

schopnosti  proměny  hovořil,  znělo,  jako  by  to  bylo  něco  nízkého, 

bezcenného, nudného. 

Pokrčil  rameny.  „O  všechno,  co  miluji,  obvykle  přicházím.  O 

svých křídlech a o létání jsem řekl jen málokomu.“

Do  jeho  jako  měsíc  bledé  tváře  se  vrátila  trocha  barvy  a  mě 

napadlo,  že  byl  možná  kdysi  opálený,  než  ho  Amarantha  přinutila 

zůstat  dlouhý  čas  v  podzemí.  Vladař  víl,  který  miloval  létání, 



uvězněný pod horou. V jeho fialových očích byly stále přítomné stíny 

utrpení, které mu způsobili jiní. Říkala jsem si, jestli se někdy vytratí. 

„Jaký je to pocit být vznešenou vílou?“ zeptal se tiše a zvědavě. 

Opět jsem se zahleděla na hory a uvažovala jsem o tom. A snad 

proto, že tam nebyl nikdo  další,  kdo by mě  slyšel,  možná  proto, že 

stíny  v  jeho  očích  budou  navždy  i  v  těch  mých,  jsem  odpověděla: 

„Jsem  nesmrtelná  víla,  která  byla  kdysi  smrtelnicí.  Tohle  tělo…“ 

Zadívala jsem se dolů na svou ruku, tak čistou a zářivou, jako by to 

byl výsměch tomu, čeho jsem se dopustila. 

„Tohle tělo je jiné, ale tohle,“ položila jsem si dlaň na hruď, na 

srdce, „tohle je stále lidské. Možná takové zůstane navěky. Ale možná 

by bylo snazší žít s tím…“ Dělalo mi potíž mluvit. „Bylo by snazší žít 

s vědomím, co jsem udělala, kdyby se proměnilo i mé srdce. Třeba 

bych se tím tolik nesoužila. Třeba bych samu sebe přesvědčila, že ty 

dvě  víly  nezemřely  zbytečně.  Možná  by  mě  nesmrtelnost  o  tyhle 

pocity připravila. Nejsem si jistá, jestli bych to chtěla.“

Rhysand  se  na  mě  upřeně  díval  tak  dlouho,  až  jsem  se  k  němu 

otočila. 

„Buď vděčná za své lidské srdce, Feyre. Lituj ty, kdo necítí vůbec 

nic.“

Nedokázala jsem mu vysvětlit, že se mi v duši otevřela propast – 

nechtěla jsem, a tak jsem jen přikývla. 

„Takže  se  prozatím  rozloučíme,“  dodal  a  protáhl  si  krk,  jako 

bychom  vůbec  nemluvili  o  ničem  podstatném.  Vysekl  mi  poklonu, 

přičemž  jeho  křídla  zmizela  úplně,  a  začal  se  vytrácet  v  nejbližším 

stínu. Vtom však ztuhl. 

Jeho oči se upřely do mých, překvapené a užaslé, a nosní dírky se 

mu  roztáhly.  Šok  –  na  tváři  se  mu  rozhostil  výraz  čirého  šoku  při 

pohledu na cosi v mém obličeji. O krok ustoupil. Prostě  klopýtl. 

„Co se…“ spustila jsem. 

Zmizel,  jednoduše  se  rozplynul  ve  svěžím  vzduchu  a  nezbyl  po 

něm jediný stín. 

Tamlin a já jsme odešli stejnou cestou, kterou jsem přišla – úzkou 

jeskyní  v  nitru  hory.  Vznešené  víly  z  několika  dvorů  předtím,  než 

odešly, zničily a potom zapečetily Amaranthin dvůr pod Horou. My 

dva jsme Horu opustili jako poslední a Tamlin mávl pravicí a vchod 

se za námi zhroutil. 

Stále  jsem  nenalezla  slova,  abych  se  zeptala,  co  udělali  s  těmi 

dvěma  vílami.  Jednou,  snad  brzy,  se  zeptám,  kdo  to  byl  a  jak  se 

jmenovaly. Slyšela jsem, že Amaranthino tělo odnesli a spálili – i když 

Jurianova kost a oko se někde ztratily. Chtěla jsem ji sice nenávidět a 

nejraději bych plivla na její mrtvolu, ale chápala jsem, proč se stala 

takovou, jakou byla – sice jen zčásti, ale chápala jsem to. 

Tamlin mě držel pevně za ruku, když jsme kráčeli tmou. Ani jeden, 

ani druhý jsme neřekli jediné slovo, když se objevil záblesk slunečního 

světla,  který  ozářil  vlhké  stěny  jeskyně  stříbrným  třpytem,  ale  oba 

jsme  přidali  do  kroku,  když  sluneční  paprsky  nabraly  na  síle  a  v 

jeskyni  se  oteplilo,  a  pak  jsme  spolu  vyšli  do  zelené  jarní  trávy 

pokrývající vrchy a údolí jeho země. Naší země. 

Opřel se do mě vánek přinášející vůni polních květů a navzdory 

ráně v hrudi, skvrně na své duši, jsem nedokázala potlačit úsměv, který 

se mi rozlil na tváři, když jsme stoupali na strmý kopec. Mé vílí nohy 

byly daleko silnější, než bývaly mé lidské, a jakmile jsme dospěli na 

vrchol,  nebyla  jsem  zdaleka  tak  udýchaná,  jako  bych  bývala  kdysi. 

Když jsem však spatřila sídlo porostlé růžemi, ten pohled mi vyrazil 

dech. 

Domov. 

Při všech představách, které se mi honily hlavou v Amaranthině 

žaláři, jsem se nikdy neodvážila pomyslet na tuhle chvíli, nikdy jsem 

si nedovolila tak bláznivě snít. Jenže jsem to dokázala – přivedla jsem 

nás zpátky domů. 

Stiskla jsem Tamlinovi ruku, když jsme se dívali dolů na jeho sídlo 

se  stájemi  a  zahradami.  Odněkud  zdola  zněl  smích  dvou  dětských 

hlasů  –  zvonivý  nespoutaný  smích  –  a  chvilku  nato  na  louku  za 

zahradou  vyběhly  dvě  drobné  zářící  postavičky,  které  výskaly, 

zatímco je honila vyšší rozesmátá víla – Alis a její chlapci. Konečně 

byli v bezpečí a už se nemuseli skrývat. 

Tamlin mě jednou rukou objal kolem ramen, přivinul mě k sobě a 

položil  mi  tvář  do  vlasů.  Rty  se  mi  zachvěly,  když  jsem  ho  rukou 

uchopila kolem pasu. 

Stáli  jsme  mlčky  na  vrcholu  kopce,  dokud  zapadající  slunce 

nezalilo  zlatem  dům,  pahorky  a  celý  svět  a  Lucien  nás  nezavolal  k 

večeři. 

Vyklouzla  jsem  z  Tamlinovy  náruče  a  zlehka  jsem  ho  políbila. 

Zítra – budu mít zítřek a celou věčnost na to, abych se vyrovnala s tím, 

co jsem udělala, a abych čelila tomu, co se v mé duši roztříštilo na 

kusy, když jsem byla pod Horou. Ale prozatím… pro dnešek…

„Pojďme domů,“ řekla jsem a vzala ho za ruku. 

PODĚKOVÁNÍ

Pokud  mám  být  upřímná,  nevím  moc  jistě,  kde  s  poděkováním 

začít, protože tato kniha vznikla díky spoustě lidí, kteří na ní pracovali 

řadu let. Můj neutuchající vděk a láska patří:

Susan Dennardové, mé kopilotce Jaegera a sestře snovačce, která 

je  Leonardem  mému  Rafaelovi,  Gusem  mému  Shawnovi,  Blakem 

mému  Adamovi,  Scottem  mému  Stilesovi,  Aragornem  mému 

Legolasovi,  Iseult  mé  Safi,  Schmidtem  mému  Jenkovi,  Senneth  mé 

Kiře, Elsou mé Anně, Sailor Jupiter (nebo Luna!) mé Sailor Moon, 

Mossem mému Royovi, Martinem mému Seanovi, Alanem Grantem 

mému  lanu  Malcolmovi,  Brennanem  mému  Daleovi  a  Esqueletem 

mému Nachovi: Opravdu nevím, co bych bez tebe dělala. Nebo bez 

našich soukromých vtípků. Naše přátelství je doslova a do písmene 

epické a nepochybuji o tom, že jsme si byly osudem předurčené. (Už 

tisíc  let  před  dinosaury.  Stojí  to  v  proroctví.)  Viz:  Imhotep,  malé 

hrníčky pro malé ručičky,  Ne váážně?,  Cryssals, Henry Cavill, Sam 

Heughan, klaaaasická Peg a vůbec všechno z Nacho Libre. Sarusan 

navěky. 

Alex  Brackenové,  která  byla  jednou  z  prvních  kamarádek,  které 

jsem si v oboru našla, a stále je jednou z mých nejlepších přítelkyň. 

Jsou chvíle, kdy si stále připadám, jako bychom byly čerstvě po škole, 

v rukou měly první smlouvy na knížky a říkaly si, co budeme dělat 

dál. Jsem tak šťastná, že jsme spolu mohly urazit kus této šílené cesty. 

Děkuji ti za úžasnou zpětnou vazbu, za to, že jsi tuto a spoustu dalších 

mých knih několikrát pročetla a že jsi mě vždycky za všech okolností 

podporovala. Nedokážu vyjádřit, co to pro mě znamená. Děkuji ti za 

to, že jsi v tento příběh tolik let věřila. 

Biljaně Likicové, která tuto knihu četla prakticky tak, jak jsem ji 

kapitolu po kapitole psala, pomohla mi vymyslet všechny hádanky a 

limericky  a  přesvědčila  mě,  že  by tento  příběh  neměl zůstat  ležet  v 

šuplíku do konce mého života. Jsem tak hrdá, holka, že jedeš na plný 

plyn a nic tě nemůže zastavit. 

Mé  agentce  Tamaře  Rydzinské,  která  dala  šanci  dosud 

nepublikované  dvaadvacetileté  autorce  a  jediným  telefonátem  mi 

jednou provždy změnila život. Jsi hvězda první velikosti. Děkuji ti za 

všechno. 

Cat Onderové – je s tebou radost spolupracovat a je pro mě čest, 

že jsi mou redaktorkou. Lauře Bernierové – moc ti děkuji za to, že jsi 

mi pomohla z této knihy vytvořit něco, na co jsem skutečně hrdá. Bez 

tvé skvělé zpětné vazby bych to nikdy nezvládla. 

Týmu  Bloomsbury  po  celém  světě:  Neumím  vyjádřit,  jak  jsem 

nadšená, že jste se této série ujali. Jste fantastičtí. Děkuji vám za vaši 

tvrdou  práci,  zápal  a  za  to,  že  se  s  vaší  pomocí  mé  sny  mění  ve 

skutečnost.  Nemohla  bych  být  v  lepších  rukou.  Děkuji  vám,  děkuji 

vám, děkuji vám. 

Danu Krokosovi, Erin Bowmanové, Mandy Hubbardové a Jennifer 

Armentroutové – děkuji vám, že mi kdykoli s číkoli pomůžete. Nevím, 

co bych si bez vás počala. 

Brigid  Kemmererové,  Andree  Maasové  a  Kat  Zhangové,  které 

četly různé pracovní verze této knihy a poskytly mi důležitou zpětnou 

vazbu a povzbuzení. Nikdy vám to nezapomenu. 

Eleně  z  NovelSounds,  Alexe  z  AlexaLovesBooks,  Linnee  z 

Linneart a všem vyslancům  Skleněného trůnu.  Tisíceré díky za vaši 

podporu a nadšení. Bylo mi potěšením a ctí se s vámi všemi seznámit. 

Mým  rodičům:  Chvíli  mi  to  trvalo,  než  mi  to  došlo,  ale  mám 

neskutečné štěstí, že jste mými fanoušky číslo jedna – a mými rodiči. 

Mé rodině: Děkuji vám za bezvýhradnou lásku a podporu. 

Annie, nejbáječnějšímu psovi v dějinách psích společníků: Miluji 

tě a budu tě milovat navěky. 

A mému manželovi Joshovi – tato kniha je pro tebe. Vždycky byla 

tvoje, stejně jako bylo tvé moje srdce od chvíle, kdy jsem tě uviděla v 

první den orientačního týdne v prvním ročníku na vysoké. Vzhledem 

k tomu, jak se naše životy tajuplně propojily ještě předtím, než jsme 

se setkali, těžko uvěřím, že to nebyl osud. Děkuji ti, že jsi mi dokázal, 

že  existuje  pravá  láska.  Jsem  nejšťastnější  žena  na  světě,  protože  s 

tebou mohu strávit život. 
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